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ÖNSÖZ 

ùslkm d�û�nce, k�lW�r Ye medeni\eWinin |nemli bir paroasÖ olan 
tasavvuf, tarih boyunca ùslkm coøraf\asÖnda eWkili olmXû ve her 
d|nemde \eWiûWirdiøi |rnek ûahsi\eWlerle WoplXma \|n YermiûWir. 
OsmanlÖ WoplXmXnda WasaYYXf Ye WarvkaWlarÖn �sWlendiøi fonksi\onlar, 
\apÖlan akademik Ye ilmv araûWÖrmalarla g�n \�]�ne oÖkarÖlmaya devam 
etmektedir. BX oalÖûmalar, hem WasaYYXf Warihine ÖûÖk WXWmakWa Ye hem 
de WasaYYXfv d�û�ncenin orWa\a oÖkmasÖna kaWkÖda bXlXnmakWadÖr.  

OsmanlÖ d|neminde ´Yelvµ lakabÖ\la anÖlan iki HalYeWv ûe\hinden 
biri, úâbân-Ö Velv; diøeri ise Karabaû-Ö Velv·dir. Her ikisi de a\nÖ silsile\e 
mesuptur. dalÖûmamÖ]a konX edindiøimi] XVIII. \�]\Öl HalYeWî 
ûe\hlerinden MXsWafa b. Kemkleddin el-Bekrî, Karabaû-Ö Velv·nin 
�o�nc� kXûak halîfesidir. Genolik oaøÖnÖ Abd�lganv en-Nâblusî·nin 
gözetiminde ilim tahsili ile geoirmiûtir. Seyr u sülûkünü ise a\nÖ 
zamanda ûer¶v ilimlerde hocasÖ olan Abd�llaWvf Halebv·nin rehberliøinde 
WamamlamÖûWÖr. Nakûbendi\e ve KĆdiriye WarvkaWlarÖna da m�nWesip olan 
Mustafa Bekrî, kendi adÖna i]âfe edilen bir Karabaûi\e kolunun da 
kXrXcXsXdXr. ´Bekri\eµ adÖ\la anÖlan bX kol, kendisinden sonra 
´HÖfni\eµ, ´Semmkni\eµ Ye ´Kemkli\eµ gibi ba]Ö alW kollara a\rÖlmÖû ve 
hatta HÖfni\e·den doøan ´Tickni\eµ, baøÖmsÖ] bir WarvkaW haline 
gelmiûWir.  

MXsWafa Bekrv·nin mensup oldXøX ´Bekrvµ âilesi, OsmanlÖ 
DeYleWi·nin Anadolu WopraklarÖ dÖûÖndaki en |nemli merke]lerinden biri 
olan MÖsÖr·Ön ilim, kültür ve WasaYYXf ha\aWÖnda önemli bir yere sahiptir. 
ùki \�]e \akÖn eseri\le kendisinden sonra gelen mXWasaYYÖflarÖ eWkile\en 
Mustafa Bekrî·nin eserlerinden ancak bir kÖsmÖ günümüze 
XlaûabilmiûWir. BXnlarÖn da b�\�k bir kÖsmÖ, yazma halinde kütüphane 
raflarÖnda a\nÖ kaderi pa\laûan pek çok kitap gibi araûWÖrmacÖlarÖn ilgisini 
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beklemektedir. 

Mustafa Bekrî, WasaYYXf alanÖnda OrWadoøX ve Kuzey Afrika 
ekseninde araûWÖrma \apan baWÖlÖ bilim adamlarÖnÖn da dikkaWini oekmiû 
Ye haWWk HalYeWi\e·yi ih\k edip eWmediøi WarWÖûÖlmÖûWÖr. T�rki\e·de ise 
onun WasaYYXfv g|r�û Ye d�û�ncelerine dair hen�] akademik bir oalÖûma 
\apÖlmamÖûWÖr. BX yüzden oaødaûlarÖ içerisinde önemli bir yere sahip 
oldXøXnX d�û�nd�ø�m�] MXsWafa Bekrv·nin, ha\aWÖ, eserleri Ye halîfeleri 
ile birlikte WasaYYXfv g|r�ûlerini incelemeyi arzu ettik. BX oalÖûmanÖn 
amacÖ, m�ellifin WasaYYXfv g|r�û Ye d�û�ncelerini g�n�m�] insanÖnÖn 
bilgisine sunmak ve böylece OsmanlÖ WasaYYXf Warih Ye d�û�ncesinin 
daha i\i anlaûÖlabilmesine kaWkÖda bXlXnmakWÖr.  

dalÖûmamÖ], bir giriû Ye iki b|l�mden olXûmakWadÖr. GiriûWe, 
oalÖûmada kXllandÖøÖmÖ] ana ka\naklarÖ WanÖWarak, MXsWafa Bekrv·nin 
mensXp oldXøX Karabaûi\e WarvkaWÖ hakkÖnda kÖsaca bilgi Yerdik. Birinci 
bölümde, müellifin ha\aWÖ, eserleri, WarvkaWÖ ve MXhammed HÖfnv, 
Muhammed Semmânî ve Muhammed Bekrî gibi halîfeleri ile WarvkaWÖn 
diøer Wemsilcilerini ele aldÖk. ùkinci b|l�mde ise, MXsWafa Bekri·nin 
tasavvufa dair sülûk mertebeleri, ubûdiyet, ûe\h-mürîd iliûkisi, nefsin 
mertebeleri ve desîseleri, riyâzet, mücâhede, evrâd, dXk, Wkc Ye hÖrka gibi 
konulardaki g|r�û Ye d�û�ncelerini, Karabaû-Ö Velv, Semânûdî, Kösec 
Ahmed Efendi ve Ahmed Derdîr gibi a\nÖ silsileye mensup 
mXWasaYYÖflarÖn g|r�ûleri\le birlikWe orWa\a ko\ma\a oalÖûWÖk. Son olarak 
araûWÖrmadan elde eWWiøimi] neWiceleri g|sWerdik.  

ÇalÖûmanÖn bX hale gelmesinde emeøi geoen herkese û�kranlarÖmÖ 
arzederim. Özellikle her zaman g|r�û Ye d�û�ncelerinden isWifade 
eWWiøim sa\gÖdeøer hocalarÖm Prof. Dr. MXsWafa TAHRALI, Prof. Dr. 
H. Kâmil YILMAZ ve Prof. Dr. M. Erol KILId be\lere; oalÖûma\Ö 
baskÖdan |nce g|]den geoirip kÖ\meWli fikirlerinden isWifade eWWiøim  
deøerli hocam Prof. Dr. Mehmet DEMùRCù beye, deøerli dost ve 
meslekWaûlarÖm Doç. Dr. Himmet KONUR, Yrd. Doç. Dr. Mustafa 
TATÇI, Yrd. Doç. Dr. Sezai KÜÇÜK, Dr. Necdet TOSUN ve Dr. 
Abd�ssameW BAKKALO÷LU beylere; ka\nak Wemininde \ardÖmlarÖnÖ 
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esirgemeyen Süleymaniye Kütüphanesi Müdürü Dr. Nevzat KAYA 
beye; kiWabÖn kapak Ye mi]anpajÖna emek Yeren Sami KAYA·\a; Erkam 
Ya\ÖnlarÖ·nÖn deøerli \|neWici Ye oalÖûanlarÖna a\rÖ a\rÖ Weûekk�r ederim. 
A\rÖca maddî ve mânevî \ardÖmlarÖnÖ g|rd�ø�m ancak isimlerini bXrada 
]ikredemediøim muhterem zevâta da Weûekk�rü bir borç bilirim.  

 

Dr. Ramazan MUSLU 

Adapa]arÖ, Ma\Ös 2005 





 

 

 

 

 

 

 

 

 

GGİİRRİİŞŞ  
  
  

KKAAYYNNAAKKLLAARRIINN  TTAANNIITTIIMMII  VVEE    
XXVVIIIIII..  YYÜÜZZYYIILLDDAA  HHAALLVVEETTİİYYEE--KKAARRAABBAAŞŞİİYYEE  

 

 





A. KAYNAKLARIN TANITIMI  

dalÖûmada kXllandÖøÖmÖ] birinci derece ka\naklar, baûWa Mustafa 
Bekrv·nin (|. 1162/1749) eserleri olmak üzere, döneme ait biyografi 
kiWaplarÖ ile halîfelerinin kaleme aldÖøÖ ba]Ö risâlelerdir. KXllanmÖû 
oldXøXmX] diøer ka\naklarÖ bibli\ograf\ada g|sWerdiøimi] ioin bXrada 
zikretmiyoruz. 

1) MXsWafa Bekrv·nin Eserleri 

el-Fethu·l-Kudsî ve·l-keûf�·l-ünsî:1 MXsWafa Bekrv WarafÖndan kaleme alÖnan 
bu eser, Vird�·s-seher adÖ\la da anÖlÖr. MXsWafa Bekrv·nin HalYeWi\e WarvkaWÖna 
bir yenilik olarak geWirdiøi seher virdini konu edinmektedir. Bekriye 
müntesiplerinin seher, iûrkk, dXhk, |øle, ikindi, akûam Ye \aWsÖ YakiWlerinde 
okXmalarÖ gereken eYrkdÖ WespiW etmede istifade eWWiøimi] |nemli bir 
ka\nakWÖr.  

Hediyyet�·l-ahbâb fî mâ li·l-halveti mine·û-ûur�tÖ ve·l-âdâb:2 Mustafa Bekrî 
WarafÖndan kaleme alÖnan bu eser, isminden de anlaûÖldÖøÖ gibi halYeW 
kdkbÖ\la ilgilidir. M�ellifin konX ile ilgili g|r�ûlerini WespiW eWmemi]e 
\ardÖmcÖ olan |nemli bir ka\nakWÖr. Bir mXkaddime, seki] fasÖl Ye bir 
hkWimeden olXûmakWadÖr. 

B�løat�·l-m�rîd ve m�ntehâ mevkÖfi·s-saîd:3 Mustafa Bekrî WarafÖndan kaleme 
alÖnan bX eser, Harvrv]kde·nin Tibyân·Önda (I, Yr. 154b-159b) \er almakWadÖr. 
A\rÖca, gmer úubraYv·nin ùrûâd�·l-mürîdîn adlÖ eseri ile birlikWe basÖlmÖûWÖr. 
M�rvdin X\masÖ gereken kdkb konXsXnda m�ellifin g|r�ûlerini WespiW 
etmemize yarayan önemli bir ka\nakWÖr. Eser, MXsWafa Bekrv·nin oølX Ye 
halîfesi Eb�·l-Fütûh Muhammed Bekrî (|. 1199/1784) WarafÖndan Cevher�·l-
ferîd fî halli B�løati·l-mürîd4 adÖ\la ûerh edilmiûWir.  

Elfiyye fi·t-tasavvuf:5 Mustafa Bekrî WarafÖndan kaleme alÖnan bX eser, bir 

 
1  Harvrv]kde MXhammed b. AbdXrrahman Kemkleddin Efendi·nin Tibyân� vesâili·l-hakĆik 

fî beyâni selâsili·t-tarâik (S�le\mani\e KWp., ùbrahim Efendi, nr. 430) adlÖ eseri ioerisinde, I, 
vr. 159b-165a. 

2  Tibyân içerisinde, I, vr. 349b-377a. 
3  S�le\mani\e KWp. BaødaWlÖ Vehbi, nr. 2116, Yr. 51-59. 
4  S�le\mani\e KWp. Abd�lganv, nr. 96 (MÖsÖr 1304/1887); DkrX·l-K�W�bi·l-MÖsri\\e, 

Tasavvuf, nr. 60. 
5  Süleymaniye Ktp. H. Mahmud Efendi, nr. 3646, 38 vr. 
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mXkaddime, \irmi d|rW fasÖl Ye bir hkWimeden me\dana gelmekWedir. 
Man]Xm olarak \a]Ölan eser, adÖndan da anlaûÖldÖøÖ gibi, WasaYYXf ilmine 
dair ´Elfi\yeµ ûeklinde \a]ÖlmÖû belki de Wek eser olma |]elliøine sahipWir. 
TasaYYXfXn hemen hemen her konXsXnXn \er aldÖøÖ eser, 1233 beyitten 
olXûmakWadÖr. dalÖûmamÖ]da isWifade eWWiøimiz önemli bir ka\nakWÖr. 

el-Vasiyyet�·l-celiyye:6 MXsWafa Bekrv WarafÖndan kaleme alÖnan bu risâle, 
tarvkaWÖn seki] ûarWÖ, ]ikir ve mürîdin kdkbÖ konXlarÖnda isWifade eWWiøimi] 
önemli bir eserdir. 

el-Farku·l-m�·zin:7 MXsWafa Bekrv·nin, ba]Ö dosWlarÖnÖn ÖsrarÖ �]erine 
kaleme aldÖøÖ bX eser, bir mXkaddime, on bkb Ye bir hkWimeden me\dana 
gelmekWedir. Eserde Arab Ye Acem arasÖndaki fark, Allah·Ön H]. 
Peygamber·i Arablardan seomesi Ye Yah\in Arapoa olmasÖ gibi hXsXslar ele 
alÖnmÖûWÖr.  

2) MXsWafa Bekrv·nin Takipoilerinin Eserleri 

Çdâb�·l-¶ub�diyye fi·s-s�neni·l-Muhammediyye:8 Kösec Ahmed Efendi (ö. 
1191/1777) WarafÖndan kaleme alÖnmÖûWÖr.9 Ckmi¶XW-WXrXk bir mXWasaYYÖf 
olan m�ellif, MXsWafa Bekrv·nin en |nemli halîfesi MXhammed HÖfnv·nin 
talebesidir. Fasîh bir Arapoa ile kaleme alÖnmÖû olan bX risâle, 80 varak 
ciYarÖndadÖr. TarvkaWÖn Xs�l Ye kdkbÖ ile ilgili bilgiler veren önemli bir 
ka\nakWÖr. dalÖûmamÖ]Ön ikinci b|l�m�nde sÖkoa baûYXrdXøXmX] birinci 
derece ka\naklarÖmÖ] arasÖnda \er alan eser, Halvetiye ile ilgili araûWÖrma 
\apanlarÖn m�sWaønv kalama\acaklarÖ bir baûYXrX kiWabÖ niWeliøindedir. Eser, 
ilk defa MXsWafa Aûkar WarafÖndan ilim d�n\asÖna WanÖWÖlmÖûWÖr.10 Bir n�shasÖ 

 
6  Süleymaniye Ktp. Kasîdecizâde, nr. 721, vr. 180-189. 
7  Süleymaniye Ktp. Esad Efendi, nr. 2270, 179 vr. 
8  Eserin WespiW edebildiøimi] n�shalarÖ ûXnlardÖr: S�le\mani\e KWp., Esad Efendi, nr. 1425, 

69 Yr.; HkleW Efendi, nr. 401/1, 89 Yr.; ùh. Merke] KWp., AY., nr. 5517; ThYATOK, 
Amasya Bayezid. nr. 1540/8, vr. 151b-228b. 

9  M�ellifin ismi, eserin inceleme imkknÖ bXldXøXmX] �o n�shasÖnda aoÖkoa 
zikredilmemektedir. Ancak eserde geoen silsiledeki bilgi Ye BXrsalÖ Mehmed Tkhir·in 
ifadesinden risklenin K|sec Ahmed Efendi·\e aiW oldXøX anlaûÖlmakWadÖr. NiWekim, H. 
ùbrahim úimûek de OsmanlÖ·da M�ceddidîlik adlÖ dokWora oalÖûmasÖnda eserin K|sec 
Ahmed Efendi·\e aiW oldXøXnX ka\deWmiûWir. Bk. BXrsalÖ Mehmed Tkhir, OsmanlÖ 
Müellifleri, ùsWanbXl 1333, I, 154; H. ùbrahim úimûek, age., ùsWanbXl 2004, s. 154. 

10  MXsWafa Aûkar, Tasavvuf Tarihi Literatürü, Ankara 2001, s. 146. 
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Sünenü Meûâyihi·l-Halvetiyye adÖ\la ka\dedilen eser,11 sehYen 16. \�]\Öl 
meûk\ihinden Sinan b. YakXb·a nispet edilmiûWir.  

ùthâf�·s-SÖddîk bi tercemeti Hulâsati âli·s-SÖddîk:12 MXsWafa Bekrv·nin oølX Ye 
a\nÖ ]amanda halîfesi Eb�·l-Fütûh Muhammed Kemâleddin Bekrî (ö. 
1199/1784) WarafÖndan kaleme alÖnan bu risâle, m�ellifin daha |nce \a]mÖû 
oldXøX et-Telhîsât�·l-Bekrî adlÖ eserinin bir özetidir. Özellikle Mustafa 
Bekrv·nin ha\aWÖ Ye eserleri konXsXnda isWifade eWWiøimi] |nemli bir 
ka\nakWÖr. Bu eser, Mustafa Bekrî ile ilgili kendisinden sonraki eserlere 
ka\naklÖk eWmiûWir. dalÖûmamÖ]da, Harvrv]kde·nin Tibyân·Önda ka\deWWiøi 
nüshadan istifade ettik. 

el-Çdâb�·s-seniyye li men y�rîd� tarîka sâdâti·l-Halvetiyye:13 Muhammed b. 
Hasan es-Semkn�dv (|. 1199/1784) WarafÖndan kaleme alÖnan bX eser, 
Halvetiye usûl Ye kdkbÖ konXsXnda |nemli bir ka\nakWÖr. M�ellif, MXsWafa 
Bekrv·nin halîfesi Muhammed HÖfnv·nin Walebesidir. Eser, m�ellifin 1176·da 
(1762-63) \a]mÖû oldXøX bir man]�menin ûerhi mâhiyetindedir. 
DosWlarÖnÖn ÖsrarÖ �]erine bX man]Xme\i ûerh eWme\e baûlamÖû Ye 1197·de 
(1782-83) Wamamlama\a mXYaffak olmXûWXr. Eser, ilk defa Yaûar NXri 
g]W�rk WarafÖndan ´Al kdkb As sani\\a Li Man YXrvdX Tarvka SkdkW Al-
halYaWi\\aµ adlÖ bir makale ile ilim d�n\asÖna WanÖWÖlmÖûWÖr.14  

Tuhfet�·s-seyri ve·s-sülûk:15 Muhammed HÖfnv·nin halîfesi Eb�·l-Berekât 
Ahmed b. Muhammed b. Ahmed ed-Derdvr (|. 1201/1786) WarafÖndan 
kaleme alÖnan |nemli bir eserdir. TarvkaW kdkbÖ, eYrkd, nefis vb. konularda 
bilgiler içeren risâlenin bir n�shasÖ Harvrv]kde·nin Tibyân·Önda (II, Yr. 7a-19a) 
mevcuttur. Eser Tuhfet�·l-ihvân fî âdâbi ehli·l-¶Örfân16 adÖ\la da anÖlmakWadÖr.  

3) Diøer Eserler 

Silk�·d-dürer fî a¶yâni·l-karni·s-sânî ¶aûer:17 Ebü'l-Fazl Muhammed Halil b. 

 
11  Bk. Amas\a Ba\e]id ùl Halk KWp., 05 Ba 1540/8, vr. 151b-228b. 
12  Tibyân içerisinde, I, vr. 145b-172a. 
13  S�le\mani\e KWp. D�ø�ml� Baba, nr. 218, Yr. 1b-250b. 
14  ùslam Medeniyeti, cilt: 5, sy. 1 (1401/1981), s. 56-70. 
15  Süleymaniye Ktp., H. Mahmud Efendi, nr. 2831, 30 vr. 
16  KĆhire 1281, 1332. 
17  Bulak 1301. 
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Ali el-Murâdî (ö. 1206/1791) WarafÖndan kaleme alÖnan eser, d|rW cilW 
halinde basÖlmÖûWÖr. Murâdî·nin Mustafa Bekrî ile ilgili ka\naøÖ, Eb�·l-Fütûh 
MXhammed b. Kemkleddin·in ùthâf�·s-SÖddîk bi tercemeti Hulâsati âli·s-SÖddîk 
adlÖ eseridir. 

Tibyân� vesâili·l-hakĆik fî beyâni selâsili·t-tarâik:18 Harîrîzâde Muhammed 
b. Abdurrahman Kemâleddin Efendi (ö. 1299/1882) WarafÖndan üç büyük 
cilt halinde Arapça olarak kaleme alÖnan WarvkaWlar ansiklopedisi niWeliøinde 
|nemli bir ka\nakWÖr. Diøer WarvkaWlar hakkÖnda oldXøX gibi, Bekri\e ile ilgili 
|nemli bilgi Ye belgelerin \er aldÖøÖ eser, birinci derece ka\naklarÖmÖ] 
arasÖndadÖr.19 

Ízâhu·l-mekn�n fi·z-zeyl ¶alâ Keûfi·z-zünûn ¶an esâmi·l-k�t�b ve·l-fünûn:20 
BaødaWlÖ ùsmkil Paûa (|. 1338/1920) WarafÖndan Keûf�·z-zünûn·a ]e\l olarak 
kaleme alÖnmÖû Ye Kilisli MXallim Rif¶aW ile úerafeWWin YalWka\a WarafÖndan iki 
cilW halinde neûredilmiûWir. MXsWafa Bekrv·nin eserleri ile ilgili isWifade 
eWWiøimi] |nemli bir ka\nakWÖr. M�ellif, MXrkdv·nin Silk�·d-dürer adlÖ 
eserinden \ararlanmÖûWÖr.  

Hediyyet�·l-¶ârifîn esmâ�·l-müellifîn ve âsâru·l-musannifîn:21 BaødaWlÖ ùsmail 
Paûa (|. 1338/1920) WarafÖndan \a]Ölan eser, ùbn�lemin MahmXd Kemal Ye 
AYni AkWXo WarafÖndan iki cilW halinde neûredilmiûWir. Müellifin Ízâhu·l-
meknûn adlÖ eseri ile ilgili WespiWimi], bX oalÖûma için de geçerlidir. 

Câmi¶u kerâmâti·l-evliyâ·:22 Yûsuf b. ùsmkil en-Nebhânî (ö. 1350/1932) 
WarafÖndan kaleme alÖnmÖûWÖr. Velvlerin kÖsa ha\aW hikayeleri ile birlikte daha 
ook kerkmeWlerini konX edinen |nemli bir ka\nakWÖr. ùbrkhim AWYe IYa] 
WarafÖndan Wahkikli olarak neûredilmiûWir.  

Tomâr-Ö Turuk-Ö ¶Aliyye·den Halvetiyye Silsilenâmesi: M. SkdÖk Vicdknv (|. 
1939) WarafÖndan kaleme alÖnan Ye ilk defa 1338-41·de ùsWanbXl·da 
neûredilen eser, ùrfan G�nd�] WarafÖndan \eni harflerle \a\ÖmlanmÖûWÖr.23 
Halvetiye silsilesi ile ilgili isWifade eWWiøimi] |nemli bir oalÖûmadÖr. 

Kutbuddîn Mustafa Kemâlüddin el-Bekrî-SÖddikî HayatÖ ve Eserleri:24 Ali 

 
18  S�le\mani\e KWp., ùbrahim Efendi, nr. 430-432. 
19  Eser, YakXp dioek WarafÖndan Wahkik Ye Wahricli olarak neûre ha]ÖrlanmakWadÖr. 
20  ùsWanbXl 1945-47. 
21  ùsWanbXl 1951-55. 
22  KĆhire 1381/1962. 
23  ùsWanbXl 1995. 
24  ùsWanbXl 1967. 
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ùhsan YXrd WarafÖndan kaleme alÖnan bX eser, WespiWlerimi]e g|re, MXsWafa 
Bekrv ile ilgili T�rkoe \apÖlmÖû ilk m�sWakil oalÖûmadÖr. dalÖûmada 
Harvrv]kde·nin Tibyân·Önda \er alan ùthâf�·s-SÖddîk bi tercemeti Hulâsati âli·s-
SÖddîk adlÖ eserden b�\�k |lo�de isWifade edilmiûWir. dalÖûmamÖ]a ÖûÖk WXWan 
eserlerden birisidir. 

eû-úeyh Mustafa el-Bekrî: Felsefet�h�·s-sûfiyye ve resâilüh:25 MXsWafa Bekrv·nin 
kÖsa ha\aW hika\esi ile ba]Ö WasaYYXfv d�û�ncelerinin incelendiøi eser, Kerem 
Emvn Eb� Kerem WarafÖndan kaleme alÖnmÖûWÖr. Eserin sonXnda, MXsWafa 
Bekrv·nin el-Mevrid�·l-azb, Sâdihat�·l-ezel ve Elfiyye fi·t-tasavvuf adlarÖndaki �o 
risâlesinin a\nÖ \a]ar WarafÖndan \apÖlan Wahkikli neûri \er almakWadÖr. 
MXsWafa Bekrv·nin MÖsÖr kütüphanelerindeki eserlerini tespit etmemize 
\ardÖmcÖ olan bX oalÖûma, onXn WasaYYXfv d�û�nceleri konusunda da bize 
ÖûÖk WXWmXûWXr.  

Karabaû Velî: HayatÖ, Fikirleri, Risaleleri:26 Kerim Kara WarafÖndan 
doktora tezi olarak ha]Örlanan bu eser, Karabaû-Ö Velv Ye Karabaûi\e ile ilgili 
isWifade eWWiøimi] önemli bir oalÖûmadÖr. Karabaû-Ö Velv·nin ba]Ö eserleri bX 
oalÖûmanÖn sonXna ek olarak konXlmXûWXr. 

A\rÖca, Brockelmann·Ön GAL·Ö; J. Spencer Trimingham·Ön The Sufi 
Orders in Islam·Ö;27 Bernd Radke·nin, ´SXfism in Whe 18Wh CenWXr\: an 
Attempt at a ProYisional Appraisalµ28 ve Frederick De Jong·Xn, ´MXsWafa 
Kamal al-Din al-Bakri (1688-1749): Revival and Reform of the 
KhalZaWi\\a TradiWion?µ29 adlÖ makaleleri, baWÖlÖ araûWÖrmacÖlara aiW isWifade 
eWWiøimi] ve burada zikredilmesi gereken oalÖûmalardÖr.  

Son olarak, Mustafa Bekrî ile ilgili baWÖda \apÖlmÖû iki oalÖûma\Ö30 görme 
imkânÖna sahip olamadÖøÖmÖ]Ö da bXrada ka\deWmeli\i]. 

 
25  el-Mecma¶X·s-sekâfî, Abudabi 1423/2002. 
26  ùsWanbXl 2003. 
27  Oxford 1971. 
28  Die Welt des Islams, vol. 36/3 (1996), s. 326-364. 
29  Eighteenth Century Renewal and Reform in Islam, yay. Nehemia Levtzion-John O. Voll, New 

York 1987, s. 117-132. 
30  W. Khalidi, ´MXsWafa al-Bakri al-Siddiqi·s JoXrne\ Wo JerXsalemµ. (BasÖlmamÖû We]), 

Oxford, 1952; Ralf Elger, Mustafa al-Bakri: zur Selbstdarstellung eines syrischen 
Gelehrten, Sufis und Dichters des 18. Jahrhunderts, Schenefeld : EB-Verlag, 2004. 
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B. XVIII. YÜZYILDA HALVETİYE-KARABAŞİYE 

Temelleri Kerîmüddin Ahî Muhammed (ö. 751/1350-51) WarafÖndan 
aWÖlan Ye halîfesi Ömer Halvetî (ö. 800/1397-98) WarafÖndan kXrXlan 
Halvetiye, OsmanlÖ d|neminin en \a\gÖn WarvkaWlarÖndan biridir. Halvetiye, 
´Pvr-i sknvµ olarak anÖlan Se\\id Yah\k úirYknv·den (|. 862/1457 Ye\a 
868/1463-64) sonra ´R�ûeni\eµ, ´Cemâliyeµ, ´Ahmediyeµ ve ´úemsi\eµ 
kollarÖna a\rÖlmÖûWÖr. Cemkl Halvetî·\e (|. 899/1493-94) nispet edilen 
Cemkli\e ûXbesinden de d|rW kol doømXûWXr. Bu kollardan birisi,31 úkbkn-Ö 
Velî·\e (ö. 976/1568-69) nispet edilen ´úkbkni\eµdir.32 úkbkn-Ö Velv, 
Hayreddin TokĆdv·nin (|. 940/1533) \eWiûWirdiøi |nemli bir mXWasaYYÖfWÖr. 
úkbkni\e, baûWa AnadolX olmak �]ere RXmeli, SXri\e, MÖsÖr, Tunus, Fas, 
Hicâz ve Hindistan gibi bölgelerde faali\eW g|sWermiûWir.  

XVII. \�]\Ölda AnadolX·da Ye diøer ùslkm coøraf\asÖnda úkbkni\e·nin 
\anÖ sÖra ´Rama]ani\eµ,33 ´Asskli\eµ,34 ´Ckhidi\eµ,35 ´Cihangiri\eµ, 
´Bahûi\eµ,36 ´MXslihi\eµ37 Ye ´MÖsri\eµ38 gibi Halvetî kollarÖ faali\eW 
g|sWermiûWir.  

XVIII. \�]\Ölda ise WarvkaW, diøer HalYeWv kollarÖna ek olarak, 
´Cerrkhi\eµ,39 ´Se]ki\eµ40 Ye ´Z�hri\eµ41 gibi kollar WarafÖndan Wemsil 

 
31  Diøerleri Sünbüliye, Assâliye Ye Bahûi\e·dir. 
32  Harîrîzâde, Tibyân, II, vr. 192a-209b. úkbkni\e ioin a\rÖca bk. NecdeW YÖlma], OsmanlÖ 

Toplumunda Tasavvuf: S�fîler, Devlet ve Ulemâ (XVII. Y�zyÖl), ùsWanbXl 2001, s. 91-102. 
33  KXrXcXsX, Mahfv Rama]an Efendi (|. 1025/1616)·dir. Bk. Harvrv]kde, Tibyân, II, vr. 66a-

67b. A\rÖca bk. NecdeW YÖlma], age., s. 156-167. 
34  Ahmed b. Ali el-Harvrv (|. 1048/1639)·\e nispeW edilen bir koldXr. Bk. Harvrv]kde, 

Tibyân, II, vr. 279a-290a. 
35  Ahmed Ckhidv (|. 1070/1659) WarafÖndan Wesis edilmiûWir. Bk. NecdeW YÖlma], age., s. 

153-156. 
36  MXhammed b. MXhammed·e (|. 1098/1687) nispeW edilen bir koldXr. Bk. Harvrv]kde, 

Tibyân, I, vr. 108b-109b. 
37  Mustafa Muslihiddin (|. 1099/1688) WarafÖndan kXrXlmXûWXr. Bk. Harvrv]kde, Tibyân, III, 

vr. 135b-136a. 
38  Niyâzî-i MÖsrv·\e (|. 1105/1693-94) nispet edilen bir koldur. Bk. Harîrîzâde, Tibyân, III, 

vr. 129b-135a. A\rÖca bk. NecdeW YÖlma], age., s. 173-195. 
39  NXreddin Cerrkhv (|. 1131/1719) WarafÖndan kXrXlmXûWXr. Bk. Harvrv]kde, Tibyân, I, vr. 

212a-216b. 
40  Hasan Se]kv·\e (|. 1151/1737) nispeW edilen bir koldXr. Bk. Harvrv]kde, Tibyân, II, vr. 

126b-129a. 
41  Ahmed Z�hrv ·\e (|. 1157/1744) nispeW edilen bir koldXr. Bk. Harvrv]kde, Tibyân, II, vr. 

100b-101a. 
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edilmiûWir.42 
úkbkni\e·nin \egkne alW kolX ise Ali Alkeddin Efendi·\e (Karabaû-Ö Velv) 

(ö. 1097/1685) nispet edilen Karabaûi\e·dir.43 Bu kol, kurucusunun halvetî 
WkcÖna si\ah desWar sarmasÖndan dola\Ö ´Karabaûµ lkkabÖ\la anÖldÖøÖ ioin 
´Karabaûi\eµ olarak isimlendirilmiûWir.44  

Karabaûi\e·nin silsilesi, MXsWafa MXslihiddin (|. 1072/1659), ùsmkil 
Çorûmî (ö. 1057/1647), Ömer el-Fuâdî (ö. 1046/1636), Muhyiddin 
Kastamonî (ö. 1013/1604), Abdulbâkî Efendi (ö. 989/1582), Hayreddin 
Efendi (ö. 978/1571), Osman Efendi (ö. 976/1569),45 úe\h úkbkn-i Velî 
(ö. 976/1569), Hayreddin TokĆdî (ö. 931/1525), Çelebi Sultan Cemâl 
Halvetî Aksarayî (ö. 899/1491 veya 902/1494) ve Pîr Muhammed 
Erzincânî (|. 879/1475) YasÖWasÖ\la Se\\id Yah\k úirYknv·\e XlaûÖr.46 

Karabaûi\e·nin ibâdet, zikir, halvet, kÖ\afeW Yb. konXlardaki âdâb ve 
usûlü, Karabaû-Ö Velv·nin Mi¶yâru·t-tarîka47 ve Tarîkatnâme48 adlÖ eserlerinde 
aoÖklanmÖûWÖr.49 

Halvetiye, Karabaû-Ö Velv ve halîfeleri YasÖWasÖ\la \a\gÖnlÖøÖnÖ daha da 
arWWÖrmÖûWÖr. Onun en önemli halîfeleri, Mehmed Nasûhî Efendi (ö. 
1130/1718), Hasan Ünsî Efendi (ö. 1136/1723) ve MXsWafa Bekrv·nin de 
kendisinden feyz aldÖøÖ Ye isWifade eWWiøi ´BolXlXµ, ´Edirneliµ ve ´MÖsÖrlÖµ 

 
42  ´Asskli\eµ Ye ´Bahûi\eµ gibi birkao HalYeWv kolX, XVII. \�]\Ölda SXri\e b|lgesinde ba]Ö 

Wekkelere sahipWi. Bk. Frederick De Jong, ´MXsWafa Kamal al-Din al-Bakri (1688-1749) 
ReYiYal and Reform of Whe KhalZaWi\\a TradiWion?µ, s. 123. 

43  Harîrîzâde, Tibyân, III, vr. 58a-71a. Karabaûi\e ioin a\rÖca bk. NecdeW YÖlma], age., s. 102-
115. 

44  BXrsalÖ, Kibâr-Ö Meûâyih, s. 39; Kerim Kara, Karabaû Velî: HayatÖ, Fikirleri, Risaleleri, 
ùsWanbXl 2003, s. 181. 

45  M. TaWoÖ, Üsk�darlÖ Muhammed Nas�hî ve DivânÖ, ùsWanbXl 2004, s. 74. 
46  Karabaûi\e silsilesi için bk. Senâî, Silsilenâme-i Tarîkat-i Aliye-i Halvetiyye, ùsWanbXl Beledi\e 

Ktp., Osman Ergin, Yazma nr. 857, vr. 5a-6b; ùbrahim Has, Silsile-i Halvetiye-i Karabaû-Ö 
Kastamonî, Süleymaniye Ktp., H. Mahmud, nr. 2707; Vassâf, Sefîne-i Evliyâ, IV, 12; Kerim 
Kara, age., s. 181; M. TaWoÖ, age., s. 74 vd. 

47  S�le\mani\e KWp. H. MahmXd Efendi, nr. 2225. Eserin NXreddin Efendi WarafÖndan 
\apÖlan Werc�mesi, M. TaWoÖ Ye C. KXrna] WarafÖndan neûredilmiûWir (Ankara 2001). 
A\rÖca Kerim Kara·nÖn Karabaû Velî adlÖ oalÖûmasÖnÖn sonXnda da \er almakWadÖr (s. 627-
671). ´Mi¶\krµ geleneøi ile ilgili bilgi ioin bk. M. TaWoÖ ² C. Kurnaz, Tasavvufi Gelenekte 
Mi¶yârlar ve Karabaû-Ö Velî·nin Mi¶yâr·Ö, Ankara 2001. 

48  MilleW KWp., Ali Emvrv, úer¶i\\e, nr. 1181; S�le\mani\e KWp., H. MahmXd Efendi, nr. 
2337/1. Eser, Kerim Kara·nÖn Karabaû Velî adlÖ oalÖûmasÖnÖn sonXnda \er almakWadÖr (s. 
703-745).  

49  Kerim Kara, age., s. 228 vd. 
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nisbeleri\le anÖlan MXsWafa Efendi (ö. 1129/1717)·dir.  

Bolulu MXsWafa Efendi oeûiWli deYleW hi]meWlerinde bXlXndXkWan sonra, 
ûe\hi Karabaû-Ö Velî ile birlikWe �o \Öl kadar Mekke Ye Medine·de ikĆmet 
eWmiû Ye burada hilkfeWe nkil olmXûWXr. ´Doøknv HacÖ Babaµ olarak da 
anÖlan MXsWafa Efendi, 1097·de (1695) irûkd g|reYi\le MÖsÖr·a giWmiûWir. 
MÖsÖr·da \apWÖrdÖøÖ bir Wekkede irûkd faaliyetlerini dokuz sene kadar 
sürdürdükten sonra, 1110·da (1699) Edirne·\e gelmiû, ancak MÖsÖr, Kudüs 
Ye SXri\e·deki irûkd faali\eWlerini de s�rd�rm�ûW�r. Mustafa Efendi, 1129·da 
(1717) Edirne·de YefaW eWmiû Ye ú�le Camii·nin ha]vresine defnedilmiûWir.50 

MeYleYv ûe\hi Nesib Dede ile \akÖnlÖøÖ oldXøX da bilinen Mustafa 
Efendi, pek çok halîfe \eWiûWirmiûWir. DimeWokalÖ MXhammed Efendi, 
Edirneli doban Ali Efendi, G�m�lcineli MahmXd Efendi, BeûikWaûlÖ 
Mustafa Efendi, KeresWeci]kde Enfv Mehmed Efendi, úemseddin Mehmed 
Efendi, Edirneli Ahmed Efendi Ye úamlÖ AbdXllaWvf Efendi bunlardan 
ba]ÖlarÖdÖr.51  

úamlÖ Abdüllatîf Efendi (ö. 1121/1709-10), ileride Wekrar ele alÖnacaøÖ 
gibi, MXsWafa Bekrv·nin HalYeWi\e·\e inWisabÖna Yesile olan ve kendisini 
mânevî yönden \eWiûWiren ]kWWÖr.52 

Karabaûi\e, kurucusunun YefkWÖndan sonra AnadolX·da Mehmed 
Nasûhî Efendi·\e (|. 1130/1718) nispet edilen ´Nas�hi\eµ;53 OrWadoøX ve 
MÖsÖr·da ise MXsWafa Bekrv·nin Wesis eWWiøi ´Bekri\eµ ile Wemsil edilmiûWir. 
Ba]Ö ka\naklar, Karabaûi\e·nin sadece iki kolXndan söz ederken, Tibyân·da 
a\rÖca ´Çrifi\eµ54 Ye ´H�se\ni\eµ55 kollarÖndan da söz edilir.56 Kerim Kara 
da Karabaûi\e·nin d|rW kolX oldXøXnX ka\detmiûWir.57  

 
50  DerYiû Hasan HXl�s el-Halvetî, Tezkiret�·l-müteahhirîn, vr. 27b-29a; M. TaWoÖ, age., s. 69-72. 
51  Halîfeleri için bk. Tabîbzâde, Silsilenâme-i Turuk-Ö ¶Aliyye, vr. 8b; M. TaWoÖ, age., s. 72-73. 
52  Karabaû-Ö Velv·nin halvfeleri hakkÖnda bilgi ioin bk. Kerim Kara, age., s. 187-225. 
53  Harîrîzâde, Tibyân, III, vr. 180a. Nasûhiye ioin a\rÖca bk. NecdeW YÖlma], age., s. 115-123. 
54  Ârifiye·nin silsilesi û|\ledir: MXsWafa Zekkv el-Üsküdârî (ö. 1227/1812), Hasan es-Simâvî 

(|. 1209/1794), Mahm�d Boøa]hiskrv (|. 1141/1728), gmer Çrifv el-ùsWanb�lv (|. 
1103/1690) Ye Karabaû-Ö Velv. Bk. Harîrîzâde, Tibyân, III, vr. 61a; Kerim Kara, age., s. 
186. 

55  Hüseyniye·nin silsilesi ûX ûekildedir: Hasan SimkYv (|. 1209/1794), Mahm�d SimkYv, 
úkbkn eW-Te\m�rcv, H�se\in KasWamonv (|.1125/1714) Ye Karabaû-Ö Velv. Bk. 
Harîrîzâde, Tibyân, III, vr. 61a; Kerim Kara, age., s. 186. 

56  Harîrîzâde, Tibyân, a\nÖ \er.  
57  Kerim Kara, age., s. 182-183. 



 

 
 
 

23 

G|r�ld�ø� gibi XVIII. \�]\Ölda AnadolX·da Ye OrWadoøX·da sadece 
Halvetiye·\e baølÖ on kadar kol faali\eW g|sWermiûWir. BXnlardan Cemkli\e·\e 
baølÖ ûe\hler, HalYeWi\e·nin d|rW ana kolX ioerisinde faali\eW \oøXnlXøX 
bakÖmÖndan ikinci sÖrada \er almÖûlardÖr. Yine bX \�]\Ölda AnadolX·da 
faali\eW g|sWeren farklÖ tarîkatlara mensXp ûe\hlerin neredeyse \arÖ\a 
\akÖnÖnÖn HalYeWi\e WarvkaWÖna mensXp oldXøX58 göz önünde tutulursa, 
WarvkaWÖn ne derece \a\gÖn oldXøX daha i\i anlaûÖlacakWÖr.  

BX bilgiler ÖûÖøÖnda Bekrv·nin HalYeWv kollarÖ içerisinde etkin ve yaygÖn 
bir koldan geldiøini s|\le\ebiliri].  

 
58  Ramazan Muslu, OsmanlÖ Toplumunda Tasavvuf (18. y�zyÖl), ùsWanbXl 2003, s. 227-228, 561-

563. 



 

 

  

  

  

  

  

  

  

  
BBİİRRİİNNCCİİ  BBÖÖLLÜÜMM  

  
MMUUSSTTAAFFAA  BBEEKKRRÎÎ’’NNİİNN    

HHAAYYÂÂTTII,,  EESSEERRLLEERRİİ,,  HHAALLÎÎFFEELLEERRİİ  VVEE  TTAARRÎÎKKAATTII  
  





I. MUSTAFA BEKRÎ’NİN HAYÂTI  

A. NESEBİ, ÂİLESİ VE DOĞUMU 

´KXWbüddinµ lkkabÖ\la WanÖnan MXsWafa b. Kemkleddin b. Ali el-Bekrî, 
´Eb�lmeYkhibµ Ye ´Eb�lme¶krifµ k�n\eleri ile WanÖnmÖûWÖr. MXsWafa Bekrv, 
MÖsÖr·dan úam·a g|o eden Bedreddin MXhammed b. S�le\man 
(ö.1062/1652) Bekrî âilesine mensXp bir ûe\hWir.1 BX aile\e mensXbi\eWi ûX 
ûekildedir: NksÖrXddin MXhammed b. IYa] (|.774/1373)2, oølX Bedr�ddin 
Muhammed, oølX Abd�lkĆdir MXh\iddin, oølX Kemkleddin, oølX Ali, oølX 
Kemâleddin ve oølX MXsWafa el-Bekrî.3 MXsWafa Bekrv·nin nispeWi, baba 
ciheWinden H]. Eb� Bekir·e,4 anne \|n�nden H]. Hasan Ye H]. H�se\in·e5 
da\anÖr. 

Mustafa Bekrî, 1099 \ÖlÖnÖn ZilkĆde (Ye\a Zilhicce) a\Önda (AøXsWos/ 
Eylül 1688)6 úam·da d�n\a\a geldi.7 BabasÖ Kemâleddin b. Ali, úam·da 
Cevvâniye Medresesi·nde m�derris olarak g|reY \apmÖûWÖr. Âlim ve sâlih 

 
1  Ebü'l-Fazl Muhammed Halîl Murâdî, Silk�·d-d�rer fî a¶yâni·l-karni·s-sânî ¶aûer, Bulak 1301, 

IV, 190; Abdurrahmân Cebertî, Târîhu ¶Acâibi·l-âsâr fi·t-terâcimi ve·l-ahbâr, Beyrut ts, I, 246; 
Abdülhay b. Abdülkebîr el-Kettânî, Fehres�·l-fehâris ve·l-esbât ve mu¶cem�·l-me¶âcim ve·l-meûîhât 
ve·l-müselselât (nûr. ùhskn Abbks), DkrX·l-Garbi·l-ùslkmv, 1982, I, 223-224; BaødaWlÖ ùsmail 
Paûa, Hediyyet�·l-¶ârifîn esmâ·�·l-m�ellifîn ve âsâru·l-musannifîn (nûr., ùbn�lemin MahmXd 
Kemal-AYni AkWXo), ùsWanbXl 1951-55, II, 446; gmer RÖ]k Kehhkle, Mu¶cem�·l-müellifîn: 
terâcim� musannifi·l-k�t�bi·l-¶Arabiyye, I-XV, Beyrut ts, XII, 271; Fikrî Zekî el-Cezzâr, 
Medâhil�·l-m�ellifîn ve·l-A¶lâm�·l-¶Arab, I-IV, Ri\ad 1994, III, 1283; Ali ùhsan YXrd, ´Bekrv, 
KXWb�ddinµ, DùA, V (ùsWanbXl 1992), s. 369. 

2  Bilgi için bk. Kehhâle, Mu¶cem�·l-müellifîn, XI, 99. 
3  Ali ùhsan YXrd, Kutbuddîn Mustafa Kemalüddin el-Bekrî-SÖddikî HayatÖ ve Eserleri, ùsWanbXl 

1967, s. 7-8. 
4  Silsilesi ioin bk. Eb�·l-Fütûh Muhammed b. Mustafa Kemâleddin el-Bekrî, ùthâf�·s-SÖddîk 

bi tercemeti hulâsati âli·s-SÖddîk (Tibyân içerisinde), I, vr. 146ab; Kerem Emîn, eû-úeyh Mustafa 
el-Bekrî felsefet�h�·s-sûfiyye ve resâilühü, el-M�cWeme¶X·s-sekâfî, Abudabi 2002, s. 16. 
Bekrvlerle ilgili bilgi ioin a\rÖca bk. ùbrahim el-Mâlikî el-Ubeydî, ¶Umdet�·t-tahkîk fî beûâiri 
âli·s-SÖddîk, MÖsÖr 1374/1955, s. 272 vd. 

5  Silsilesi için bk. Muhammed Bekrî, ùthâf�·s-SÖddîk (Tibyân içerisinde), I, vr. 146b. 
6  Murâdî, age., IV, 190. DoøXm Warihi ioin a\rÖca bk. CeberWv, age., I, 247; Ziriklî, el-A¶lâm, 

VII, 239; Serkîs, Mu¶cem, I, 582; MehmeW Zeki PakalÖn, OsmanlÖ Tarih Deyimleri ve Terimleri 
Sözl�ø�, I-III, ùsWanbXl 1946-56, I, 196; Hediyyet�·l-¶ârifîn, II, 446-450. 

7  Muhammed Bekrî, ùthâf�·s-SÖddîk (Tibyân içerisinde), I, vr. 146b; Hediyyet�·l-¶ârifîn, II, 249; 
Y�sXf b. ùsmkil en-Nebhânî, Câmi¶u kerâmâti·l-evliyâ·, I-II, (nûr. ùbrkhim AWYe IYa]), 
KĆhire 1381/1962, II, 472; Abd�lha\ el-Kettânî, age., I, 224; Brockelmann, ´al-Bakrĩµ, 
The Encyclopaedia of Islam (New Edition), Leiden/London 1960, I, 965; amlf., ´Bekrvµ, ùA, 
II, 460; Kehhâle, Mu¶cem�·l-müellifîn, XII, 271; Ali ùhsan YXrd, age., s. 8; Abd�lm�n¶Öm el-
HÖfnv, el-Mevs�¶at�·s-s�fiyye a¶lâm�·t-tasavvuf ve·l-m�nkirîne aleyhi ve·t-turuku·s-sûfiyye, KĆhire 
1992, s. 68; Kerem Emîn, age., s. 15. 
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bir kimse olarak WanÖnÖrdÖ.8 MXsWafa Bekrv, babasÖ 1105·We (1694) vefât 
eWWiøinde beû alWÖ \aûlarÖnda idi.9 1111 senesine (1699-1700) kadar annesiyle 
birlikWe kaldÖ. Annesinin vefâtÖndan sonra amcasÖnÖn oølX úe\h Ahmed b. 
Kemâleddin b. AbdülkĆdir es-SÖddvkv·nin himâyesine girerek ilim tahsili ile 
meûgXl oldX.10 

B. TAHSİL HAYÂTI VE HOCALARI 

Seyyidler ve ûerifler ailesine mensXp olan MXsWafa Bekrv, Wahsil ha\aWÖna 
HkfÖ] KkWib Mehmed delebi adÖnda bir hoca efendiden KXr·an okXma\Ö 
|ørenerek baûladÖ. MXsWafa Bekrv·nin kendisinden ilim |ørendiøi Ye isWifade 
eWWiøi hocalarÖ ve okXdXøX eserler -WespiW edebildiøimi] kadarÖ\la- ûXnlardÖr: 

1. Abdurrahman b. Muhyiddin es-Selîmî: ´el-M�cellidµ namÖ\la 
WanÖnan bX ]kW, MXsWafa Bekrv·\e Arap Dili·nden Ecrûmiyye ve Hâlid el-
E]herv ûerhini; Cemkleddin ùbn Hiûkm·Ön (|. 761/1359) Kavâ¶Öd�·l-i¶râb·ÖnÖ, 
ùbn Mklik·in (|. 672/1273-74) Elfiyye·sini Ye Eûm�nî ûerhini; Metn-i ¶Izzî·yi, 
AbdXrrahman Ckmv·nin (|. 898/1492) Molla Câmî adÖ\la bilinen el-
Fevâid�·z-Ziyâiyye·sini (Kâfiye ûerhi) Ye a\rÖca AkĆid·den Ali b. Osman el-
Fergânî el-Ôûv·nin (ö. 575/1179) Bed·�·l-emâlî kasîdesini Ye ùbrahim b. 
ùbrahim Lekknv·nin (|. 1078/1668) Cevheret�·t-tevhîd adlÖ eserini 
okXWmXûWXr.11 

2. úe\h Abdüllatîf b. Hüsâmeddin el-Halebî: Mustafa Bekrî, a\nÖ 
]amanda ûe\hi olan bX hocasÖndan, Abdurrahman el-M�cellid·in okXWWXøX 
ba]Ö eserleri ikinci ke] okXmXûWXr.12 

3. MXhammed b. ùbrahim b. MXhammed ed-Dekdekcî (ö. 1131/1718-
19):13 Abdülganî b. ùsmkil en-Nâblusî·nin Walebesidir. MXsWafa Bekrv·\e 
ManWÖk·Wan Eb�·l-KĆsÖm el-Le\sv·nin ùsti¶âre metni ile ¶Isâmüddin (ö. 

 
8  Kerem Emîn, age., s. 17-18. 
9  Muhammed Bekrî, ùthâf�·s-SÖddîk (Tibyân içerisinde), I, vr. 147a; Murâdî, age., IV, 190; 

Serkîs, Mu¶cem, I, 582; Kerem Emîn, age., s. 18. 
10  Murâdî, age., a\nÖ \er. 
11  Murâdî, age., a\nÖ \er. A\rÖca bk. Hediyyet�·l-¶ârifîn, I, 30. 
12  Murâdî, age., a\nÖ \er. 
13  Ha\aWÖ Ye eserleri ioin bk. Ízâhu·l-meknûn, II, 1372; Hediyyet�·l-¶ârifîn, I, 26. A\rÖca bk. 

Abd�lkĆdir Ahmed AWk, et-Tasavvufu·l-ùslâmî, s. 388. 
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944/1537-38) ûerhini okXWmXûWXr.14  

4. Abdürrahim et-Tavâkî (ö.1133/1718):15 Mustafa Bekrî, ùbn Akîl·in 
(ö. 769/1367) Elfiyye ûerhini bu hocasÖndan okXmXûWXr.16  

5. Molla ùl\as el-Kürdî (ö. 1138/1725-26): MXsWafa Bekrv·\e tefsir 
ilminden Eb� Savd NksÖr�ddin AbdXllah b. gmer b. MXhammed 
Beyzâvî·nin (ö. 685/1286) Envâr�·t-tenzîl ve esrâr�·t-te·vîl adlÖ Wefsirinden Nahl 
sûresinin baûÖna kadar okXWmXûWXr. MXsWafa Bekrv·\e g|re ùl\as K�rdv, keûfi 
aoÖk bir zât idi.17  

6. Muhammed b. Muhammed el-Bedîrî ed-Dimyâtî (ö. 1140/1727): 
úk]iliye Ye Nakûbendiye tarîkatlarÖna mensXp olan bX ]kW, ´ùbn�·l-meyyitµ 
k�n\esi\le WanÖnÖr. MXsWafa Bekrv·\e ick]eW YermiûWir.18 

7. Abd�lganv b. ùsmkil en-Nâblusî (|. 1143/1730): TasaYYXf ùlmi·ne 
dair ùbn�·l-Arabî·nin (ö. 638/1240) el-F�t�hât�·l-Mekkiyye, et-Tedbîrât�·l-
ilâhiyye ve F�s�s�·l-hikem gibi ba]Ö eserlerini okXWmXûWXr. MXsWafa Bekrv, 
genolik oaøÖnÖn en Yerimli d|nemini onXn himâye ve terbiyesinde 
geoirmiûWir.19  

8. Cemâleddin Muhammed b. Saîd el-Hanefî (ö.1150/1737): ´ùbn 
¶Akleµ olarak WanÖnÖr. MXsWafa Bekrv·\e ick]eW veren hocalarÖndan birisidir.20 

9. ùsmail b. MXhammed el-Aclûnî (ö.1162/1748):21 Keûf�·l-hafâ· 
müellifidir. MXsWafa Bekrv·\e ba]Ö hadis meWinleri okXWmXûWXr. A\nÖ 
]amanda MXsWafa Bekrv·nin eniûWesidir.22  

 
14  Murâdî, age., a\nÖ \er. Abd�lganv NkblXsv·nin ha\aWÖ ile ilgili bilgi için bk. Bekrî Alâeddin, 

Bir ÇaøÖn Önc�s�: Abd�lganî Nâblusî, HayatÖ ve Fikirleri (Wrc. Ve\sel U\sal), ùsWanbXl 1995, 
s. 87-128. 

15  Ha\aWÖ Ye eserleri ioin bk. Hediyyet�·l-¶ârifîn, I, 664. 
16  Murâdî, age., a\nÖ \er. 
17  Murâdî, age., a\nÖ \er; Kerem Emvn, age., s. 25. 
18  Kerem Emîn, age., s. 21, 25. 
19  Muhammed Bekrî, ùthâf�·s-SÖddîk (Tibyân içerisinde), I, vr. 147ab-148a; Murâdî, age., IV, 

191; Nebhânî, age., II, 472; Serkîs, Mu¶cem, I, 582. A\rÖca bk. Abd�lkĆdir Ahmed AWk, et-
Tasavvufu·l-ùslâmî, s. 389-390. 

20  Kerem Emîn, age., s. 25. 
21  ùsmail Acl�nv·nin ha\aWÖ Ye eserleri ioin bk. Hediyyet�·l-¶ârifîn, I, 221. 
22  Muhammed Bekrî, ùthâf�·s-SÖddîk (Tibyân içerisinde), I, vr. 147b; Murâdî, age., IV, 190. 

ùsmail Acl�nv, MXsWafa Bekrv·nin kÖ] kardeûi ile eYlenmiûWir. Bk. MXhammed Bekrv, a\nÖ 
\er. A\rÖca bk. Ali ùhsan YXrd, agm. s. 369. 
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10. Muhammed Habbâl el-Fâkî: Mustafa Bekrî, ùbn Hiûkm·Ön (ö. 
761/1360) Katru·n-nedâ ve ú�z�ru·z-zeheb adlÖ eserlerini bX hocasÖndan 
okXmXûWXr.23  

11. Eb�·n-N�r Osman b. úem¶a: MXsWafa Bekrv·\e el-Ahdarv·nin 
(ö.983/1575-76) S�llem fi·l-mantÖk adlÖ eserini Ye ûerhini okXWmXûWXr.24 

12. Eb�·l-Mevâhib:25 el-Kevâkib�·z-zâhire adlÖ eserin m�ellifidir. KÖraaW 
ilminden Cezerî (ö. 833/1429-30) metni ve KĆdî Zekeriyyâ el-Ensârî (ö. 
926/1520) ûerhini Ye a\rÖca Hadis ilmi Ye Xs�l�ne dair Askalknv·nin, 
Nuhbet�·l-fiker fî mustalahi·l-eser ve Feth�·l-bârî (BXhkrv ûerhi) adlÖ eserlerini 
okutmXûWXr.26 

Silk�·d-dürer·de Hanefî fÖkhÖnda emsâllerinden �sW�n oldXøX 
kaydedilen27 Mustafa Bekrî·nin, el-Hidâye ve el-Kenz gibi fÖkÖh kiWaplarÖ ile28 
Taftâ]knv·nin (|.792/1389-90) MekĆsÖd�·t-tâlibîn fi ilmi us�li·d-dîn adlÖ eserini 
okXdXøX ka\dedilmiûWir.29  

Ka\naklar, \XkarÖdakilere ilaYe olarak, MXsWafa Bekrv·nin ick]eW aldÖøÖ 
hocalarÖ arasÖnda ´Akîleµ namÖ\la bilinen úe\h MXhammed b. Ahmed el-
Mekkî, Ahmed b. Muhammed en-Nahlî el-Mekkî ve Abdullah b. Sâlim el-
Basrî el-Mekkv·\i de ]ikretmektedir.30  

C. TASAVVUFÎ HAYATI, SEYAHATLERİ, VEFÂTI VE 
KİŞİLİĞİ 

1. Tasavvufî Hayatı  

MXsWafa Bekrv, Nakûbendi\e, KĆdiriye ve Halvetiye WarvkaWlarÖna 
mensup (câmi¶ut-turuk)31 bir ûe\hWir. Silk�·d-d�rer·de ka\dedildiøine g|re, 

 
23  Murâdî, age., a\nÖ \er. 
24  Murâdî, age., a\nÖ \er. 
25  Bilgi için bk. Hediyyet�·l-¶ârifîn, II, 312. 
26  Murâdî, age., a\nÖ \er. 
27  Muhammed Bekrî, ùthâf�·s-SÖddîk (Tibyân içerisinde), I, vr. 147a. 
28  Muhammed Bekrî, ùthâf�·s-SÖddîk (Tibyân içerisinde), I, vr. 148a. Nebhknv·nin 

ka\deWWiøine g|re, NkblXsv·den fÖkÖh da okXmXûWXr. Bk. age., II, 472. 
29  Murâdî, age., a\nÖ \er. 
30  Muhammed Bekrî, ùthâf�·s-SÖddîk (Tibyân içerisinde), I, vr. 147a-153b; Murâdî, age., IV, 

190, 194; Nebhânî, age., II, 472. 
31  BandÖrmalÖ]kde, Mir·ât�·t-turuk, Dersaâdet 1306, s. 41. 
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Nakûbendi\e WarvkaWÖna ilk defa KXWb�·l-ârifîn Seyyid Murad Özbekî el-
Buhârî (ö. 1132/1719) YasÖWasÖ\la inWisap eWmiûWir.32  

MXsWafa Bekrv·nin Halvetiye silsilesi33 ûX ûekildedir: Abdüllatîf b. 
Hüsâmeddin el-Halebî (ö. 1121/1709-10) » Edirneli (Bolulu, MÖsÖrlÖ) 
Mustafa Efendi34 (ö. 1129/1717) » Ali Alkeddin Karabaû-Ö Velî (ö. 1097/ 
1685-86)35 » Muslihiddin Mustafa Çelebi (ö. 1072/1661-62) » ùsmail 
Çorûmî (ö. 1057/1647) » Ömer Fuâdî Efendi Kastamonî (ö. 1046/1636-
37)36 » Muhyiddin Kastamonî (ö. 1013/1604-05) ª Abd�lbkkv ùskilibv ª 
Hayreddin Kastamonî » Osman Efendi (ö. 976/1569), úe\h úkbkn-Ö Velî37 
(ö. 976/1568-69).38 

MXsWafa Bekrv·nin HalYeWi\e·\e inWisabÖ 1115·te (1704-05) HalYeWv ûe\hi 
Abdüllatîf b. Hüsâmeddin el-Halebî YasÖWasÖ\la oldX.39 1116·da (1705-06) 

 
32  Murâdî, age., IV, 194. Mustafa Bekrî, Elfiyye fi·t-tasavvuf adlÖ eserinde bX ]kWÖn ismini 

Abdurrahîm el-g]bekv olarak ka\deder ki mXhWemelen farklÖ bir ûahÖs olmalÖdÖr. Bk. age., 
vr. 14b. 

33  Halvetiye silsilesi hakkÖnda daha geniû bilgi ioin bk. Aûkar, ´Bir T�rk TarikaWÖ Olarak 
HalYeWi\e·nin Tarihi Geliûimi Ye HalYeWi\\e Silsilesinin Tahliliµ, AÜ. ùlahiyat Fak�ltesi 
Dergisi, XXXIX (Ankara 1999), s. 535-563. 

34  ´MÖsrv HacÖ Babaµ olarak da WanÖnan BolXlX Mustafa Efendi, Karabaû-Ö Velv·nin 685. Ye 
sonuncu halîfesidir. Bk. Kerim Kara, age., s. 184. 

35  Ha\aWÖ Ye eserleri ioin bk. OsmanlÖ M�ellifleri, I, 148-149; MehmeW Zeki PakalÖn, age., II, 
188; Hediyyet�·l-¶ârifîn, I, 762; Harîrîzâde, Tibyân, III, vr. 57b-61b; Kerim Kara, age. 

36  Ha\aWÖ Ye eserleri ioin bk. OsmanlÖ M�ellifleri, I, 118-119; Hediyyet�·l-¶ârifîn, I, 797. 
37  Ha\aWÖ, eserleri Ye WarvkaWÖ ioin bk. OsmanlÖ M�ellifleri, I, 94; MehmeW Zeki PakalÖn, age., 

III, 302-303; Harîrîzâde, Tibyân, II, vr. 191b-194a. 
38  Silsilenin deYamÖ ûX ûekildedir: Ha\reddin Tokkdv » Cemâleddin Halvetî (Çelebi Sultan 

Aksark\v) ª MXhammed Bahkeddvn Er]incknv ª Se\\id Yah\k úirYânî ª Sadreddvn HÖ\kYv 
» el-Hâc Izzeddîn » Muhammed Bayram Halvetî » Ömer Halvetî » Muhammed Halvetî » 
ùbrahim Zkhid Gi\lknv ª Cemkleddin HalYeWv ª úihkbeddin eû-úirk]v ª RXkneddvn 
Muhammed en-Neccâr » Kutbeddîn el-Ebherî » Abdünnecîb es-Sühreverdî » Ömer el-
Bekrî » Vecîhüddin el-Kâdî » Muhammed el-Bekrv ª MXhammed Zenb�rv ª Mimûkd ed-
Dîneverî » Cüneyd el-Baødkdv » Serî es-SekaWv ª Ma¶r�f el-Kerhî » Dâvûd et-Tâî » Habîb 
el-¶Acemv ª K�mme\l b. Zi\kd ª Hasan el-Basrî » Hz. Hasan ve Hüseyin » Hz. Ali (r.a.). 
Bk. Muhammed b. Hasan es-Semânûdî, el-Çdâb�·s-seniyye li men y�rîd� tarîka sâdâti·l-
Halvetiyye, S�le\mani\e KWp. D�ø�ml� Baba, nr. 218, Yr. 25b-27a. Silsile ioin a\rÖca bk. 
Mustafa Bekrî, en-Nasîhat�·s-seniyye, vr. 61b-62a; Cebertî, age., I, 346-347; Kerem Emîn, 
age., s. 151-152. 

39  Halebî, Halvetiye ick]eWini 1102·de (1690-91) Edirneli MXsWafa Efendi·den aldÖ. úe\hinin 
\anÖnda d|rW \Öl Werbi\e gördü; defalarca halvete girdi. Bk. Muhammed Bekrî, ùthâf�·s-
SÖddîk (Tibyân içerisinde), I, vr. 148a; Murâdî, age., IV, 191. 
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´esmâµ Welkini aldÖ Ye isim ile m�semmk arasÖndaki farkÖ |ørendi. 1119·da 
(1707-08) ailesinden a\rÖldÖ Ye X]leW maksadÖ\la úam·da Necm el-Bk]rkv·nin 
(|. 655/1257) kXrdXøX Bk]rki\e Medresesi·ne \erleûWi. BXrada halYeWe girip 
zikir ve evrâd ile meûgXl oldX. 1120·de (1708-09) seyr u sülûkünü 
WamamladÖ Ye Wam \eWki (hilâfet-i tâmme) ile icâzet aldÖ.40 úe\hinin 1122·de 
(1710-11) vefâtÖ �]erine Halep·We ûe\hlik makĆmÖna oWXrdX.41 

Murâdî·nin bildirdiøine g|re, bir gün ûe\hi Abdüllatîf Halebî, Mustafa 
Bekrv·\e, ´C�neyd b�t�n hayatÖ boyunca kâmil bir buçuk adam yetiûtirmiûti.µ dedi. 
Mustafa Bekrî, ´Siz kaç mürîd yetiûtirdiniz?µ di\e sordX. úe\hi de ´Seni 
yetiûtirdim.µ di\e ceYap Yerdi.42  

Cebertî ise Abdüllatîf Halebv·nin MXsWafa Bekrv·\i mârifet ve tahkîk 
ehlinin sütü ile besleyerek terbiye eWWiøini ka\deder ve ´Fer¶ aslÖnÖ geçti ve 
ondan daha �st�n oldu«µ di\erek, MXsWafa Bekrv·nin kadri yüce bir zât 
oldXøXnX belirtir.43 

2. Seyahatleri 

Kendisinden önceki bir çok ûe\h gibi, Mustafa Bekrî·nin de seyahat 
eWme\i kdeW edindiøi Ye bir \aûam War]Ö olarak benimsediøini görüyoruz. 
Ha\aWÖ bo\Xnca ùsWanbXl, Anadolu, Irak, Halep, Musul, úam, Lübnan, 
Baødat, Kudüs, MÖsÖr ve Hicâz bölgelerine müteaddit defalar seyahat yapWÖ. 

Mustafa Bekrî, Abdüllatîf Halebv·nin YefkWÖnÖn ardÖndan WarvkaW 
mensXplarÖ\la ilgili gerekli oalÖûmalarÖ \apWÖkWan sonra, ]i\areW maksadÖ\la 19 
MXharrem 1122·de (21 MarW 1710) úam·dan Be\W�·l-Makdis·e doørX \ola 
oÖkWÖ.44 Yafa iskelesi \akÖnÖnda bXlXnan Ali b. Alvl el-Ömerî·\i Ye Hanefv 
fakîhi ve Hadis âlimi Necmeddin b. Hayreddin er-Remlî·\i45 ziyaret etti ve 

 
40  Muhammed Bekrî, ùthâf�·s-SÖddîk (Tibyân içerisinde), I, vr. 148a; Murâdî, age., a\nÖ \er; 

Serkîs, Mu¶cem, I, 582; Abd�lm�n¶Öm HÖfnv, el-Mevs�¶at�·s-sûfiyye, s. 68. Kerem Emîn, 
m�rvdlerin daha Halebv·nin saølÖøÖnda iken MXsWafa Bekrv·\e biaW eWWiklerini Ye ûe\hin 
YefkWÖndan sonra da bX biaWlarÖnÖ \enilediklerini ka\deder. Bk. age., s. 19. 

41  Muhammed Bekrî, ùthâf�·s-SÖddîk (Tibyân içerisinde), I, vr. 148b; Murâdî, age., a\nÖ \er. 
42  Murâdî, age., a\nÖ \er. A\rÖca bk. Nebhknv, age., II, 472. 
43  Cebertî, age., I, 246. 
44  Muhammed Bekrî, ùthâf�·s-SÖddîk (Tibyân içerisinde), I, vr. 148b; Murâdî, age., a\nÖ \er. 
45  Ha\aWÖ hakkÖnda bilgi ioin bk. Hediyyet�·l-¶ârifîn, II, 489.  
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ondan ùmam Mklik·in el-Muvatta· adlÖ eserinin MXhammed b. Hasan eû-
úe\bknv riYâyetini ´semâµ etti ve rivâyet i]ni aldÖ.46 ArdÖndan Hz. Mûsâ·nÖn 
(a.s.) kabrini ziyaret edip Kudüs·e harekeW eWWi.47 

Mustafa Bekrî, Kudüs·e XlaûWÖkWan bir m�ddeW sonra Vird�·s-seher olarak 
WanÖnan el-Feth�·l-Kudsî ve·l-keûf�·l-ünsî48 adlÖ eserini \a]dÖ.49 Ba]ÖlarÖnÖn bX 
virdin tarîkaWWa bid¶aW oldXøXnX s|\le\erek iWira] eWmeleri üzerine, 1122·de 
(1710) ùsWanbXl·a geldi Ye hsk�dar·da50 bXlXnan Ali Karabaû Efendi·nin 
oølX Hasan Efendi·\e dXrXmX ar]eWWi.51 Ondan ´Bir sakÖncasÖ yok; sizin 
m�nasip görd�ø�n�z ûekilde bir beis yokturµ ceYabÖnÖ aldÖkWan sonra, a\nÖ \ÖlÖn 
úaban (E\l�l) a\Önda úam·a d|nd� Ye WarvkaWÖnÖ bu bölgede yaymaya devam 
eWWi. 1126 (1714) \ÖlÖna kadar Bk]rki\e Medresesi·nde Welif, ]i\areW Ye irûkdla 
meûgXl oldX.52 

1126 \ÖlÖnÖn úaban a\Önda (AøXsWos 1714) KXd�s·e giWmek �]ere Wekrar 
seyahate oÖkWÖ.53 Mescid-i Aksâ·da halYeWe girdi Ye bXrada kaldÖøÖ s�re 
içerisinde WarvkaWÖnÖ \a\ma\a baûladÖ.54 BX sÖrada es-Sâniyet�·l-�nsiyye fî rihleti·l-
Kudsiyye adlÖ eserini kaleme aldÖ.55 1128 senesi Receb a\Önda (Ha]iran 1716) 
Haleb·e d|nd�. Halep·We �Ye\ babasÖ HacÖ ùbrahim TaYvl·e iki a\ kadar 
misafir oldX. BX esnada ùbrahim b. Edhem·in kabrini ]i\areW eWWi. Sonra 
TrablXsûam·a giWWi Ye bXrada MedreseW�·l-haddâdîn ve KĆdiriye Tekkesi·nde 
misafir kaldÖ.56  

1129 \ÖlÖnÖn Cemk]i\eleYYel a\Önda (Nisan 1716) Wekrar KXd�s·e giWmek 
�]ere \ola oÖkWÖ. Yolda Sa\dâ, Akkâ ve Nâblus·a XøradÖ. Cemk]i\elkhir·de 

 
46  Muhammed Bekrî, ùthâf�·s-SÖddîk (Tibyân içerisinde), I, vr. 148b; Murâdî, age., a\nÖ \er. 
47  Murâdî, age., a\nÖ \er. 
48  Tibyân içerisinde, I, vr. 159b-165a. 
49  Mustafa Bekrî, el-Fethu·l-Kudsî (Tibyân içerisinde), I, vr. 160a; Murâdî, age., a\nÖ \er; 

Cebertî, age., I, 246. 
50  Murâdî, Hasan Efendi·nin o sÖrada Edirne·de oldXøXnX Ye MXsWafa Bekrv·nin de 

Edirne·\e giWWiøini ka\deder. Bk. MXrkdv, age., a\nÖ \er. 
51  Brockelmann, Edirneli Ali Karabaû·Wan feWYa aldÖøÖnÖ ka\deWmekWedir ki bX doørX 

deøildir. Bk. ´al-Bakrĩµ, The Encyclopaedia of Islam, I, 965; ´Bekrvµ, ùA, II, 460. 
52  Muhammed Bekrî, ùthâf�·s-SÖddîk (Tibyân içerisinde), I, vr. 148b; Murâdî, age., a\nÖ \er. 
53  Muhammed Bekrî, Tesliyet�·l-ahzân, S�le\mani\e KWp., H. H�sn� Paûa, nr. 592, Yr. 3a. 
54  Murâdî, age., a\nÖ \er. 
55  Muhammed Bekrî, ùthâf�·s-SÖddîk (Tibyân içerisinde), I, vr. 148b-149a; Brockelmann, ´al-

Bakrĩµ, The Encyclopaedia of Islam, I, 966. 
56  Muhammed Bekrî, ùthâf�·s-SÖddîk (Tibyân içerisinde), I, vr. 149a. 
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(Ma\Ös) KXd�s·e XlaûWÖ Ye bXrada yine halvete girdi. Vaktini telif, tâlim ve 
terbiye ile geçirdi.57 A\nÖ \ÖlÖn úeYYal a\Öna (E\l�l) kadar Be\W�·l-Makdis·de 
yine evrâd ve ezkâr ile meûgXl oldX.58 ArdÖndan úam·a d|nd� Ye bXrada 
TrablXsûam·da WanÖûWÖklarÖ MXhammed b. Ahmed eW-Tâfilâtî ile bir araya 
geldi.59 AmcasÖ Mehmed Aøa, hacca giWme\e ni\eW eWWiøini Ye bX 
\olcXlXkWan |nce kÖ]ÖnÖ kendisiyle eYlendirmek isWediøini s|\ledi; ancak 
Mustafa Bekrî bu teklifi kabul etmedi. Burada kaldÖøÖ s�re ioinde eser \a]dÖ 
ve müsveddelerini Wemi]e oekme\e oalÖûWÖ.60 

MXsWafa Bekrv, 1130 \ÖlÖnÖn Rama]an a\Önda (TemmX] 1718) úam·la 
alâkasÖnÖ keserek Wekrar KXd�s·e giWWi. 1131 senesi ZilkĆde a\Önda (Ekim 
1719) anne WarafÖndan akrabasÖ olan Se\\id MXhammed es-Selfînî·nin 
torunu ile evlendi. KXd�s·We bXlXndXøX s�re ioerisinde, daha |nceki 
se\ahaWlerinde oldXøX gibi, eser Welifi, mürîdlerin tâlim ve terbiyesi, 
]i\areWoilerle g|r�ûmek Ye onlara \ardÖmcÖ olmakla meûgXl oldX. MÖsÖr 
Valisi Recep Paûa61 ile KXd�s·We WanÖûWÖ. Daha sonra Yali ile birlikWe MÖsÖr·a 
giden Mustafa Bekrî, buradaki büyük velîlerden Ahmed el-BedeYv·nin 
W�rbesini ]i\areW eWWi. CkmiX·l-Ezher·e giderek oradaki âlim Ye ûe\hlerle 
g|r�ûW�. BX sÖrada Ezher m�derrislerinden Eb�·l-Mekârim Muhammed b. 
Sâlim el-HÖfnv (ö.1181/1767-68) kendisine intisap etti.62  

1135·e (1722-23) kadar MÖsÖr·da kalan MXsWafa Bekrv, deni] \olX ile 
Kudüs·e d|nd�. BXrada kÖrk beû g�n kadar kaldÖkWan sonra TrablXsûam 
üzerinden Humus·a geoWi Ye H]. Halid b. Velid·in (r.a.) kabrini ]i\areW eWWi. 
Sonra Hama·\a giWWi Ye bXrada KĆdirv Tekkesi ûe\hi Yksin Efendi·den 
KĆdiriyye WarvkaWÖ ick]eWi aldÖ. ArdÖndan Haleb·e geoWi Ye �Ye\ babasÖ 
ùbrahim TaYvl·i ]i\areW eWWi. BX sÖrada H�sreYi\e Hatibi Ahmed b. Ahmed 
adÖndaki bir klim kendisinden ´inâbeµ aldÖ.63 

Sultan III. Ahmed döneminde, 1135 senesi Recep a\Ö sonlarÖnda 
(Nisan 1723) kara \olX\la ùsWanbXl·a giWmek �]ere Halep·Wen a\rÖldÖ. 27 

 
57  Muhammed Bekrî, ùthâf�·s-SÖddîk, a\nÖ \er. 
58  Murâdî, age., IV, 192. 
59  Muhammed Bekrî, ùthâf�·s-SÖddîk (Tibyân içerisinde), I, vr. 149a; Murâdî, age., a\nÖ \er. 
60  Muhammed Bekrî, ùthâf�·s-SÖddîk (Tibyân içerisinde), I, vr. 149b; Murâdî, age., a\nÖ \er. 
61  Brockelmann, MXsWafa Bekrv·nin MÖsÖr·a Ye]ir RkgÖb Paûa ile birlikWe giWWiøini 

ka\deWmekWedir ki bX doørX deøildir. Bk. ´al-Bakrĩµ, The Encyclopaedia of Islam, I, 965; 
´Bekrvµ, ùA, II, 460. 

62  Muhammed Bekrî, ùthâf�·s-SÖddîk (Tibyân içerisinde), I, vr. 149b-150a; Murâdî, age., a\nÖ 
yer; Serkîs, Mu¶cem, I, 582; Kerem Emîn, age., s. 20. 

63  Muhammed Bekrî, ùthâf�·s-SÖddîk (Tibyân içerisinde), I, vr. 149b-150a; Murâdî, age., a\nÖ 
yer; Serkîs, Mu¶cem, I, 582; Kerem Emîn, age., s. 21. 



 

 
 
 

34 

úaban·da (6 Ha]iran) ùsWanbXl·a Xlaûan MXsWafa Bekrv, bX se\ahaWini 
anlaWWÖøÖ Tefrîku·l-h�m�m ve taørîku·l-øumûm fi·r-rihleti ilâ bilâdi·r-Rûm adlÖ bir 
eser \a]dÖ. ùsWanbXl·da XmXmi\eWle \alnÖ] kalma\Ö Wercih edip vaktini eser 
yazmakla geçirdi.64 FÖrsaW bXldXkoa bir \|nden hocasÖ bir \|nden Walebesi 
konumundaki Seyyid Muhammed b. Ahmed et-Tâfilâtî65 ile görüûW�.66 
Rivâyete göre, ilkhv kXdreW h�k�mlerinin bir gereøi olarak Mustafa 
Bekrî·den se\ahaW i]ni kaldÖrÖlmÖûWÖ. BX sebeple ne \apacaøÖnÖ bilme] bir 
vaziyette bir \Öl kadar ùsWanbXl·da kaldÖ. Cebertî·nin ka\deWWiøine g|re, \Öl 
sonXna doørX bir gece kalkWÖ Ye âdeWi �]ere Wehecc�d nama]Ö kÖldÖ. 
ArdÖndan seher Yirdini okXma\a baûladÖ. Meclisinde Hz. Peygamber·in 
(a.s.) ve ba]Ö ]eYkWÖn rûhâniyetlerinin ha]Ör bXlXnmasÖnÖ ar]X eWWi. Virdine 
deYam ederken birden Welaû ioinde bir adam oÖka geldi Ye kalabalÖk bir 
cemaaW ioerisinde boû bir \er arÖ\ormXû gibi eWrafÖna bakWÖ Ye bir \er bXlXp 
oWXrdX. MXsWafa Bekrv Yirdi biWirince adam a\aøa kalkWÖ Ye selam Yerdi. 
Sonra ´Ne yaptÖn Mustafa?µ di\e sordX. MXsWafa Bekrv, ´Bir ûey yapmadÖmµ 
dedi. Adam ´Görmedin mi? Az kalsÖn insanlarÖ eziyordumµ dedi. BXnXn 
üzerine Mustafa Bekrî, meclisinde ba]Ö r�hkni\eWlerin ha]Ör bXlXnmasÖnÖ 
ar]X eWWiøini s|\ledi. Adam, ´Hepsi buradaµ dedi Ye ´Ben sana davetsiz 
gelmedimµ dedikWen sonra kendisine se\ahaW ioin i]in Yerildiøini haber 
verdi. BX kiûi, Muhammed Tâfilâtî idi.67 

MXsWafa Bekrv, ka\naklarÖn hemen hepsinin iWWifakla ka\deWWiøine g|re, 
1137·de (1724) kendisinden veya zürriyetinden ahid alan mürîdlere eziyet 
vermeyeceklerine dair cin tâifelerinin reislerinden söz almÖûWÖr.68 Cin 
Wkifelerini irûkd etme ve onlardan ahid alma hususX, ba]Ö úkbkni\e 
ûe\hlerinin bir |]elliøi olsa gerekWir. d�nk� Murâdî ve gmer FXkdv·nin 

 
64  Ali ùhsan YXrd, MXsWafa Bekrv·nin ùsWanbXl·da iken úe\h A]v] Mahm�d H�dk\v·nin 

¶Tecelliyât· adlÖ eserini Leme¶ât�·l-berki·n-necdî ûerhu TecelliyâtÖ Mahm�d Efendî adÖ\la 
ûerheWWiøini ka\deWmekWedir (bk. age., s. 23). Ancak bX eser, MXsWafa Bekrv·nin hocasÖ 
Abdülganî Nâblusî·\e aiWWir. Bk. H. Kamil YÖlma], Aziz Mahmud Hüdâyi: HayatÖ, Eserleri, 
TarîkatÖ, ùsWanbXl 2004, s. 118. Nabl�sv·nin ûerhi ioin a\rÖca bk. S�le\mani\e KWp., 
D�ø�ml� Baba, nr. 298. 

65  Nebhânî, MXhammed TkfilkWv·nin KXd�s M�fW�s� Ye a\nÖ ]amanda MXsWafa Bekrv·nin 
m�rvdi oldXøXnu kaydeder. Bk. age., II, 473. TkfilkWv·nin MXsWafa Bekrv·nin YefkWÖna dair 
\a]dÖøÖ mersi\enin bir n�shasÖ, ùskenderi\e k�W�phanesindedir (F�n�n m�WeneYYia¶, nr. 
2262). 

66  Murâdî, age., a\nÖ \er. MXsWafa Bekrv·nin, eserlerinde geoen ´Yklidµ kelimesinden bX ]kWÖ 
kasWeWWiøi s|\lenmiûWir. Bk. CeberWv, age., I, 246; Nebhânî, age., II, 472. 

67  Cebertî, age., a\nÖ \er; Nebhknv, age., II, 471-472. 
68  Muhammed Bekrî, ùthâf�·s-SÖddîk (Tibyân içerisinde), I, vr. 150a; Murâdî, age., a\nÖ \er; 

Cebertî, age., I, 247; Harîrîzâde, Tibyân, I, vr. 143a; Nebhânî, age., II, 472.  
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kaydettiklerine g|re úkbkn-Ö Velv de ´m�rûid�·s-sekaleynµ idi Ye bX |]elliøe 
360 halifesinden meûrebleri X\gXn olanlar da sahipti.69 

1137 \ÖlÖnÖn MXharrem a\Ö baûlarÖnda (E\l�l 1724) ba]Ö dosWlarÖnÖn, 
d|nemin WarWÖûma konXlarÖndan biri olan ´kaYmi\eWµ ile ilgili bir eser 
\a]masÖnÖ isWemeleri �]erine, el-Farku·l-m�·zin bi·t-tarab beyne·l-¶Acem ve·l-Arab 
adlÖ risâlesini kaleme aldÖ.70 MXsWafa Bekrv, bX eserde OsmanoøXllarÖ·nÖ 
ha\Örla anmÖû Ye OsmanlÖ DeYleWi·nin hi]meWlerini |Ym�ûW�r.71  

Nebhânî (ö. 1350/1932) de Hulâsat�·l-beyân adlÖ eserinde, Mustafa 
Bekrv·nin OsmanoøXllarÖ Ye |]ellikle FaWih SXlWan Mehmed·in ùsWanbXl·X; 
YaYX] SXlWan Selim·in ise MÖsÖr·Ö feWhi ile ilgili g|r�ûlerine \er YermiûWir.72 

Mustafa Bekrî, 3 MXharrem 1139·da (31 AøXsWos 1726) ùsWanbXl·dan 
a\rÖlarak deni] \olX\la ùskenderi\e·\e giWWi. Oradan kara \olX ile a\nÖ \ÖlÖn 
19 Safer (16 Ekim) Perûembe g�n� Haleb·e XlaûWÖ.73 Talebesi ve mürîdi 
Hüsreviye HaWibi Ahmed Efendi·de kÖsa bir s�re dinlendikWen sonra, 2 
Rebv�leYYel·de (28 Ekim) Irak·a giWmek �]ere \ola oÖkWÖ Ye Cemk]i\elkhir 
sonlarÖnda (úXbaW) BaødaW·a YardÖ. BXrada KĆdiriye Tekke ve 
Medresesi·ne misafir oldu. Bütün vaktini KĆdiriye WarvkaWÖnÖ incele\erek 
ve AbdülkĆdir Ge\lknv·nin fe\]inden isWifade ederek geoirdi. BaødaW·Wa 
ziyaret edilmesi gereken her makĆmÖ ]i\areW eWWi. Mirac gecesini 
A¶]ami\e·de ùmkm-Ö A¶]am·Ön W�rbesinde geoirdikWen sonra Basra·\a 
gitmeye karar verdi.74 

MXsWafa Bekrv, 2 úaban darûamba g�n� (25 MarW 1727) Basra·\a 
harekeW eWWi. Orada Eb� Ube\de b. Cerrkh neslinden Nakûbendv ûe\hi 
Muhammed Saîd Cerrâhî (ö. 1144/1731-32) ile WanÖûWÖ Ye ona biaW ederek 
Nakûbendi\e tarvkaWÖna nispetini yeniledi.75 Mustafa Bekrî, onXn hakkÖnda 

 
69  Murâdî, age., IV, 195; Ömer Fuâdî, MenâkÖb-Ö Hazret-i Pîr úâbân-Ö Velî, Kastamonu 

1294/1877, s. 89-90. 
70  Mustafa Bekrî, el-Farku·l-m�·zin, vr. 1ab; Cebertî, age., I, 165; Ali ùhsan YXrd, age., s. 16. 
71  Mustafa Bekrî, age. vr. 61a vd. 
72  Yûsuf en-Nebhânî, Hulâsat�·l-beyân fî ba¶dÖ meâsiri Mevlânâ es-Sultân Abdülhamîd es-Sânî ve 

ecdâdühû Âl-i Osmân, (el-Ehâdîs�·l-erba¶în fî v�c�bi tâ¶ati Emîri·l-m�·minîn içinde), Beyrut 
1312., s. 24. 

73  Muhammed Bekrî, ùthâf�·s-SÖddîk (Tibyân içerisinde), I, vr. 150a. Murâdî, Mustafa 
Bekrv·nin Üsküdar·a geoWiøini Ye bXradan kara \olX ile Haleb·e d|nd�ø�n� ka\deWmiûWir. 
Bk. Murâdî, age., IV, 193. 

74  Cebertî, age., I, 246; Ali ùhsan YXrd, age., s. 20. 
75  MXsWafa Bekrv, daha |nce Nakûbendv ûe\hi MXrad g]bekv·\e inWisap eWmiûWi (bk. Murâdî, 

age., IV, 194). Nebhknv·nin ka\deWWiøine g|re ise, MXsWafa Bekrv·nin Nakûbendi\\e 
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el-¶Ikd�·l-ferîd fî tercemeti·û-úeyh Muhammed Saîd76 adlÖ bir eser \a]mÖûWÖr.77 

MXsWafa Bekrv, hocasÖ Abd�lganv Nkblusî·den annesinin YefkW eWWiøini 
Ye úam·a d|nmesi gerekWiøini bildiren bir mekWXp alÖnca, 14 Zilhicce 
1139·da (2 AøXsWos 1727) BaødaW·a d|nd�.78 Burada Davud et-Tâî 
dergkhÖnda konakladÖ Ye \ol ha]ÖrlÖøÖ \apWÖ.79 22 Safer 1140·Wa (9 Ekim 
1727) Musul·a gitmek üzere \ola oÖkWÖ Ye alWÖ g�n sonra oraya ulaûWÖ. 
ArdÖndan 25 Rebv�leYYel Pa]arWesi g�n� (10 KasÖm) Haleb·e YardÖ.80 Üvey 
babasÖ HacÖ ùbrahim·den annesinin 1138·de (1725-26) vefât eWWiøini 
|ørendi.81 ArdÖndan úam·a giWmek �]ere ha]ÖrlÖklara baûladÖ. Rama]an a\ÖnÖ 
mürîdleri ile birlikWe geoirdi Ye onlarla TaranWani\e Medresesi·ni \apWÖ.82  

8 úeYYal 1140 Pa]arWesi g�n� (18 Ma\Ös 1728) Halep·Wen a\rÖldÖ. 18 
úeYYal Perûembe g�n� úam·a XlaûWÖ Ye eniûWesi Hadis klimi ùsmail el-
Aclûnî·\e misafir oldX. Bir m�ddeW sonra Be]rki\e Medresesi·ne geoWi. 
HocasÖ Abd�lganv NkblXsv·\i ]i\areW eWWi Ye ondan úe\h-i Ekber·in et-
Tedbîrât�·l-ilâhiyye adlÖ eserini okXdX.83 úam·da daha fa]la kalmadan Zilhicce 
baûlarÖnda (TemmX]) KXd�s·e YardÖ. 1143 \ÖlÖnÖn Zilhicce a\Ö baûlarÖnda 
(Ha]iran 1731) oølX Eb�·l-Fütûh Muhammed Kemâleddin el-Bekrî burada 
dünyaya geldi.84  

Mustafa Bekrî, Kudüs·We iki \Öl kadar ]i\areW, eser Welifi Ye mürîdlerin 
Werbi\eleri ile meûgXl oldXkWan sonra, 1145 \ÖlÖ úeYYal a\Ö orWalarÖnda (MarW 
1732) ba]Ö mürîdleriyle birlikte hac niyetiyle yola oÖkWÖ. Medine·de Hz. 
Peygamber·in (a.s.) kabrini ziyaret ettikten sonra Mekke·\e XlaûWÖ.85 Hac 
vazifesini \erine geWirdikWen sonra KXd�s·e d|nd�. KXd�s·e d|nenler 

 
WarvkaWÖnÖ ]khirv olarak MXhammed Savd el-Hindv·den; bkWÖnv olarak da Eb� Ye]vd el-
BisWkmv·nin \a da baûka bir Nakûbendi\e b�\�ø�n�n r�hkni\eWinden almÖûWÖr. ùnWiskbÖn 
ne ûekilde geroekleûWiøi hakkÖnda bilgi ioin bk. age., II, 481. 

76  Eserin ismindeki farklÖlÖklar ioin bk. MXhammed Bekrv, ùthâf�·s-SÖddîk (Tibyân içerisinde), 
I, vr. 145b.  

77  Ali ùhsan YXrd, age., s. 20-21. 
78  Murâdî, age., IV, 193. 
79  Ali ùhsan YXrd, age., s. 21. 
80  Muhammed Bekrî, ùthâf�·s-SÖddîk (Tibyân içerisinde), I, vr. 150b; Murâdî, age., IV, 193. 
81  Muhammed Bekrî, age., I, vr. 150b. 
82  Muhammed Bekrî, age., I, vr. 151a. 
83  Muhammed Bekrî, age., a\nÖ \er.  
84  Muhammed Bekrî, age., I, vr. 151a. MXsWafa Bekrv·nin oølXnXn doøXmX m�nasebeWi\le 

\a]dÖøÖ Ye d�û�rd�ø� Warih na]mÖ ioin bk. MXrkdv, age., a\nÖ \er. 
85  Murâdî, age., a\nÖ \er. 
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arasÖnda úe\h MXhammed el-A¶cebv b. úe\h Ahmed el-Halebv de YardÖ. 
Muhammed A¶cebv, MXsWafa Bekrv·nin \anÖnda kÖrk g�n halYeWWe kaldÖ Ye 
daha |nce baûlamÖû oldXøX esmk ]ikrini bXrada Wamamla\arak halîfesi 
oldu.86  

Mustafa Bekrî, Sultan I. Mahmud döneminde 2 Rebv�lkhir 1148·de (22 
AøXsWos 1735) ùsWanbXl·a giWmek �]ere kara \olX ile \olcXlXøa oÖkWÖ.87 úam 
Ye Haleb·den geoerek 14 Cemk]i\eleYYel·de (2 Ekim) ùsWanbXl·a XlaûWÖ. 
Burada yine Seyyid Muhammed Tâfilâtî ile bXlXûWX.88 Mustafa Bekrî bu 
seyahati ile ilgili olarak da el-Hullet�·l-ganiyye r�sum�·l-h�m�m fi·r-rihleti·s-sâniyeti 
ilâ bilâdi·r-Rûm adlÖ bir eser kaleme aldÖ. ùsWanbXl·da \aklaûÖk iki a\ kadar 
kaldÖkWan sonra 7 Receb darûamba g�n� (23 KasÖm) deni] \olX\la 
ùskenderi\e·\e harekeW eWWi Ye seki] g�nde buraya XlaûWÖ. 14 úaban·a (30 
AralÖk) kadar orada kaldÖkWan sonra Ga]]e·\e geoWi Ye kÖsa bir s�re 
kaldÖkWan sonra buradan a\rÖldÖ. 3 Rama]an·da (17 Ocak 1736) KXd�s·e 
XlaûWÖøÖnda kÖ]ÖnÖn hasWa oldXøXnX g|rd� Ye ook geomeden onu kaybetti.89 

YÖl sonXna kadar Be\W�·l-Makdis·We Wek baûÖna in]iYk ha\aWÖ \aûa\an 
Mustafa Bekrî, 1149 (1737) senesi hac meYsiminde kalabalÖk bir mürîd 
WoplXlXøX ile Wekrar hac \olcXlXøXna oÖkWÖ. Kenkne WopraklarÖna XøradÖ.90 
Murâdî·nin ka\deWWiøine g|re, Walebelerinin sa\ÖsÖ \�] bini aûWÖøÖ ioin 
isimlerinin kaydedilmesinin dXrdXrXlmasÖnÖ isWedi. úeYYal 1150·de (Ocak 
1738) üçüncü kez hac \olcXlXøXna oÖkWÖ; önce Mekke·\e ardÖndan da 
Medine·\e XøradÖ. Hac vazifesini edk eWWikWen sonra úam·a geldi. O sÖrada 
úam·da Yali bXlXnan S�le\man Paûa kendisine büyük hürmet gösterdi. 
S�me\skWÖ\\e HknikâhÖ·nda seki] a\ kadar kaldÖkWan sonra NkblXs·a geoWi Ye 
burada WarvkaWÖnÖ neûreWmekle meûgXl oldX. BXrada kaldÖøÖ on bir ay 
ioerisinde halkÖn b�\�k WeYecc�h�n� ka]andÖ.91 HaWWa, oølX MXhammed  
Bekrî·nin ka\deWWiøine g|re, babasÖnÖ ziyaret etmek isteyenler âdeta izdiham 
\aûÖ\orlardÖ.92 

Mustafa Bekrî, úeYYal 1152·de (Ocak 1740) Wekrar KXd�s·e d|nd� Ye 

 
86  Muhammed Bekrî, age., I, vr. 151b; Murâdî, age., a\nÖ \er. 
87  Murâdî, age., IV, 193; Brockelmann, ´al-Bakrĩµ, The Encyclopaedia of Islam, I, 966. 
88  Murâdî, age., IV, 194. 
89  Muhammed Bekrî, age., I, vr. 151b-152a; Murâdî, age., a\nÖ \er; Kerem Emvn, age., s. 21-

22. 
90  Muhammed Bekrî, age., I, vr. 152a; Murâdî, age., a\nÖ \er. 
91  Murâdî, age., a\nÖ \er. 
92  Muhammed Bekrî, age., a\nÖ \er. 
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1160·a (1747) kadar seki] \Öl eser Welifi Ye mürîdlerin tâlim ve terbiyesi ile 
meûgXl oldX. ArdÖndan Rihle ve Gazze üzerinden Mahmiye·\e geldikWen Ye 
burada el-Hâc Muhammed Mekkî el-Fahrv·nin oølX HkcÖ Halil Aøa·nÖn 
eYinde bir hafWa misafir kaldÖkWan sonra MÖsÖr·a gitmek üzere \ola oÖkWÖ. 
Halîfesi Muhammed HÖfnv, MXsWafa Bekrv·nin Walebi �]erine kendisi ioin el-
Câmi¶X·l-Ezher·e \akÖn bir \erden eY WXWmXûWX. Mustafa Bekrî, Zevâbil 
Köyü·ne geldiøinde Muhammed HÖfnv onu b�\�k bir kalabalÖk ile karûÖladÖ 
ve kiralamÖû oldXøX eYe \erleûWirdi. 1161 senesi úeYYal a\Öna (E\l�l 1748) 
kadar burada irûkdla meûgXl oldX. Hac meYsiminde son hac \olcXlXøXna 
oÖkWÖ. Mekke·de ´Umre kapÖsÖµna \akÖn bir eYde kaldÖ. Hac ibâdetini îfâ 
ettikten sonra Medine·\e geldi.93 BXradaki ]i\areW WamamlandÖkWan sonra 
MÖsÖr·a d|n�ûWe Tvh Vâdisi·nde hanÖmÖ vefât etti. Mustafa Bekrî, bundan 
dola\Ö ook m�Wessir oldu. Nihâyet kâfilesi ile birlikte KĆhire·\e XlaûWÖ. EYi 
ziyaretine gelenlerle dolXp WaûWÖ.94  

3. Vefâtı 

MXsWafa Bekrv, 1162 \ÖlÖ Rebv�lkhir a\ÖnÖn (MarW 1749) baûlarÖnda 
hXmmk\a WXWXldX Ye a\nÖ a\Ön on ikinci gecesi95 (1 Nisan) \aWsÖdan sonra 
63 \aûÖnda rXhXnX Weslim eWWi.96 Ölümünden önce duâ ederek oølX 
MXhammed Kemkleddin·in elinden WXWWXøX Ye �o defa ´Üzülme! Allah 
senden râzÖ olsunµ dediøi ka\dedilmiûWir.97  

MXsWafa Bekrv·nin nkûÖ KĆhire dÖûÖndaki Karkfe KabrisWanÖ·nÖn 
´M�ckYirlerµ kÖsmÖna defnedildi. Nebhânî·nin ka\deWWiøine g|re, kabri 
herkes WarafÖndan bilinmekWe Ye ]i\areW edilmekWedir.98  

OølX MXhammed Kemkleddin, babasÖnÖn YefkWÖna ûX be\iW ile Warih 

 
93  BabasÖnÖn H]. Pe\gamber·in kabri eWrafÖndaki parmaklÖklarÖ WXWWXøXnX Ye kendisini de 

|n�ne alarak ´Yâ Ras�lallah, bu oølumdur, onu sana hibe ediyorum«µ dediøini ka\deden 
Muhammed Bekrî, babasÖnÖn kendisine alWÖncÖ Ye \edinci isimleri de bXrada Welkin 
eWWiøini s|\lemiûWir. BabasÖnÖn Ras�lXllah·Ön hX]XrXnda \apWÖøÖ konXûmanÖn bir ´Yedaµ 
konXûmasÖ oldXøXnX anladÖøÖnÖ ifade eden MXhammed Bekrv, 1152 \ÖlÖndan beri 
deYamlÖ olarak onXn hi]meWinde bXlXndXøXnX da ka\deWmiûWir. Bk. MXhammed Bekrv, 
age., I, vr. 152b-153a. 

94  Muhammed Bekrî, age., I, vr. 152b-153a; Murâdî, age., a\nÖ \er; Nebhknv, age., II, 473. 
95  MXrkdv·\e g|re on seki]inci gecesi (Pa]arWesi gecesi) (7 Nisan) YefkW eWmiûWir. Bk. 

Murâdî, age., IV, 199. Kehhkle de YefkW Warihi olarak a\nÖ g�n� g|sWerir. Bk. Mu¶cem�·l-
müellifîn, XII, 271. 

96  Murâdî, age., a\nÖ \er; CeberWv, age., I, 247; Nebhânî, age., II, 474; Abdülhay el-Kettânî, 
age., I, 224; Kehhâle, age., XII, 271. 

97  CeberWv, a\nÖ \er; KeWWknv, a\nÖ \er; Kehhâle, a\nÖ \er. 
98  Muhammed Bekrî, age., I, vr. 153b; Murâdî, age., IV, 199; Nebhânî, a\nÖ \er. 
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d�û�rd�: ´bi-Cenneti ¶Adn Seyyidî Mustafa el-Bekrî µ.99 VefâtÖndan dola\Ö 
binlerce mürîdi ile birlikte b�W�n halk b�\�k bir �]�nW� dX\dX. YÖl bo\Xnca 
deøiûik ûehirlerde gÖ\kbv cena]e nama]larÖ kÖlÖndÖ.100  

Talebelerinden úe\h Y�sXf el-Hafnâvî, Muhammed el-Maøribv el-
Ezherî, úe\h MXhammed el-Lakîmî (ö. 1178/1764-65) ve oølX MXhammed 
Kemkleddin, MXsWafa Bekrv·nin |l�m�nden dola\Ö dX\dXklarÖ �]�nW�\� 
birer mersiye ile dile getirmiûlerdir.101 Mesela, oølX MXhammed 
Kemkleddin, babasÖ ioin \a]mÖû oldXøX mersi\enin bir b|l�m�nde û|\le 
der: ´Bu, zamanÖn kutbunun makĆmÖdÖr. O, hakîkatÖn kaynaøÖ, Muhammed·in 
(a.s.) ve SÖddîk·in (r.a.) neslinden Halvetî tarîkatÖna mensup Mustafa el-
Bekrî·dir«µ.102 

MXsWafa Bekrv·nin YefkWÖndan sonra ´Keûke �stadÖm hayatta olsaydÖ da 
baûka bir iûle meûgul olmadan sadece onun hizmetinde bulunsaydÖm.µ103 di\en úe\h 
Muhammed HÖfnv, úaban 1162·de (Temmuz 1749) büyük bir mevlid 
merasimi tertip etmiû ve bu merasim daha sonraki \Öllarda da bir gelenek 
olarak tekrarlanmÖûWÖr.104 

4. Kiûiliği 

Ka\naklar, MXsWafa Bekrv hakkÖnda ´ckmiX·W-WXrXkµ, ´velîµ, ´keûfi 
aoÖkµ, ´rehberµ, ´imamµ, ´seyyâhµ, ´ûkirµ, ´edvbµ ve ´kutubµ gibi sÖfaWlar 
zikreder. Mesela Murâdî, MXsWafa Bekrv·nin ´b�\�k �sWadµ, ´keûf sahibiµ, 
´Yelk\eW deni]inden nasiplenmiû krif-i rabbknvµ bir kiûi oldXøXnX belirWir105 
ve onun kriflerin Ye Allah·a YksÖl olmXû olanlarÖn en b�\�klerinden biri 
oldXøXnX s|\ler.106 Cebertî de, onu ´WarvkaW ve hakîkat ûe\hiµ, ´skliklerin 
rehberi ve mürîdlerin mürebbîsiµ Ye ´imamµ gibi sÖfaWlarla anar.107 Ömer 
RÖ]k Kehhâle ise, onun ´s�fvµ, ´ûkirµ, ´edvbµ ve ´se\\khµ YasÖflarÖnÖ hki] 
bir ûahsi\eW oldXøXnX ka\deder.108  

Murâdî, MXsWafa Bekrv·nin kendisi ile ilgili olarak ´Ben her ne kadar 

 
99  ´Allah, MXsWafa el-Bekrv Efendimi ¶Adn CenneWi·ne ko\sXn«µ. 
100  Muhammed Bekrî, age., I, vr. 153b; Murâdî, age., IV, 200; Kerem Emîn, age., s. 26. 
101  Harvrv]kde, Walebelerinin mersi\elerini ka\deWmiûWir. Bk. Tibyân, I, vr. 143b-145a. 
102  Murâdî, age., a\nÖ \er. 
103  Nebhânî, age., II, 473-474. 
104  Harîrîzâde, Tibyân, I, vr. 145a; Nebhânî, age., II, 474; Ali ùhsan YXrd, age., s. 22. 
105  Murâdî, age., IV, 190. 
106  Murâdî, age., IV, 197. 
107  Cebertî, age., I, 246. 
108  Kehhâle, age., XII, 271. 



 

 
 
 

40 

zaman olarak sonra gelmiû olsam da öncekilerin g�ç yetiremediøi bazÖ ûeyler getirdimµ 
dediøini zikreder.109 

Harvrv]kde·nin Tibyân·da ka\deWWiøine g|re, Mustafa Bekrî, Hz. 
Peygamber·i rüyada on dokX] ke] g|rm�ûW�r. Bir defasÖnda Hz. Peygamber 
(a.s.) kendisine ´Bu kuvvet nereden geliyor? µ di\e sormXû, o da ´Sizden geliyor, 
yâ Rasûlallahµ demiû Ye H]. Pe\gamber de bX s|]ü ´evetµ diyerek tasdik 
eWmiûWir.110 A\rÖca MXsWafa Bekrv·nin �o defa HÖ]Ör (a.s.) ile karûÖlaûWÖøÖ Ye 
kendisine doøX kXWXplXøXnX (kutbâniyyet�·l-meûrik) Weklif eWWiøi, ancak onXn 
bX g|reYi kabXl eWmediøi Ye bir m�ddeW sonra da kutuplar kutbu (kutbu·l-
aktâb) seoildiøi riYâyet edilir.111 

Yine \�r�d�ø� ]aman |n�ne nXrdan bir \a\gÖnÖn serildiøi s|\lenir. Bir 
defasÖnda Allah dosWlarÖ\la \olcXlXk ederken onlardan birisi a\akkabÖlarÖnÖ 
oÖkarWarak \�r�r. Nioin b|\le \apWÖøÖnÖ sormasÖ �]erine, MXsWafa Bekrv·\e 
´Senin kerâmet yaygÖn �zerinde y�r�mekten haya ederimµ dediøi ]ikredilir.112 

MXsWafa Bekrv·\e b�W�n ilimlerin anahWarlarÖnÖn Yerildiøi, cömerW Ye sÖr 
ehli bir kimse oldXøX, cin Wkifesinin reislerinden ahid aldÖøÖ ve gücünün 
diøer YarlÖklarÖ da kapsadÖøÖ, yine kaynaklarda onXn ûahsi\eWi ile ilgili 
kaydedilen bilgilerdendir.113  

Nebhânî, MXsWafa Bekrv·nin es-S�y�f�·l-hÖdâd fî a¶nâkÖ ehli·z-zendaka ve·l-
ilhâd114 adlÖ eserinden |]eWle onXn û|\le dediøini nakleder: ´Efendim Ali b. 
Alvân el-Hamevî Misbâhu·l-hidâye ve miftâhu·l-velâye adlÖ eserinde û|\le der: 
Bir âlim |ørencilerine sülûk, tarîkat ve hakîkat ilimlerini, ûervaW ilmini 
|øreWWikWen sonra |øreWsin. Aksi Wakdirde ûervaWsÖ] hakvkaW ilmi ]ÖndÖklÖk 
olXr. SkdÖk bir m�rûid mürîdlerini önce ûer¶v ilimleri |ørenme\e 
\|nlendirmeli, sonra da hakvkaW ilmini |øreWmelidir. B|\le olXrsa nXr 
�]erine nXr olXr. úervaW ilmini |ørenen bir mürîd ioin hakvkaW kapÖlarÖ 
aoÖlmasa bile, o, ûervaW Ye WarvkaW bahoesinde selameWWe kalÖr. úervaW ilmini 
|ørenmeden hakvkaW kapÖlarÖ kendisine aoÖlan bir kimsenin s|] Ye fiil olarak 
nefsini muhâfaza eWmesi ]ordXr Ye bX nedenle ]ÖndÖklÖøa daha \akÖndÖr. 

 
109  Murâdî, age., IV, 198. 
110  Harîrîzâde, Tibyân, I, vr. 143a. A\rÖca bk. Nebhknv, age., II, 473. 
111  Harîrîzâde, age., a\nÖ \er; Nebhknv, age., a\nÖ \er. 
112  Harîrîzâde, age., a\nÖ \er; Nebhknv, age., a\nÖ \er. 
113  Murâdî, age., IV, 194-195; Cebertî, age., I, 247; Harîrîzâde, age., a\nÖ yer; Nebhânî, age., II, 

472-473. 
114  Nebhânî, eserin isminde geçen ´Ehli·z-zendaka ve·l-ilhâdµ nitelemesinden Mustafa 

Bekrv·nin kasWÖnÖn ´ûervaWÖn ahkkmÖna baølÖ olmadÖøÖ halde kendilerini s�fv ]annedenµ 
kimseler oldXøXnX ka\deWmiûWir. Bk. age., II, 477. 
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Ancak, böyle bir kimsenin rabbânî bir cezbe ile mec]�b olmasÖ dXrXmX 
bXndan m�sWesnadÖr«µ.115 MXsWafa Bekrv·nin hocasÖndan nakleWWiøi bX 
bilgiler, onXn WasaYYXf eøiWiminden |nce ûer¶v ilimleri belli bir seviyede 
|ørenme\i gerekli g|rd�ø�n� g|sWerir. BXna g|re MXsWafa Bekrv·nin kiûilik 
olarak, zâhirî Ye bkWÖnv ilimlerde dengeli bir \aklaûÖmdan \ana oldXøXnX 
söyleyebiliriz. 

Nebhânî, MXsWafa Bekrv·nin belirli bir geliri olmadÖøÖ halde serYeW ehli 
kimselerin masraflarÖndan daha b�\�k harcamalar gerekWiren dXrXmlarla 
karûÖlaûWÖøÖnÖ Ye sahip oldXøX WeYekk�l anahWarÖ ile kendisine baøÖûlanan 
ha]inelerin aoÖldÖøÖnÖ Ye ihWi\aolarÖnÖn bX ûekilde karûÖlandÖøÖnÖ ka\deder Ye 
bu durumu, onun bir kerâmeti olarak görür.116 Nebhânî·nin MXsWafa 
Bekrv·nin kerâmeti olarak deøerlendirdiøi diøer bir husus da, eserlerinin çok 
olmasÖdÖr. DeYamlÖ olarak se\ahaW eWmesine, insanlarla meûgXl bXlXnmasÖna 
Ye \oøXn bir ibâdet ha\aWÖ geoirmesine raømen, iki \�] ciYarÖnda eser Welif 
eWmiû olmasÖna dikkaW oeker.117 

 
115  Nebhânî, a\nÖ \er. MXsWafa Bekrv·nin ´mec]�bµ kaYramÖ ile ilgili g|r�ûleri ioin bk. 

Tesliyet�·l-ahzân, vr. 32a, 40b vd. 
116  Nebhânî, age., II, 473. 
117  Nebhânî, age., II, 474. 
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Mustafa Bekrv·nin ha\aWÖ\la ilgili ba]Ö Warihler:118 

YÖl (hicrî) AoÖklama 
1099 DoøXmX 
1100 BabasÖnÖn YefkWÖ 
1116 Abdüllatîf Halebv·\e inWiskbÖ 
1119 U]leW ha\aWÖna baûlamasÖ 
1120 Abdüllatîf Halebv·den HalYeWi\e ick]eWini almasÖ 
1122 KXd�s·e ilk seyahati ve burada el-Fethu·l-kudsî adlÖ 

eserini \a]masÖ ve ilk defa ùsWanbXl·a gelmesi 
1123 B�l�øu·l-merâm adlÖ eserini \a]masÖ 
1126 ùkinci defa KXd�s·e gitmesi 
1128 Halep Ye TrablXs·a giWmesi Ye ardÖndan KXd�s·e 

dönmesi 
1131 KXd�s·te evlenmesi 
1132 Receb Paûa ile MÖsÖr·a gitmesi 
1133 Tekrar KXd�s·e dönmesi ve úerhu·s-salavâti·l-Meûîûiyye 

adlÖ eserini \a]masÖ  
1135 ùkinci defa ùsWanbXl·a gelmesi ve burada Tefrîku·l-

hümûm adlÖ eserini \a]masÖ 
1139 Halep �]erinden Wekrar KXd�s·e d|nmesi; BaødaW ve 

úam·a gitmesi 
1143 OølX MXhammed·in doøXmX 
1144 KXd�s·We WkXn hasWalÖøÖnÖn \a\ÖlmasÖ 
1145 Hacca giWmesi Ye KXd�s·e dönmesi 
1148 ùsWanbXl·a üçüncü defa gelmesi; ùskenderi\e ve 

KĆhire �]erinden KXd�s·e d|nmesi Ye kÖ]ÖnÖn vefâtÖ 
1149 el-Mevlid�·d-dürrî adlÖ eseri ûerh eWmesi, hacca gitmesi 

Ye ardÖndan úam ve Nâblus �]erinden KXd�s·e 
dönmesi 

1160 MÖsÖr·a gitmesi ve Ezher \akÖnÖnda bir \ere 
\erleûmesi 

1161 Son defa hacca gitmesi ve tekrar KĆhire·\e d|nmesi 
1162 HasWalanmasÖ Ye vefâtÖ.  

 
118  Kerem Emîn, age., s. 22-24. 



 

 
 
 

43 

 

II. ESERLERİ, HALÎFELERİ VE TARÎKATI 

A. ESERLERİ 

Ka\naklar, MXsWafa Bekrv·\e aiW eserlerin sa\ÖsÖ hakkÖnda farklÖ rakamlar 
verir. Murâdî Silk�·d-dürer·de MXsWafa Bekrv·nin 222 kadar eseri oldXøXnX 
belirtirken, bunlardan sadece alWmÖû kadarÖnÖn ismini zikreder.119 Cebertî 
ise, ¶Acâib�·l-âsâr·da \ine 60 kadar eseri oldXøXnX s|\ler.120 GAL,121 ùzâhu·l-
meknûn, Hediyyet�·l-¶ârifîn, Tibyân122 ve daha sonraki kaynaklarda da benzer 
rakamlar tekrar edilir. SkdÖk Vicdânî ise Tomâr-Ö Halvetiyye·de MXsWafa 
Bekrv·nin 100 kadar eseri oldXøXnX belirWir.123 Matbu eserlerin \er aldÖøÖ el-
Mu¶cem�·û-ûâmil·de ise sadece d|rW eserinden s|] edilmektedir.124  

G|r�ld�ø� gibi ka\naklar arasÖnda bir iWWifak yoktur. Bu nedenle, biz 
\XkarÖdakilere ilkYe olarak baûka ka\naklarÖ da göz önünde tutarak, Mustafa 
Bekrv·nin eserleri ile ilgili bir lisWe olXûWXrma\a oalÖûWÖk. LisWede \er alan 
190·dan fa]la eserin k�W�phane ka\ÖWlarÖnÖ da WespiW edebildiøimi] kadarÖ\la 
dipnotlarda gösterdik. Nebhânî·nin de ka\deWWiøi gibi, eserlerinin 
birooøXnXn ka\boldXøX anlaûÖlmakWadÖr.125 Bu nedenle yerlerini tespit 
edemediøimi] eserlerin, ]ikredildiøi ka\naklarÖ dipnotta göstermekle 
\eWindik. Eserlerin isimlerinin Wam olarak anlaûÖlabilmesi ioin Arapoa 
\a]ÖlÖûlarÖnÖ da paranWe] ioerisinde göstermeyi uygun bulduk. 

MXsWafa Bekrv·nin eserlerini sülûk, âdâb, vâkÖât, evrâd, ezkâr, biyografi, ûerh 
Yb. ûekillerde tasnif etmek mümkündür. Ancak biz, eserleri alfabetik olarak 

 
119  Murâdî, age., IV, 195. Nebhânî de MXrkdv·den naklen hemen hemen a\nÖ lisWe\i Yerir. 

Bk. age., II, 474-476. 
120  Cebertî, age., I, 246. 
121  Brockelmann, GAL Suppl., II, 477-478. 
122  Harvrv]kde, MXsWafa Bekrv·nin 220 kadar eseri oldXøXnX ka\deder Ye bXnlardan bir 

kÖsmÖnÖn s�l�k Ye kdkba, diøer bir kÖsmÖnÖn hakk\Ök, WahkvkkW Ye eYrkda dair oldXøXnX 
s|\lemiûWir. Bk. Tibyân, I, vr. 143a. 

123  Tomâr-Ö Halvetiyye, 225. 
124  Muhammed Sâlih, el-Mu¶cem�·û-ûâmil li t�râsi·l-¶Arabî el-matb�¶, KĆhire 1992, s. 207. 
125  Nebhânî, age., II, 477. 
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sÖralama\Ö Wercih eWWik. TespiW edebildiøimi] kadarÖ\la MXsWafa Bekrv·nin 
eserleri ûXnlardÖr: 
1) el-¶Akîdet�·s-sünniyye (ةϳϧدة السϳالعق).126 
2) el-¶Arâis�·l-kudsiyye fi·d-desâisi·n-nefsiyye (ةϳفسϧس ال΋الدسا ϲة فϳس القدس΋العرا) .127 
3) ¶Avârif�·l-cûd elletî lem yütârik fîmâ menaha el-Vedûd el-müellife mimmâ lâ 

t�drik�h�·t-tavârik ( Ϫتدرك ϻ د المؤلف مماϭدϭح الϧما مϳتارك فϳ لم ϲد التϭارف الجϭع
 Murâdî, bu eseri ¶Avârif�·l-cevâd (?) elletî lem yetrukhünne târÖk 128.(الطϭارق 
adÖ\la ka\deder Ye müellifin kendi hâl Ye YkkÖkWÖnÖ baûWan sona |]eW 
olarak anlaWWÖøÖnÖ kaydeder.129 

4) el-¶Ikd�·l-ferîd fî tercemeti·û-úeyh Muhammed Saîd ( محمد Φϳترجمة الش ϲد فϳالعقد الفر
 130.(سعϳد

5) el-¶Ikd�·l-mütele·li· ¶alâ virdi·l-¶Assâlî ( العسالϲالعقد المتϼلϲ علϭ ϲرد  ).131 
6) el-¶Ikd�·n-nadîd el-m�ûeyyid�·l-hucce ¶alâ Kasîdeti·l-münferice (  العقد الϧضϳد المشϳد

 132.(الحجة علϲ قصϳدة المϧفرجة
7) el-Bastu·t-tâm fî nazmi Risâleti·s-Süyûtî el-mikdâm ( ϲطϭϳظم رسالة السϧ ϲالبسط التام ف 

 Velk\eW derecesine XlaûmadÖøÖ halde ´Yelk\eWµ iddiasÖnda 133.(المقدام 
bXlXnanlara karûÖ \a]dÖøÖ man]Xm bir reddi\edir.134 

8) Bedî¶u m�veûûehât bi·l-bedî¶Ö (?) müreûûehât (ع مرشحاتϳشحات بالبدϭع مϳبد).135 
9) Behcet�·l-ezkiyâ fi·t-tevessül bi·l-meûh�ri mine·l-enbiyâ· (  بϬجة اϻذكϳاء فϲ التϭسل

 136.(بالمشϭϬر من اϧϻبϳآء

10) Bür·�·l-eskĆm fi·z-zemzem ve·l-makĆm (المقامϭ الزمزم ϲسقام فϻبرؤ ا).137  

 
126  TÜYATOK, Amasya Bayezid, nr. 1636, vr. 318b-329a. 
127  ùskenderi\e Belediye Ktp., Yazma, Tasavvuf, nr. 3029/c. Brockelmann, bu eseri el-

¶Arâis�·l-kudsiyye el-m�fsiha ani·d-desâisi·n-nefsiyye ûeklinde ka\deWmiûWir. Bk. GAL, I, 460, 
nr. 10. 

128  Harvrv]kde·nin Tibyân·Öndaki n�sha eksikWir. Bk. I, Yr. 141b-142b. BaødaWlÖ ùsmail Paûa, 
Ízâhu·l-mekn�n fi·z-zeyl ¶alâ Keûfi·z-z�n�n ¶an esâmi·l-k�t�b ve·l-fünûn (nûr. Kilisli MXallim 
Rifat-úerafeWWin YalWka\a), ùsWanbXl 1945-47, II, 129; Hediyyet�·l-¶ârifîn, II, 448. 

129  Murâdî, age., IV, 197. 
130  TÜYATOK, Amasya Bayezid, Yazma, nr. 1636/4, vr. 227b-242a. 
131  Ízâhu·l-meknûn, II, 703; Hediyyet�·l-¶ârifîn, a\nÖ \er. 
132  Ízâhu·l-meknûn, II, 232; Hediyyet�·l-¶ârifîn, a\nÖ \er. 
133  MXrkdv, a\nÖ \er; Brockelmann, GAL Suppl., II, 477. 
134  Abd�lm�n¶Öm HÖfnv, el-Mevs�¶at�·s-sûfiyye, s. 68.  
135  Hediyyet�·l-¶ârifîn, II, 447. 
136  MXrkdv, a\nÖ \er; Ízâhu·l-meknûn, I, 199.  
137  Murâdî, age., IV, 197; Hediyyet�·l-¶ârifîn, II, 447. 
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11) B�løat�·l-mürîd ve müntehâ mevkÖfi·s-sa¶îd (دϳقف السعϭم ϲϬتϧمϭ دϳبلغة المر):138 Bu 
eser, gmer úabraYv·nin ùrûâd�·l-mürîdîn ( نϳدϳارشاد المر) adlÖ eseri ile birlikWe 
basÖlmÖûWÖr. Bir n�shasÖ Harvrv]kde·nin Tibyân·Önda (I, Yr. 154b-159b) yer 
alan bu risâle, Ürcûze fi âdâbi·s-sülûk adÖ ile de anÖlmakWadÖr.139 Bernd 
RadWke ise, eserin rehber bir kiWap oldXøXnX ka\deder.140 

12) B�l�øu·l-merâm fî Halvetiyyeti·û-úâm (ة الشامϳتϭلΧ ϲغ المرام فϭبل).141 

13) Cem¶ul mevârid min k�lli ûârid ( ارد من كل شاردϭجمع الم).142 

14) Cerîdet�·l-me·ârib ve harîdet� k�lli sâribin ûârib (  جرϳدة المآرب Χϭرϳدة كل سارب

 Eser, ba]Ö ka\naklarda144 zikredilen Neylü nübli vefâ ¶alâ salavâti 143:(شارب
seyyidî ¶Ali el-Vefâ (فاϭال ϲعل ϱدϳات سϭصل ϲفا علϭ بلϧ لϳϧ) adlÖ eserden ilhâm 
alÖnarak \a]ÖlmÖûWÖr.145  

15) el-Cevâb�·û-ûâfî ve·l-l�bâb�·l-kâfî (ϲاللباب الكافϭ ϲاب الشافϭالج).146 

16) el-Cevheret�·s-semîne fîmâ yekşl� râkib�·s-sefîne (  السمϧϳة فϳما ϳقϭل راكب الجϫϭرة

 147.(السفϧϳة

17) Delâil�·l-kureb (?) ve vesâil� Ötfâi·l-gadab (ل اطفاء الغضب΋ساϭϭ ل القرب΋ϻد).148 

18) ed-Dem¶at�·n-nadriyye el-Muhammediyye fî sîøati·n-nazariyyeti·l-¶Ahmediyye 
 149.(الدمعة الϧضرϳة المحمدϳة فϲ صϳغة الϧظرϳة اϻحمدϳة)

19) ed-Di¶âmet�·l-ünsiyye fi·l-makĆmeti·n-Nâblusiyye ( المقامة ϲة فϳسϧϻالدعامة ا
 150.(الϧابلسϳة 

 
138  S�le\mani\e KWp., BaødaWlÖ Vehbi, nr. 2116, Yr. 51-59; ùh. KWp., AY., nr. 865; Dr. Emel 

Esin Ktp., Yazma, nr. 267/2, vr. 85b-91a; DkrX·l-K�W�bi·l-MÖsri\\e, TasaYYXf, nr. 2598, 
mikrofilim nr. 32984. 

139  Kerem Emîn, age., s. 33. 
140  Bernd RadWke, ´SXfism in Whe 18th cenWXr\: an aWWempW aW a proYisional appraisalµ, Die 

Welt des Islams, vol. 36/3 (1996), s. 331. 
141  DkrX·l-K�W�bi·l-MÖsri\\e, TasaYYXf Tal¶aW, nr. 1118.  
142  el-Ckmi¶Xl-Ezher KWp., Ya]ma, TasaYYXf, Mecm�¶a, nr. 771. 
143  S�le\mani\e KWp., BaødaWlÖ Vehbi, nr. 2116, Yr. 63-68; TÜYATOK, Amasya Bayezid, 

Yazma, 1636/9, vr. 331b-335a. 
144  Murâdî, age., a\nÖ \er; Ízâhu·l-meknûn, II, 698; Hediyyet�·l-¶ârifîn, II, 450. 
145  Bk. Mustafa Bekrî, Cerîdet�·l-me·ârib, S�le\mani\e KWp., BaødaWlÖ Vehbi, nr. 2116, Yr. 63a. 
146  S�le\mani\e KWp., BaødaWlÖ Vehbi, nr. 2116. A\rÖca bk. MXrkdv, age., IV, 196. 
147  S�le\mani\e KWp., BaødaWlÖ Vehbi, nr. 2116, Yr. 59-62. 
148  Süleymaniye Ktp., H. Mahmud Efendi, nr. 4162, 15 vr. 
149  DkrX·l-K�W�bi·l-MÖsri\\e, Meckmv¶, nr. 9/54. 
150  Hediyyet�·l-¶ârifîn, II, 447. 
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20) Dîvânü Maksûrati·n-nizâm el-maks�rat� fi·l-hÖyâm (  ϲرة فϭظام المقصϧرة الϭان مقصϭϳد
 151.(الϳΧام

21) Dîvân� Reûhat�·s-safâ fî imtidâhÖ·l-Mustafâ ( دϭϳان رشحة الصفا فϲ امتداح  
 ϲ152.(المصطف 

22) Dîvân�·l-celâ· ve·l-isticlâ· fî hamdi·l-Bârî celle ve ¶alâ ( حمد ϲء فϼستجϻاϭ ءϼان الجϭϳد
ϲعل ϭ جل ϱ153.(البار 

23) Dîvân�·d-davhÖ ve·l-edvâh ve ¶unvân�·r-r�hÖ ve·l-ervâh ( انϭϧعϭ احϭدϻاϭ حϭان الدϭϳد
 154.(الرϭح ϭاϻرϭاح 

24) ed-D�rer�·l-m�nteûirât fi·l-hadarâti·l-Öndiyye fi·l-gurer el-m�beûûirâti bi·z-zâti·l-
¶abdiyyeti·l-Muhammediyye ( المϧتشرات فϲ الحضرات العϧدϳة فϲ الغرر المبشرات بالذات الدرر 
 155:(العبدϳة المحمدϳة

25) ed-D�rr�·l-fâik fi·s-salâti ¶alâ Hayri·l-halâik ( ق΋ϼΧر الϳΧ ϲة علϼالص ϲق ف΋الدر الفا).156  

26) ed-D�rr�·s-semîn úerhu makĆsÖdÖ Minhâci·l-¶âbidîn (  الدرالثمϳن شرح مقاصد مϬϧاج
 157.(العابدϳن

27) Elfiyye fi·t-tasavvuf ( فϭالتص ϲة فϳالف):158 Hediyyet�·l-¶ârifîn·de el-Mevârid�·l-vefiyye 
¶alâ elfiyyeti·s-sûfiyye (ةϳفϭة الصϳالف ϲة علϳفϭارد الϭالم) adlÖ bir eserden daha s|] 
edilmekWedir ki mXhWemelen a\nÖ eser olmalÖdÖr.159  

28) el-Erbe¶�ne·l-müverrese li·l-intibâhi fîmâ y�kĆl� ¶Önde·n-nevmi ve·l-intibâh 
(ϩتباϧϻاϭ مϭϧد الϧقال عϳ ماϳف ϩتباϧϼرثة لϭن المϭربعϻا).160  

29) el-Farku·l-m�·zin bi·t-tarab fi·l-farkÖ beyne·l-¶Acemi ve·l-¶Arab  (  الفرق المؤذن

 Murâdî, bX eserin |nemli oldXøXnX 161:(بالطرب فϲ الفرق بϳن العجم ϭالعرب
kaydeder.162 Eser, kavmiyet WarWÖûmalarÖna bir ceYap olarak \a]ÖlmÖûWÖr. 

 
151  DkrX·l-K�W�bi·l-MÖsri\\e, Mecm�¶a ioerisinde, nr. 11619.  
152  Hediyyet�·l-¶ârifîn, II, 448. 
153  DkrX·l-K�W�bi·l-MÖsri\\e, úiir, TimXr, nr. 882. 
154  DkrX·l-K�W�bi·l-MÖsri\\e, Mecm�¶a, nr. 11619. 
155  Murâdî, age., IV, 197; Hediyyet�·l-¶ârifîn, II, 447. 
156  Murâdî, age., a\nÖ \er; Brockelmann, GAL Suppl., II, 477, Ízâhu·l-meknûn, I, 446; 

Hediyyet�·l-¶ârifîn, a\nÖ \er. 
157  Hediyyet�·l-¶ârifîn, a\nÖ \er. 
158  S�le\mani\e KWp., H. MahmXd Efendi, nr. 3646, 38 Yr.; DkrX·l-K�W�bi·l-MÖsri\\e, 

Tasavvuf Timur, nr. 108, mikrofilim nr. 26575. 
159  Hediyyet�·l-¶ârifîn, II, 449. 
160  Murâdî, age., a\nÖ \er; Hediyyet�·l-¶ârifîn, II, 447. 
161  Süleymaniye Ktp., Esad Efendi, nr. 2270, 179 vr. 
162  Murâdî, age., IV, 195.  



 

 
 
 

47 

30) el-Fehâmet�·l-¶Ötâbiyye fi·l-makĆmâti·l-Kirâmeti·l-Hicâziyye (  العتابϳة فϲ الفΧامة

  163.(المقامات الكرامة الحجازϳة

31) el-Ferîdet�·s-seniyye fi·l-¶akîdeti·s-sünniyye ( ةϳϧدة السϳالعق ϲة فϳϧدة السϳالفر).164 

32) el-Fethu·l-cedîd ve·l-¶Ökd�·n-nadîd ( دϳضϧالعقد ال ϭ دϳالفتح الجد).165 

33) el-Fethu·l-kudsî ve·l-keûf�·l-ünsî fî virdi·s-seher ( ردϭ ϲف ϲسϧϻالكشف ا ϭ ϲالفتح القدس

ϭرد ) ¶Vird�·s-seher ellezî ûâ¶a ve zâ¶a ve ¶ammet beraket�h�·l-bukĆ 166.(السحر 

ذاع ϭعمت بركتϪ البقاع ϭ شاع الذϱ  السحر ) adÖ\la da bilinir. Eser, Murâdî, Cebertî ve 
Harvrv]kde·nin ka\deWWiøine g|re, müellif WarafÖndan �o ke] ûerh 
edilmiûWir. Bunlar: (1) ez-ZÖyâ�·û-ûemsî ¶ale·l-Fethi·l-Kudsî ( ϲعل ϲاء الشمسϳالض

ϲ167.(الفتح القدس el-Fethu·l-Kudsî·nin en geniû ûerhi olXp iki cilWWir. (2) el-
Lemhu·n-nedsî ¶ale·l-Fethi·l-Kudsî  ϲعل ϲدسϧاللمح ال�ϲالفتح القدس  )168 (3) el-Bâ¶is�·l-
menhu·l-�nsî ¶ale·l-FethÖ·l-Kudsî ( القدسϲ الباعث المϧح اϧϻسϲ علϲ الفتح  ).169 A\rÖca, 
Mahmûd el-Kürdî·nin halîfesi Ebüssu¶ûd el-HalYeWv eû-úerkĆvî (ö. 
1227/1812)170 ve Muhammed Abdulmüteâl el-BXh�Wv WarafÖndan da 
ûerh edilmiûWir.171  

34) el-Fethu·t-tariyy�·l-cenî fî ba¶zÖ me¶âsiri úeyhunâ ¶Abd�l·l-ganî  ( ϱالفتح الطر  ϲϧالج

 ϲϧا عبد الغϧΧϳبعض مآثر ش ϲ172.(ف  

35) Fevâid�·l-ferâiz fî zâbÖti·l-¶akĆid (د΋ضابط العقا ϲض ف΋د الفرا΋اϭف).173 HÖfnv·nin 
halîfesi Ahmed ed-Derdîr WarafÖndan ûerh edilmiûWir. 

 
163  Hediyyet�·l-¶ârifîn, II, 448. 
164  MXsWafa Bekrv·nin ikinci kXûak halvfesi Ahmed Derdvr·in ûerhi\le birlikWe MÖsÖr·da 

basÖlmÖûWÖr (BXlak 1304). 
165  Hediyyet�·l-¶ârifîn, a\nÖ \er. 
166  S�le\mani\e KWp., Lala ùsmail, nr. 746, s. 42-68; MhùF. KWp., gø�W, nr. 953, s. 56-70 

(Bulak 1303). 
167  ùskenderi\e Üniv. Genel Ktp., Azîz Sorial, nr. 138.  
168  DkrX·l-K�W�bi·l-MÖsri\\e, TasaYYXf Halvm, nr. 120. 
169  DkrX·l-K�W�bi·l-MÖsri\\e, e]-Zekiyye, nr. 365.  
170  úerh ¶alâ Virdi·s-seher, S�le\mani\e KWp. D�ø�ml� Baba, nr. 308, 156 Yr. Eser, matbudur 

(KĆhire, 1319). 
171  ùthâf�·l-beûer bi ûerhi Virdi·s-seher (KĆhire, 1953). 
172  TÜYATOK, Amasya Bayezid, Yazma, nr. 1636, vr. 365-403b. 
173  Bulak 1314. 
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36) Fevâtihu ebvâbi·l-¶irfân ve fevâihu etyâbi·l-ihsân (  فϭاتح ابϭاب العرفان ϭ فϭا΋ح اطϳاب

 174. (اϻحسان

37) el-Feyz�·l-celîl el-hâsÖlu fî ziyâdeti Kudsi ve·l-Halîl ( القدس    الفϳض الجلϳل الحاصل فϲ زϳارة

 ϭ).175الΧلϳل

38) el-Feyz�·l-ehadi·r-Rûmî ¶alâ salavâti Seyyidî ¶Ahmed el-Bedevî ( الرϭمϲ  الفϳض اϻحد

ϱϭاحمد البد ϱدϳات سϭصل ϲ176(عل 

39) el-Feyz�·l-kevser fî du¶âi s�reti·l-Kevser ( ثرϭرة الكϭدعاء س ϲثر فϭض الكϳالف).177 

40) Feyz�·l-Kudd�si·s-selâm ¶alâ salavâti Seyyidî Abdis·s-selâm ( علϲ   فϳض القدϭس السϼم

 178.(صلϭات سϳدϱ عبد السϼم

41) el-Feyz�·l-vâfir ve·l-meded�·s-sâfir fî virdi·l-müsâfir (  فϭ ϲرد  الفϳض الϭافر ϭالمدد السافر

  179.(المسافر

42) el-F�y�zât�·l-Bikriyye ¶alâ salavâti·l-Bekriyye ( البكرϳة الفϭϳضات البكرϳة علϲ صلϭات ).180 

43) Gurrat�·l-øurar fî hilyeti·l-Muhtâr Eûrefi·l-beûer (  غرة الغرر فϲ حلϳة المΧتار اشرف

 181.(البشر 

44) el-÷amâmet�·l-øarbiyye fi·l-makĆmeti·l-Maøribiyye  ( المقامة ϲة فϳالغمامة الغرب

 182.(المغربϳة 

45) el-÷amâmet�·l-kandiyye fi·l-makĆmeti·s-Semerkandiyye (  ϲة فϳدϧالمقامة الغمامة الق

 183.(السمرقϧدϳة

 
174  Hediyyet�·l-¶ârifîn, a\nÖ \er. 
175  Murâdî, age., IV, 197; Ízâhu·l-meknûn, II, 213; Hediyyet�·l-¶ârifîn, II, 449. 
176  Hediyyet�·l-¶ârifîn, II, 448. 
177  Hediyyet�·l-¶ârifîn, II, 449. 
178  Murâdî, age., IV, 195; Ízâhu·l-meknûn, II, 215; Hediyyet�·l-¶ârifîn, a\nÖ \er. 
179  S�le\mani\e KWp., BaødaWlÖ Vehbi, nr. 2116, Yr. 27-28. 
180  Murâdî, age., IV, 197; Brockelmann, GAL Suppl., II, 478, Ízâhu·l-meknûn, II, 217; 

Hediyyet�·l-¶ârifîn, a\nÖ \er. 
181  Hediyyet�·l-¶ârifîn, II, 448. 
182  Hediyyet�·l-¶ârifîn, a\nÖ \er. 
183  Hediyyet�·l-¶ârifîn, a\nÖ \er. 
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46) el-÷amâmet�·l-yümniyye fi·l-makĆmeti·l-Yemeniyye (ةϳϧمϳالمقامة ال ϲة فϳϧمϳالغمامة ال).184 

47) el-÷ays�·l-hattâl min gaybi·z-zÖlâl fîmâ yukĆl� ¶Önde ru·yeti·l-hilâl ( الϬطال من   الغϳث 
 185.(غϳب الظϼل فϳما ϳقال عϧد رؤϳة الϼϬل

48) el-Hamâmet�·l-verkĆ· el-kasriyye fî makĆmeti·l-¶unekâ· el-MÖsriyye ( الϭرقآء  الحمامة
 186.(القصرϳة فϲ مقامة العϧقآء المصرϳة

49) Hatl� vâbili·l-imtinân fîmâ yukĆl� leylete·n-nÖsfi min úa¶bân ( فϳما  ϫطل ϭابل اϻمتϧان
 ϳ).187قال لϳلة الϧصف من شعبان 

50) el-Havâûi·s-seniyye ¶ale·l-vasiyyeti·l-Halebiyye ( ةϳة الحلبϳصϭال ϲة علϳϧالس ϲاشϭالح).188  

51) Hediyyet�·l-ahbâb fîmâ li·l-halveti mine·û-ûur�tÖ ve·l-âdâb ( للΧلϭة من  ϫدϳة اϻحباب فϳما
 189.(الشرϭط ϭاϵداب

52) Hediyyet�·n-nediyye li·l-�mmeti·l-Muhammediyye fîmâ câe fî fazli·z-zâti·l-
Mehdiyye (ةϳدϬفضل الذات الم ϲما جاء ف ϲة فϳمة المحمدϸة لϳدϧة الϳدϫ).190 

53) Hevâmi¶u imdâdât bi·l-is¶âdât ma¶rife fîmâ yed¶� bihi·l-huccâc� yevme ¶Arafe 
  191.(ϭϫامع امدادات باϻسعادات معرفة فϳما ϳدعϭ بϪ الحاج ϭϳم عرفة)

54) Hullet�·l-erdân fi·r-rihle ilâ cebeli Lübnân (انϧجبل لب ϲالرحلة ال ϲردان فϻحلة ا).192  

55) el-Hullet�·l-fâniye r�s�m�·l-h�m�m fi·r-rihleti·s-sâniyeti ilâ bilâdi·r-Rûm ( الحلة
 193.(الفاϳϧة رسϭم الϬمϭم فϲ الرحلة الثاϳϧة الϲ بϼد الرϭم

56) el-Hullet�·l-hakîka le·l-mecâziyye fi·r-rihleti·l-Hicâziyye ( ϲة فϳالمجاز ϻ قةϳالحلة الحق
  194.(الرحلة الحجازϳة

57) Hullet�·r-rÖdvâniyye ed-dâniye fi·r-rihleti·l-Hicâziyyeti·s-sâniye ( الداϳϧة  الحلةالرضϭاϳϧة
الثاϳϧة  فϲ الرحلة الحجازϳة  ).195  

 
184  Hediyyet�·l-¶ârifîn, a\nÖ \er. 
185  Hediyyet�·l-¶ârifîn, a\nÖ \er. 
186  Hediyyet�·l-¶ârifîn, II, 447. 
187  Ízâhu·l-meknûn, II, 729; Hediyyet�·l-¶ârifîn, II, 450. 
188  ùskenderi\e Belediye Ktp., Tasavvuf, nr. 3909. 
189  Tibyân içerisinde, I, vr. 349b-377a; DkrX·l-K�W�bi·l-MÖsri\\e, TasaYYXf Tal¶aW, Mecm�¶a, 

nr. 1118, mikrofilim nr. 6954. 
190  Murâdî, age., IV, 196, 197; Ízâhu·l-meknûn, II, 724; Hediyyet�·l-¶ârifîn, II, 450. 
191  Süleymaniye Ktp., Fatih, 5348/5. 
192  Hediyyet�·l-¶ârifîn, II, 447. 
193  Murâdî, age., IV, 197; Ízâhu·l-meknûn, I, 419; Hediyyet�·l-¶ârifîn, a\nÖ \er. 
194  Hediyyet�·l-¶ârifîn, II, 447; Abdülhay el-Kettânî, age., I, 223. 
195  Hediyyet�·l-¶ârifîn, a\nÖ \er; Abd�lha\ el-Kettânî, age., a\nÖ \er. 
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58) el-Hullet�·z-zehebiyye fi·r-rihleti·l-Halebiyye (ةϳالرحلة الحلب ϲة فϳبϫالحلة الذ).196 

59) el-Hibât�·l-enveriyye ¶ale·s-salavâti·l-Ekberiyye ( اتϭالصل ϲة علϳرϭϧϻبات اϬال
 M�ellif, bX eserinde |nce ùbn�·l-Arabî hakkÖnda kÖsaca bilgi 197:(اϻكبرϳة
YermekWe Ye ardÖndan onXn ´Allâh�mme salli ve sellim ¶alâ seyyidinâ 
Muhammedin ekmeli mahlûkatike ve ehli semâvâtike en-n�ru·l-a¶zamµ 
ûeklinde baûla\Öp deYam eden salaYkWÖ ûerh eWmekWedir.198 

60) Hizb�·l-ferec et-tîbu·l-erec (رجϻب اϳحزب الفرج الط).199 

61) Hizb�·l-hÖfz ve·l-hÖrâse mine·l-hümûm ed-dâfi¶u er-râfi¶u durra sicni·l-gumûm 
 200.(حزب الحفظ ϭالحراسة من الϬمϭم الدافع الرافع ضر سجن الغمϭم)

62) Hizb�·l-himâye ve·l-i¶tisâm ellezî h�ve li serebi·l-gavâyeti kusâm (  حزب الحماϳة
 ϭ).201اϻعتصام الذϭϫ ϱ لسرب الغϭاϳة قصام

63) el-Humrat�·l-muhsiyye fi·r-rihleti·l-Kudsiyye (ةϳالرحلة القدس ϲة فϳمرة المحسΧال).202 

64) el-Hatvet�·s-sâniyet�·l-ünsiyye li·r-ravzati·d-dâniyeti·n-Nâblusiyye (  الΧطϭة الثاϳϧة
 203.(اϧϻسϳة للرϭضة الداϳϧة الϧابلسϳة

65) el-ùbtihâlât�·s-sâmiye ve·d-de¶avât�·n-nâmiye (ةϳامϧات الϭالدعϭ ةϳت السامϻاϬبتϻا):204 
Eser, el-Evrâd�·l-ibtihâliyye es-sâmiye fi·d-deavâti·n-nâmiye adÖ\la da anÖlÖr.  

66) ùkĆmet�·l-¶IrâkÖyye ve·l-mevâid�·l-iûrâkÖyye (ةϳشراقϻد ا΋اϭالمϭ ةϳاقامة العراق).205 

67) ùktihâmü·l-l�cceti·l-leâlî fî ûerhi M�nfericeti·l-Gazzâlî (  اقتحام اللجة ال϶لϲ فϲ شرح
ϲفرجة الغزالϧ206:(م Kerem Emîn, eseri ùktihâm� l�cceti·l-leâlî fi·l-kelâm ¶alâ 
M�nfericeti·l-Gazzâlî ûeklinde ka\deWmiûWir.207 

68) ùmdâd�·l-Bekrî ¶alâ salâti·l-Bekrî (ϱة البكرϼص ϲعل ϱامداد البكر).208 

 
196  Murâdî, age., a\nÖ \er; Ízâhu·l-meknûn, I, 419. 
197  Süleymaniye Ktp., Laleli, nr. 1518, vr. 35a-43a. 
198  Mustafa Bekrî, el-Hibât�·l-enveriyye, Süleymaniye Ktp., Laleli, nr. 1518, vr. 36a-37b. 
199  Hediyyet�·l-¶ârifîn, II, 447. 
200  Hediyyet�·l-¶ârifîn, a\nÖ \er. 
201  Hediyyet�·l-¶ârifîn, a\nÖ \er. 
202  Murâdî, age., a\nÖ \er; Ízâhu·l-meknûn, I, 439; Hediyyet�·l-¶ârifîn, a\nÖ \er. 
203  Hediyyet�·l-¶ârifîn, a\nÖ \er. 
204  S�le\mani\e KWp. BaødaWlÖ Vehbi, nr. 2116; Yah\a Efendi, nr. 3969.  
205  Ízâhu·l-meknûn, I, 110; Hediyyet�·l-¶ârifîn, a\nÖ \er. 
206  Süleymaniye Ktp., Esad Efendi, nr. 1450, 1-68 vr.; TÜYATOK, Amasya Bayezid, 

Yazma, nr. 1636, vr. 87b-156b. 
207  Kerem Emîn, age., s. 32. 
208  Murâdî, age., IV, 195; Hediyyet�·l-¶ârifîn, a\nÖ \er. 
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69) ùntizâru fethi·l-ferec ve·stimtâru menhÖ·l-ferec ( ح الفرجϧاستمطار مϭ تظار فتح الفرجϧا).209 

70) el-ùsti¶âne (ةϧستعاϻا).210 

71) el-ùstiøâset�·l-âtiye bi·n-n�srati ve·l-iøâse (غاثةϻاϭ صرةϧة بالϳتϵستغاثة اϻا).211 

72) el-ùstiøfâret�·l-medeniyyet�·l-inâre (ارةϧϻة اϳϧستغفارة المدϻا).212 

73) el-Kasîde fî âdâbi·s-sülûk ( كϭآداب السل ϲدة فϳالقص).213  

74) el-Kasîde fi·t-târîh ( Φϳالتار ϲدة فϳالقص).214 

75) el-Kasîde (fî) sÖrrÖ·l-masûn ( سر المصϭن   (ϲف)  دةϳ215.(القص 

76) el-Kasîdet�·l-esmâiyye elletî uyûnühâ semâiyye (ةϳ΋ا سمآϬϧϭϳع ϲة التϳ΋سمآϻدة اϳالقص).216 

77) el-Kasîdet�·l-mîmiyye (ةϳمϳدة المϳالقص).217 

78) el-Kasîdet�·l-mübtehice (جةϬدة المبتϳالقص ).218 

79) el-Ke·s�·r-râik fî sebebi ihtilâfi·t-tarâik (ق΋ف الطراϼتΧسبب ا ϲق ف΋الكأس الرا).219 

80) el-Kelimât�·l-havâtÖr ¶ale·d-damîri ve·l-hâtÖr (اطرΧالϭ رϳالضم ϲاطر علϭΧالكلمات ال).220 

81) el-Kimâmet�·n-nercisiyye (ةϳة القدسϳسϧϻالمقامة ا ϲة فϳدسϧة الϳرجسϧالكمامة ال).221 

82) Kürûmu (?) ¶arîûi·t-tehânî (ϲϧش الداϳات ابن مشϭصل ϲم علϼالك ϲف ϲϧاϬش التϳم عرϭكر).222  

83) Keûf�·s-sade· ve gasl�·r-rân fî ziyareti·l-¶Irâk ve mâ vâlâhâ mine·l-büldân ( كشف
 223(الصدأ ϭغسل الران فϲ زϳارة العراق ϭما ϭاϫϻا من البلدان

 
209  Hediyyet�·l-¶ârifîn, a\nÖ \er. 
210  ùh., Merke] KWp., AY., nr. 4086, 18 Yr. 
211  Hediyyet�·l-¶ârifîn, a\nÖ \er. 
212  S�le\mani\e KWp. BaødaWlÖ Vehbi, nr. 2116/7, Yr. 42-47; H. Mahmud Efendi, nr. 3969; 

ùskenderi\e Beledi\e KWp., TasaYYXf, Mecm�¶a, nr. 4932/d.  
213  S�le\mani\e KWp., BaødaWlÖ Vehbi, nr. 2116, Yr. 47-51. 
214  Süleymaniye Ktp., H. Mahmud Efendi, nr. 3969, 52 vr. 
215  MhùF., KWp., gø�W, nr. 1244, s. 564-567 (ùsWanbXl 1298). 
216  Süleymaniye Ktp., Kasîdecizâde, nr. 98, 9 vr., Müstensihi: Mustafa ez-Zarîfî. 
217  MhùF., KWp., gø�W, nr. 953, s. 70-81 (Bulak 1303). 
218  S�le\mani\e KWp., Reûid Efendi, nr. 440, Yr. 215-216. 
219  Tibyân içerisinde, III, vr. 295b-303a. 
220  Süleymaniye Ktp., H. Mahmud Efendi, nr. 2898/2, vr. 8b-10b. 
221  Hediyyet�·l-¶ârifîn, a\nÖ \er. 
222  S�le\mani\e KWp., PerWeY Paûa, nr. 269, Yr. 76-98; Be\a]ÖW DeYleW KWp. Be\a]Öd, Ya]ma, 

nr. 1290, vr. 1b-23b.  
223  Murâdî, age., IV, 197; Brockelmann, GAL Suppl., II, 477, Hediyyet�·l-¶ârifîn, a\nÖ \er. 
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84) Keûf�·t-tebârîh bi-¶adedi·t-tesâbîh ( حϳح بعدد التسابϳكشف التبار):224 Kerem Emîn, bu 
eseri Keûf�·t-tebârîh bi-virdi·t-tesâbîh ûeklinde ka\deWmiûWir.225 

85) el-Kevkeb�·l-mahmî mine·l-lems bi ûerhi silâfi terîki·û-ûems ( اللمس  الكϭكب المحمϲ من
ϲلϳمام الجϼك الشمس لϳف ترϼ226.(بشرح س 

86) el-Kevkeb�·s-sâkÖb fîmâ li úeyhinâ mine·l-menâkÖb (  الكϭكب الثاقب فϳما لشϧΧϳا من
 227.(المϧاقب

87) Lem¶u berkÖ·l-makĆmât el-¶avâl fî ziyâreti Seyyidî Hasen er-râ¶î ve veled�h� 
¶Abd�·l-¶âl (عبد العال ϩلدϭϭ ϲحسن الراع ϱدϳارة سϳز ϲال فϭلمع برق المقامات الع).228 

88) el-Lemehât�·r-râfi¶ât gavâûi·d-tedhîû ¶an ma¶ânî salavâti ùbn Meûîû ( الرافعات    اللمحات
 229.(غϭاشϲ التدϳϫش عن معاϲϧ صلϭات ابن مشϳش

89) Lemhu·l-hazîdeti·l-¶Özziyye fî ûerhi·l-Kasîdeti·l-Hemziyye (  ϲة فϳدة العزϳشرح  لمح الحز
 230.(القصϳدة الϬمزϳة

90) el-Lümehu·n-nediyye fi·s-salavâti·l-mehdiyye (ةϳدϬات المϭالصل ϲة فϳدϧاللمح ال).231 

91) el-Levâihu·l-mülemmiha dehrâ fî virdi·l-leyleti·z-zehrâ ( اللϳلة   اللϭا΋ح الملمحة دϫرا فϭ ϲرد
 232.(الزϫرا 

92) Mahtûmu ke·si·l-medâih ve mekt�mi tâsi·l-levâih (  ϭمكتϭم طاسمΧتϭم كأس المدا΋ح 
 233.(اللϭا΋ح

93) Mahv�·l-gayn fî virdi leyleti·l-isneyn ( نϳϧثϻلة اϳرد لϭ ϲن فϳالغ ϭمح).234 

94) MakĆmât�·l-hakîka el-¶�lâ (ϲلϭϻقة اϳمقامات الحق).235  

 
224  Hediyyet�·l-¶ârifîn, a\nÖ \er. 
225  Kerem Emîn, age., s. 37. 
226  Murâdî, age., IV, 195, 196; Ízâhu·l-meknûn, II, 394; Hediyyet�·l-¶ârifîn, a\nÖ \er. 
227  Murâdî, age., IV, 197; Ízâhu·l-meknûn, II, 393; Hediyyet�·l-¶ârifîn, a\nÖ yer. 
228  MXrkdv, a\nÖ \er; Ízâhu·l-meknûn, II, 410; Hediyyet�·l-¶ârifîn, a\nÖ \er. 
229  S�le\mani\e KWp., ù]mir, nr. 334, 6 Yr.; Kon\a Akûehir ùloe Halk KWp., Ya]ma, nr. 108. 

Mekke·de basÖlmÖûWÖr. Hkmiûinde MXhammed b. MXhammed Mes¶�d el-Fksv·nin el-
Envâr�·l-kudsiyye·si YardÖr. 

230  MXhammed HÖfnv WarafÖndan \apÖlan bir hkûi\esi ioin bk. Erci\es hniY. Ka\seri ùlahi\aW 
Fak�lWesi KWp., Genel, nr. 3353, 287 s. (MÖsÖr 1309). 

231  MXrkdv, a\nÖ \er; Ízâhu·l-meknûn, II, 409; Hediyyet�·l-¶ârifîn, a\nÖ \er. 
232  Brockelmann, GAL Suppl., a\nÖ \er. 
233  Hediyyet�·l-¶ârifîn, a\nÖ \er. 
234  Ízâhu·l-meknûn, II, 446; Hediyyet�·l-¶ârifîn, a\nÖ \er. 
235  Murâdî, age., IV, 196; Ízâhu·l-meknûn, II, 536; Hediyyet�·l-¶ârifîn, a\nÖ \er.  
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95) MakĆmât�·l-ibtihâliyye el-m�ntecce li·l-esrâri·l-cemâliyye ( اϻبتϬالϳة المϧتجة  مقامات
 adÖ\la da (القصϳدة اϻبتϬالϳة) el-Kasîdet�·l-ibtihâliyye 236.(لϼسرار الجمالϳة 
anÖlmakWadÖr.237 

96) MakĆmet�·û-úâmiyye ve·l-m�dâmet�·û-úâfi¶Öyye: ( ةϳالمدامة الشافعϭ ةϳمقامة الشام).238 

97) el-MaksÖd�·s-sâmi·l-kadr fîmâ yed¶� bihi·d-dâ¶Ö leylete·l-Kadr (  ϲالقدر  المقصد السام
 239.(فϳما ϳدعϭ بϪ الداعϲ لϳلة القدر

98) Manz�met�·l-Bekrî fi·t-tasavvuf ( البكرϱ فϲ التصϭف  مϧظϭمة ).240 

99) el-Manz�met�·l-istiøfâriyye ( اϻستغفارϳة المϧظϭمة ).241 

100) el-Manz�met�·l-mübtehice ( المبتϬجة المϧظϭمة ).242  

101) Manz�met�·û-úeyh Mustafa el-Bekrî (ϱالبكر ϲمصطف Φϳمة الشϭظϧم).243 

102) el-Matlabu·t-tâm es-sevî ¶alâ Hizbi·l-ùmâm en-Nevevî ( ϲعل ϱϭحزب  المطلب التام الس
ϱϭϭϧمام الϻ244:(ا Eser a\rÖca el-Matlab�·r-revî ¶alâ Hizbi·l-ùmâm en-Nevevî 
( الϱϭϭϧ  الرϱϭ علϲ حزب اϻمام المطلب  ) adÖ\la da anÖlmakWadÖr.245 

103) Mecm�¶at� evrâdi·l-Bekrî (ϱراد البكرϭعة اϭمجم).246  

104) el-Meded�·l-bikrî ¶alâ salavâti·l-Bekrî (ϱات البكرϭصل ϲعل ϱالمدد البكر):247 Mustafa 
Bekrv·nin, MXhammed el-Bekrv·nin ´Allah�mme salli ve sellim ¶alâ 
n�rike·l-esnâ ve sÖrrÖke·l-ebhâ el-a¶lâ ve safiyyike·l-ezkâµ ûeklinde baûla\an 
salavâWÖna \apWÖøÖ ûerhWir.248 

 
236  S�le\mani\e KWp., BaødaWlÖ Vehbi, nr. 2116. Yr. 33-37.  
237  Süleymaniye Ktp., BaødaWlÖ Vehbi, nr. 2116, Yr. 29-33. 
238  Murâdî, age., IV, 196.  
239  Ízâhu·l-meknûn, II, 546; Hediyyet�·l-¶ârifîn, a\nÖ \er.  
240  KĆhire 1321/1903, 72 s. 
241  Süleymaniye Ktp., H. Mahmud Efendi, nr. 3969, vr. 50-51; BaødaWlÖ Vehbi, nr. 2116; Yr. 

42-47. Eser, Ahmed el-Buhârî ed-Dim\kWv WarafÖndan Kurret�·l-ebsâr bi-ûerhi Manz�met�·l-
istiøfâr adÖ\la ûerh edilmiûWir. Bk. Serkvs, Mu¶cem, I, 583. 

242  Süleymaniye Ktp., H. Mahmud Efendi, nr. 3969, vr. 55-57. 
243  S�le\mani\e KWp., Ya]ma BaøÖûlar, nr. 2281, Yr. 13a-15a. 
244  S�le\mani\e KWp., H. H�sn� Paûa, nr. 695/3, Yr. 22-69; Kasîdecizâde, nr. 671/2, vr. 10-

46; ùskenderi\e Mürsî Camii Ktp., Mustalah Hadîs, nr. 182. 
245  Murâdî, age., IV, 197; Kerem Emîn, age., s. 37. 
246  MhùF., KWp., OkW�rk, nr. 119, s. 156-192 (ùsWanbXl 1298). A\rÖca KĆhire·de de 

basÖlmÖûWÖr (1323/1905). 
247  Süleymaniye Ktp., Lâleli, nr. 1518, vr. 7b-24a; Be\a]ÖW DeYleW KWp., Be\a]Öd, Ya]ma, nr. 

1290, vr. 28b-43a; DkrX·l-K�W�bi·l-MÖsri\\e, TasaYYXf, nr. 3174. 
248  Mustafa Bekrî, el-Meded�·l-bikrî, vr. 8b-9a. 
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105) el-Menhec�·l-karîb ilâ likĆi·l-habîb ( بϳلقاء الحب ϲب الϳج القرϬϧالم).249 

106) el-Menhec�·l-¶azb�·s-sâiø li v�rrâdih fî zikri salavâti·t-tarîk ve evrâdih ( جϬϧالم
ϭ قϳات الطرϭذكر صل ϲف ϩرادϭغ ل΋العذب السا  ϩرادϭا ).250 

107) el-Menhu·l-¶ucâb ve·n-nefhu·r-râfi¶u li·l-hicâb (الرافع للحجاب Φفϧالϭ ح العجابϧالم).251 

108) Menhu·l-mübîni·l-kavî fî virdi leyleti mevlidi·n-Nebî ( مϭلد  مϧح المبϳن القϱϭ فϭ ϲرد لϳلة
 ϲبϧ252.(ال 

109) Merhemü külli kalbin ûecî fî tercemeti·-úeyh ed-Dekdekcî (  شجϲ فϲكل قلب مرϫم 
Φϳترجمة الش   ϲالدكدكج ).253 

110) el-Mesîru·l-bâdi·t-te·sîs li ¶Ötri vâdi·t-takdîs  (سϳالتقد ϱادϭ س لعطرϳالتأس ϱر البادϳالمس).254 

111) el-Mevârid�·l-behiyye fi·l-hukmi·l-ilâhiyye ¶alâ hur�fi·l-mu¶cemeti·û-ûehiyye ( اردϭالم
 255.(البϳϬة فϲ الحكم اϻلϳϬة علϲ حرϭف المعجمة الشϳϬة

112) el-Mevrid�·l-hâs bi·l-havâs fî duâi s�rati·l-ùhlâs (  بالϭΧاص فϲ دعاء سϭرةالمϭرد الΧاص 
 256.(اϼΧϻص

113) el-Mevrid�·l-azb er-reviyy�·l-v�r�d fî keûfi ma¶nâ vahdeti·l-vücûd ( الرϱϭ    المϭرد العذب
 257.(الϭرϭد فϲ كشف معϭ ϲϧحدة الϭجϭد

114) el-Mevrid�·r-revî fi·l-mevlidi·n-Nebevî (ϱϭبϧلد الϭالم ϲف ϱϭرد الرϭالم).258 

115) «Midhat�·l-beyt râfi¶u øÖtâî ve nâfi¶u dâî (ϲ΋افع داϧϭ ϲ΋ت رافع غطاϳمدحة الب...).259 

116) M�kÖz�·l-vesnân mine·s-sünne fî duâi âhiri·s-sene (  مϭقظ الϭسϧان من السϧة فϲ دعاء آΧر
 260.(السϧة

117) el-Mustalah fî ¶Ölmi kavmin hassas� bi·l-melah ( بالملح Χصصϭا قϭم المصطلح فϲ علم ).261 

 
249  Ízâhu·l-meknûn, II, 592; Hediyyet�·l-¶ârifîn, a\nÖ \er. 
250  KĆhire 1332. 
251  Brockelmann, GAL Suppl., II, 477; Hediyyet�·l-¶ârifîn, a\nÖ \er. 
252  Brockelmann, GAL Suppl., II, 478, Hediyyet�·l-¶ârifîn, a\nÖ \er. 
253  Süleymaniye Ktp., Lâleli, nr. 1518, vr. 43b-54b; DkrX·l-K�W�bi·l-MÖsri\\e, Tarih, nr. 3996. 
254  Hediyyet�·l-¶ârifîn, a\nÖ \er. 
255  el-Ckmi¶Xl-Ezher Ktp., Yazma, Tasavvuf, Halîm, nr. 974.  
256  Hediyyet�·l-¶ârifîn, a\nÖ \er. 
257  DkrX·l-K�W�bi·l-MÖsri\\e, TasaYYXf, nr. 1063. Eser, Kerem Emvn WarafÖndan Wahkikli 

olarak neûredilmiûWir. Bk. age.,, s. 193-247. 
258  Hediyyet�·l-¶ârifîn, a\nÖ \er. 
259  Brockelmann, GAL, I, 461, nr. 26. 
260  Ízâhu·l-meknûn, II, 607; Hediyyet�·l-¶ârifîn, a\nÖ \er. 
261  Hediyyet�·l-¶ârifîn, a\nÖ \er. 
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118) el-M�dâmet�·l-iûrâkÖyye fi·l-makĆmâti·l-¶Irâkiyye (  المدامة اϻشراقϳة فϲ المقامات
 262.(العراقϳة 

119) el-M�dâmet�·s-sâmiyye fi·l-makĆmeti·û-úâmiyye ( الشامϳة  ةالمدامة السامϳة فϲ المقام ).263 

120) el-M�dâm�·l-Bikr fî ba¶zÖ aksâmi·z-zikr ( بعض اقسام الذكر ϲالمدام البكر ف).264 

121) el-Müheyyicât�·û-ûevkÖyye ( ةϳقϭجات الشϳϬالم).265 

122) el-M�nbehice fi·t-tarîkÖ·l-münceliye fî ûerhi·l-münferice (  ϲجة فϬبϧة المϳجلϧق المϳالطر  ϲف 
  266.(شرح المϧفرجة

123) el-M�û¶Örât elletî mine·l-hazreti mümidde el-m�zhibeti li·l-ekdâri ¶Öndeha·û-ûidde 
 267.(المشعرات التϲ من الΧضرة ممدة المذϫبة لϼكدار عϧدϫا الشدة)

124) en-Nasîhat�·s-seniyye fî ma¶rifeti âdâbi kisveti·l-Halvetiyye ( معرفة ϲة فϳϧحة السϳصϧال
 268.(آداب كسϭة الΧلϭتϳة

125) Nazm�·l-Esmâi·l-Hüsnâ (ϲϧسمآء الحسϻظم اϧ).269 

126) Nazm�·l-kÖlâde fî ma¶rifeti iclâsi·l-m�rîdi ¶ale·s-seccâde (  ϧظم القϼدة فϲ معرفة كϳفϳة 
 270.(اجϼس المرϳد علϲ السجادة

127) en-Nefehât elletî li·l-ebvâbi fâtiha fi·t-tevess�li li s�rati·l-Fâtiha ( ϲفحات التϧاب  الϭبϼل
 271.(فاتحة فϲ التϭسل لسϭرة الفاتحة

128) en-Nefehât�·r-rabbiyye ¶ale·s-salavâti·l-Bekriyye ( البكرϳة الϧفحات الربϳة علϲ الصلϭات ):272 
´Allâh�mme innî es·el�ke hidâyetike el-a¶zam ve sÖrrÖ irâdetike·l-meknûn min 
nûrikeµ ûeklinde baûlayan salaYkWÖn ûerhidir.273 

 
262  A\nÖ \er. 
263  Ízâhu·l-meknûn, II, 454; Hediyyet�·l-¶ârifîn, a\nÖ \er. 
264  Murâdî, age., IV, 196; Ízâhu·l-meknûn, a\nÖ \er; Hediyyet�·l-¶ârifîn, a\nÖ \er. 
265  Hediyyet�·l-¶ârifîn, a\nÖ \er. 
266  S�le\mani\e KWp., Reûid Efendi, nr. 440, vr. 215-216. 
267  Hediyyet�·l-¶ârifîn, a\nÖ \er. 
268  DkrX·l-K�W�bi·l-MÖsri\\e, TasaYYXf, TimXr, nr. 107, mikrofilim nr. 6900. 
269  S�le\mani\e KWp., BaødaWlÖ Vehbi, nr. 2116, Yr. 37-42. A\rÖca Kasîdet�·l-Esmâi·l-Hüsnâ 

adÖ\la bk. S�le\mani\e KWp., Kasvdeci]kde, nr. 98, 9 Yr.; Be\a]ÖW DeYleW KWp., Ba\e]Öd, 
nr. 3836, vr. 4b-6b. 

270  DkrX·l-K�W�bi·l-MÖsri\\e, Ya]ma, TasaYYXf Tal¶aW, Mecm�¶a, nr. 1118, mikrofilim nr. 
6954.  

271  Ízâhu·l-meknûn, II, 666; Hediyyet�·l-¶ârifîn, II, 450. 
272  Süleymaniye Ktp., Lâleli, nr. 1518, vr. 25b-34b; ùh, Merke] KWp., AY., nr. 552. 
273  Mustafa Bekrî, en-Nefehât�·r-Rabbiyye, vr. 26a. 
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129) Nefhu nesâimi·l-eshâr bi fethi cesâimi·l-esmâr ( اϻسمار  ϧفϧ Φسآ΋م اϻسحار بفتح جسآ΋م ).274 

130) en-Nefhu·l-kudsî fî du¶âi Âyeti·l-Kürsî (ϲة الكرسϳدعاء آ ϲف ϲفح القدسϧال).275 

131) Netîcet�·t-tefâsîr fî Sûrati Yûsuf (سفϭϳ رةϭس ϲر فϳجة التفاسϳتϧ).276 

132) en-Nevâfihu·l-karîbe el-kâûife ¶an hasâisi·z-zâti·l-Mehdiyye ( عن  الϭϧافح القرϳبة الكاشفة
 Χ).277صا΋ص الذات المϬدϳة 

133) Nevâfihu·l-miski·l-hÖtâm fî zikri·t-tâbi¶îne ve tâbi¶îhim ile·r-ravhi ve·l-hÖtâm (  افحϭϧ
 278.(المسك الΧتام فϲ ذكر التابعϳن ϭتابعϬϳم الϲ الرϭح ϭالΧتام 

134) en-Nihlet�·n-nasriyye fi·r-rihleti·l-MÖsriyye (ةϳالرحلة المصر ϲة فϳصرϧحلة الϧال).279 

135) er-Ravzât�·l-arûiyye ¶ale·s-salavâti·l-Meûîûiyye (  الرϭضات العرشϳة علϲ الصلϭات

 280.(المشϳشϳة

136) Ravzat�·l-vücûd ( دϭجϭضة الϭر).281 

137) Redd�·l-ihsân fi·r-rÖhleti ilâ Cebeli L�bnân (انϧجبل لب ϲالرحلة ال ϲحسان فϻرد ا).282 

138) Ref¶u·s-setri ve·r-ridâ ¶an kavli·l-¶ârif ervem ve kad tâle·l-medâ ( عن  رفع الستر ϭالردا

 283.(قϭل العارف ارϭم ϭقد طال المدا 

139) Reûahât�n sadeha min mesyi·l-¶Özâr ve nefehât�n medaha fî Nebiyyi·l-muhtâr 
 284.(رشحات صدح من مسϲ العذار ϧϭفحات مدح فϧ ϲبϲ المΧتار)

140) Reûahât�·l-va¶di·l-incâzî fi·l-kelâmi ¶ala salavâti·r-Râzî ( ϲف ϱجازϧϻعد اϭرشحات ال 

ϱات الرازϭصل ϲم علϼ285.(الك 

141) Reûf� kÖnâni·s-safâ fi·l-keûfi ¶an ma¶ne·t-tasavvuf ve·l-mutasavvÖf ve·s-safâ ( رشف

 
274  Ízâhu·l-meknûn, II, 667; Hediyyet�·l-¶ârifîn, a\nÖ \er. 
275  Hediyyet�·l-¶ârifîn, a\nÖ \er. 
276  Ízâhu·l-meknûn, II, 622; Hediyyet�·l-¶ârifîn, a\nÖ \er.  
277  Murâdî, age., IV, 197; Ízâhu·l-meknûn, II, 682; Hediyyet�·l-¶ârifîn, a\nÖ \er.  
278  Brockelmann, GAL Suppl., II, 478; Hediyyet�·l-¶ârifîn, a\nÖ \er. 
279  DkrX·l-K�W�bi·l-MÖsri\\e, Meckmv¶, nr. 651/2, mikrofilim nr. 5318. 
280  ùh., Merke] KWp., AY., nr. 552. 
281  Murâdî, age., IV, 196; Ízâhu·l-meknûn, I, 598; Hediyyet�·l-¶ârifîn, a\nÖ \er. 
282  Murâdî, age., IV, 197; Ízâhu·l-meknûn, I, 552; Hediyyet�·l-¶ârifîn, a\nÖ \er. 
283  Murâdî, age., a\nÖ \er; Brockelmann, GAL Suppl., II, 478, Ízâhu·l-meknûn, I, 579; 

Hediyyet�·l-¶ârifîn, a\nÖ \er.  
284  Hediyyet�·l-¶ârifîn, a\nÖ \er. 
285  Hediyyet�·l-¶ârifîn, a\nÖ \er. 
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 286.(قϧاϲϧ الصفا فϲ الكشف عن معϲϧ التصϭف ϭالمتصϭف ϭالصفا

142) Reûhat� fevâtihi·l-iktirâb (?) fî medîhi·l-¶Çl ve·l-¶Ashâb ( مدϳح   راب فϲت اتح اϻقϭرشحة ف

 287.(اϵل ϭاϻصحاب

143) er-Rihlet�·l-¶âliyet�·d-dâniye (ةϳϧة الداϳالرحلة العال).288 

144) Risâlet�·l-haceri·l-mükerrem (رسالة الحجر المكرم).289 

145) Risâlet�·s-suhbe elletî entecethe·l-hÖdme ve·l-mahabbe (  رسالة الصحبة التϲ اϧتجتϬا الΧدمة 

 ϭ).290المحبة

146) Sâdihat�·l-ezel (زلϻصادحة ا).291 

147) es-SÖlat�·l-birriyye fi·s-salâti ¶alâ Hayri·l-beriyye ( ϲة فϳة الصلة البرϼر الصϳΧ ϲعل 

 292.(البرϳة 

148) es-Salât�·l-hâmi¶a bi mahabbeti·l-Hulefâ· el-câmi¶ati li ba¶zÖ mâ verade fî 
fazîleti·l-Hulefâ· (لفآءΧلة الϳفض ϲرد فϭ لفآء الجامعة لبعض ماΧامعة بمحبة الϬة الϼالص).293 

149) es-Salavât�·n-Nebeviyye eû-ûâfi¶a zât�·n-nefehât el-ùlâhiyye en-nâfi¶a ( الϧبϳϭة    الصلϭات 

 294.(الشافعة ذات الϧفحات اϵلϳϬة الϧافعة 

150) es-Samsâmet�·l-Hindiyye fi·l-makĆmeti·l-Hindiyye (  صامة الϧϬدϳة فϲ المقامةمالص

 295.(الϧϬدϳة

151) es-Sâniyet�·l-�nsiyye fî·r-rihleti·l-Kudsiyye (ةϳالرحلة القدس ϲة فϳسϧϻة اϳϧالثا).296 

152) Sebîl�·n-necâ ve·l-ilticâ· fi·t-tevess�li bi hurufi·l-hicâ ( سلϭالت ϲلتجا فϻاϭ جاϧل الϳسب

 
286  Murâdî, age., IV, 196; Ízâhu·l-meknûn, I, 574. 
287  BX eser, A. Fikri YaYX] WarafÖndan Hz. Peygamber·in Dilinden Dört Halîfesi ve AshabÖ adÖ\la 

Werc�me edilmiûWir (ùsWanbXl 1967, 1981). 
288  Ízâhu·l-meknûn, I, 551; Hediyyet�·l-¶ârifîn, a\nÖ \er. 
289  S�le\mani\e KWp., BaødaWlÖ Vehbi, nr. 2244, 30 Yr. 
290  Eser, Warihsi] olarak SakdeW MaWbaasÖ WarafÖndan KĆhire·de basÖlmÖûWÖr. 
291  DkrX·l-K�W�bi·l-MÖsri\\e, Meckmv¶, nr. 290/8, mikrofilim nr. 4555; A\rÖca Kerem Emvn 

WarafÖndan neûredilmiûWir. Bk. age., s. 251-271. 
292  S�le\mani\e KWp., Reûid Efendi, nr. 513, Yr. 1-12. 
293  Eser, maWbXdXr (KĆhire 1304/1886; 1310/1892), 220 s.  
294  Süleymani\e KWp., H. MahmXd Efendi, nr. 4177; IsparWa Halvl Hamid Paûa KWp., Ya]ma, 

nr. 1550, 59 vr. 
295  Murâdî, age., a\nÖ \er; Hediyyet�·l-¶ârifîn, a\nÖ \er. 
296  Murâdî, age., IV, 197; Ízâhu·l-meknûn, I, 345; Hediyyet�·l-¶ârifîn, II, 447. 
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 Kerem Emîn, bu eseri S�b�l�·n-necât ve·l-ilticâ· fi·t-tevessüli bi 297.(بحرϭف الϬجا
hur�fi·l-hicâ· (جاءϬف الϭسل بحرϭالت ϲلتجاء فϻاϭ جاةϧسبل ال) ûeklinde ka\deWmiûWir.298 

153) es-SÖrât�·l-kavîm fî tercemeti·û-ûeyh ¶Abd�lkerîm (  الصراط القϳϭم فϲ ترجمة الشΦϳ عبد 

 299.(الكرϳم

154) es-Seøru·l-bâsim fî tercemeti·û-úeyh el-KĆsÖm (  Φϳترجمة الش ϲقاسمالالثغر الباسم ف ).300 
Kerem Emîn, bu eseri el-Bâsim fî tercemeti·û-úeyh el-KĆsÖm ûeklinde 
ka\deWmiûWir.301  

155) es-Seøru·l-bessâm fî men yec¶al� min nefsihî el-makĆm (  Ϫفسϧ جعل منϳ من ϲالثغر البسام ف

  302.(المقام

156) Sirru·s-sâ¶�n fî def¶i·t-tâ¶�n ( نϭدفع الطاع ϲن فϭسر الساع).303 

157) es-S�y�fi·l-hÖdâd fi·r-reddi ¶alâ ehli·z-zendekati ve·l-ilhâd ( علϲ  السϭϳف الحداد فϲ الرد
 304.(اϫل الزϧدقة ϭاϻلحاد 

158) úerhu ¶AkĆidi·n-Nesefiyye (ةϳسفϧد ال΋شرح عقا).305 

159) úerhu HÖzbi·l-ùmâm eû-úa¶rânî ( ϲϧمام الشعراϻشرح حزب ا).306 Kerem Emîn, bu 
eseri úerhu Virdi·l-ùmâm eû-úa¶rânî ûeklinde ka\deWmiûWir.307 

160) úerhu Kasîdeti·l-Gazzâlî (ϲدة الغزالϳشرح قص).308 

161) úerhu·l-Kasîdeti·l-Hemziyye ( قصϳدة الϬمزϳةالشرح  ).309 

162) úerhu·l-Kasîdeti·l-Münferice li Ebî ¶Abdillâh en-Nahvî ( ϻبϲ  قصϳدة المϧفرجة ال شرح
ௌعبد ϱϭحϧال ).310 

 
297  Murâdî, age., a\nÖ \er; Ízâhu·l-meknûn, II, 5; Hediyyet�·l-¶ârifîn, II, 448. 
298  Kerem Emîn, age., s. 36. 
299  Murâdî, age., a\nÖ \er; Ízâhu·l-meknûn, II, 66; Hediyyet�·l-¶ârifîn, a\nÖ \er. 
300  Hediyyet�·l-¶ârifîn, II, 447. 
301  Kerem Emîn, age., s. 33. 
302  Ízâhu·l-meknûn, I, 346; Hediyyet�·l-¶ârifîn, a\nÖ \er. 
303  Ízâhu·l-meknûn, II, 10; Hediyyet�·l-¶ârifîn, II, 448. 
304  MÖsÖr 1350. Ya]ma bir n�shasÖ ioin bk. ThYATOK., Amas\a Ba\e]id, Ya]ma, nr. 1636, 

vr. 1-85b.  
305  TÜYATOK., Amasya Bayezid, Yazma, nr. 1622, 12 vr. 
306  Murâdî, age., IV, 195; Hediyyet�·l-¶ârifîn, II, 450. 
307  Kerem Emîn, age., s. 36. 
308  Murâdî, age., a\nÖ \er; Hediyyet�·l-¶ârifîn, a\nÖ \er. 
309  Hediyyet�·l-¶ârifîn, a\nÖ \er. 
310  Ka\seri Rkûid Efendi KWp., Rkûid Efendi, Ya]ma, nr. 21490, Yr. 28b-29b. 
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163) úerhu Risâleti·û-úeyh Arslân ( نϼارس Φϳشرح رسالة الش).311 

164) úerhu Salavâti·û-úeyh Muhammed el-Bekrî (ϱمحمد البكر Φϳات الشϭشرح صل).312 

165) úerhu Salavâti·û-úeyh el-Ekber (كبرϻا Φϳات الشϭشرح صل).313 

166) úerhu Virdi·l-vesâil ( ΋لاشرح ϭرد الϭس ).314 

167) úerhu Virdi·û-úeyh Ahmed el-¶Assâl (احمد العسال Φϳرد الشϭ شرح).315 

168) úerhu·s-selâf el-Cîlî ( ϲلϳف الجϼشرح الس).316 

169) úevâriku·l-bârikÖ·l-meûâm fi·t-tevess�li bi·l-enbiyâi mine·l-mebde· ile·l-hÖtâm 
 317.(شϭارق البارق المشام فϲ التϭسل باϧϻبϳاء من المبدأ الϲ الΧتام )

170) TÖlbet�·l-fakîri·l-muhtâc fîmâ yetevecceh�·l-m�teveccih� leylete·l-Mi¶râc ( الفقϳر  طلبة 

 318.(المحتاج فϳما ϳتϭجϪ المتϭجϪ لϳلة المعراج

171) Tebrîdü vakîdi·l-hacer fî tercemeti·û-úeyh Mustafa b. ¶Amr ( ϲد الحجر فϳقϭ دϳترجمة    تبر

 ϭبن عمر ϲمصطف Φϳ319.(الش 

172) Tefrîku·l-hümûm ve taørîku·l-gum�m fi·r-rihleti ilâ bilâdi·r-Rûm ( ϭ  تفرϳق الϬمϭم

 BX eser, Kerem Emvn WarafÖndan 320:(تغرϳق الغمϭم فϲ الرحلة الϲ بϼد الرϭم 
Tefrîku·l-hümûm fî taørîki·l-øum�m bi·r-rihleti ilâ bilâdi·r-Rûm ûeklinde 
ka\dedilmiûWir.321 

173) Tenâvülü ekdâhi·l-Hak es-sarâh ve û�rbi ¶azbi z�lâlih fî ma ¶nâ kavlihi·l-
musallî ale·n-Nebiyyi ve Âlih ( Ϫلϭق ϲϧمع ϲف Ϫلϻشرب عذب زϭ ل اقداح الحق الصراحϭاϧت

Ϫآل ϭ ϲبϧال ϲعل ϲ322.(المصل 

 
311  Murâdî, age., IV, 197; Hediyyet�·l-¶ârifîn, a\nÖ \er. 
312  Hediyyet�·l-¶ârifîn, a\nÖ \er. 
313  Hediyyet�·l-¶ârifîn, a\nÖ \er. 
314  Murâdî, age., IV, 195; Hediyyet�·l-¶ârifîn, a\nÖ \er. 
315  Murâdî, age., IV, 197. 
316  Hediyyet�·l-¶ârifîn, a\nÖ \er. 
317  Hediyyet�·l-¶ârifîn, II, 448.  
318  Hediyyet�·l-¶ârifîn, a\nÖ \er. 
319  DkrX·l-K�W�bi·l-MÖsri\\e, Tarih, nr. 3989. 
320  Murâdî, age., a\nÖ \er; Ízâhu·l-meknûn, I, 301; Hediyyet�·l-¶ârifîn, II, 447. 
321  Kerem Emîn, age., s. 33. 
322  Kerem Emvn, a\nÖ \er. 
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174) Tesliyet�·l-ahzân ve tasliyet�·l-eûcân ( لϳة اϻحزان ϭتصلϳة اϻشجانست ).323 Mustafa 
Bekrv, bX eserini kalplerin kirlerini Wemi]lemek ioin \a]dÖøÖnÖ 
kaydeder.324 

175) Teûyîd�·l-mekâne li men hafize·l-emâne (ةϧماϻة لمن حفظ اϧد المكاϳϳتش).325 

176) et-Tevâsî bi·s-sabri ve·l-hakk imtisâlen li emri·l-Hakk ( ϻالحق امتثاϭ بالصبر ϲاصϭالت 

 ϻ).326مر الحق

177) et-Tevecc�h�·l-vâfî ve·l-menheli·s-sâfî fi·l-vird (ردϭال ϲف ϲل الصافϬϧالمϭ ϲافϭال Ϫجϭالت).327  

178) et-Tevecc�h�·r-râfi¶ li tâliyeti livâ· menû�ran fîmâ yebtehil� bihi·l-mübtehil yevme 
¶Çû�râ· (رآءϭم عاشϭϳ لϬالمبت Ϫل بϬبتϳ ماϳرا فϭشϧآء مϭة لϳالرافع لتال Ϫجϭالت).328 

179) et-Tevess�lât�·l-mu¶azzame bi·l-hur�fi·l-mu¶ceme (  التϭسϼت المعظمة بالحرϭف
 329.(المعجمة

180) el-¶Uddet�·l-¶umde el-muhlisa mine·û-ûidde ( لصة من الشدةΧالعدة العمدة الم).330 

181) ¶Ukşl�·l-¶Öyân el-øanî ¶ani·t-tehzîb fî beyâni senâ ahvâli·l-mecâzîb ( الغϲϧ   عقϭل العϳان
 Kerem Emîn bu eseri, ¶Ayân el-øaniy 331:(عن التϬذϳب فϲ بϳان سϧا احϭال المجاذϳب
ani·t-tehzîb fî beyâni senâ ahvâli·l-mecâzîb ûeklinde ka\deWmiûWir.332 

182) Ürc�zet�·l-emsâl el-meydâniyye fî r�tbeti·l-Keyâniyye (  ارجϭزة اϻمثال المϳداϳϧة فϲ رتبة
 333.(الكϳاϳϧة 

183) el-Vârid�·t-târÖk ve·l-lemhu·l-fârÖk (اللمح الفارقϭ ارد الطارقϭال).334 
 

323  S�le\mani\e KWp., H. H�sn� Paûa, nr. 592, 136 Yr.; ThYATOK., Amas\a Ba\e]id, 
Yazma, nr. 1636, vr. 157b-225b; DkrX·l-K�W�bi·l-MÖsri\\e, TasaYYXf, nr. 3007, mikrofilim 
nr. 37159. 

324  Mustafa Bekrî, Tesliyet�·l-ahzân, vr. 3b. 
325  DkrX·l-K�W�bi·l-MÖsri\\e, TasaYYXf Tal¶aW, Mecm�¶a ioerisinde, nr. 1063, mikrofilim nr. 

6900. 
326  Süleymaniye Ktp., Esad Efendi, nr. 1450/2, vr. 70-97; TÜYATOK, Amasya Bayezid, 

Yazma, nr. 1636/5, vr. 243b-272b.  
327  Murâdî, age., a\nÖ \er; Ízâhu·l-meknûn, I, 336; Hediyyet�·l-¶ârifîn, II, 447. 
328  Hediyyet�·l-¶ârifîn, a\nÖ \er. 
329  Murâdî, age., a\nÖ \er; Ízâhu·l-meknûn, I, 337; Hediyyet�·l-¶ârifîn, a\nÖ \er. 
330  Hediyyet�·l-¶ârifîn, II, 448. Brockelmann, eseri el-¶Idet�·l-¶umde el-muhlisa min k�lli·û-ûidde 

ûeklinde ka\deWmiûWir. Bk. GAL, I, 460, nr. 23. 
331  Ízâhu·l-meknûn, II, 115; Hediyyet�·l-¶ârifîn, II, 448. 
332  Kerem Emîn, age., s. 37. 
333  Murâdî, age., IV, 197; Hediyyet�·l-¶ârifîn, II, 450.  
334  Murâdî, age., IV, 196; Ízâhu·l-meknûn, II, 699; Hediyyet�·l-¶ârifîn, II, 450. 
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184) el-Vasiyyet�·l-celiyye li·s-sâlikîne tarîka·l-Halvetiyye (  الϭصϳة الجلϳة للسالكϳن طرϳق
 335.(الΧلϭتϳة

185) Vesîlet�·d-de¶a (?) mine·l-emlâk ve delîlet�·s-se¶a fi·l-erzâk ( اϻمϼق ϭ  ϭسϳلة الدعة من
 336.(دلϳلة السعة فϲ اϻرزاق

186) Vird�·d-duhâ el-maøîb� li men sahâ (ب لمن صحاϳالمغ ϲرد الضحϭ).337 

187) el-Vird�·l-esnâ fi·t-tevessül bi Esmâi·l-Hüsnâ ( الحسϲϧ ءالϭرد اϻسϲϧ فϲ التϭسل باسما ):338 
Kerem Emîn, bu eseri et-Tevess�l�·l-esnâ bi·l-Esmâi·l-Hüsnâ ûeklinde 
ka\deWmiûWir.339 

188) Vird�·l-iûrâk el-lâmi¶u n�ruhu·l-Burâk (البراق ϩرϭϧ معϼشراق الϻرد اϭ).340 

189) el-Vird�·l-mevrûd li meûra¶Ö·-s�nne fî d�¶âi evveli·s-sene ( فϲ   الϭرد المϭرϭد لمشرع السϧة
 341.(دعاء اϭل السϧة 

190) Vird�·l-m�sâfir ve·n-n�ru·s-sâfir (ر السافرϭϧالϭ رد المسافرϭ).342 

191) el-Yemm�·l-mevvâc fî zikri·l-ehâdîsi·l-ùsrâ· ve·l-Mi¶râc (  الϳم المϭاج فϲ ذكر اϻحادϳث
 343.(اϻسرآء ϭالمعراج

192)  ez-Zehîrat�·l-mâhÖyye li·l-âsâm fi·s-salâti ¶alâ Hayri·l-enâm ( ل϶ثام فϲ  الذϳΧرة الماحϳة
اϳϻام الصϼة علϳΧ ϲر اϧϷام فϲ سا΋ر ):344 Kerem Emîn, bu eseri el-Ahîrat�·l-mâhiye 

li·l-âsâm fi·s-salâti ¶alâ Hayri·l-Enâm fî sâiri·l-eyyâm ûeklinde 
ka\deWmiûWir.345 

Frederick de Jong·Xn da ka\deWWiøi gibi,346 Mustafa Bekrî, eserleriyle 
kendisinden sonraki ba]Ö mXWasaYYÖflarÖ eWkilemiûWir. OnXn, risâlelerini ûerh 
eden birçok yorumcuya ilhâm ka\naøÖ oldXøX ve eserlerinin daha sonraki 

 
335  Süleymaniye Ktp., Kasîdecizâde, nr. 721/11, vr. 180-189; Yahya Efendi, nr. 2898, vr. 1-

8. Eser, es-S�y�f�·l-hÖdâd ile birlikWe basÖlmÖûWÖr (MÖsÖr 1350). 
336  Hediyyet�·l-¶ârifîn, a\nÖ \er. 
337  Hediyyet�·l-¶ârifîn, a\nÖ \er. 
338  S�le\mani\e KWp., Kasvdeci]kde, nr. 98; BaødaWlÖ Vehbi, nr. 2116/6; DkrX·l-K�W�bi·l-

MÖsri\\e, Meckmi¶, nr. 9/52. 
339  Kerem Emvn, a\nÖ \er. 
340  S�le\mani\e KWp., BaødaWlÖ Vehbi, nr. 2116/2, Yr. 19-27. 
341  Ízâhu·l-meknûn, II, 703; Hediyyet�·l-¶ârifîn, a\nÖ \er.  
342  S�le\mani\e KWp., BaødaWlÖ Vehbi, nr. 2116/2, Yr. 27-28. 
343  Hediyyet�·l-¶ârifîn, a\nÖ \er. 
344  MÖsÖr 1319, 64 s. Ya]ma n�shalarÖ ioin bk. ThYATOK, Amas\a Ba\e]id, Ya]ma, nr. 

1636/10; S�le\mani\e KWp., ù]mirli ù. HakkÖ, nr. 1503.  
345  Kerem Emîn, age., s. 35. 
346  Frederick de Jong, agm, s. 122. 
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birkao HalYeWv úe\hi WarafÖndan ka\nak olarak kXllandÖøÖ g|r�lür. Mesela, 
Abd�lhklik úabrkYv·nin Sirâc� ehli·l-bidâyât fi·t-tasavvuf 347 adlÖ eseri, MXsWafa 
Bekrv·nin Hediyyet�·l-ahbâb·Ö ile b�\�k |lo�de a\nÖdÖr.348 HÖfnv·nin 
halîfelerinden Semânûdî·nin Tuhfet�·s-sâlikîn ve delâlet�·s-sâirîn ilâ Rabbi·l-
¶âlemîn349 adlÖ eseri de, \ine MXsWafa Bekrv·nin el-Menhec�·l-¶azb·ine da\anÖr.  

AraûWÖrmalarÖmÖ] neWicesinde MXsWafa Bekrv·nin bXra\a kadar 
]ikreWWiøimi] 192 eserinden ancak 79 tanesinin yerini tespit edebildik. 
Bunlardan 61 tanesi yazma; 18 tanesi ise matbudur. 113 tanesinin yerini ise 
ne \a]Ök ki WespiW edemedik. YXkarÖda da ifade eWWiøimi] gibi, tespit 
edemediøimi] eserlerin ²biraz ihWi\aW pa\Ö bÖrakÖrsak² b�\�k bir kÖsmÖnÖn 
maalesef ka\boldXøXnX d�û�n�\orX].  

B. HALÎFELERİ 

Murâdî, MXsWafa Bekrv·nin \irmi kadar halîfesi oldXøXnX Ye ooøXnXn 
kendisinden önce vefât eWWiøini ka\deder.350 Cebertî·\e g|re ise, Mustafa 
Bekrv·nin halîfelerinden \alnÖ]ca birisi Wam \eWki ile donaWÖlmÖû Ye MXsWafa 
Bekrv·den sonra vefât eWmiûWir. O da, KĆhire·de \aûamÖû olan Muhammed 
HÖfnv·dir.351 

Bizim tespit edebildiøimi] halîfeleri ise ûXnlardÖr: (1) Eb�·l-Mekârim 
úe\h úemseddin MXhammed b. Sâlim b. Ahmed el-HÖfnv (ö. 1181/1767, 
(2) Muhammed b. Abdülkerim el-Medenî es-Semmânî (ö. 1189/1775), (3) 
Eb�·l-Fütûh Muhammed b. Mustafa Kemâleddin (ö.1199/1784) ve (4) 
Muhammed el-A¶cebv b. Ahmed el-Halebî·dir. BX halîfelerden ilk üçü kendi 
adlarÖna birer kol Wesis eWmiûtir. BX kollarÖ bira] ileride ele alacaøÖ].  

1. Muhammed b. Sâlim el-Hıfnî 

´HÖfnvµ, ´HafnkYvµ Ye\a ´HÖfneYvµ nisbeleri\le anÖlan MXhammed b. 
Sklim, 1101 (1690) \ÖlÖnda MÖsÖr·Ön Bilbvs ûehrine baølÖ Hafnâ köyünde 
doødX. So\X babaannesi WarafÖndan H]. H�se\in·e XlaûÖr.352 HÖf]a 
babaannesinde baûladÖ Ye úXark sûresine kadar onun nezâretinde ezberledi. 

 
347  KĆhire 1366. 
348  Harvrv]kde·nin Tibyân·Ö ioerisinde, I, Yr. 349b-377a. 
349  KĆhire 1934. 
350  Murâdî, age., IV, 196. Nebhânî de MXrkdv·den naklen a\nÖ rakamÖ ]ikreWmiûWir. Bk. age., 

II, 473. 
351  Cebertî, age., I, 300 vd. 
352  Cebertî, age., I, 339; Harîrîzâde, Tibyân, I, vr. 294a. 
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BabasÖ onX úe\h AbdXrra�f el-Beûvûv·nin WaYsi\esi\le on d|rW \aûÖnda iken 
KĆhire·\e g|W�rd� Ye hÖf]ÖnÖ bXrada ikmkl eWWirdi.353 Muhammed HÖfnv, 
úemseddin MXhammed el-Büdeyrî ed-Dimyâtî, Yûsuf Melevî, Muhammed 
es-Saøvr, MXhammed es-Silcâsî, ¶Íd b. Ali en-Numrusî ve Abdullah b. Sâlim 
el-Basrî gibi döneminin âlimlerinden ilim tahsil ederek icâzet aldÖ. úkfiv fÖkhÖ 
baûWa olmak �]ere Us�l-i FÖkÖh, Tefsir, Hadis, Kelkm, ManWÖk, NahiY Ye 
Ar�] gibi ilim dallarÖnda geniû bir bilgiye sahip olan Muhammed HÖfnv, 
E]her·de ders Yermekle meûgXl oldX.354 Bir ara geoim sÖkÖnWÖsÖ oekWi Ye 
maiûeWini Wemin eWmek ioin isWinsah iûi \apma\a baûladÖ. FakaW ilimden de 
kopmak istemedi.355 Ezher·de ders vermeye baûladÖøÖ \Öllarda otuz 
\aûlarÖnda iken tasavvufa ilgi duydu ve úe\h Ahmed eû-úk]ilî el-Maøribv·\e 
intisap ederek ondan ba]Ö Yirdler aldÖ.356  

Muhammed HÖfnv, 1133 (1721) \ÖlÖnda KĆhire·\e gelen, HalYeWi\e·nin 
Karabaûi\e kolXna mensXp MXsWafa Bekrv ile WanÖûÖnca daha fa]la 
muhabbet dX\dXøX bX ûe\he inWisap eWWi.357 Ancak bX inWisabÖ diøerlerinden 
a\Öran |nemli bir |]ellik YardÖ. Cebertî·nin ka\deWWiøine g|re bu özellik, 
MXsWafa Bekrv·nin, bir isWisna olarak ´isWihkreµ \apWÖrmaksÖ]Ön Muhammed 
HÖfnv·den ´ahidµ almasÖdÖr. Cebertî·\e g|re bX dXrXm, aralarÖndaki irWibaWÖn 
kemâlini gösteren önemli bir ipucudur.358 Harvrv]kde·nin ka\deWWiøine g|re 
Mustafa Bekrî, Muhammed HÖfnv·\e ilk üç ismi (lâ ilâhe illallah, Allah, Hû) 
birlikte telkin eWmiûWir.359 

Yine Cebertî·nin ka\deWWiøine g|re Muhammed HÖfnv, bu intisaptan 
sonra bir gece r�\asÖnda ilk ûe\hi Ahmed eû-úk]ilî·\i, MXsWafa Bekrv ile 
birlikte otururken görür. Ahmed eû-úk]ilî, ´Bu tarîkata girmeye ne gerek 
vardÖ?µ diye Muhammed HÖfnv·\i kÖnamakta ve bu yüzden MXsWafa Bekrv·\i 
de eleûWirmekteydi. Bunun üzerine Mustafa Bekrî, Ahmed eû-úk]ilv·ye 
d|nerek ´Ona ihtiyacÖn mÖ var? µ dedi. Ahmed, Muhammed HÖfnv·\i 
kasWederek ´Onda benim bir emanetim varµ dedi. MXsWafa Bekrv·nin elinde 
birden \eûil bir hXrma dalÖ pe\da oldX. Ahmed·e hiWaben: ´Emânetin bu mu? 

 
353  A\nÖ \erler. 
354  Cebertî, age., I, 339-340; Harîrîzâde, age., I, vr. 294b. Bu dönemde Ezher·de okXWXlan 

dersler ioin a\rÖca bk. Harvrv]kde, age., I, vr. 294b-295a. 
355  Cebertî, age., a\nÖ \er. 
356  Cebertî, age., I, 342; Harîrîzâde, age., I, vr. 295a. 
357  A\nÖ yerler. 
358  Cebertî, age., a\nÖ \er. 
359  Harîrîzâde, age., a\nÖ \er. 
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µ dedi. O da ´Evetµ dedi. MXsWafa Bekrv, dalÖ orWadan iki\e b|ldü ve Ahmed 
eû-úk]ilv·ye ´Emanetini al µ di\erek kÖrÖk dalÖ uzaWWÖ. Muhammed HÖfnv 
X\anÖnca r�\asÖnÖ MXsWafa Bekrv·\e anlaWWÖ. O da: ´Bu, bize baølanmana ve 
ondan ayrÖlmana iûârettirµ dedi.360 

MXsWafa Bekrv, 1139·da (1727) hac ni\eWi\le Hica]·a giWmek �]ere \ola 
oÖkWÖøÖnda MXhammed HÖfnv·\e bir mekWXp g|nderdi. MekWXpWa bir daire 
çizilip ioerisine ´Hakµ ismi \a]ÖlmÖû ve kendisinin ilâhî bir izinle ahid alma, 
zikir telkin eWme Ye m�ridleri \eWiûWirme konXsXnda halîfesi oldXøX 
ka\dedilmiûWi.361  

Muhammed HÖfnv, MXsWafa Bekrv·\e son derece baølÖ idi Ye onXn 
hasreWini oeki\ordX. úe\hine dX\dXøX |]lemi bir ûiirinde ûX ûekilde ifade 
eder: ´Kalbimi aldÖnÖz; o benim bir parçamdÖr. Cismimin tamamÖ yanÖnÖzda olsa, 
bunun size ne zararÖ olur?µ. Nihâyet ûe\hinin daYeWi �]erine 1149·da (1736) 
her ûe\i bÖrakarak KXd�s·e giWmek �]ere \ola oÖkWÖ. Ona ´Kud�s·e falan 
kapÖdan gir; ûurada namaz kÖl ve ûurayÖ ziyaret etµ denilince, ´Ben ancak ûeyhimi 
ziyaret için Kud�s·e gidiyorum. Onun kapÖsÖndan girer; onun evinde namaz kÖlarÖmµ 
dedi. úe\hine XlaûWÖkWan sonra nama], orXo, zikir, uzlet ve halvet yaparak 
nefsiyle mücâhede etti. KXd�s·We d|rW a\ kaldÖ ve bir an bile ûe\hinin 
\anÖndan a\rÖlmadÖ.362  

Muhammed HÖfnv, Kudüs·Wen KĆhire·\e d|n�nce Wekrar ders Yerme\e 
Ye kendisine gelen insanlarÖ irûkd eWme\e baûladÖ. Zamanla ]i\areWoileri 
ooøalÖnca durumu MXsWafa Bekrv·\e bildirdi. úe\hi, insanlarÖn kendisini 
]i\areW eWmesine mani olmamasÖnÖ; gelen bir HÖristiyan da olsa fa\dalÖ 
olmasÖnÖ WaYsi\e eWWi. Cebertî·nin ka\deWWiøine g|re, birook HÖrisWi\an onun 
eli\le M�sl�man olmXûWXr.363  

MXhammed HÖfnv, MXsWafa Bekrv·nin bXlXndXøX meclisWe ooøX ke] 
konXûmadan oWXrXr Ye ancak bir sorX sorXldXøXnda ceYap Yerirdi. BX 
dXrXm MXsWafa Bekrv·nin dikkaWini oekmiû Ye ondan meclisinde Ye 
se\ahaWlerinde konXûmasÖnÖ isWemiûWi. Bir defasÖnda ´ùnsanlara karûÖ rahat ol 
ve onlarÖ g�zel karûÖla. Bir insanÖn senin elinle hidâyete ermesi, kÖzÖl develere sahip 

 
360  Cebertî, age., I, 342. 
361  Harîrîzâde, age., I, vr. 295ab. MXsWafa Bekrv·nin MXhammed HÖfnv·\e g|nderdiøi 

mekWXpWa ahdin ne ûekilde alÖnacaøÖna dair Yerdiøi bilgi için bk. age., I, 297ab. 
362  Cebertî, age., I, 351-352; Harîrîzâde, age., I, vr. 295b. 
363  Cebertî, age., I, 353. A\rÖca bk. Harvrv]kde, age., a\nÖ \er. 
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olmandan daha hayÖrlÖdÖrµ demiûWi.364  
Mustafa Bekrî, AbdXrrahman CeberWv·nin ka\deWWiøine g|re, bir gün 

MXhammed HÖfnv·\e: ´Bu gece cemaatle birlikte bizim eve gelin ve zikri burada 
yapÖnµ dedi. Akûam ûiddeWli bir \aømXr baûladÖ. MXhammed HÖfnv, \aømXra 
raømen \alÖn a\ak ÖslanmÖû bir Ya]i\eWWe ûe\hinin eYine XlaûWÖ. úe\hi ´Bu 
yaømurda nasÖl geldin?µ dedi. O da: ´Efendim, bizden gelmemizi istediniz; her hangi 
bir kayÖt koymadÖøÖnÖz için ûiddetli yaømur da olsa, yalÖn ayak da olsa geldimµ dedi. 
MXsWafa Bekrv: ´G�zel yaptÖn; bu, kemâldeki ilk adÖmdÖrµ di\erek daYranÖûÖnÖ 
takdir etti.365 

MXsWafa Bekrv·nin kendisine deYamlÖ olarak ´kardeûµ di\e hiWap eWmesi 
�]erine bir g�n ´Bana ¶kardeû· diye hitap etmenizden korkuyorumµ dedi. d�nk�, 
ûe\hlerin m�rvdlerine ´kardeûµ di\e oaøÖrmasÖ adeW deøildi. Bunun üzerine 
Mustafa Bekrî·nin ´Korkmaµ di\e ceYap Yerdiøi ka\dedilir.366 

Muhammed HÖfnv, 1171·de (1758) E]her ûe\hliøine geWirildi. 1179 
(1766) \ÖlÖnda hacca giWWi. 27 Rebv�leYYel 1181 (23 AøXsWos 1767) 
CXmarWesi g�n� |øleden |nce KĆhire·de vefât etti ve cena]e nama]Ö Pazar 
g�n� E]her·de b�\�k bir WoplXlXk WarafÖndan kÖlÖndÖkWan sonra Karkfe 
Me]arlÖøÖ·na defnedildi. MXhammed HÖfnv, hocalarÖ, mXasÖrlarÖ Ye Walebeleri 
WarafÖndan |Y�lm�ûW�r.367 

L�WXfkkr daYranÖûÖ Ye i\ilikleri\le û|hreW bXldXøX ka\dedilen368 
Muhammed HÖfnv·nin, ilim Ye WasaYYXf oeYrelerinin \anÖ sÖra si\asv 
oeYrelerde de b�\�k bir iWibarÖ oldXøX riYk\eW edilir.369 

Muhammed HÖfnv·nin WespiW edebildiøimi] eserleri ûXnlardÖr:370 

 
364  Cebertî, age., I, 343. 
365  A\nÖ \er. 
366  Cebertî, age., I, 353. 
367  Cebertî, age., a\nÖ \er; Harvrv]kde, Tibyân, I, vr. 297a. 
368  Tomâr-Ö Halvetiyye, s. 226. Kiûiliøi Ye ahlkkÖ ile ilgili a\rÖca bk. CeberWv, age., I, 341. 
369  Cebertî, age., I, 354; Cengi] Kallek, ´Hifnvµ, DùA, XVII (ùsWanbXl 1998), s. 478. 
370  MXhammed HÖfnv hakkÖnda bilgi ioin a\rÖca bk. MXhammed b. Ta\\ib el-KĆdirv, Neûr�·l-

mesânî li ehli·l-karni·l-hâdî ¶aûer ve·s-sânî (nûr. MXhammed Haccv-Ahmed Tevfîk), Rabat 
1397-1407/1977-86, IV, 182-188; Murâdî, age., IV, 49-50; Harîrîzâde, Tibyân, I, vr. 293b-
301a; Tomâr-Ö Halvetiyye, s. 225-226; Serkîs, Mu¶cem, I, 781-782; II, 1326; Brockelmann, 
GAL, I, 361, 491, 621; II, 186, 269, 422; Suppl. I, 471, 685, 858; II, 445; Ízâhu·l-meknûn, 
I, 135, 347; II, 183; Fehmi Edhem Karatay, ùstanbul Üniversitesi Kütüphanesi Arapça 
Basmalar Alfabe Kataloøu, I-II, ùsWanbXl 1951, II, 440; Ziriklv, el-A¶lâm, VII, 4; Kehhâle, 
Mu¶cem�·l-müellifîn, X, 15-16; a. mlf., el-Müstedrek, Beyrut 1406/1985, s. 645; A. G. Ellis, 
Catalogue of Arabic Books in the British Museum, London 1967, II, 250, 260; J. S. 
Trimingham, The Sufi Orders in Islam, Oxford 1971, s. 77; Muhammed b. Hasan Hacvî, 



 

 
 
 

66 

1) es-Semerât�·l-behiyye fî esmâi·s-Sahâbeti·l-Bedriyye (KĆhire 1940),  

2) Risâle tete¶allak bi·t-taklîd fi·l-f�r�¶ ve fî us�li·l-fÖkh,  

3) er-Risâle fî fadli·t-tesbîh ve·t-tehlîl, 

4) ed-D�rret�·l-bahîre fî beyâni âli·l-beyti·l-m�ûerrefeti bihimü·l-KĆhire.  

Hediyyet�·l-¶ârifîn·de ka\dedilen hkûi\eleri ise ûXnlardÖr:  

1) Enfes� nefâisi·d-d�rer ¶alâ úerhi·l-Hemziyyeti li ùbn Hacer,  

2) Hâûiye ¶alâ Hâûiyeti·l-Hafîd ¶ale·l-Muhtasar,  

3) Hâûiye ¶alâ úerhi·l-Eûm�nî li Elfiyyeti ùbn Mâlik fi·n-nahv,  

4) Hâûiye ¶alâ úerhi·r-Rahbiyye li·û-úenû�rî,  

5) Hâûiye ¶ale·s-Sirâcil-m�nîr úerhu·l-Câmi¶i·s-saøîr li·l-Azîzî,371  

6) Hâûiye ¶alâ úerhi·r-Risâleti·l-Adudiyye li·s-Sa¶d,372  

7) Hâûiye ¶alâ úerhi Mes¶�d eû-úirvânî li Çdâbi·s-Semerkandî, 

8) Ferâidu ¶Avâidi·l-Hayriyye ¶alâ úerhi·s-Semerkandî li·l-Yâsemîniyye.373  

2. Muhammed b. Abdülkerim es-Semmânî  

Muhammed b. Abdülkerim Semmânî, 1132·de (1718-19) Medine·de 
doødX Ye bXrada \eWiûWi. KĆdiriye WarvkaWÖna da m�nWesip olan Semmânî, 
MXsWafa Bekrv·\e Medine·de inWisap etti ve Halvetî usûlüne göre seyr u 
sülûkünü tamamlayarak halîfesi oldX. ZamanÖnÖn kXWbX oldXøX riYâyet 
edilen Semmânî, 1189·da (1775) Medine·de YefkW eWWi Ye CenneW�·l-Bakv¶ 
kabrisWanÖna defnedildi.374  

TespiW edilebilen eserleri ûXnlardÖr: 

1) el-Fütûhât�·l-ilâhiyye fi·t-tevcîhâti·r-r�hiyye li·l-Hazreti·l-Muhammediyye,375  

 
el-Fikr�·s-sâmî fî târîhi·l-fÖkhi·l-ùslâmî (nûr. Abdülazîz b. Abdülfettâh el-KĆrv), I-II, Medine 
1396-97/1976-77, II, 355; Abdülhay el-Kettânî, age., I, 353-355; ú�y�hu·l-Ezher (nûr. 
Ve]kraW�·l-i¶lkm), KĆhire Ws., s. 16-17; Ahmed AWÖ\\eWXllah, el-Kâm�s�·l-ùslâmî, KĆhire 
1963, II, 121; Cengi] Kallek, ´Hifnvµ, DùA, XVII (ùsWanbXl 1998), s. 478. 

371  S�le\mani\e KWp., H. H�sn� Paûa, nr. 182 (MÖsÖr 1290, 1324). 
372  S�le\mani\e KWp., H. H�sn� Paûa, nr. 1481, Yr. 23-25; ùh. Merke] KWp., AY., nr. 6016. 
373  Hediyyet�·l-¶ârifîn, II, 337. 
374  Harîrîzâde, Tibyân, II, vr. 140ab. 
375  Harvrv]kde, Semmknv·nin en-Nefahât�·l-ùlâhiyye fî keyfiyyeti s�l�ki·t-tarîkati·l-Muhammediyye 
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2) en-Nasîhat�·l-¶ulviyye li·s-sâdeti·l-abdâliyye,  

3) Tuhfet�·l-kavm fî m�himmâti·r-ru·yâ ve·n-nevm,  

4) ¶Unvân�·l-celve fî ûene¶âni·l-halve,  

5) ùøâset�·l-lehvân ve muâneset�·l-velhân,  

6) el-ùnsân�·l-kâmil ve·l-keûf�·l-estâr fî mâ yete¶allaku bi·l-ismi·l-Kahhâr.376 

Nicole Grandin·in ka\deWWiøine g|re, Muhammed b. Abdülkerim es-
Semmânî, her ne kadar m�rûidi MXsWafa Bekrv ile mkneYv irWibaWÖnÖ ook sÖkÖ 
bir ûekilde deYam eWWirmiûse de, Medine·de a\nÖ ûekilde klasik bir dini 
eøiWim g|rm�û Ye bilhassa Nakûbendi\e·\e mensXp diøer ba]Ö s�fv 
�sWadlarÖn |øreWilerini de Wakip eWmiûWir. MXsWafa Bekrv·nin YefkWÖndan sonra 
Medine·de kalmÖû Ye kendisine aiW |øreWisi ile ona i]afe edilen kerkmeWleri, 
kendisine b�\�k û|hreW ka]andÖrmÖûWÖr.377 

3. Muhammed b. Mustafa Kemâleddin  

MXhammed b. MXsWafa Kemkleddin, MXsWafa Bekrv·nin oølX Ye 
halîfesidir. Kudüs·We d�n\a\a gelen Muhammed·in doøXm Warihi, ùthâf�·s-
sÖddîk ve el-KĆm�s�·l-ùslâmî ·de378 1143 (1730); Silk�·d-dürer ve Tomâr-Ö 
Halvetiyye·de ise 1140 (1727) olarak ka\dedilmiûWir.379 Bi]e g|re doøXm 
tarihi birincisidir; çünkü 1140·Wa (1727) Mustafa Bekrî·nin úam·da oldXøXnX 
biliyoruz. Halbuki oølX MXhammed, KXd�s·We doømXûWXr. 

Muhammed Kemâleddin, 1152·den (1739) itibaren vefâtÖna kadar 
deYamlÖ olarak babasÖnÖn hi]meWinde bXlXndX. BabasÖndan WarvkaW dersi 
almanÖn \anÖ sÖra NahiY okXdX Ye Hanefv fÖkhÖnÖ |ørendi. el-F�t�hât�·l-
Mekkiyye, ùhyâu ul�mi·d-dîn ve MuallakĆtü ùbni·l-Arabî·yi tetkik etti. Hadis 
kiWaplarÖ\la ilgili |]ellikle SX\�Wv, NeYeYv Ye H�skmeddin el-Hindv·nin ba]Ö 

 
adÖnda bir eseri oldXøXnX ka\deder. bk. Tibyân, II, vr. 140b. 

376  Harîrîzâde, Tibyân, II, vr. 140b; Tomâr-Ö Halvetiyye, s. 227; MehmeW Zeki PakalÖn, age., III, 
170; Tâhir Muhammed Ali el-Beûvr, el-Çdâb�·s-sûfî es-Sûdânî, Hartum 1970, s. 48; Kerim 
Kara, age., s. 186. 

377  Nicole Grandin, ´SXdan, Afrika·nÖn Bo\nX]X Ye DoøX Afrika·da TarvkaWlarµ, ùslam 
D�nyasÖnda Tarîkatlar, yay. Alexandre Popovic-Gilles Veinstein (çev. Osman Türer), 
ùsWanbXl 2004, s. 334. 

378  Muhammed Bekrî, ùthâf�·s-SÖddîk (Tibyân içerisinde), I, vr. 151a; Ahmed AWÖ\\eWXllah, age., 
I, 345. 

379  Murâdî, age., IV, 193; Tomâr-Ö Halvetiyye, s. 228. 
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eserlerini mütalaa etti.380 

BabasÖnÖn YefâWÖndan sonra HÖfni\e·nin kurucusu Muhammed b. 
Sklim·den de ick]eW alan MXhammed Kemkleddin, 1199·da (1784) 
Gazze·de vefât etti.381 

N�kWedan Ye aWeûli bir ûkir oldXøX riYk\eW edilen Muhammed 
Kemkleddin·in ûiirlerinin WoplandÖøÖ b�\�k bir Dîvân·ÖnÖn \anÖ sÖra, 13 kadar 
eserinin oldXøX Tomâr-Ö Halvetiyye·de ]ikredilir.382 

el-KĆm�s�·l-ùslâmî·de ´fakvhµ Ye ´mXWasaYYÖfµ olarak vasfedilen383 
MXhammed Kemkleddin·in WespiW edilebilen eserleri ûXnlardÖr: 

1) et-Telhîsât�·l-Bekriyye fî tercemeti hulâsati·l-Bekriyye:384 Muhammed 
Kemkleddin·in en |nemli eseridir. YXkarÖda da ifade edildiøi gibi, m�ellif 
bX eseri daha sonra |]eWlemiû Ye ùthâf�·s-SÖddîk bi-tercemeti hulâsati âli·s-SÖddîk 
adÖnÖ YermiûWir. 

2) el-Cevher�·l-ferîd fî halli B�løati·l-mürîd:385 BabasÖnÖn \a]dÖøÖ B�løat�·l-
mürîd386 adlÖ eserin ûerhidir.  

3) er-Ravzu·r-râiz fî ilmi·l-ferâiz,  

4) Hulâsat� tahkîki·z-zunûn fi·û-û�r�hÖ ve·l-mütûn.  

5) el-Minahu·l-ilâhiyye fî medhi Hayri·l-Beriyye.387 

4. Muhammed el-A‘cebî b. Ahmed el-Halebî 

Muhammed el-A¶cebv b. Ahmed el-Halebî, MXsWafa Bekrv·nin \anÖnda 
kÖrk g�n halYeWWe kalmÖû Ye daha |nce baûlamÖû oldXøX esmk ]ikrini bXrada 
tamamlayarak halîfesi olmXûWXr.388 BX ]kWÖn ha\aWÖ Ye faaliyetleri hakkÖnda 
herhangi bir bilgiye XlaûamadÖk. 

 
380  Muhammed Bekrî, ùthâf�·s-SÖddîk (Tibyân içerisinde), I, vr. 153a. 
381  A\nÖ \er. 
382  Tomâr-Ö Halvetiyye, s. 225. 
383  Ahmed AWÖ\\eWXllah, age., a\nÖ \er. 
384  Tibyân içerisinde, I, vr. 145b-172a. 
385  DkrX·l-K�W�bi·l-MÖsri\\e, TasaYYXf, nr. 60. 
386  S�le\mani\e KWp. Abd�lganv, nr. 96 (MÖsÖr 1304/1887); ùbrahim Efendi, nr. 430 (Tibyan 

içerisinde, I, vr. 154b-159b). 
387  Ahmed AWÖ\\eWXllah, age., I, 345. 
388  Muhammed Bekrî, ùthâf�·s-SÖddîk (Tibyân içerisinde), I, vr. 151b; Murâdî, age., IV, 193. 
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C. BEKRİYE 

MXsWafa Bekrv·\e nispet edilen ´Bekriyeµ,389 Halvetiye·nin (Cemkli\e-
úkbkni\e) Karabaûi\e390 kolXndan doømXû bir alt koldur.391 Mustafa Bekrî, 
mensXbX oldXøX Karabkûi\e·\i, Elfiyye fi·t-tasavvuf adlÖ eserinde ûX ûekilde 
meWheder: ´Halvetiye tarîkatÖna mensup sâdât-Ö kirâm, C�neyd·in tuttuøu gibi yol 
tutmuûlar ve deøiûik fÖrkalara ayrÖlmÖûlardÖr. OnlarÖn en hayÖrlÖlarÖ Karabaûiye 
müntesipleridir.µ392 

MXsWafa Bekrv·nin \aûadÖøÖ coøraf\ada baûka Arap HalYeWv ûe\hleri 
bXlXnmasÖna raømen, kendisi Anadolu·dan gelen bir ûe\h olan Abdüllatîf b. 
Hüsâmeddin el-Halebî·\e inWisap eWmiû Ye se\r X s�l�k�n� onXn 
g|]eWiminde WamamlamÖûWÖr. MXsWafa Bekrv·\e ilk WasaYYXf neûesini Yeren 
úe\h Muhammed ed-Dekdekcî de \ine bir T�rk·W�r.393  

Hüseyin Vassâf, MusWafa Bekrv·nin seyr u sülûkte ´nazarla terbiyeµ 
olarak ifade edilen bir meWod geliûWirdiøini ka\deder Ye sklikin bu metodla 
merWebeleri kÖsa s�rede geoWiøine dikkaW oeker. BX WespiWi \apWÖkWan sonra 
riyâzet, mücâhede ve rkbÖWanÖn hakkÖ\la \apÖlmasÖ gerekWiøine dikkat çeker 
Ye maks�da XlaûmanÖn ancak bXnlarla m�mk�n olacaøÖnÖ s|\ler.394  

Mustafa Bekrî ve halîfeleri, WarvkaWÖn Halep, úam, Kudüs, Hicâz, 

 
389  Eb�·l-Mekârim Muhammed el-Bekrv·\e (|. 994/1586) nispeW edilen ´Bekri\eµ kolX, 

úk]ili\e WarvkaWÖnÖn Vefki\e kolXndan doømXûWXr. HalYeWi\e·den doøan ´Bekri\eµ ile 
karÖûWÖrÖlmamalÖdÖr. úk]ili\e·den doøan ´Bekri\\eµ ioin bk. Harvrv]kde, Tibyân, I, vr. 130b-
140b; Ahmed AWÖ\\eWXllah, age., I, 346; F. De Jong, Turuq and Turuq-Linked Institutions in 
Nineteenth Century Egypt, Leiden 1978, s. 10; L. Massignon-Tahsin Ya]ÖcÖ, ´TarvkaWµ, ùA, 
XII/1, s. 6; YakXp dioek, ´Bekri\\eµ, DùA, V (ùsWanbXl 1992), s. 371. 

390  Karabaûi\\e ile ilgili bilgi ioin bk. Harvrv]kde, Tibyân, III, vr. 58a vd.; Kerim Kara, age.; 
MehmeW Zeki PakalÖn, age., II, 188-189. 

391  Harîrîzâde, Tibyân, I, vr. 141a; Vassâf, Sefîne, IV, 123-125; Tomâr-Ö Halvetiyye, s. 82-83; 
Tevfîk et-Tavîl, et-Tasavvuf fî MÖsr, ùskenderi\e 1365/1946, s. 90-97; F. De Jong, age., s. 7-
50; L. Massignon-Tahsin Ya]ÖcÖ, ´TarikaWµ, ùA, XII/I, 6, 11.  

392  Mustafa Bekrî, Elfiyye fi·t-tasavvuf, vr. 4a; Cebertî, age., I, 342; Kerem Emîn, age., s. 19. 
393  Ali ùhsan YXrd, age., s. 23; Abd�lkĆdir Ahmed AWk, et-Tasavvufu·l-ùslâmî, s. 388. Mustafa 

Bekrv, |l�m haberini aldÖkWan sonra onXn hakkÖnda Merhem� k�lli kalbin ûecî fî tercemeti·û-
úeyh ed-Dekdekçi adÖnÖ Yerdiøi bir eser kaleme almÖûWÖr. Bk. Süleymaniye Ktp., Lâleli, nr. 
1518. 

394  Hüseyin Vassâf, Sefîne, III, 396. Na]arla Werbi\enin, MXsWafa Bekrv·nin dÖûÖnda baûka 
ûe\hler WarafÖndan da kXllanÖldÖøÖ bilinmekWedir. Na]arla Werbiye, úkbkn-Ö Velv·den 
itibaren tarîkat ûe\hlerinin \er Ye ]amana g|re kXllandÖklarÖ bir Xs�ld�r. Mesela, 
Karabaû-Ö Velv·nin BolXlX MXsWafa Efendi·\e nazarÖ\la ilgili bk. K. Kara, age., s. 120.  
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Yemen, MÖsÖr, Trablus, Tunus, Cezâyir Ye Fas·a kadar \a\ÖlmasÖnda Ye bX 
b|lgelerde faali\eW g|sWermesinde |nemli rol o\namÖûlardÖr.395 Murâdî, 
MXsWafa Bekrv·nin \oøXn bir WeYecc�h g|rd�ø�n�, müntesiplerinin yüz bini 
aûWÖøÖnÖ Ye haWWa MXsWafa Bekrv·nin mürîdlerinin isimlerinin kaydedilmesini 
dXrdXrdXøXnX ka\deder.396 Harvrv]kde de WarvkaWÖn \oøXn bir kiWle 
WarafÖndan kabXl g|rd�ø�n� We\iW eder.397 Nebhânî·\e g|re de MXsWafa 
Bekrv·nin û|hreWi, daha saølÖøÖnda iken \a\Ölarak kendisine intisap edenlerin 
sa\ÖsÖ g�n geoWikoe arWmÖû Ye bX ûekilde WarvkaWÖ birook ûehirde faali\eW 
g|sWermiûWir.398 

BaWÖlÖ araûWÖrmacÖlar WarafÖndan MXsWafa Bekrv·nin, HalYeWi\e·\i Öslah 
edip eWmediøi \a da bir \enilik geWirip geWirmediøi WarWÖûÖlmÖûWÖr. Mesela, Paul 
André, Raymond, Trimingham399 ve Martin400 gibi araûWÖrmacÖlar, Mustafa 
Bekrv·nin HalYeWi\e·\i \eniden canlandÖrdÖøÖnÖ ileri s�rm�ûlerdir. Joseph 
FleWcher, ´din·de ùslkm TarvkaWlarÖµ adlÖ makalesinde, XVIII. \�]\ÖlÖn sonX 
ile XIX. asrÖn ilk \arÖsÖnda bir ´yenilikµ (tecdîd) hareketinden söz etmekte ve 
bXnX deøiûik aoÖlardan b|lgelere g|re deøerlendirmekWedir. Ona göre genel 
olarak ´Wecdvdµ Weûebb�s� bi]]aW sûfîlerin, d|rW ´s�nnvµ WarvkaW 
(Nakûbendi\e, HalYeWi\e, úa]ili\e ve KĆdiriye) mensXplarÖnÖn Ye bX 
WarvkaWlarÖn kollarÖnÖn eseri olmXûWXr. d�nk� s�fvlere g|re, ´hadvsµ Ye 
´fÖkÖhµÖn derinliøine bilinmesi ile serbesW d�û�nme hakkÖ (ictihâd) asÖldÖr.401 
MXsWafa Bekrv·nin |nderliøindeki HalYeWi\e mensXbX ûe\hlerden özellikle 
Ahmed Derdîr Ye AbdXllah úarkĆvî yenilik hareketlerine öncülük 
eWmiûlerdir.402 Nicole Grandin ise MXsWafa Bekrv·\i ´XVIII. asÖrdaki b�y�k 
müceddidµ olarak nitelendirir.403  

 
395  Tomâr-Ö Halvetiyye, s. 225; Ali ùhsan YXrd, age., s. 23; Kerim Kara, age., s. 184. 
396  Murâdî, age., IV, 194. 
397  Harîrîzâde, Tibyân, I, vr. 142b. 
398  Nebhânî, age., II, 472, 473. 
399  J. S. Trimingham, The SufÖ Orders in Islam (Oxford 1971), s. 77. 
400  B. G. Martin, Muslim Brotherhoods in Nineteenth-century Africa (Cambridge 1976), s. 24; 

a.mlf., ´A ShorW HisWor\ of Whe KhalZaWi\\a Order of DerYishes,µ N. R. Keddie (ediW|r), 
Scholars, Saints and Sufis, Muslim Religious Institutions since 1500 (Berkeley/Los Angeles, 
1972), s. 298. 

401  MXsWafa Bekrv·nin ´fÖkÖhµ ile ilgili g|r�ûleri ioin bk. Elfiyye fi·t-tasavvuf, vr. 24ab. 
402  Joseph FleWcher, ´din·de ùslkm TarvkaWlarÖµ, ùslâm D�nyasÖnda Tarîkatlar, s. 33-34. 
403  Nicole Grandin, ´SXdan, Afrika·nÖn Bo\nX]X Ye DoøX Afrika·da TarvkaWlarµ, ùslâm 

D�nyasÖnda Tarîkatlar, s. 334. 
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OrWadoøX·daki ùslkm WarvkaWlarÖ �]erine \apWÖøÖ araûWÖrmalarÖ\la WanÖnan 
Frederick De Jong da baûlangÖoWa Bekrv·nin ´Halvetiye·nin en b�y�k ihyâ 
edicisiµ oldXøXnX ifade eWmiûWir.404 Ancak daha sonra bX g|r�û�nden 
vazgeçmiû Ye MXsWafa Bekrv·nin herhangi bir yenilik ve canlanma 
geWirmediøini saYXnmXûWXr.405 Jong, bX konXda ûX deøerlendirme\i \apar:  

´MÖsÖr·da HalYeWi\e �]erine \a]mÖû oldXøX bir makalesinde, Yûsuf en-
Nebhânî·nin Câmiu·l-kerâmât adlÖ oalÖûmasÖnÖ kXllanan E. BannerWh, el-Bekrî 
|nderliøindeki HalYeWi\e·\i ´yeniden ûekillendirilmiû bir kolµ olarak 
niWelendirmiûWir. E. BannerWh, onXn hakkÖnda ´XVIII. \�]\ÖlÖn SXri\e-MÖsÖr 
k|kenli reformcXsXµ Ye el-HÖfnv hakkÖnda ise ´MÖsÖr·da Halvetiye·nin reform 
öncüsüµ niWelemesinde bXlXnXr. BX kesin ifadeler, esasÖnda, HalYeWi\e hakkÖnda 
´Halvetî: Sûfizmde Reformun Alâmet-i FârikasÖµ adlÖ makale\i \a]an Ye Bekrv·\i 
´sûfî tekniklerinin yenileyicisiµ olarak isimlendiren B. G. MarWin WarafÖndan 
WekrarlanmÖûWÖr. BX g|r�û, el-Bekrv·\i ´MÖsÖr·da tarîkatÖ yeniden tecdîd eden 
reformcuµ olarak niWele\en P. Gran WarafÖndan da \inelenmiûWir. Gran A\rÖca, el-
Bekrv·nin, ]ikirde deøiûikliklerin Wakdimini kola\laûWÖrdÖøÖnÖ ileri s�rm�ûW�r.406 

B�W�n bX \a]arlar, \eniliklerin Ye deøiûimlerin geroek WabiaWÖ �]erinde sessi] 
kalmÖûlardÖr.407 Trimingham, Martin ve Gran, hepsi, Bekriye adÖnÖ el-Bekrî 
WarafÖndan \a\Ölan HalYeWi\e·\e Ye\a onXn liderliøindeki grXba (tarîkat ile 
organi]as\on arasÖnda geroekWe bir a\ÖrÖm \apÖlmamÖûWÖr.) hamleWmiûlerdir. 
Trimingham bir \a]ÖsÖnda, ´Bekrv, kXrXcXsX bXlXndXøX deøiûik grXplarÖ 
Bekri\e·de bir arada WXWarak birbirine daha \akÖn bir cemaaW olXûWurmaya 
ga\reW eWWiµ demekWedir.408 MarWin, ´el-Bekrî, kurucusu bulunduøu bir Halvetî kolu 
olan Bekriye·yi baûlattÖµ di\e \a]mÖû Ye ´Bekriye muazzam bir baûarÖydÖµ di\e ilâve 
eWmiûWir.409 Gran ise, ´Bekri\e·nin KĆhire·\e geoiûiµnden Ye ´Bekriye·nin 
kurucusuµndan s|] eder. BX \a]arlardan hiobirisi bir baøÖmsÖ] HalYeWv 
meWodXnXn Ye\a bX isim alWÖndaki bilinen grXplaûmanÖn meYcXdi\eWini 

 
404  F. De Jong, Turuq and Turuq-linked, s. 22 (not: 80). 
405  F. De Jong, ´MXsWafa Kamal al-Din al-Bakri (1688-1749) Revival and Reform of the 

KhalZaWi\\a TradiWion?µ, Eighteenth-Century Renewal and Reform in Islam, (yay. Nehemia 
Levtzion and John O. Voll), New York 1987, s. 119-120. 

406  P. Gran, Islamic Roots of Capitalism: Egypt 1760-1840, (Austin/London 1979), s. 46, 52, 
108. 

407  F. de Jong, agm., s. 119. 
408  Trimingham, The SufÖ Orders, s. 77. 
409  Martin, agm, s. 97. 
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sorgXlamamÖûWÖr.µ410 

Frederick de Jong, a\nÖ \a]ÖsÖnda daha sonra konX ile ilgili ûX sorXlarÖ 
sorar:  

(1) ´el-Bekrv·nin liderliøindeki HalYeWi\e m�nWesiplerinin sa\ÖsÖnda bir arWÖû 
olmXû mXdXr? (2) HalYeWi\e coørafi olarak \a\ÖlmÖû mÖdÖr? (3) Yeniden 
organize olmXû mXdXr? (4) HalYeWi\e·nin poliWik |nemi arWmÖû mÖdÖr? (5) 
EnWellekW�el bir \eniden canlanma me\dana gelmiû midir?µ411  

Frederick de Jong, bX sorXlarÖ sordXkWan sonra konu ile ilgili kanaatini 
ûX ûekilde ifade eder: 

XVIII. \�]\Ölda MXsWafa Kemkleddin el-Bekrv·den m�lhem olarak \eniden 
HalYeWv bir canlanma oldXøXna dair \a\gÖn g|r�û doørX deøildir. el-Bekrî, 
Halvetiye tarîkatÖnÖ Öslah eWmemiûWir. O, \alnÖ]ca m�nWesipler ioin tarîkat 
âyinine küçük ilaveler getirerek \�k�ml�l�klerini arWWÖrmÖû Ye HalYeWi\e 
geleneøinin merke]inde kalmÖûWÖr. el-Bekrv, Karabaûi\e halîfesiydi ve kendisini 
bX ûekilde Wakdim eWmiûWir. Bekri\e adÖ, XIX. \�]\ÖlÖn ikinci \arÖsÖndan |nce 
kXllanÖlmamÖûWÖr. XVIII. \�]\Öl sonlarÖndaki HalYeWv m�elliflerin \a]ÖlarÖnÖn, 
XIX. \�]\Öl sonlarÖna doørX geroekleûen HalYeWv canlanma ioerisinde \er alan 
ûe\hleri eWkileme derecesi, daha fazla araûWÖrma\Ö gerekWiren bir konXdXr.µ412 
MÖsÖrlÖ araûWÖrmacÖ Kerem Emvn ise MXsWafa Bekrv·nin KĆhire·de 

WarvkaWÖn ÖslâhÖna |nem Yerdiøini ifade eWWikWen sonra, WarvkaWÖn d�n\anÖn 
birook b|lgesine \a\ÖldÖøÖnÖ ka\deder Ye û|\le deYam eder: ´el-KXWb�·l-
Bekrv, WarvkaWÖn ûervaWe da\anmasÖ gerekWiøi konXsXna |nem Yermiû, X]leW ve 
halYeWe da\alÖ nefis We]ki\esi Ye rXh terbiyesi �]erinde \oøXnlaûmÖû Ye 
bXnlarÖ ]ikir ve âdâb ile desWeklemiûWir.µ413 A\rÖca MXsWafa Bekrv·nin bXg�n 
MÖsÖr bölgesinde hâlâ eWkisini s�rd�rd�ø�n� ka\deden Kerem Emvn, onXn 
eserlerinin ve virdlerinin Halvetiye WarvkaWÖnÖn b�W�n kollarÖnda okXndXøXnX 
ifade eder.414 Bekriye WarvkaWÖ ûe\hinin, MÖsÖr·da 1976 \ÖlÖna kadar \�r�rl�kWe 
kalan WarvkaWlarla ilgili kanXn gereøi Meûâyihu·t-turukÖ·s-sûfiyye·nin de ûe\hi 
olmasÖ, WarvkaWÖn MÖsÖr·daki eWkinliøini g|sWermesi bakÖmÖndan dikkaW 
çekicidir.415  

 
410  F. de Jong, a\nÖ \er. 
411  F. de Jong, agm., s. 120. 
412  F. de Jong, agm., s. 128. 
413  Kerem Emîn, age., s. 28. 
414  A\nÖ \er. 
415  ùrfan G�nd�], ´Bekrv, MXhammed TeYfikµ, DùA, V (ùsWanbXl 1992), s. 370. 
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Bekriye·nin ka\naklarda ka\dedilen baûka bir |]elliøi de, Halvetiye·nin 
bir ûXbesi olmasÖna raømen, bütün sûfî tarîkatlarÖ kendisinde WoplamasÖdÖr.416 
MXsWafa Bekrv·nin WarvkaWlarÖn ook olmasÖnÖn nedeni ile ilgili g|r�ûlerini, el-
Ke·s�·r-râik fî sebebi ihtilâfi·t-tarâik417 adlÖ eserinden |øreni\orX]. O, ´Tarîkatlar 
mahl�kaWÖn nefesleri adedincedirµ s|]�nden harekeWle, tarvkaWlarÖn oeûiWli ve 
ook sa\Öda olmasÖnÖn nedenini, ]eYklerin farklÖ olmasÖna baølar. ùsWvdkWlarÖn 
çeûiWliliøinin de imdâd, feyz Ye Wecellvlerin farklÖlÖøÖnÖ doøXrdXøXnX belirtir. 
Mustafa Bekrî, her kulun kendine göre bir seyri Ye kXrb men]iline XlaûWÖran 
bir ´ismiµ bXlXndXøXnX s|\ler. d�nk� ona göre, Hakk·Ön Wecellvleri o kadar 
geniûWir ki, bir kXla a\nÖ yönden iki defa ya da iki a\rÖ kula bir hikmet 
olmaksÖ]Ön a\nÖ Wecellv zuhûr etmez.418 Her nefesWe farklÖ Wecellvlerle karûÖlaûan 
kul, Rabbinden bir an gâfil olsa, kaoÖrdÖøÖ g�]ellik elde eWWiøinden daha ook 
olXr. Bilindiøi gibi, Hakk·Ön YkridkWÖ kesinWisi] olarak deYam eWmekWedir; ancak 
onu gözetleyen ve susX]lXøXnX oeken idrâk edebilir. Kalp uygunsa gelen 
vâridât oraya girer, aksi takdirde geldiøi gibi geri döner.419 Mustafa Bekrî, 
vâridâtla ilgili bu ve benzeri bilgileri verdikten sonra, nefesini murâkabe 
alWÖnda WXWan bir mürîdin, her nefesWe bir hedi\e\e ma]har olacaøÖnÖ, onX 
kabul edip vuslat men]iline \aklaûacaøÖnÖ Ye Werakkv etmenin zevkini 
WadacaøÖnÖ ifade eder.420 

Bernd Radtke ise bir makalesinde, MXsWafa Bekrv ile oølX MXhammed 
Bekrv·nin WasaYYXf ehlindeki \o]laûma Ye oeûiWli sapkÖn X\gXlamalarla 
ûiddeWli bir ûekilde m�ckdele eWWiøine dikkat çeker.421 

MXsWafa Bekrv·den |nceki HalYeWv ûe\hlerinin pekooøX, ùbn�·l-Arabî 
d�û�ncesinden deøiûik seYi\elerde eWkilenmiûWir. BX ûekilde etkilenen 
ûe\hlerden birisi de ùbn�·l-Arabv·nin Füsûs�·l-hikem adlÖ eserine bir ûerh 
yazan ve diøer eserlerini de incele\en Ali Karabaû·tÖr.422 Bir Karabaûv ûe\hi 
olan Mustafa Bekrî de, daha |nce ifade edildiøi gibi, Abdülganî Nâblusî·nin 
gözetiminde ùbn�·l-Arabî·nin eserlerini okXmXû Ye onXn d�û�ncelerinden 

 
416  Harîrîzâde, Tibyân, I, vr. 171b; BandÖrmalÖ]kde, Mir·ât�·t-turuk, s. 41. 
417  S�le\mani\e KWp., ùbrahim Efendi, nr. 432 (Tibyân içerisinde), III, vr. 295a-303a). 
418  Mustafa Bekrî, el-Ke·s�·r-râik, (Tibyân içerisinde), III, vr. 295b. A\rÖca bk. Mustafa Bekrî, 

Elfiyye fi·t-tasavvuf, vr. 3a. 
419  Mustafa Bekrî, el-Ke·s�·r-râik, (Tibyân içerisinde), III, vr. 296a. 
420  Mustafa Bekrî, age., III, vr. 296b. 
421  Bernd RadWke, ´SXfism in Whe 18th century: an attempt at a provisional appraisal, Die 

Welt des Islams, vol. 36/3 (1996), s. 341. 
422  Harîrîzâde, Tibyân, III, vr. 57b-58a. 
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eWkilenmiûWir. NiWekim bX dXrXm, kaleme aldÖøÖ Tesliyet�·l-ahzân ve tasliyet�·l-
eûcân423 ve el-Mevrid�·l-azb li zevi·l-v�r�d fî keûfi vahdeti·l-vücûd424 gibi eserlerinde 
aoÖkoa g|r�lmekWedir. HaWWa onXn ùbn�·l-Arabv·\i meWheden bir ûiiri 
g�n�m�]e kadar XlaûmÖûWÖr.425 MXsWafa Bekrv·\e kadar mânevî silsileyi takip 
eden Abd�lhkfÖ] Ali426 gibi daha sonraki ba]Ö HalYeWv ûe\hleri de ùbn�·l-
Arabî·den ilhâm alma\Ö s�rd�rm�ûlerdir.427  

MXsWafa Bekrv·den sonraki d|nemde MÖsÖr·da eWkin konXmdaki pekook 
âlim Halvetiye·\i benimsemiû Ye mensXbX olmXûWXr. YXkarÖda ifade edildiøi 
gibi, Muhammed HÖfnv·nin halîfesi Mahmud el-Kürdî (ö. 1195/1780) de 
bunlardan birisidir.428 K�rdv·nin Walebesi AbdXllah úerkĆvî (ö. 1227/1812) 
de Ezher ûe\hi idi.429 Bir diøeri de, XVIII. \�]\Öl sonlarÖnda Mkliki\e ûe\hi 
Ye a\nÖ ]amanda Muhammed HÖfnv·nin bir baûka halîfesi olan ùsmail el-
C�ne\mv·dir.430 TorXnlarÖ, kendisinden sonra Cüneymiye olarak adlandÖrÖlan 
bir kol kXrmXûlardÖr.431  

Ahmed Derdîr (ö.1201/1787), Muhammed HÖfnv·nin belki de en çok 
WanÖnan halîfesidir.432 O da, Mustafa Bekrî gibi, tarîkat âyininde ve evrâdda 
ba]Ö deøiûiklikler \apmÖûWÖr.433 BX deøiûiklikler, ondan sonra orWa\a oÖkan 
HalYeWv kollarÖnÖn b�\�k ooøXnlXøX WarafÖndan benimsenmiû Ye 
s�rd�r�lm�ûW�r. Bu kollardan biri, Ahmed Sâvî·den (ö. 1241/1825) sonra 
kendi adÖ\la anÖlan ´Sâviyeµdir.434 Ahmed Sâvî gibi, Ahmed Derdvr·in 
pekçok halîfesi ve onlardan sonra gelen halîfeler, kendi adlarÖ\la Warîkatlar 
kXrmXûlardÖr. HalYeWi\e·nin MÖsÖr·da geroek anlamda canlanmasÖ XIX. 
\�]\ÖlÖn ikinci \arÖsÖnda geroekleûmiûWir. BX \eniden canlanma ioerisinde yer 

 
423  S�le\mani\e KWp., H. H�sn� Paûa, nr. 592, 136 Yr.; ThYATOK., Amas\a Ba\e]id, 

Yazma, nr. 1636, vr. 157b-225b; DkrX·l-K�W�bi·l-MÖsri\\e, TasaYYXf, nr. 3007, mikrofilim 
nr. 37159. 

424  Eser, Kerem Emvn WarafÖndan Wahkikli olarak neûredilmiûWir. Bk. age., s. 193-247. 
425  Bk. Süleymaniye Ktp., Esad Efendi, nr. 1450, vr. 98. 
426  Abd�lhkfÖ] Ali, Lugtat�·l-iclân ve tuhfet�·l-ihvân (KĆhire, 1323), s. 4 Yd. 
427  F. De Jong, agm, s. 126-127. 
428  Bilgi için bk. Cebertî, age., I, 61-68. 
429  Bilgi için bk. Cebertî, age., IV, 159-65. 
430  Age., I, s. 290; el-Fûvî, s. 102 vd.  
431  MXhammed Abd�lm�n¶Öm Hafkcv, es-Sûfî el-Müceddid es-Seyyid Muhammed el-÷umeymî et-

Teftazânî (KĆhire, 1951), 53 Yd. 
432  Cebertî, age., II, 147 vd.  
433  ùbkdeWle ilgili e]bere okXnan birkao meWin onXn WarafÖndan \a]ÖlmÖûWÖr. Salavât, Tevessül ve 

Manz�me fî esmâillâhi·l-husnâ, WarvkaWÖn WoplX ]ikrinin bir paroasÖ olmXûWXr. 
434  F. De Jong, Turuq, s. 74. 
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alan ûe\hler, MXsWafa Bekrv·den \aklaûÖk bir-bir bXoXk asÖr sonra \aûamÖûWÖr. 
Onlar, Ali Karabaûv·\e kadar Xlaûan bir silsile\e sahipWiler Ye tarîkatÖn Wemel 
niteliklerini muhâfaza ettiler. BXnlara ek olarak onlar, MXsWafa Bekrv·nin 
eserlerinden ba]Ö ilhâmlar aldÖlar Ye ùbn�·l-Arabî d�û�ncesine XlaûWÖlar.435  

MXsWafa Bekrv·den sonra WarvkaW, HÖfniye, Semmâniye ve Kemâliye olmak 
�]ere �o ana kola a\rÖlmÖûWÖr. HÖfni\e·den Derdîriye, Ticâniye, Rahmâniye, 
Ezheriye ve Mervâniye olmak �]ere beû kol doøarken, Semmâniye·den 
Feyziye; Derdvri\e·den ise Sâviye, Sibâiye ve Vefâiye kollarÖ ]Xh�r eWmiûWir. 
Bekriye kollarÖ ioinde baûlangÖoWa HÖfni\e·nin bir kolX olan Tickni\e ise, 
sonradan m�sWakil bir WarvkaW haline gelmiûWir.436 

1. Hıfniye 
HÖfni\e, Eb�·l-Mekkrim úe\h úemseddin MXhammed b. Sklim b. 

Ahmed eû-úkfiv el-MÖsrv el-HÖfnv·\e (|.1181/1767) nispet edilen Bekriye 
koludur.437 

MXhammed HÖfnv·den sonra WarvkaWÖ Wemsil eden halîfeleri 
WespiWlerimi]e g|re ûXnlardÖr: 

1. Kösec Ahmed-i Trabzonî (ö. 1191/1777):438 dalÖûmamÖ]da birinci 
derece ka\naklar arasÖnda ]ikreWWiøimi] Çdâb�·l-¶ubûdiyye fi s�neni·l-
Muhammediyye adlÖ eserin m�ellifidir. Nakûbendi\e ve Mevleviye 
WarvkaWlarÖna da mensXp olan Ahmed Efendi·nin, HalYeWi\e WarvkaWÖna 
nispeti MXhammed HÖfnv YasÖWasÖ\la olmXûWXr.439  

2. Mahmûd el-Kürdî (ö. 1195/1780): MXhammed HÖfnv·nin 
gözetiminde seyr u s�l�k�n� WamamladÖkWan sonra WarvkaW WkcÖnÖ gi\erek 
hilâfete nâil oldu. Cebertî·nin ka\deWWiøine g|re, kemâl sahibi bir zât oldXøX 
kaydedilen Mahmûd el-K�rdv, insanlarÖn kalplerindeki YesYeselerin 
aWÖlmasÖna \ardÖmcÖ olXr Ye H]. Pe\gamber·i (a.s.) r�\asÖnda sÖk sÖk 
görürdü.440 

Mahmûd el-Kürdî·nin vefâtÖndan sonra Sklih es-Sûfî, Muhammed es-
SkkÖW, úe\h�lislkm AbdXllah eû-úerkĆvî, Ezher ûe\hi MXhammed Bedvr, 

 
435  F. De Jong, agm, s. 127.  
436  BandÖrmalÖ]kde, Mir·ât�·t-turuk, s. 41; Kerim Kara, age., s. 185. 
437  Harîrîzâde, Tibyân, I, vr. 172a, 294a, 300a; Hediyyet�·l-¶ârifîn, II, 337; Tomâr-Ö Halvetiyye, s. 

225-226; Trimingham, The Sufi Orders in Islam, s. 77. 
438  H. ùbrahim úimûek, age., s. 152-154. 
439  OsmanlÖ M�ellifleri, I, 154. A\rÖca bk. H. ùbrahim úimûek, age., s. 153. 
440  Cebertî, age., I, 348. 
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ùbrahim el-Halebî, AbdülkĆdir et-Trablusî, Muhammed Mahmûd ed-
Dâmûnî (ö. 1230/1797) ve Ömer el-Bâbilî WarvkaWÖ \a\an halîfeleridir.441 

3. Muhammed b. Hasan es-Semânûdî (ö. 1199/1784-85): Tam adÖ 
Muhammed b. Hasan b. Muhammed b. Ahmed olup, ´Münîrµ, ´úeyh�·l-
kurrâ· ve·l-muhaddisînµ Ye ´Sadru·l-fukahâ ve·l-mütekellimînµ lkkaplarÖ\la 
anÖlÖr.442 1099·da (1687-88) Semkn�d·da doødX Ye 1199·da (1784-85) 
KĆhire·de vefât etti.443 HÖfnv·nin |nde gelen halîfelerinden biridir.444  

el-Ckmi¶X·l-Ezher ûe\hliøi de \apmÖû olan Semânûdî·nin en |nemli 
eseri, bX oalÖûmada sÖkoa baûYXrdXøXmX] el-Çdâb�·s-seniyye·dir. Kendisine 
nispet edilen diøer eserleri ise ûXnlardÖr:  

a) ùlhâm�·l-¶Azîzi·l-Kerîm fîmâ fî habâyâ Bismillâhirrahmânirrahîm,  

b) Tuhfet�·s-sâlikîn ve delâlet�·s-sâirîn,445  

c) ed-D�rer�·l-cisâm fî ûerhi ûur�tÖ·l-me·m�m ve·l-imâm ¶alâ Manz�meti·l-
Cezûrî,  

d) er-Risâle fî us�li·l-kÖrâât,  

e) er-Risâle fî tasrîfi ismihî Teâlâ el-Latîf,  

f) er-Risâle fî mesâhati·l-kulleteyn,  

g) úerhu·d-Dürre,  

h) úerhu·t-Tayyibe,  

i) el-Manzûme fî tarîkÖ Verû,  

j) úerhu·l-manzûme, 

k) el-Manzûme fî ¶Ölmi·l-felek.446  

Nebhânî·nin ka\deWWiøine g|re Semânûdî, kerâmet sahibi bir sûfîdir. 
Kendisine geWirilen dilsi] birisini halYeWe sokar Ye ûe\hi MXhammed 
HÖfnv·\e WeYecc�h eWWikWen sonra bX kiûi\e ûehkdeW kelimesini Welkin ederdi. 
Dilsi] olarak gelen kiûi, ûehkdeW kelimesini geWirir Ye halYeWWen konXûarak 

 
441  Cebertî, age., I, 348-349; Tabîbzâde, age., vr. 8b. 
442  Cebertî, age., I, 347. 
443  Hediyyet�·l-¶ârifîn, II, 344-345. 
444  Cebertî, age., I, 347; Nebhânî, age., I, 362. A\rÖca bk. Tabvb]kde, age., vr. 8b. 
445  KĆhire 1934. Nebhknv, Tuhfet�·s-sâlikîn fi·t-tarîkati·l-Halvetiyye adÖnda bir eseri daha 

oldXøXnX ka\deder. Bk. age., I, 362. 
446  Hediyyet�·l-¶ârifîn, a\nÖ \er. 
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oÖkardÖ.447 

4. úe\h Ahmed ed-Derdîr (ö. 1201/1786): Derdîriye kolunun 
kurucusudur.448 Eb�·l-Berekât Ahmed b. Muhammed b. Ahmed ed-Derdîr 
el-AdeYv, 1127·de449 (1715) YXkarÖ MÖsÖr·daki As\�W Yilk\eWine baølÖ 
Menfelût kasabasÖnda doødX. ùlk |ørenimine, klim Ye dindar bir kiûi olan 
babasÖnÖn \anÖnda baûladÖ.450 On \aûÖnda iken babasÖnÖ kaybedince tahsiline 
devam etmek için KĆhire·\e giWWi Ye E]her·e girdi. Mklikv fakihlerinden, o 
d|nemde MÖsÖr·Ön en b�\�k klimi olarak bilinen Eb�·l-Hasan Ali es-
Sa¶vdv·den fÖkÖh okXdX. 1160·Wa (1747) MXhammed HÖfnv·\e inWisap eWWi.451 
Ahmed es-Sabbâ ve Ahmed b. Abdülfettâh gibi âlimlerin derslerine devam 
eWWi. HocasÖ Ali es-Sa¶vdv·nin 1189·da (1775) vefât etmesi üzerine, kendisinin 
\�r�WW�ø� b�tün faaliyetleri Ahmed Derdîr üstlendi; Sa¶vdvler·in 
medresesinde dersler Yerdi Ye YakÖflarÖna ne]kreW eWWi. Mklikvler·in E]her 
ûe\hi Ye MÖsÖr m�fW�s� oldX. 1172·de (1758) úe\h HÖfnv·den ick]eW aldÖkWan 
sonra tasavvufta da büyük ün kazanan Ahmed Derdîr, Halvetiye WarvkaWÖnÖn 
b|lgede \a\ÖlmasÖna |nemli kaWkÖlarÖ oldX. MÖsÖr·Ön en meûhXr klim Ye ûe\hi 
haline geldiøi bX d|nemde, MÖsÖr·da OsmanlÖ Yalisinin oWoriWesi fiilen 
hemen hemen orWadan kalkWÖøÖ ioin bX boûlXøX emirler doldurmaya 
baûlamÖûWÖ. Ahmed Derdvr, hiobir hXkXkv Ye si\asv otorite WanÖma\arak halka 
Ye klimlere her oeûiW haksÖ]lÖøÖ reYa g|ren bX emirlere karûÖ Wesirli bir 
m�cadele \�r�WW� Ye halkÖn da desWeøi\le onlarÖ sindirdi. 6 Rebv�leYYel 
1201·de (27 AralÖk 1786) KĆhire·de vefât eden Ahmed Derdîr, zâviyesinin 
ha]vresinde Wopraøa Yerildi. VefkWÖna ´radÖ\allkh� anhµ Warih olarak 
d�û�r�ld�.452 

Ahmed Derdvr·in Wasavvuf, tarîkat eYrkdÖ, akĆid Ye fÖkÖh konXlarÖnda 

 
447  Nebhânî, age., I, 362. 
448  Harîrîzâde, Tibyân, I, vr. 300a. 
449  Harvrv]kde, doøXm Warihini 1128 olarak ka\deWmiûWir. bk. Tibyân, II, vr. 6a. 
450  Harvrv]kde·nin Ahmed Derdvr·in Akrab�·l-mesâlik adlÖ eserinden nakleWWiøine g|re babasÖ, 

|mr�n�n sonlarÖna doørX g|]lerini ka\beWWi. B�W�n meskisini hkfÖ] \eWiûWirme\e a\ÖrdÖ. 
YapWÖøÖ hi]meW karûÖlÖøÖ kimseden bir karûÖlÖk alma]dÖ. g]ellikle oocXklarÖn eøiWimi\le 
meûgXl olXr Ye ook nkdir konXûXrdX. doøX ]aman Abd�sselkm b. Meûvû·in sklkWÖnÖ 
okXrdX. 1138·de Wk�n hasWalÖøÖndan YefkW eWmiûWir. bk. Tibyân, II, vr. 6a. 

451  Ahmed Derdîr, Tuhfet�·s-seyr adlÖ eserinde HÖfnv·\e inWisap ediûini a\rÖnWÖlÖ bir ûekilde 
ka\deWmiûWir. Bk. age., Süleymaniye Ktp., H. Mahmud Efendi, nr. 2831, vr. 23b vd. 
Silsilesi ioin a\rÖca bk. age, vr. 25b-26b. 

452  Derdîr, Tuhfet�·l-ihvân fî âdâbi ehli·l-¶Örfân, KĆhire 1332; Harvrv]kde, Tibyân, II, vr. 6b; 
Tomâr-Ö Halvetiyye, s. 229; Nebhânî, age., I, 340-341; F. de Jong, Turuq and Turuq-Linked, s. 
115-116, 122-124; Muhammed el-Cel\end, ´Derdvri\\eµ, DùA, IX (ùsWanbXl 1994), s. 
169. 
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yirmiden fazla eseri YardÖr.453 Bunlardan basÖlÖ olanlarÖ ûXnlardÖr:  
a) Akreb�·l-mesâlik li-mezhebi·l-ùmâm Mâlik:454 Mklikv fÖkhÖna dair bir eser 

olXp 1193 (1779) \ÖlÖnda Welif edilmiûWir. 
b) el-Harîdet�·l-behiyye:455 AkĆid ile ilgili \eWmiû bir be\iWlik man]Xm bir 

eserdir. Halîfesi Ahmed SkYv WarafÖndan esere bir haûi\e \a]ÖlmÖûWÖr.456 
c) eû-úerhu·l-kebîr ¶alâ MuhtasarÖ Sîdî Halîl:457 Mklikv fÖkhÖ\la ilgili olan bX 

eser, Muhammed ed-Des�kv·nin hkûi\esi ile birlikWe basÖlmÖûWÖr.458 
d) eû-úerhu·s-saøîr ¶alâ akrebi·l-mesâlik:459 ´Bâb�·l-cinâyeµ faslÖna kadar 

ûerhine mXYaffak olmXû; kalan kÖsmÖnÖ ise Walebesi úe\h MXsWafa el-Ukbâvî 
WamamlamÖûWÖr. 

e) Hâûiye ¶alâ KÖssati·l-mi¶râc:460 Necmeddin el-Ga]]v·nin ´Mi¶râc 
hadisiµ\le ilgili eserinin hkûi\esidir. Ga]]v·nin eserinin kenarÖnda birook 
defa basÖlmÖûWÖr.  

f) Mevlid�·n-Nebî:461 ùbrahim el-Bkc�rv·nin esere \a]dÖøÖ hkûi\e ile 
birlikWe \a\ÖmlanmÖûWÖr.462  

g) Risâle fi·s-siyer.463 

h) úerh ¶ale·l-¶akîde:464 MXsWafa Bekrv·nin Fevâid�·l-ferâiz adlÖ akĆide dair 
\a]mÖû oldXøX eserin ûerhidir.  

i) úevâriku·l-envâr: Ba]Ö salavât metinlerini ihtivâ eden bu risâleye, 
Harîrîzâde Tibyân·Önda (II, Yr. 19b-26a) kÖsmen \er YermiûWir.465 

j) Tuhfet�·l-ihvân fî âdâbi ehli·l-¶irfân:466 Tarîkat kdkbÖ\la ilgili olan bX 
risâleye, Harîrîzâde Tibyân·Önda (II, vr. 7a-19b) kÖsmen \er YermiûWir. Eser 

 
453  Harîrîzâde, Tibyân, II, vr. 6b. 
454  KĆhire 1287, 1299. 
455  KĆhire 1279; ùskenderi\e 1281. 
456  Harîrîzâde, Tibyân, II, vr. 6a. 
457  S�le\mani\e KWp., HidiY ùsmail, nr. 43, I-IV cilt.  
458  KĆhire 1287, 1303, 1310.  
459  BXlak 1281; KĆhire 1282, 1326, 1972. 
460  BXlak 1284; KĆhire 1294, 1305. 
461  Ankara hniY. ùlahi\aW Fak�lWesi KWp., Ya]ma, nr. 613, Yr. 2a-12b.  
462  KĆhire 1304. 
463  ùh. Merkez Ktp., AY, nr. 5903, vr. 9. 
464  Bulak 1314. 
465  Harîrîzâde, Tibyân, II, vr. 19b-25b. A\rÖca bk. MXhammed el-Cel\end, ´Derdvri\\eµ, 

DùA, IX (ùsWanbXl 1994), s. 169. 
466  KĆhire 1281, 1332.  
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a\rÖca Tuhfet�·s-seyri ve·s-sülûk adÖ\la da anÖlmakWadÖr.467 

k) Tuhfet�·l-ihvân fî ¶Ölmi·l-beyân.468  

l) el-Verd�·r-râik fi·s-salâti ¶alâ Eûrefi·l-halâyÖk.469 

m) Miûkât�·l-esrâr fi·t-tasavvuf:470  

5. Ebû Abdullah Muhammed b. Abdurrahman el-Ezherî (ö. 
1207/1792-93): Ezheriye kolXnXn kXrXcXsXdXr. ´el-ZeYkYvµ nisbesi\le de 
WanÖnÖr. Ebû Abdullah, tahsil için Ezher·e geldi Ye bXrada MXhammed 
HÖfnv ile WanÖûWÖ. Tahsilini Ye seyr u s�l�k�n� WamamladÖkWan sonra tarîkatÖ 
yaymak üzere SXdan·da görevlendirdi. Ancak MXhammed HÖfnv, bir 
m�ddeW sonra MÖsÖr·a d|nmesini emreWWi. Kendisine hÖrka giydirdi ve tekrar 
memlekeWi Ce]k\ir·e g|nderdi. ZeYkYe b|lgesinde ´KahWXlaµ denilen daølÖk 
bir bölgede irûkd g|reYine baûladÖ. OnXn eli\le ook sa\Öda kiûi tarîkata 
inWisap eWWi. YeWiûWirdiøi Walebelerinden úe\h AbdXrrahman el-KÖsantînî (?) 
el-Manz�met�·r-Rahmâniyye adlÖ eserinde onXn hakkÖnda ûXnlarÖ kaydeder: 
´Ey sülûk etmek, içerisindeki û�pheleri atmak ve meleklerin makĆmÖna y�kselmek 
isteyen kiûi, ùbn Abdurrahman·a (Muhammed Ezherî) hizmet et. O, zamanÖn 
kutbudur; ihvân ile kendini terbiye et ve iddiacÖ olma. Ey mânen yükselmek isteyen 
kiûi, bu tarîkata girersen hakîkata ulaûÖrsÖn. SÖdk ile nefsine ve ûeytana muhâlefet et. 
Rahmân·Ö çokça zikret. úeyhin ùbn Abdurrahman·dÖrµ471 

6. Mahmûd b. Abdurrahman (ö. 1208/1794): Rahmâniye kolunun 
kurucusudur. 

7. úihkbeddin Ahmed eW-Ticânî et-Tûnusî: Ticâniye·nin kXrXcXsXdXr. 
Ahmed et-Ticânî, 1150 (1737-38) \ÖlÖnda Fas ûehrinde doødX. BabasÖ 
Se\\id Eb� AbdXllah b. MXhWar·dÖr. Yedi \aûÖnda KXr·an-Ö Kerim·i 
e]berledi. ùslkmv ilimlerde kendisini \eWiûWirdi. KĆdirv ûe\hi Ebû Abdullah 
ile Melkmv ûe\hi Velv Sklih Eb� Abbks·tan feyz aldÖ. Daha sonra Medine·de 
úe\h Mahm�d ùbn Abd�lkerim Semmknv ile WanÖûarak ondan esmâ ve 
m�semmknÖn sÖrlarÖnÖ |ørendi. ArdÖndan MÖsÖr·a d|nd� Ye úe\h Mahm�d 
el-Kürdî·nin g|]eWiminde seyr u sülûkünü tamamlayarak icâzet aldÖ. 

 
467  Süleymaniye Ktp., H. Mahmud Efendi, nr. 2831, 30 vr. 
468  Süleymani\e KWp., H. MahmXd Efendi, nr. 3075. (KĆhire Ws.) 
469  ùh. Merke] KWp., AY., nr. 5712, 50 Yr. 
470  Harîrîzâde, Tibyân, II, vr. 6b. 
471  Harîrîzâde, Tibyân, I, vr. 300b-301a. 
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1191·de (1777) Fas·a d|nd� Ye WarvkaWÖnÖ bXrada \a\ma\a baûladÖ. Ahmed 
et-Ticknv, 1220·de (1805-06) vefât etti.472 

SkdÖk Vicdknv, Tomâr-Ö Halvetiyye·de, Ahmed et-Ticknv·nin hayatÖnÖ Ye 
menkkÖbÖnÖ anlatan Cevâhiru·l-ma¶ânî ve b�l�øu·l-ma¶ânî fî feyzi Seyyid Ebi·l-
Abbâs et-Ticânî adlÖ bir eserin kaleme alÖndÖøÖnÖ kaydeWmiûWir.473  

8. Hasan eû-úvbvnv: MXhammed HÖfnv·nin \eWiûWirdiøi bir âlimdir. Seyr u 
s�l�k�n� WamamladÖkWan sonra, WarvkaW WkcÖnÖ gi\miû Ye ahid alma\a, Welkin 
vermeye ve seyr u sülûk \apWÖrma\a \eWkili kÖlÖnmÖûWÖr. Cebertî·nin 
ka\deWWiøine g|re, MXhammed HÖfnv·nin |nde gelen halîfelerinden biri olan 
eû-úvbvnv, ûe\hinin ]ikir meclislerini idare eWmiû irfan ehli bir ]kWWÖr.474 

9. Muhammed Senhûrî: Zkhirv ilimlerde kendisini \eWiûWirdikWen sonra 
MXhammed HÖfnv·nin g|]eWiminde seyr u sülûkünü tamamlayarak tarîkat 
WkcÖnÖ gi\di. úe\hi, halîfe olarak WarvkaWÖ \a\mak �]ere onX memlekeWine 
gönderdi. Burada mürîdlerin terbiyesi ve zikir meclislerinin idaresi ile meûgXl 
oldX Ye insanlara fa\dalÖ olma\a oalÖûWÖ.475 

10. Muhammed ez-Ze¶vrv: ùlim Wahsilini bitirdikten sonra, Muhammed 
HÖfnv·nin g|]eWiminde seyr u sülûkünü tamamlayarak tarîkat WkcÖnÖ gi\di Ye 
ûe\hi WarafÖndan kendisine telkin verme ve sülûk ettirme ile yetkisi verildi.476 

11. HÖ]Ör Ruslân: U]Xn m�ddeW ûe\hine hi]meWle meûgXl oldX Ye 
yanÖndan hiobir ]aman a\rÖlmadÖ. Seyr u sülûkünü tamamlayarak halîfesi 
oldu.477 

12. HÖfnv·nin WorXnX úe\h MXhammed.478 
13. Muhammed el-Melyâvî: ´Demenh�rvµ nisbesi\le WanÖnÖr.479 
14. Yûsuf er-Reûvdv: ´úe\\klµ lakabÖ\la anÖlan bX ]kW, ûe\hi ile birlikWe 

seyahat etti. Seyr u s�l�k�n� WamamladÖkWan sonra memlekeWine d|nd�. 
AbdXrrahman CeberWv·nin ka\deWWiøine g|re, murâkabe ve tefekkür ehli bir 

 
472  Tomâr-Ö Halvetiyye, s. 227; B. G. MarWin, ´Ticknvler Ye MXhklifleri: Gana Ye Togo·daki 

ùslkm·la ùlgili Yeni Geliûmelerµ, ùslâm D�nyasÖnda Tarîkatlar, s. 542. 
473  SkdÖk Vicdknv, age., s. 227. 
474  Cebertî, age., I, 347. 
475  Age., I, 347-348. 
476  Age., I, 348. 
477  A\nÖ \er. 
478  Age., I, 349. 
479  A\nÖ \er. 
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zât idi.480 
15. Ahmed el-Gazzâlî.481 
16. Ahmed el-Kahâfî.482 
17. Ali el-Kanâvî.483 
18. Süleyman el-Menûfî.484 
19. Hasan es-Sehâvî.485 
20. Muhammed er-Reûvdv: ´eû-úavrµ lakabÖ\la WanÖnÖr.486  
21. úe\h MXhammed: ´es-SekĆµ namÖ\la WanÖnÖr.487 
22. Bekir Efendi.488 
23. Muhammed el-Feûnv.489 
24. Hasan b. Ali el-Mekkî: ´úemmeµ lakabÖ\la WanÖnÖr. úe\hi hakkÖnda 

M�ntehe·l-¶Öbârât fî ba¶zÖ mâ li·û-úeyh el-HÖfnî mine·l-menâkÖb ve·l-kerâmât adlÖ bir 
risâle kaleme almÖûWÖr.490 Nebhânî bu eserin bir bölümünü Kerâmât�·l-evliyâ· 
adlÖ eserinde nakleWmiûWir.491 

25. Abdülkerim el-Mesîrî: ´Ze\\kdµ lakabÖ\la WanÖnÖr.492 

26. Muhammed er-Reûvdv: ´MX¶asrkYvµ namÖ\la WanÖnÖr.493 

27. Ahmed es-Saklî el-Maøribv.494 

28. Süleyman el-Batrâvî el-Ensârî.495 

29. ùsmkil el-Yemenî.496 

 
480  Age., 350. 
481  Age., I, 349. 
482  A\nÖ \er. 
483  A\nÖ \er. 
484  A\nÖ \er. 
485  A\nÖ \er. 
486  A\nÖ \er. 
487  Cebertî, age., I, 350. 
488  A\nÖ \er. 
489  A\nÖ \er. 
490  Harîrîzâde, Tibyân, I, vr. 297a; Cebertî, age., I, 341; Nebhânî, age., I, 361. 
491  Nebhânî, age., I, 208-215. A\rÖca bk. ae., II, 473. CeberWv·nin ka\deWWiøine g|re, 

´HelbkYvµ lakabÖ\la WanÖnan MXhammed ed-Demenh�rv de HÖfnv·nin bi\ografisine dkir 
bir eser kaleme almÖûWÖr. Bk. age., I, 341. 

492  Cebertî, age., I, 350. 
493  A\nÖ \er. 
494  A\nÖ \er. 
495  Cebertî, age., I, 351. 
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Vasskf·Ön ka\deWWiøine g|re, Salkhi\\e·nin kXrXcXsX AbdXllah 
Salâhaddîn-i Uûûkkv de MÖsÖr·da bXlXndXøX sÖrada MXhammed HÖfnv·\e 
inWisap eWmiûWir.497 

Muhammed HÖfnv·den sonra WarvkaW Derdîriye, Ezheriye, Rahmâniye ve 
Ticâniye gibi alt kollara a\rÖlmÖûWÖr: 

a) Derdîriye 

Derdvri\e, HÖfnv·nin halîfesi úe\h Muhammed b. Ahmed ed-Derdîr498 
(|. 1201/1786) WarafÖndan kXrXlmXû bir HÖfni\e koludur.499 Ahmed 
Derdîr·in \eWiûWirmiû oldXøX en |nemli halîfesi, úe\h Ahmed b. MXhammed 
el-Mâlikî es-SkYv·dir. Derdvri\e·den Sâviye, Sibâ¶Öye ve Vefâiye kollarÖ 
doømXûWXr. 

1) Sâviye 

Sâviye, úe\h Ahmed b. MXhammed el-Mâlikî es-SkYv·\e (|. 1241/1825) 
nispet edilen Derdîriye koludur.500  

´SXlWkn�·l-V�c�dµ lkkabÖ Ye ´Eb�·l-ùrûkdµ k�n\esi\le WanÖnan Ahmed 
b. MXhammed, MÖsÖr·Ön SkYe bölgesinde dünyaya geldi. Tahsilini ikmâl 
ettikten sonra úe\h Ahmed Derdîr·e intisap etti ve seyr u sülûkünü 

 
496  A\nÖ \er. 
497  Hüseyin Vassâf, Sefîne, IV, 259. 
498  Muhammed b. Ahmed ed-Derdîr için bk. Cebertî, ¶Acâib�·l-âsâr, I, 350; II, 147; 

Harîrîzâde, Tibyân, II, vr. 6b-26a; Tomâr-Ö Halvetiyye, s. 229; Abdülhay el-Kettânî, age., I, 
393-394; Serkîs, Mu¶cem, I, 869-870; Brockelmann, GAL, II, 353; Suppl. II, 470, 480; 
Abdülhalim Mahmûd, Eb�·l-Berekât Sîdî Ahmed ed-Derdîr, KĆhire 1947; Nebhknv, age., I, 
340-341; Hediyyet�·l-¶ârifîn, I, 181; Ziriklî, el-A¶lâm, I, 244; Abdürrezzâk el-Baytâr, 
Hilyet�·l-beûer fî târîhi·l-karni·s-sâlis ¶aûer, DÖmaûk 1961, I, 172; Ahmed Alkeddin 
Abd�lhamid Da¶ber, Eb�·l-Berekât ed-Derdîr ve eseruh� fi·l-fikh (yüksek lisans tezi, 1982), 
Ezher hniYersiWesi KĆhire; Ahmed Hanefv Nasskr el-K�sv, ´es-Seyyid Ahmed ed-
Derdvrµ, Mecellet�·l-Ezher, XLI/2 (1389/1969), s. 133-137; Ahmed Alâeddin 
Abd�lhamid Da¶ber, ´Derdvrµ, DùA, IX (ùsWanbXl 1994), s. 168-169. 

499  Derdîriye için bk. Derdîr, Tuhfet�·l-ihvân fî âdâbi ehli·l-¶Örfân, KĆhire 1332; Harvrv]kde, 
Tibyân, II, vr. 6b-27b; Tomâr-Ö Halvetiyye, s. 229; Nebhânî, Kerâmât�·l-evliyâ·, I, 340-341; 
Trimingham, The Sufi Orders in Islam, s. 77; F. de Jong, Turuq and Turuq-Linked, s. 115-
116, 122-124; Massignon, ´TarikaWµ, ùA, XII/I, s. 7; MehmeW Zeki PakalÖn, age., II, 486; 
Muhammed el-Cel\end, ´Derdvri\\eµ, DùA, IX (ùsWanbXl 1994), s. 169. 

500  Sâviye için bk. Harîrîzâde, age., II, vr. 6b, 219a; SkdÖk Vicdknv, age., s. 230; Mehmet Zeki 
PakalÖn, age., III, 132. 
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WamamladÖkWan sonra halîfesi oldu.501 Ahmed Derdvr·in vefâtÖndan |nce 
(1201) halîfe oldXøX g|] |n�nde WXWXlXrsa kÖrk \Öldan fa]la irûkd 
hi]meWinde bXlXndXøX s|\lenebilir.  

Ahmed SkYv·nin WespiW edilebilen eserleri ûXnlardÖr:502 
a) úerhu·s-salavât: Ahmed Derdvr·in úevâriku·l-envâr adlÖ salavâta dair 

eserinin ûerhidir. 
b) úerhu Manz�meti Esmâi·l-Hüsnâ. 
c) Hâûiye ¶alâ úerhi·l-Harîde fi·t-tevhîd: Ahmed Derdvr·in akĆid ile ilgili 

eserine \a]dÖøÖ haûi\edir. 
d) Hâûiye fî fÖkhi·l-ùmâm Mâlik: Ahmed Derdvr·in Akreb�·l-mesâlik li-

mezhebi·l-ùmâm Mâlik adlÖ eserine \a]dÖøÖ hkûi\edir. 
e) Risâlet�·l-halve. 

Tomâr-Ö Halvetiye·de d|rW eserinin oldXøX Ye kendisiyle ilgili birçok 
eserin kaleme alÖndÖøÖ ifade edilmiû;503 ancak eserlerin isimleri 
]ikredilmemiûWir.  

The Sufi Orders in Islam·da, Ahmed es-SkYv·nin, Ahmed b. ùdris·in de 
Walebesi oldXøX ka\dedilmiûWir. Tarîkat, Hicâz bölgesinde faaliyet 
g|sWermiûWir.504 

2) Sibâ¶iye 

Sibâ¶iye, úe\h Salih es-Sibâ¶v·\e (|. 1221/1806) nispet edilen bir 
Derdîriye koludur.505  

3) Vefâiye  

Vefâiye, Nureddin Ali b. Abdülberr el-Hüseynî el-Vefkv·\e (|. 
1211/1796) nispet edilen bir Derdîriye koludur.506  

b) Ezheriye 

HÖfnv·nin halîfelerinden Ebû Abdullah Muhammed b. Abdurrahman 

 
501  Harîrîzâde, age., II, vr. 219a. 
502  Harîrîzâde, age., a\nÖ \er. 
503  Tomâr-Ö Halvetiyye, s. 230. 
504  Trimingham, The Sufi Orders in Islam, s. 77. 
505  Harîrîzâde, Tibyân, II, vr. 6b; Trimingham, a\nÖ \er; MXhammed el-Celyend, 

´Derdvri\\eµ, DùA, IX (ùsWanbXl 1994), s. 169. 
506  Harîrîzâde, Tibyân, II, vr. 7a; Muhammed el-Celyend, agm., a\nÖ \er. 
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el-Ezherî·\e (|. 1207/1792-93) nispet edilen bir HÖfni\e ûXbesidir.507 

c) Rahmâniye 

Rahmâniye, Muhammed b. Abdurrahman el-KXûWXlv el-Curcurî (ö. 
1208/1794) WarafÖndan Wesis edilen bir HÖfni\e koludur.508 Kol kurucusu, 
B�l�øu·l-a¶mâl fî tertîbi ehâdîsi Mîzâni·l-i¶tidâl adlÖ eserin m�ellifidir. Tarîkat, 
daha çok Cezayir, Tunus ve Filistin bölgelerinde faali\eW g|sWermiûWir. 
KXrXcXsXndan sonraki en |nemli isim Ali b. ùsa (|. 1837)·dÖr.509 

Fann\ Colonna·nÖn ka\deWWiøine g|re, tarîkat mensXplarÖnÖn en |nemli 
|]ellikleri, KXr·an-Ö Kerim·e baølÖlÖklarÖdÖr. Cezayir·in daølÖk bir b|lgesi 
olan AXrqs·e girme\i baûaran iki WarvkaWWan biri Rahmkni\e, diøeri ise 
KĆdiriye·dir.510 Maørib·de Ye haWWa Ce]a\ir·de \eni kXrXlmXû olan bX 
tarîkat, XVIII. asrÖn sonXnda Kabili·de orWa\a oÖkmÖûWÖr. AXrqs b|lgesine ise 
Sidi Masmûdî Zâviyesi ile ancak 1843·We girmiûWir.511 

Rahmâniye, Yeûr�Wi\e·den512 sonra Filistin ve Ürdün bölgesindeki en 

|nemli WarvkaWWÖr. KXrXcXsX baûlangÖoWa Yeûr�Wi\e·\e baølÖ iken Ahmed es-

 
507  Ezheriyye için bk. Harîrîzâde, Tibyân, I, vr. 71b; MehmeW Zeki PakalÖn, age., I, 581. 
508  Rahmâniye ioin a\rÖca bk. ´Rahmani\\aµ, Revue Africaine, 18 (1874), s. 418-429; ´The 

Zikr of the Rahmaniyya-Order in Algeriaµ, The Muslim World, c. 33 (s. 1), New York 
1943, s. 16-28; Le Père Giacobetti, La confrérie Rahmaniya: régles et commentaires (Rahmâniye 
tarîkatÖ: kurallar ve yorumlar), Alger 1946, 1950; Mohamed Brahim Salhi, La Rahmaniya à 
la fi fin du XIXe siècle et dans la premiére moitié du XXe siècle (XIX. asrÖn sonu ile XX. asrÖn ilk 
yarÖsÖnda Rahmaniye), Paris Sorbonne 1979; el-Cilâlî, Târîhu·l-Cezâir, Beyrut 1400/1980, 
IV, 47-51; D. S. MorgolioXWh, ´Rahmkni\eµ, ùA, IX, 605-607; Julia Clancy-Smith, 
´BeWZeen Cairo and Whe Algerian Kab\lia: The Rahmani\\a TariqXµ, Muslim Travellers 
(Edited by Dale F. Eickelman and James Piscatori), London 1990, ss. 200-216; a. mlf., 
´The Man ZiWh WZo Tombs: MXhammed Ibn ¶Abd Al-Rahman, Founder of the 
Algerian Rahmaniyya, CA. 1715-1798µ, Manifestations of Sainthood in Islam, (Edit. Grace 
MarWin SmiWh), ùsWanbXl 1993; The Encyclopaedia of Islam (New Edition), vol. VIII, Leiden 
1994, ss. 399-400; Ahmed el-Vkris, ´Rahmani\\eµ, Muallimet�·l-Maørib, Ribât 
1422/2003, XIII, 4311-4313. 

509  Trimingham, age., s. 77. 
510  Fann\ Colonna, ´XIX. Ye XX. AsÖrda AXrqs·We S�fv Tarîkatlar: Cezayir·deki Dvnv 

G�olerin Sos\al Tarihine Bir KaWkÖµ, ùslâm D�nyasÖnda Tarîkatlar, s. 486-487. 
511  Fanny Colonna, agm., s. 489. F. Colonna·nÖn ka\deWWiøine g|re ilk oalÖûma, 

Rahmkni\e·nin kXrXcXsXna aiW Le livre des dons de Dieu adlÖ ook X]Xn man]Xm bir eserin 
Werc�mesi ile, onXn halefi MXsWafa Baû Ter]v·nin ûerhinden m�Weûekkildir. ùkinci oalÖûma 
ise, Rahmkni\e WarvkaWÖnÖn Kabili kolX\la ilgili bilgiler YermekWedir. Bk. agm. s. 507, 509. 

512  Ali Nûreddin el-Yeûr�Wv (|. 1900) WarafÖndan kXrXlmXû bir úk]ili\\e kolXdXr. Bk. F. De 
Jong, agm., s. 421. 
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SkYv·\e inWisap ederek úk]ilv geleneøinden a\rÖlmÖûWÖr.513 Son dönemde 

WarvkaWÖn |nde gelen isimlerinden biri, úe\h Yksin el-KĆsÖmv el-Halîlî; diøeri 

ise úe\h Abd�lmXWWalib·Wir. Rahmkni\e, úe\h Yksin d|neminde \eni bir 

canlanma d|nemine girerek m�nWesiplerinin sa\ÖsÖnÖ arWÖrmÖûWÖr.514 

1881·den iWibaren m�sWakil bir WarvkaW konumuna gelen Derdûriye ise, Si 

Lachemi WarafÖndan Wesis edilmiû bir Rahmâniye koludur.515 

d) Ticâniye  

úihkbeddin Ahmed eW-Ticânî et-Tûnusî·\e nispet edilen ve sonradan 

müstakil bir tarîkat haline gelen HÖfni\e koludur.516 Silsilesi Muhammed b. 

Sâlim el-HÖfnv·\e, Mahmûd el-Kürdî (|. 1195/1780) YasÖWasÖ\la XlaûÖr.517 

B. G. MarWin·in ka\deWWiøine g|re Ahmed eW-Ticknv, WarvkaWÖn 

teolojisinde onu Halvetiye·den a\Öran ba]Ö k|kl� deøiûiklikler \apmÖûWÖr. 

Ticâniye·de he\ecanla WarvkaWa girme Ye hissvlik ook |nemlidir. TarvkaWÖn 

|øreWisine g|re, Allah ile birlikte olmaktan ziyade peygamberle birlikte olma 

önemsenir. O, bu yönüyle KĆdiriye gibi daha geleneksel sûfî tarîkatlardan 

farklÖdÖr.518  

Ticâniye, kXrXlXûXndan iWibaren birook merhale geomiûWir. MarWin, 

bXnlardan en |nemlilerini ûX ûekilde kaydeder: (1) TarvkaWÖn \aklaûÖk 

kXrXlXû Warihi olan 1781·den, Ahmed eW-Ticknv·nin 1805·We vefâtÖna kadar 

olan d|nem. (2) 1800·den 1849·a kadar olan dönem. (3) el-Hâc Ömer Tall 

 
513  Rahmkni\\e·nin silsilesi ioin bk. Mecm�¶u evrâdi·t-tarîkati·l-Halvetiyye, el-Ckmi¶X·r-

Rahmâniyye, Amman 1387. 
514  Bk. F. De Jong, ´OrWadoøX Arap hlkelerinde ùslkm TarvkaWlarÖµ, ùslâm D�nyasÖnda 

Tarîkatlar, s. 429-430, 437. 
515  Fanny Colonna, agm., s. 491-492. Derd�ri\\e ioin bk. F. Colonna, ´L· Islah che] les 

pa\sansµ (K|\l�lerde Islah), Revue algérienne des Sciences juridiques, XIV, 2 Haziran 1997, s. 
277-287. 

516  Massignon, ´TarikaWµ, ùA, XII/I, s. 16. 
517  Tomâr-Ö Halvetiyye, s. 227. 
518  B. G. MarWin, ´Ticknvler Ye MXhklifleri, ùslâm D�nyasÖnda Tarîkatlar, s. 542.  



 

 
 
 

86 

WarafÖndan 1837·den 1864·e kadar \|neWilen BaWÖ Afrika·daki harekeW 

d|nemi. (4) Senegal·de Kaolack (KaYlak)·lÖ ùbrahim Ni\ks·Ön hâkimiyet 

d|nemi (1900·den 1975·e kadar).519 Tickni\e·nin, ook \a\gÖn olmasa da, 

Endonezya·da520 da Wemsil edildiøi bilinmekWedir.521 

2. Semmâniye 

Muhammed b. Abdülkerim el-Medenî es-Semmânî·\e (|. 1189/1775) 
nispet edilen Bekriye koludur.522  

Grandin·in ka\deWWiøine g|re, MXhammed Semmânî, kXrmXû oldXøX 
bX WarvkaWWa, daha |nce inWisap eWmiû oldXøX oeûiWli WarvkaWlarÖ (KĆdiriye, 
úk]ili\e, Nakûbendi\e ve Halvetiye) bir ara\a geWirmek Ye d|rW WarvkaWÖn 
k\inlerindeki XnsXrlarÖ bX WarvkaWÖn k\ininde Woplamak isWi\ordX. Semmânî, 
´nûr-i Muhammedî·nin intikĆliµ Weorisi �]erine bina edilmiû olan WarvkaWÖnÖn 
|]elliklerini i]ah eWmek maksadÖ\la, Risâlet�·n-nefahât�·l-ilâhiyye fî keyfiyyeti 
s�l�ki·t-tarîkati·l-Muhammediyye523 ve el-Fütûhât�·l-ùlâhiyye fi·t-tevcîhâti·r-rûhiyye 
li·l-Hazreti·l-Muhammediyye,524 Câliyât�·l-kureb ve m�nîlât�·l-¶Arab525gibi ba]Ö 

 
519  B. G. Martin, agm., s. 541.  
520  Den\s Lombard, ´G�ne\ DoøX As\a·da TarvkaWlarµ, ùslâm D�nyasÖnda Tarîkatlar, s. 302.  
521  Tickni\\e ile ilgili bilgi ioin bk. J. M. AbX·n-Nasr, The Tijaniyya, A Sufi Order in The 

Modern World, O[ford 1965; B. G. MarWin, ´A ShorW HisWor\ of Whe KhalZaWi order of 
derYishesµ, Scholars, saints and sufis (yay. N. Keddie), Berkley 1972, s. 275-305; a. mlf., 
Muslim Brotherhoods in 19th-century Africa, Cambridge 1976, blm. 3; a.mlf., ´Ticknvler Ye 
Muhâlifleri, ùslâm D�nyasÖnda Tarîkatlar, s. 541-558. 

522  Harîrîzâde, Tibyân, I, vr. 172a; II, 140a-141a; MehmeW Zeki PakalÖn, age., III, 170; Kerim 
Kara, age., s. 186.  

523  KĆhire 1326/1908-9. Bernd RadWke·nin ka\deWWiøine g|re, bir rehber kiWabÖdÖr. BX eser, 
mXkaddime Ye hkWimenin \anÖ sÖra seki] b|l�m ihWiYa eder. Seki] b|l�m sÖrasÖ\la ûX 
konularla ilgilidir: 1) Tevbe 2) Ahz�·l-ahd 3) Zikir 4) Halvet 5) Nefy�·l-havâtÖr 6) Sohbet 7) 
Çdâb ma¶a·û-úeyh 8) Velâye. Bk. agm., s. 332-333. 

524  Bernd RadWke·nin ka\deWWiøine g|re, bX eserde sadece n�r-i Muhammedî ele alÖnmamÖû, 
a\nÖ ]amanda WarvkaW-i MXhammedi\e ile ilgili konXlar da sXnXlmXûWXr. Eser, üç bölüm, 
bir mukaddime ve bir hâtimeden meydana gelmektedir. Birinci bölüm, Nûr-i 
MXhammedv·nin ko]mik rol�n� Ye bXnXnla beraber o nûrun tezâhürü ile ilgili bir 
Yi]\on sahibi olabileceøi Ye WarvkaW-Ö MXhammedi\e ile birleûebileceøi misWik \olX 
anlaWmakWadÖr. ùkinci b|l�mde ise, diøer ûe\ler arasÖnda Semmknv·nin n�r-i Muhammedî 
ile ilgili olarak belirWWiøi kendi misWik Wecr�beleri \er alÖr. ho�nc� b|l�mde, s�fvnin X\mak 
]orXnda oldXøX s|] Ye fiilleri, \ani s�nneWi hakkÖnda oldXøX kadar H]. Pe\gamber·in 
(a.s.) dÖû g|r�n�û� hakkÖnda da bi]e bilgi Yerir. Eserin hkWime kÖsmÖnda dXk ve münâcât 
YardÖr. Bk. agm., s. 332. 
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eserler \a]mÖûWÖr.526 Özellikle ikinci eseri, |øreWileri aoÖsÖndan en m�him 
eseri olarak kabul edilmektedir.527  

Bernd Radtke, XVIII. \�]\Öl WasaYYXfXnXn genel bir entellektüel 
WaslaøÖnÖ sXnma\a oalÖûWÖøÖ makalesinde, Muhammed Semmânî ile ilgili ûX 
deøerlendirme\i \apar: ´MXsWafa el-Bekrv·nin m�ridi MXhammed b. 
Abdülkerim es-Semmân (1130-1189/1718-1775), Bekrî kadar verimli bir 
\a]ar olmamasÖna raømen, Semmkni\e·nin kXrXcXsX olmasÖ Ye Mehdv 
MXhammed Ahmed·in ilk baûWa Semmkni\e·\e mensXbi\eWi nedeni\le, 
sadece SXdan Warihi ioin deøil; a\nÖ ]amanda m�ridi Ahmed eW-Ticânî 
sebebi\le KX]e\ Ye BaWÖ Afrika Warihi ioin de b�\�k bir |nemi hki]dir.µ528 

Öte yandan Semmâniye WarvkaWÖ, Den\s Lombard·Ön ka\deWWiøine g|re, 
G�ne\ DoøX As\a·da |]ellikle SXmaWra, Palembang ve Aceh bölgesinde de 
faali\eW g|sWermiûWir. TarvkaW, TakÖmadalar·a Semmânî·nin m�rvdlerinden 
Palembang asÖllÖ Abd�ssamed b. AbdXllah YasÖWasÖ\la girmiûWir. 
Abd�ssamed·in ]ikirle ilgili ´Râtib Semmânµ adlÖ bir eseri YardÖr.529 Tarîkat, 
\ine Lombard·Ön belirWWiøine g|re, Endonezya·da da faali\eW g|sWermiûWir.530 

Tarîkat, Muhammed Semmânî·den sonra, ´Ta\\ibi\eµ Ye ´Fe\]i\eµ 
olmak üzere iki ana kola a\rÖlmÖûWÖr. Ta\\ibi\e, MXhammed Semmknv·nin 
yeWiûWirmiû oldXøX en |nemli halîfesi SXdanlÖ úe\h Ahmed eW-Tayyib el-
Beûvr·e (|. 1824) nispet edilen koldur.531 Tarîkat, bX \eni isimle SXdan·da ilk 
defa mahallî tarîkat cemaaWlerini aûan hi\erarûik bir \apÖ\a kaYXûmXû; hÖ]la 

 
525  Semmknv·nin ´�rc�]eµ War]Önda bir WeYess�l�d�r. BX eser �]erine iki ûerh \apÖlmÖûWÖr: (1) 

BaûlÖk sa\fasÖnda Mekke·deki hocasÖ olarak iûkreW edilen úe\h Abd�lhamid b. 
MXhammed Ali WarafÖndan \apÖlan el-F�t�hât�·l-kudsiyye fî ûerhi·t-tevess�lâti·s-Sâminiyye 
(KĆhire 1323/1905). (2) ùsWinsah ka\dÖ ¶7 RebvXssknv 1283/18 AøXsWos 1866 CXma· olan 
bir \a]manÖn ioerisinde baûlÖksÖ] olarak \er alan bir ûerh. Bk. Bernd RadWke, agm., s. 332. 

526  N. Grandin, agm., s. 334-335. 
527  et-Tâhir Muhammed Ali el-Beûvr, el-Çdâb�·s-sûfî es-Sûdânî, Hartum 1970, s. 48. 
528  Bernd Radtke, agm., s. 331-332. 
529  Den\s Lombard, ´G�ne\ DoøX As\a·da TarvkaWlarµ, ùslâm D�nyasÖnda Tarîkatlar, s. 270. 

A\rÖca bk. G. W. J. DreZes, Directions for Travellers on the Mystic Path, Verhandelingen 
Koninklijk Institut, 81, La Haye, Nijhoff, 1977, s. 36. 

530  Denys Lombard, age., s. 302.  
531  Ahmed et-Tayyib el-Beûvr ile ilgili bilgi için bk. Mahmûd en-Nûr ed-Dâim, Ezâhiru·r-

riyâd fî menâkÖbÖ·û-úeyh Ahmed et-Tayyib, KĆhire 1954. 



 

 
 
 

88 

\a\Ölarak b|lgedeki b�\�k kabileleri kendisine baølamÖû Ye baWÖdaki 
Kordofan·a kadar \a\ÖlmÖûWÖr. úe\h Ahmed et-Ta\\ib·in vefâtÖndan sonra, 
birisi, úe\h Ahmed et-Tayyîb ailesinin Tâbat·Wa; diøeri ise úe\h el-KXraûv 
Vedd�·]-Ze\n ailesinin MaYi Nil �]erindeki Mesellemi\e·nin \akÖnÖnda \er 
alan Ta\\ibe·de hâkim oldXøX iki |nemli kola a\rÖlmÖûWÖr.532 

Semmâniye·nin bir diøer kolX, Eb�·l-feyz Seyyid Feyzüddin Hüseyin el-

MÖsrv·\e (|. 1309/1891-92) nispet edilen ´Feyziyeµ koludur.533  

Fe\]�ddin H�se\in·in silsilesi, úe\h MXhammed Semmknv·\e �o 

ûekilde XlaûÖr: (1) Se\\id Fe\]�ddin H�se\in ª úe\h ùbrahim el-Müneccid 

el-MÖsrv ª úe\h Ahmed el-¶Ibâdî ª úe\h MXhammed b. Abd�lkerim es-

Semmknv. (2) Se\\id Fe\]�ddin H�se\in ª úe\h Se\\id MXhammed 

Nûreddin ª úe\h Abd�lganv Ganvm ª úe\h MXhammed b. Abd�lkerim es-

Semmknv. (3) Se\\id Fe\]�ddin H�se\in ª úe\h ùsmkil b. Tefk\im el-Ca¶ferî 

el-H�se\nv ª úe\h Sklih N�r ª úe\h Ahmed et-Tîb ª úe\h MXhammed b. 

Abdülkerim es-Semmânî.534  

Fe\]�ddin H�se\in, 1236·da (1820) MÖsÖr·da doødX. 1309·da (1891) 

ùsWanbXl·da vefât eWWi. Merke]efendi \akÖnlarÖnda Wopraøa Yerildi.535 

KĆdiriye, Nakûbendi\e Ye úk]ili\e WarvkaWlarÖndan da ica]eWi olan Eb�·l-

Feyz·in, bir eYrkdÖ ile ´esmâ-i hüsnâµ\Ö konX edinen bir ûiiri Harvrv]kde·nin 

Tibyân·Önda ka\dedilmiûWir.536 

3. Kemâliye 

´Eb�·l-F�W�hµ k�n\esi ile WanÖnan MXhammed Kemkleddin·e nispet 

 
532  N. Grandin, agm., s. 335-337; Trimingham, The sufi orders in Islam, Oxford 1971, s. 276. 
533  Harîrîzâde, Tibyân, III, Yr. 37 Yd.; MehmeW Zeki PakalÖn, age., III, 170; Kerim Kara, age., 

s. 186. 
534  Tomâr-Ö Halvetiyye, s. 228-229. 
535  SkdÖk Vicdknv, age., s. 229. 
536  Harîrîzâde, age., a\nÖ \er. 
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edilen Bekriye kolXdXr. MXsWafa Bekrv·nin oølX Ye halîfesidir.537 Tarîkat 
silsilesinde, Tabvb]kde·nin ka\deWWiøine g|re, MXhammed Kemkleddin·in 
YefkWÖndan sonra halîfeleri Eb�·s-su¶ûd Muhammed el-Kudsî (ö. 
1228/1811) ve Ömer el-Yâfî (|. 1246/1832) \er almÖûWÖr. TarvkaW, 
Muhammed el-KXdsv·den sonra halîfeleri Ahmed et-Trabzonî538 ve Tâhir 
el-Kudsî; Ömer el-Ykfv·den sonra ise oøXllarÖ MXhammed Zührî ve 
MXhammed Eb�·n-Nasr el-Yâfî WarafÖndan Wemsil edilmiûWir.539 

 
537  Harîrîzâde, Tibyân, I, vr. 172a; Massignon, ´TarikaWµ, ùA, XII/I, 11; Mehmet Zeki 

PakalÖn, age., II, 239; Kerim Kara, age., s. 185. 
538  Tabvb]kde·nin ka\deWWiøine g|re Ahmed eW-Trabzonî, MXhammed Bekrv·nin (|. 

1199/1784) \eWiûWirdiøi Eb�·s-suûd Muhammed el-Kudsî·nin (|. 1228/1811) halvfesidir 
(Age., vr. 8b; A\rÖca bk. Kerim Kara, age., s. 222). H. ùbrahim úimûek·in de ka\deWWiøi 
gibi, Kösec Ahmed Efendi ile Ahmed et-Trab]onv a\nÖ ûahÖs deøildir. Ahmed et-
Trab]onv·nin ù¶lâm bi ma¶ârifi ehli·l-ilhâm (ùsWanbXl 1329/1911) adlÖ eseri \anlÖûlÖkla K|sec 
Ahmed Efendi·\e nispeW edilmiûWir (bk. A. U\sal, Kösec Ahmed Trabzonî, s. 14-15. A\rÖca 
bk. H. ùbrahim úimûek, age, s. 153, dipnot: 281). BXrada ka\dedilmesi gereken diøer bir 
husus, her ikisinin de Bekriye·nin iki a\rÖ kolXna (HÖfni\e Ye Kemkli\e) mensXp 
oldXøXdXr. 

539  Tabîbzâde, age., vr. 8b; Kerim Kara, age., s. 221-222. 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

İİKKİİNNCCİİ  BBÖÖLLÜÜMM  
  

MMUUSSTTAAFFAA  BBEEKKRRÎÎ’’NNİİNN  TTAASSAAVVVVUUFFÎÎ  GGÖÖRRÜÜŞŞLLEERRİİ  
  



 

 



 

MUSTAFA BEKRÎ’NİN TASAVVUFÎ GÖRÜŞLERİ 

MXsWafa Bekrv·nin WasaYYXfv g|r�ûlerine geomeden |nce, baølÖ 
bXlXndXøX Karabaûi\e WarvkaWÖnÖn Wemel esaslarÖnÖ kÖsaca g|]den geoirmekWe 
yarar görüyoruz. 

Karabaûi\e·nin kXrXcXsX Ali Karabaû Efendi·nin er-Risâlet�·l-Karabaûiyye 
adlÖ eserinde tarîkatÖn belli baûlÖ Wemel ilkeleri, F. De Jong·Xn da ka\deWWiøi 
gibi ûX ûekilde WespiW edilmiûWir: TarîkaWÖn erkânÖ; ´açlÖkµ, ´geceleri uyanÖk 
olmak (seher)µ, ´sükûtµ ve ´halvetµWir. BXnlar olmaksÖ]Ön Y�s�l m�mk�n 
deøildir. BXnlara ilaYe olarak m�rîd, sürekli zikir ve fikir halinde olmaya ve 
abdestli bulunmaya dikkaW eWmeli Ye kalbini daima ûe\hine baølamalÖdÖr. 
HafWada iki g�n (Pa]ar Ye Perûembe), Recep Ye úaban a\larÖnda �o g�n, 
úeYYal·de alWÖ g�n Ye Zilhicce·nin ilk on g�n� (Aû�re hario) oruç WXWmalÖdÖr. 
Gecenin ikinci \arÖsÖndan seher vaktine kadar olan zamanda X\anÖk 
olmalÖdÖr. HalYeW, Rama]an·Ön son on \edi g�n�nde Ye Yakfe g�n�, Aûûre 
gününden önceki gün, Hz. Peygamber·in doøXm g�n�, Receb·in ilk g�n�, 
Mirâc ve Berât geceleri geroekleûWirilir. HalYeWe girmek ioin m�rûidin i]ni 
gerekir. ù]in, mürîd beûinci makĆma XlaûmadÖkoa Yerilme].1 

TarîkaWÖn da\andÖøÖ Wemel prensipler, MXsWafa Bekrv·nin bilinme\en bir 
WarihWe WamamladÖøÖ el-Menhec�·l-¶azb2 adlÖ eserinde ben]er ifadelerle \er alÖr. 
MXsWafa Bekrv·nin HalYeWv Xs�l�ne dair diøer eserlerinde Yerdiøi bilgiler, 
onun daha |nce \a]dÖklarÖ\la da WXWarlÖlÖk gösterir. Bu Halvetiye kXrallarÖ, 
Muhammed HÖfnv, Ahmed Derdîr, Ahmed Sâvî Ye daha sonra MÖsÖr·da 
MXsWafa Bekrv·nin mânevî silsilesini izleyen Semânûdî, ùbrahim C�deh Ye 
Abdülcevvâd el-Mensefisî gibi halîfelerin eserlerinde de \er almÖûWÖr.3 Bu 
nedenle bi], MXsWafa Bekrv·nin g|r�ûlerini orWa\a ko\arken, daha önce ifade 
eWWiøimi] gibi, kendisinden |nce Ye sonra \a]ÖlmÖû ba]Ö eserlere müracaat 
edeceøi] Ye özellikle MXsWafa Bekrv·nin ûiirlerinde kÖsaca Wemas eWWiøi 

 
1  Harîrîzâde, Tibyân, III, vr. 59-61a; F. De Jong, agm, s. 125. A\rÖca bk. Mustafa Bekrî, 

Elfiyye fi·t-tasavvuf, vr. 4b. 
2  KĆhire, 1332. 
3  Bk. F. De Jong, Turuq and Turuq-Linked, oeûiWli \erler. 
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konXlarÖ, daha geniû bir oeroeYede ele alabilmek ioin, ikinci kXûak 
halîfelerinin telif ettikleri iki önemli âdâb kiWabÖna (el-Çdâb�·s-seniyye ve 
Çdâb�·l-¶ub�diyye) sÖkoa baûYXracaøÖ]. 

MXsWafa Bekrv·nin tasavvufa dair g|r�û Ye d�û�ncelerini; ´sülûk 
mertebeleri ve ubûdiyetµ, ´ûe\h-mürîdµ, ´nefis (ruh)µ, ´evrâd ve duâµ, 
´riyâzet-mücâhedeµ ve ´tâc Ye hÖrkaµ baûlÖklarÖ alWÖnda ele alacaøÖ]. 
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I. SÜLÛK MERTEBELERİ VE UBÛDİYET 

A. ŞERÎAT-TARÎKAT-HAKÎKAT 

1. Şerîat 

úervaW; lügâtte ´\ol, sX kanalÖ Ye arkµ demekWir. TasaYYXf ÖsWÖlkhÖnda ise 
(1) ]khirv h�k�mler, fÖkÖh kĆideleri, hXk�kv kXrallar, insanÖn bedeni Ye 
d�n\asÖ ile ilgili dvnv hXsXslar; (2) pe\gamberler aracÖlÖøÖ\la Allah WarafÖndan 
konulan kanunlar; (3) mükellefin, dünya ve âhiret ha\aWÖnÖ d�]ene ko\masÖ 
ioin konXlan c�]·v h�k�mler anlaûÖlÖr. Diøer bir ifade\le, o, ]khirv Ye bkWÖnv 
bütün dinî h�k�mleri ioine alÖr. úervaW, kXllXøXn gereøini \erine geWirmekWir.4  

Karabaû-Ö Velv·ye g|re, ´ûervaWµ denilince ´ilkhv emirleri \erine geWirmeµ 
Ye ´ilkhv \asaklardan kaoÖnmaµ akla gelir. Bir kimse\e ´ehl-i ûervaWµ 
denilebilmesi için, o kiûinin bX iki hXsXsX eksiksi] olarak yerine getirmesi 
gerekir.5 

MXsWafa Bekrv·\e g|re ise, ´ûervaWµtan maksaW, ´Allah kaWÖnda din, 
û�phesi] ùslkm·dÖrµ6 âyetinde ifade edilen dindir7 Ye onXn geWirdiøi 
hükümler inkâr edilemez; ama We·Yil edilebilir. Ancak kiûinin bX konXda 
ihWi\aWlÖ olmasÖ Ye icmkdan a\rÖlmamasÖ gerekir. d�nk� ûervaW, gayret ve 
sabÖr gerektiren bir yoldur.8 úervaW, asÖl Ye esasWÖr. BX nedenle Mustafa 
Bekrî, asÖla X\manÖn gerekli Ye cenneWi ka]anmanÖn da bXna baølÖ oldXøXnX 
belirtir.9 

MXsWafa Bekrv, AbdXllah b. Es¶ad·Ön ûervaW ile ilgili Neûru·l-mehâsin adlÖ 
eserinde \apWÖøÖ Waksimi benimser. BXna g|re ûervaW, ´ilimµ Ye ´amelµ 
olmak üzere iki kÖsÖmdÖr. Amel, ´ruhsatµ ve ´azîmetµ olmak �]ere iki kÖsma 
a\rÖlÖrken, ilim de a\nÖ ûekilde ´zâhirµ ve ´bkWÖnµ olmak �]ere iki\e a\rÖlÖr. 
Zâhirî ilim de ûer¶v ve gayr-i ûer¶v olmak �]ere kendi ioinde iki kÖsÖmdÖr. úer¶v 

 
4  S�le\man UlXdaø, Tasavvuf Terimleri, ùsWanbXl 1991, s. 451-452. 
5  Karabaû-Ö Velv, Tarîkatnâme, vr. 34b; Mustafa Bekrî, Elfiyye fi·t-tasavvuf, vr. 118b; Kerim 

Kara, age., s. 362. 
6  Âl-i ùmrkn, 3/19. 
7  Mustafa Bekrî, el-Matlab, vr. 7a; Kerem Emîn, age., s. 43. 
8  Mustafa Bekrî, el-Lemhu·n-nedsî, vr. 48b; a.mlf., es-S�y�f�·l-hÖdâd, s. 12. 
9  Mustafa Bekrî, es-S�y�f�·l-hÖdâd, s. 3. 
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ilim ´farzµ ve ´mendupµ; farz ise ´farz-Ö a\nµ ve ´farz-Ö kifk\eµ olmak 
�]ere \ine iki kÖsma a\rÖlÖr. Far]-Ö a\n da ´usûl ilmiµ, ´fürû¶ ilmiµ ve 
´kalplerin sÖfaWlarÖ ilmiµ olmak �]ere �oe a\rÖlÖr.10 

´úerîat, ilâhî sÖrlarÖn merkezidir. Onu muhâfaza edersen ilâhî n�rlardan nasibini 
alÖrsÖnµ11 di\en MXsWafa Bekrv, MXhammedv ûervaWÖn kopmak bilme\en 
saølam bir kXlp oldXøXnX Ye ona sÖmsÖkÖ sarÖlan bir kimsenin mertebesinin 
\�kseleceøini belirWir.12 úer¶v h�k�mleri \erine geWirmenin semeresi, nefsi 
bilmek; nefsi bilmenin neWicesi ise Rabb·Ö WanÖmakWÖr.13 RabbÖ WanÖma\Ö \ani 
mârifeti, ´avâmµ, ´havâsµ ve ´haYkss�·l-havâsµ ne]dinde geroekleûmesi 
bakÖmÖndan �o kÖsma a\Öran MXsWafa Bekrv, bXnlarÖ ûX ûekilde aoÖklar:  

a) AYkmÖn mârifeti: Her insana mahsus olan bir mârifet oeûididir. 
Kiûinin \apmasÖ gerekenleri Ye gerekme\enleri bilmesi; Allah hakkÖnda 
muhâl olan ûe\ler ile H]. Pe\gamber hakkÖnda bilmesi gerekenleri Yb. 
konXlarÖ ioine alÖr. AYâm bu bilgi ile taklitten kurtulur ve bir üst 
mertebedeki havâs bilgisine Xlaûabilir.14 

b) HaYkss·Ön mârifeti: Allah·Ön isim Ye sÖfaWlarÖ ile ilgili eserlere aiW 
bilgidir. BX eserlerin nXrlarÖ, sahibini âfetlerden kurtarmak için kalpte 
ortaya oÖkar.15 Bu mârifet, kötü ahlâkÖn giderilmesi Ye \erine i\i ahlâkÖn 
\erleûWirilmesi sonXcX elde edilir. BX bilginin semeresi ise ilkhv Wecellvlerdir. 
Öte yandan tasavvuf yolu, Muhammedî ahlâk ile ahlâklanma yoludur. 
Kimin ahlâkÖ g�]el olXrsa, WasaYYXfX da g�]el olXr. HaYkssÖn mârifeti, 
kesbîdir ve bunu elde eWmek ioin ba]Ö hXsXslara dikkaW etmek gerekir:  

1) ùbkdeWlere |]en g|sWermek Ye YakiWleri ibâdetle geçirmek,  

2) Nefsi tezkiye etmek ve ona muhalefet etmeyi terk etmek,  

3) Fakr \a\gÖsÖ �]erine oWXrmak, û�kr� ve diøer Rubûbiyet haklarÖnÖ 

 
10  Kerem Emîn, age., s. 43. 
11  Mustafa Bekrî, age., s. 18. 
12  Mustafa Bekrî, age., s. 45. 
13  Mustafa Bekrî, age., s. 114. 
14  Mustafa Bekrî, el-Vasiyyet�·l-celiyye, vr. 183a; a.mlf., es-S�y�f�·l-hÖdâd, s. 4; a.mlf., Elfiyye fi·t-

tasavvuf, vr. 5b. 
15  Mustafa Bekrî, es-S�y�f�·l-hÖdâd, s. 4. 
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yerine getirmek,16  

4) Murâkabe ile meûgXl olmak,17  

5) ùnanolÖ, kemkl sahibi krif bir m�rûide tâbi olmak.  

B|\le bir m�rûidin irûkd ve sohbeti, mürîdin azmini güçlendirir ve 
ibâdetlerini sÖrf Allah·Ön emrini \erine geWirmek maksadÖ\la yapma 
alÖûkanlÖøÖnÖ ka]anmasÖna da \ardÖmcÖ olXr.18 MXsWafa Bekrv, haYkssÖn 
mârifetine Xlaûabilmek ioin bir m�rûid gözetiminde tarîkat terbiyesi 
görmenin, mutlak bir ûarW oldXøXnX YXrgXlar.19 

c) HaYkss�·l-haYassÖn mârifeti: Bu, Allah·Ön esrkr hazinelerine ait 
bilgidir. Bu bilgi, tahsil ile elde edilebilen bir bilgi deøildir. Allah·Ön l�WXf Ye 
ihsanÖ\la hakvkaWe ermiû Yelvlere, kitap ve sünnet isWikkmeWindeki \aûanWÖlarÖ 
sebebi\le Yermiû oldXøX bir ilimdir.20 Tasavvufta en yüksek bilgi budur. 
MXsWafa Bekrv·nin ûX s|]� bX merWebede s|\lenmiû bir s|]e ben]er: ´Sülûk 
hallerinin en faydalÖsÖ cömertliktir; mârifet mertebelerinin en �st�n� ise û�h�ddur.µ.21 
Mustafa Bekrî, bu mârifeWe nkil olan krifi ise û|\le WanÖmlar: ´Çrif, cemâl 
perdeleri kendisine aoÖlan, haYkWÖrÖ ilâhî, ahvâli güzel (merzÖyye) ve amelleri 
de s�nneWe X\gXn olan kimsedir.µ22 

MXsWafa Bekrv·nin ikinci kXûak23 halîfesi Muhammed b. Hasan es- 
Semânûdî·\e g|re ûervaW, Hz. Peygamber·in (a.s.) Allah·Wan bi]e geWirdiøi 
ûe\lerdir.24 Yine MXsWafa Bekrv·nin ikinci kXûak halîfelerinden Kösec 

 
16  Mustafa Bekrî, el-Lemhu·n-nedsî, vr. 61a. 
17  Mustafa Bekrî, el-Mevârid�·l-behiyye, vr. 61a. Mustafa Bekrî, el-Kelimât�·l-havâtÖr adlÖ 

eserinde ise, mXrkkabenin karûÖlÖklÖ oldXøXna iûkreW ederek, m�rvdin, Allah·Ön kendisine 
çok yakÖn oldXøXnX Ye her iûini g|]eWlediøini bilmesi gerekWiøini ifade eder. Bk. age., vr. 
9b. Mustafa Bekrî, ârifin yemek \erken rÖ]kÖ Yereni, geWireni, ha]Örla\anÖ Ys. d�û�nmesini 
de murâkabe kaYramÖ ioerisinde deøerlendirir. Bk. Tesliyet�·l-ahzân, vr. 46a. 

18  Mustafa Bekrî, el-¶Arâis�·l-kudsiyye, vr. 31b. 
19  Mustafa Bekrî, Cem¶ul-mevârid, vr. 17b. 
20  Mustafa Bekrî, es-S�y�f�·l-hÖdâd, s. 5. 
21  Mustafa Bekrî, el-Mevârid�·l-behiyye, vr. 3a. 
22  Mustafa Bekrî, age., vr. 5b. MkrifeW ile ilgili a\rÖca bk. Mustafa Bekrî, Elfiyye fi·t-tasavvuf, vr. 

5b-7a. 
23  ´ùkinci kXûak halvfesiµ tâbiri, bir ûe\hin direkW halvfesi olma\Öp, halîfesinin halîfesi olanlar 

ioin kXllanÖlmÖûWÖr. Mesela, ´MXsWafa Bekrv·nin halvfesi MXhammed HÖfnv·nin halvfesi 
Muhammed b. Hasan es-Semânûdîµ \erine, ´MXsWafa Bekrv·nin ikinci kXûak halvfesi«µ 
denilmiûWir. 

24  Semânûdî, age., vr. 84a. Semkn�dv·nin pvrdaûÖ Ahmed Derdvr, Tuhfet�·s-seyr adlÖ eserinde 
bX konX �]erinde de dXrXr Ye emir Ye nehi\leri ´bkWÖnvµ Ye ´]khirvµ olmak �]ere iki 



 

 
 
 

97 

Ahmed Efendi·nin de ka\deWWiøi gibi, ûerîat hükümleri; iman, namaz, oruç, 
zekât ve hac hükümlerini ihtiva eder.  

Bir mXWasaYYÖfÖn ûervaW h�k�mlerine \aklaûÖmÖna Ye onlarÖn tarîkat ve 
hakîkat merWebelerindeki \orXmlarÖna |rnek olmak �]ere, bX h�k�mleri 
biraz daha a\rÖnWÖlÖ bir ûekilde ele almak isWi\orX]. 

a) úervaW h�k�mlerinden ilki, her ûe\in aslÖ Ye haWWa asÖllarÖn aslÖ (asl�·l-
usûl) olan imandÖr. ùman, ´icmâlîµ ve ´tafsîlîµ olmak �]ere iki kÖsÖmdÖr: 
ùcmklv iman, Cibrvl hadisinde ifade edildiøi gibi, Allah·a, meleklerine, 
kiWaplarÖna, pe\gamberlerine, âhiret gününe ve kaderin hayÖr Ye ûerri\le 
Allah·Wan oldXøXna inanmakWÖr. Tafsîlî iman ise ´ilmvµ Ye ´a\nvµ olmak 
�]ere iki kÖsÖmdÖr. ùlmv iman da ´Waklvdvµ Ye ´Wahkvkvµ olmak �]ere kendi 
ioerisinde iki kÖsma a\rÖlÖr. Taklîdî iman, aklv bir delil geWirmeksi]in KXr·an 
Ye hadisWe ifade edildiøi üzere kesin bir ûekilde iman esaslarÖnÖ Wasdik 
etmektir. Tahkîkî iman ise aklv isWidlkl \ollarÖnÖ kXllanarak KXr·an Ye 
s�nneWe X\gXn bir ûekilde inano esaslarÖnÖn doørXlXøXnX kesin olarak kabul 
etmekdir.25 Buna, ´ilme·l-yakînµ denir. Aynî imana gelince, o, ilkhv keûifle 
elde edilen bir Wasdik ûeklidir. Allah Teklk, ba]Ö kXllarÖnÖn kalbine esmk Ye 
sÖfaWlarÖ\la Wecellv ederse, ´keûfv imanµ hâsÖl olXr Ye bXna ´a\ne·l-yakînµ 
denir. Eøer, Allah·Ön Wecellvsi ]kWî bir Wecellv olXrsa, ´û�h�dv imanµ hksÖl olur 
ve buna da ´hakka·l-yakînµ denir.26  

Zât-Ö MXWlak·Ön mkhi\eWinin bilinmesi, ne Warif Ye ne de m�ûkhede ile 
m�mk�nd�r. d�nk� O, mkhi\eW iWibari\le ga\bÖn ga\bÖ, ´amk¶ µ ve ´lâ-
zuhûrµ merWebesindedir Ye kendisi\le mahlXk arasÖnda hen�] bir nispet 
\okWXr. BX konX\X derinlemesine d�û�nmek, imkânsÖ] (muhâl) bir ûe\i 
istemek ve ömrü zâ\i eWmekWir. SonXcXnda elde edilecek ûe\ ise ]ÖndÖklÖkWÖr. 
Bu yüzden Hz. Peygamber (a.s.), Allah·Ön ]kWÖ hakkÖnda d�û�nmekWen 
sakÖndÖrarak ´Allah hakkÖnda d�û�nmeyiniz; û�phesiz siz, buna g�ç 
yetiremezsinizµ27 bX\XrmXûWXr. H]. Eb� Bekir (r.a.) ise, Allah·Ön ]kWÖ 

 
kÖsÖmda deøerlendirir. Bilgi ioin bk. age., vr. 2b-3b. Ahmed Derdîr·in ûervaW, tarîkat ve 
hakîkat hakkÖndaki g|r�ûleri ioin a\rÖca bk. age. vr. 28b-29a. 

25  Kösec Ahmed Efendi, Çdâb�·l-¶ub�diyye fî s�neni·l-Muhammediyye, Amasya Bayezid, 
Yazma, nr. 1540/8, vr. 155b. 

26  Kösec Ahmed Efendi, age., vr. 156a. A\rÖca bk. Karabaû-Ö Velv, Risâle-i Tarîkatnâme, s. 
704 vd.; Mustafa Bekrî, el-Mevrid�·l-azb, s. 226. 

27  ùsmail el-¶Acl�nv, Keûf�·l-hafâ· ve m�zîl�·l-ilbâs amme·û-tehera mine·l-ehâdîs ¶alâ elsineti·n-nâs 
(nûr. Ahmed Kallkû), I-II, D|rd�nc� baskÖ, Be\rXW 1985, I, 371 (hadis nr. 1005). 
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hakkÖnda d�û�nme\i, O·na ûirk koûma; O·nX idrâkten âci] olma\Ö da, 
bizâtihi ´idrâkµ olarak deøerlendirmiûWir. S�fvler, bX nedenle, Allah·Ön ]kWÖnÖ 
idrâk eWmenin mXhkl oldXøXnX s|\ledikleri gibi, O·nXn sÖfaWlarÖnÖn 
künhünü idrâk etmenin de imkânsÖ] oldXøXnX belirWmiûlerdir. Çünkü 
onlara g|re sÖfaWlar, ZkW·Ön ´aynµÖdÖr. KXr·an-Ö Kerim Ye hadislerdeki 
Allah·Ön ]kWÖ Ye sÖfaWlarÖ hakkÖndaki naklv Warifler ise laf]v Ye resmv Warifler 
cinsindendir. Aklî istidlâllerle Allah·Ön ]kWÖnÖ Ye sÖfaWlarÖnÖ idrâk etmek ise, 
eserden m�essire gidilerek elde edilen ilimdir. CinsWen, fasÖldan, nicelikten 
(kemiyet), nitelikten (keyfiyet), sûreW Ye ûekilden, âzâlarla ve kalple 
hissedilmekWen m�ne]]eh olan MXWlak HakvkaW·in idrâki nasÖl m�mk�n 
olur?28 Olma]; o�nk� Allah·Ön n�rknv ]kWÖ, sonlu (mütenâhî) deøildir; halbXki 
his, akÖl ve ruhlar mütenâhîdir. Bu yüzden, sonlX olan sonsX] olanÖ idrâk 
edemez.29  

Yine K|sec Ahmed Efendi·nin ka\deWWiøine g|re, Allah·Ön sÖfaWlarÖ 
´zâtµ, ´sÖfkWµ Ye ´ef¶klµ isimleri olmak �]ere �o kÖsÖmdÖr. M�kellefin, Allah·Ö 
]kW, sÖfkW Ye esmksÖ\la WanÖmasÖ Ye ûirk koûmadan bX �o merWebede Allah·Ö 
birlemesi (tevhid) gerekir. Allah·Ön ]kWÖnÖn Ykcib�·l-Y�c�d oldXøXna; bir Ye 
benzerinin bXlXnmadÖøÖna; kadîm, evvel, âhir, zâhir, bkWÖn, samed ve ferd 
oldXøXna; akÖllarÖn WasaYYXr eWWiøi hissv Ye mânevî ûekillerden X]ak ve hiçbir 
ûe\e Ye kimse\e mXhWao olmadÖøÖna inanmasÖ gerekir. BXnlar ]kWv kemkl 
sÖfaWlarÖdÖr ki bX konXda M�sl�man, YahXdi ve HÖrisWi\an a\nÖ fikirdedir. 
AralarÖndaki ihWilaflar; Xl�hi\eW sÖfaWlarÖ, rXb�bi\eW isimleri, nübüvvetin 
sübûtu, cismânî haûir, kÖ\âmet gününde hesaba çekilme ve âhirette sevap 
Ye ce]a konXlarÖndadÖr.30 

A\nÖ ûekilde m�kellefin, Allah·Ön ]kWÖnÖn gerekWirdiøi ûekilde diri 
oldXøXna; e]elden ebede kadar her ûe\i ook i\i bilen,31 kXlaksÖ] bir ûekilde 
b�W�n sesleri ook i\i iûiWen, g|] olmaksÖ]Ön g|ren, her mXrâdÖ irâdesiyle 
isWe\en, her ûe\e sonsX] olarak g�c� \eWen, dilsi] olarak b�W�n lügatleri 
konXûan, ´olµ demekle her ûe\i \apan, melekleri, cinleri Ye insanlarÖ, 
onlarÖn ha\Ör Ye ûer fiillerini yaratan, ruh sahibi her YarlÖøÖ az ya da çok 
rÖ]ÖklandÖran, zarar ve fayda ile dalâlet ve hidâ\eWi Yeren oldXøXna;32 Allah 

 
28  Kösec Ahmed Efendi, age., vr. 156a. 
29  Kösec Ahmed Efendi, age., vr. 156b. 
30  A\nÖ \er. 
31  A\nÖ \er. 
32  Zarar, fa\da, sapÖklÖk Ye hidk\eW gibi hXsXslar, mahl�kaWÖn elinde Ye onlarÖn irkdesi\ledir; 

ancak Allah bu konularda onlara sebebler tayin eder. Bk. Kösec Ahmed Efendi, age., vr. 
157a. 
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ile beraber hiobir ûe\in olmadÖøÖna; klemi \araWmadan |nce ¶kmk·da33 
oldXøXna; sonra âlemleri mertebelerine göre güzel bir tertip ile \araWWÖøÖna; 
ardÖndan arûa istivâ eWWiøine;34 herhangi bir sÖnÖrlama ile sÖnÖrlandÖrÖlmÖû 
olmadÖøÖna; bir mekânda oWXrmadÖøÖna; bir ]amanla sÖnÖrlandÖrÖlmadÖøÖna; 
herhangi bir \|n ile mXka\\ed olmadÖøÖna; O·nXn, her ûe\in |n�nde Ye 
arkasÖnda, herûe\ ile beraber Ye herûe\den a\rÖ, b�W�n sÖfaW Ye isimlerinin 
]kWÖ\la kĆim Ye kadvm oldXøXna Ye b�W�n meYc�dkWÖn O·nXn isimleri\le 
kĆim oldXøXna inanmasÖ gerekir.35  

Yine m�kellefin, Allah·Ön sa\falar ile g|nderdiøi pe\gamberleri Ye 
insanlarÖ kendisine daYeW eWWiøi kiWaplarÖ,36 nXrdan \araWWÖøÖ erkeklik Ye 
diûiliøi olma\an Ye kendisine itâat eden melekleri oldXøXna, kabirde 
´M�nkerµ Ye ´Nekîrµin sorgX\a oekeceøine, insan ve cinleri öldükten 
sonra dirilWeceøine Ye kÖ\kmeW g�n� hesap ioin ´Arasâtµ denilen \erde 
Wopla\acaøÖna, seYap Ye g�naha g|re onlarÖ cenneW ile m�kkfkWlandÖracaøÖna 
veya cehennem ile ce]klandÖrÖlacaøÖna, ebedi\eWe kadar Allah·Ön \apWÖøÖ Ye 
\apacaøÖ ûe\lerin ka]a Ye kaderle oldXøXna Ye olacaøÖna, bütün 
h�k�mlerinin hikmeW Ye ibreW ioerdiøine inanmasÖ gerekir.37 

BXra\a kadar anlaWÖlanlar ´ûer¶vµ Ye ´kesbvµ imandÖr. Bir de ´Allah 
onlarÖn kalplerine imanÖ \a]dÖµ38 X\XrdXøX ´keWbvµ Ye ´Yehbvµ iman YardÖr 
ki nebîlerin, velîlerin, tezkiye ve tasfiye erbkbÖndan MXhammedv \olda se\r 
u sülûk edenlerin imanÖdÖr. d�nk� onlar a]imeWle amel edip nefislerini 
re]illiklerden We]ki\e ederek kalplerini meûgXl edici ûe\lerden ´tasfiyeµ 
eWWiler Ye sÖrlarÖnÖ nXr, ]ikir ve tâatle doldurdular. Allah da onlara, esmâ ve 
sÖfkWÖnÖn meYc�dkWWaki ûâhitlerini gösterdi ve mahlûkĆW a\nasÖnda ]kWÖnÖn 
sÖrlarÖnÖ m�ûkhede eWWirdi. Her ne g|rd�lerse onda Allah·Ön ]kW, sÖfkW ve 
esmksÖnÖn delillerini bXldXlar. ´Hakka·l-yakînµ merWebesinde Allah·a iman 
eWWiler; Allah da onlarÖn kalplerine imanÖ apaoÖk bir ûekilde nXr ile \a]dÖ. 
Onlar, Allah·Ön ar]ÖnÖn, nûrXn sahibinin Y�c�dX\la a\dÖnlandÖøÖnÖ g|rd�ler 
Ye ´YaratÖklar için ´v�c�dµun ancak mecâzen adÖ vardÖrµ dediler. Hakikaten de 

 
33  ¶Amk·nÖn hakvkaWini Ye Allah·Ön orada ne ûekilde oldXøXnX kendisinden baûka kimse 

bilemez. Bk. Kösec Ahmed Efendi, age., vr. 157a. 
34  Arû �]erinde ne ûekilde isWiYk eWWiøini kendisinden baûka kimse bileme]. Bk. Kösec 

Ahmed Efendi, age., a\nÖ \er. 
35  Kösec Ahmed Efendi, age., vr. 156b-157a. 
36  Kösec Ahmed Efendi, age., vr. 157a. 
37  Kösec Ahmed Efendi, age., vr. 157b. 
38  el-Mücâdele, 58/22. 
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Allah·Wan baûka bir meYc�d \okWXr.39 

b) úervaW h�k�mlerinden ikincisi nama]dÖr. Nama]Ön ûarWlarÖndan birisi 
Wemi]likWir. úer¶v Wemi]liøi geroekleûWirmenin Xs�l� bellidir. TarvkaW 
mertebesinde ise Wemi]lik ûX ûekilde \apÖlÖr: Sklik |ncelikle mâsiyet ve küfür 
necâsetinden tövbe ve inâbe suyuyla temizlenir (istinca). Sonra kalbinden 
mâsivâ\a karûÖ dX\dXøX seYgi\i oÖkarÖp aWma sX\X ile gXs�l abdesWi alarak 
dünya ve âhirete karûÖ dX\dXøX mXhabbeW kirinden (cünüplük) temizlenir. 
ArdÖndan riyâzet ve ibâdet suyu ile bedenini rahatlardan ve âdetlerden; 
nefsini güzel ahlâk suyu ile kötü ahlâklardan; kalbini Rahmânî cezbe suyu 
ile her türlü alâkadan; ruhunu Cemâl ve Celâl m�ûkhedesi\le ´telvînµ ve 
hallerden temizler. Kim tarîkat istincâsÖ\la isWincâ etmez, gusül ve abdest 
almazsa hakîkatte o, ne temiz ve ne de abdestli olur. úervaW bakÖmÖndan 
temiz ve abdestli olsa da, tarîkat ve hakîkat mertebesindeki sâlikin nama]Ö 
câi] olma]. BX ûekilde \�] \Öl nama] kÖlmÖû olsa bile kendisine ´mXsallvµ 
(namaz kÖlan) denilmez.40 

Nama]Ön bkWÖnv kdkbÖ, nama]a baûlama anÖnda bkWÖnÖ, keYnv nakÖûlardan 
X]ak WXWmak; Allah·Wan baûka b�W�n haYkWÖrdan korXmak; nefsi k|W� 
ahlâkWan Wemi]lemek; Hakk·a m�nkcâaWWan dola\Ö namazdan sevinç duymak 
Ye nama]la meûgXl oldXøX s�rece kalpWen gafleWi aWmakWÖr.41  

Tarîkat veya hakîkat mertebesindeki bir sâlikin farz ve sünnetlerden 
(müekked ve gayr-i müekked) sonra, H]. Pe\gamber·in (a.s.) deYam eWWiøi 
nâfileleri de \apmasÖ gerekir ve sülûk ehline göre bu, nerede\se ´Ykcipµ 
hükmündedir.42 Bunlar; ´ùûrkkµ, ´Duhâµ, ´Evvâbînµ, ´Zevâlµ, 
´Teheccüdµ, ´ùsWickbeµ, ´ùsWi¶âzeµ, ´Tesbîhµ, ´Aû�rkµ, ´Regâibµ Ye 
´Mi¶rkcµ nama]larÖ ile Receb Ye úaban a\larÖnÖn ilk gecesi Ye \ine úaban 
a\ÖnÖn on beûinci gecesi (Berât) kÖlÖnan nama]lardÖr.43 

c) úervaW h�k�mlerinden �o�nc�s� orXoWXr. OrXcXn ]khirv olarak WanÖmÖ 
Ye ûarWlarÖ bellidir. Tarîkat mertebesinde ise oruç, bütün âzâlarÖ Ye 
kXYYeWleri Allah·Ön hoû g|rmediøi ûe\leri \apmakWan alÖko\arak, orucu 

 
39  A\nÖ \er. 
40  Kösec Ahmed Efendi, age., vr. 159b-160a. Karabaû-Ö Velv, WahkreWi ´hafvfeµ Ye ´galv]eµ 

olmak �]ere iki kÖsma a\ÖrÖr. ´TahkreW-i galv]aµ\Ö ´W|Ybeµ; tahâret-i hafîfeyi ise nefsi 
tezkiye, kalbi tasfiye, ruhu tahliye Ye sÖrrÖ WeYsv¶a eWmek ûeklinde aoÖklar Ye ´c�n�pl�ø�µ 
de ´Allah·Wan X]ak kalmaµ ûeklinde Warif eder. Bk. Risâle-i Tarîkatnâme, s. 724. 

41  Kösec Ahmed Efendi, age., vr. 161a. 
42  Kösec Ahmed Efendi, age., vr. 161b-162a. 
43  Karabaû-Ö Velv, Mi¶yâru·t-tarîka (trc. Nureddin Efendi), s. 645-647; Kösec Ahmed 

Efendi, age., vr. 162a-165b.  
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bo]an ûe\lerden X]ak dXrmakWÖr. TarvkaW ehline g|re, sadece \eme iome Ye 
cinsî arzulardan uzak durmanÖn \anÖnda, orXo WXWan bir kimse ´oruç 
tutmayanµ (muftÖr) hükmündedir. Çünkü onlar, yeme içme ve cinsî 
arzulardan uzak durmanÖn \anÖnda, bütün his ve âzâlarÖnÖ da haram ve 
mekr�hlardan X]ak WXWan kimse\e ancak ´orXolXµ derler. Onlara g|re 
ibâdet, kendisiyle Allah·a \akÖnlÖk ka]anÖlan ûe\dir. BX nedenle, his Ye 
a]klarÖ haram Ye mekr�hlardan alÖko\madan WXWXlan bir orXo ile Allah·a 
\akÖnlÖk elde edileme]; onXnla ancak X]aklÖk elde edilir. O halde, kendisi\le 
Allah·a \akÖnlÖk elde edileme\en bir ûe\ ibkdeW deøildir; bX ûekilde orXo 
tutan bir kimsenin, orXcX ibkdeW olmadÖøÖ gibi kendisi de orXolX deøildir.44  

Hakîkat mertebesinde oruç, Allah·Ön m�ûkhedesinde isWiørkk halinde 
olXndXøX ioin YarlÖkla ilgili ûe\lerden X]ak dXrmakWÖr. d�nk� hakvkaW ehli, 
midelerine orXcX bo]acak bir ûe\i sokmakWan sakÖndÖklarÖ gibi kalplerine 
´aø\krµÖn girmesine mani olma\a oalÖûÖrlar. úa\eW kalplerine Allah·Ön 
seYgisinden baûka bir ûe\ girecek olXrsa orXolarÖ bo]XlXr. Ba]ÖlarÖ, orucun 
halkÖ g|rmekWen X]aklaûarak hakkÖ g|rmek oldXøXnX s|\lemiûlerdir. Öte 
yandan kalbini aø\krdan uzak tutan bir kimse, nâfile oruç tutamasa bile 
fa]ileW aoÖsÖndan b�W�n YakiWlerini orXolX geoirmiû gibi olXr.45 

Dili gÖ\beWten Ye kendisini ilgilendirme\en ûe\lerden (mâlâyânî) 
korXmak; g|]� harama bakmakWan sakÖnmak; kXlaøÖ gÖ\beW, \alan Ye boû 
sözlerden uzak tutmak; elini harama dokunmaktan ve onu almaktan; 
a\aklarÖ mekr�h olan yerlere giWmekWen alÖko\mak; kalbi Allah·Ön dÖûÖndaki 
bir ûe\e \|nelmekWen men eWmek Ye O·nXn dÖûÖndaki d�û�ncelerden X]ak 
WXWmak; Allah·Ö mXrkkabe eWmek; aolÖk ve susuzluk hissetmemek için 
gündüzleri uyumamak ve oruçlu (nâfile) oldXøXnX Allah·Wan baûka 
kimsenin bilmemesi için gayret etmek, tarîkat mertebesinde tutulan orucun 
kdkbÖndandÖr. BX ûekilde orXo tutan bir kimse; farz, sünnet, mendup ve 
diøer faziletleri amelinde bir arada WoplamÖû olur.46 

d) úervaW h�k�mlerinden d|rd�nc�s� ]ekkWWÖr. ZekkWÖn ]khirv olarak 
WanÖmÖ Ye ûarWlarÖ bilinmektedir. Tarîkat mertebesinde ise, daha geniû 
anlamda, ´kendisi\le Allah·a \akÖnlÖk ka]anÖlan ûe\µ anlamÖna gelen 

 
44  Kösec Ahmed Efendi, age., vr. 171b. Krû. Karabaû-Ö Velv, Risâle-i Tarîkatnâme, s. 725. 
45  K|sec Ahmed Efendi, a\nÖ \er. 
46  Karabaû-Ö Velv, Mi¶yâru·t-tarîka (trc. Nureddin Efendi), s. 644-645; Kösec Ahmed 

Efendi, age., vr. 172a. OrXcXn fa]ileWleri ioin a\rÖca bk. ae, vr. 172ab. 
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´sadakaµ\Ö ele almak istiyoruz. BX aoÖdan bakÖldÖøÖnda sadaka, malî, bedenî, 
nefsî veya rûhî olabilir. Malî olanÖ, kiûinin kendisinden daha muhtaç birisine 
WasaddXkWa bXlXnmasÖdÖr. Bedenî olanÖ ise, bir kimsenin eli, dili Ye a\aøÖ ile 
baûkasÖna Ye\a kendi nefsine fa\dalÖ olmasÖdÖr. BXna g|re ]klimin ]Xlm�n� 
defeWmek, \olda insanlara e]i\eW Yeren bir ûe\i kaldÖrmak, g�]el bir s|] 
söylemek, namaz ioin aWÖlan her adÖm, oekilen her tesbih, getirilen her tehlil, 
\apÖlan her i\ilik Ye haWWa kiûinin kendisi Ye ailesi ioin \apWÖøÖ her harcama 
onXn ioin bir sadakadÖr.47 Nefsî ve rûhî sadaka ise nefsin ruha, kuvvetlerin 
nefse, hislerin kuvvetlere itâat eWmesi; insan WabiaWÖnÖn oirkinliklerden 
temizlenmesi ve güzellikler ile süslenmesidir. Ruhun ilâhî feyizleri ve 
hakkĆnv irkdeleri kalbe Yermesi gibi insanÖn bir âzâsÖnÖn diøer bir âzâsÖna 
WasaddXkWa bXlXnmasÖ da bX oeûiW sadaka\a girer. Kalp de rXhWan aldÖøÖ ûe\i 
nefse; nefis kuvvetlere; kuvvetler hislere; hisler de g�o Ye kXYYeWini Allah·a 
WaaW eWmek, O·nXn rÖ]ksÖnÖ ka]anmak Ye dinine \ardÖm eWmek ioin WasaddXk 
eder. G�o Ye kXYYeWini Allah·a ibâdet ve taat için kullanmayan, 
kuvvetlerinin, hislerinin ve âzâlarÖnÖn Xb�di\eW hakkÖnÖ Yermi\or demekWir 
ve o bir cimridir.48 

Hakîkat mertebesinde sadaka, aslâ hiobir ûe\e mâlik olmamakWÖr. BX 
merWebedeki bir kimsenin \apmÖû oldXøX bira] ibâdet varsa onu da ölülere 
baøÖûlar. Allah·Ön kendisine bahûeWWiøi mallarÖ ise \anÖnda \aûa\anlara 
vermeye can atar. ´DoørXsX Rabbim, kXllarÖndan dilediøinin rÖ]kÖnÖ hem 
geniûleWir Ye hem de ona daralWÖp bir |lo�\e g|re Yerir; sarf eWWiøini] her 
hangi bir ûe\in \erine O daha i\isini ko\ar, o�nk� O rÖ]Ök Yerenlerin en 
ha\ÖrlÖsÖdÖr.µ49 Hakîkat makĆmÖnda, bir insanÖn malÖnÖn bir kÖsmÖnÖ Yermesi, 
diøer kÖsmÖnÖ bÖrakmasÖ fa]ileW deøildir. d�nk� bXnda, Allah·Ön kaWÖnda 
olana deøil de kendi \anÖndakine g�Yenme YardÖr.50 Bu nedenle, hakîkat 
erbâbÖnÖn \anlarÖnda bXlXnan mallarÖn WamamÖnÖ ellerinden oÖkarmalarÖ 
gerekir ki onlar ioin Allah·Ön kaWÖndakilere Wamamen da\anma Ye H]. 
Peygamber·in (a.s.) ´Fakirlik övüncümdür ve onunla iftihar ederimµ 51 dediøi 
geroek fakirlik YasfÖna Xlaûma hâsÖl olsXn. HakvkaW ehlinin mallarÖnÖ sadaka 

 
47  Kösec Ahmed Efendi, age., vr. 167b. 
48  Kösec Ahmed Efendi, age., vr. 168a. Krû. Karabaû-Ö Velv, Risâle-i Tarîkatnâme, s. 725. 
49  es-Sebe·, 34/39. 
50  Kösec Ahmed Efendi, age., a\nÖ \er. 
51  Aclûnî, age., II, 113 (hadis nr. 1835). 
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olarak YermekWen maksaWlarÖ, seYap ka]anmak \a da âhirette azaptan 
kXrWXlmak deøildir. OnlarÖn amacÖ, amellerinin seYabÖnÖ |lm�û m�minlere 
baøÖûlamak suretiyle Melik Ye Vehhkb olan Allah·Ön meYhibelerini Xmarak 
vesile ve sebepleri terk etmektir.52 OnlarÖn amel Ye ibâdet etmekten 
maksaWlarÖ ise cenneWWe \�ksek derecelere nâil olmak deøil; m�ûkhedelerinde 
yükselmektir. d�nk� hakvkaW ehline g|re, Allah·Wan baûka bir ûe\e iWibar 
eWmek, b�\�k bir haWadÖr. OnlarÖn ûahsv kkbili\eWleri, kendilerini, böyle bir 
haWa\a d�ûmekWen alÖko\ar. Ehadi\eW-i zât muhabbeWine ma]har oldXklarÖ 
ioin, O·nXn mXhabbeWinden baûka bir ûe\e me\leWme]ler Ye \apWÖklarÖ 
amellerin seYabÖnÖ, ibâdet seYabÖ\la nimeWlenme\e mXhWao olan Ye Allah·Ön 
seYgisinden baûka ûe\lere ilWifaW eden kXllara hibe ederler. Hakîkat ehli, haz 
ve nimet almada malXkaWÖ kendi nefislerine Wercih ederler Ye ibâdetlerinin 
ecrine bakma]lar. OnlarÖn d�n\eYv Ye\a XhreYv herhangi bir mXrâdÖ \okWXr; 
ancak Allah·Ö isWerler. Allah·Ön irâdesinden baûka bir irâdeleri de yoktur.53 

e) úervaW h�k�mlerinden beûincisi hacdÖr. Allah·Ön haccÖ ]engin kXllarÖna 
farz kÖlmasÖnÖn sÖrrÖ, onlarÖn aile, evlat, mal ve makĆm gibi ûe\lerden 
X]aklaûarak, Allah·a \|nelmelerini, O·nXnla �nsi\eW kXrmalarÖnÖ Ye O·na 
kaYXûma\Ö isWemelerini saølamakWÖr.54  

Karabaû-Ö Velv, Risâle-i Tarîkatnâme adlÖ eserinde haYkssÖn haccÖnÖ özetle 
ûX ûekilde aoÖklar: ´HaYkssa göre hac, mânevî hacdÖr. Bu haccÖ \apmak 
isteyen kimse, önce tövbe suyuyla gusleder ve her türlü alâka\Ö kalbinden 
oÖkarÖr; mârifet ridksÖnÖ bo\nXna asar ve âdâb asksÖnÖ eline alÖr; vahdet 
WopraøÖnÖ Wercih eder Ye Safk ile MerYe arasÖnda skyeder; yani etvâr-Ö seb¶a\Ö 
sa¶\ eder Ye sÖfkW WaYrÖnda (Arafât pazarÖ) üç gün kĆim olur. Sonra vücûd-Ö 
akabelerini recmedip nefsini kurban eder, boøa]lar. ArdÖndan Celâlî 
perdeleri baûÖndan Wraû edip sÖfâW m�lkha]asÖ\la ZkW·Ö WaYkf eder. Hacer�·l-
esYed·e (nûr-i kibriyâ) yüz sürüp makĆm-Ö m�lWe]emde münâcât edip nûr-i 
kibri\knÖn ioinde Waha\\�r makĆmÖnda dXrur. Halîlullah (ehadiyyet) 
makĆmÖnda nama] kÖlar. Sonra sÖfkW m�lkha]asÖ\la ZkWÖ m�ûkhede 
eder«µ55 

 
52  Kösec Ahmed Efendi, age., vr. 168b. 
53  Kösec Ahmed Efendi, age., vr. 169a. Meûk\ihin mXhabbeWle ilgili s|]leri ioin bk. Mustafa 

Bekrî, Tesliyet�·l-ahzân, vr. 16a vd. 
54  Kösec Ahmed Efendi, age., vr. 172b-173a. 
55  Karabaû-Ö Velv, Risâle-i Tarîkatnâme, s. 726. 
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K|sec Ahmed Efendi·nin ka\deWWiøine g|re, hakîkat kkbesinin haccÖ ise 
û|\le \apÖlÖr: Ârif, \alnÖ] Allah·Ön rÖ]ksÖnÖ isWe\erek O·nXn dÖûÖndakilerden 
yüz çevirir. Mücâhede merkebine biner ve onu himmet kamoÖsÖ\la \ola 
seYk eder. Sonra Wabiv, beûerv Ye nefsv elbiselerini oÖkarÖr Ye hkl lisanÖ\la 
telbiye getirerek fenâ elbisesini ihrâm olarak gi\er. ArdÖndan MXhabbeW 
ArafaW·Önda Yakfe \apar; Ce]be M�]delifesi·nde geceler. Sonra Mârifet 
MinasÖ·na doørX \ola oÖkar Ye nefsin heYk Ye ha] WaûlarÖnÖ aWar; nefsinin 
ûehYeWlerini kXrban eder; kalbini her W�rl� ga\e Ye emelden Wraû eder; 
cibilli\eW WÖrnaklarÖnÖ  kÖsalWÖr (\araWÖlÖûWan geWirdiøi siYrilikleri W|rp�ler). SÖfkW-
Ö Rabbânî elbisesini giyer; hazerât-Ö YahdeW eWrafÖnda d|ner Ye Cemkl SafksÖ 
ile Celâl MerYesi arasÖnda gidip gelir. Sonra ´Yisklµ kâbesine girer ve her 
]aman Ye mekanda deYamlÖ olarak onX m�ûkhede eder. ´Nereye 
dönerseniz Allah·Ön vechi oradadÖr.µ56 k\eWinin sÖrrÖna ma]har olXr.57  

BXra\a kadar anlaWÖlanlardan aoÖkoa anlaûÖldÖøÖ gibi, mXWasaYYÖflar, ûervaW 
hükümlerini mertebelerine göre (tarîkat, hakîkat) \orXmlamÖûlar Ye der�nv 
bir bo\XW ka]andÖrma\a oalÖûmÖûlardÖr. Ancak hangi hüküm olursa olsun, 
\orXmlarÖnÖ ûervaW Wemeli �]erine bina eWme\e a]amv dikkaW g|sWermiûlerdir. 
Özetle, \apWÖklarÖ ibkdeWleri ubûdiyet bilinci\le Allah·a \akÖnlÖk elde eWmek 
ioin \apmÖûlar Ye baûka da bir ûe\ amaolamamÖûlardÖr. 

2. Tarîkat 

Tarîkat, lügatte ´yolµ demekWir. TasaYYXf ÖsWÖlkhÖnda ise, Hakk·a ermek 
için tutulan ve bir WakÖm kXrallarÖ Ye merâsimleri bulunan yoldur. 
MXWasaYYÖflara g|re, Hakk·a XlaûWÖran yollarÖn sa\ÖsÖ, mahl�kaWÖn nefesleri 
adedincedir.58 

Kkûknv, IstÖlâhât�·s-sûfiyye·de WarvkaWÖ, ´Skliklerin kendilerine has bir 
ûekilde men]iller geoerek Ye makĆmlar oÖkarak Allah·a \�r�dükleri yolµ 
olarak WanÖmlar.59 Menûfî de tarifdeki menzil ve makĆmlarÖn \anÖna bir de 
´ahYklµi ilâve ederek, tarîkatÖn, ûervaWle hakvkaWi birleûWiren bir baø oldXøXnX 

 
56  el-Bakara, 2/115. 
57  Kösec Ahmed Efendi, age., vr. 179a. 
58  S�le\man UlXdaø, age., s. 468. 
59  Abd�rre]]kk b. Ahmed Kkûknv, IstÖlâhât�·s-sûfiyye, (nûr. M. Kemkl ùbrkhim Y. dør.), 

KĆhire 1981, s. 65. 



 

 
 
 

105 

ve sûfiyenin, nama]Ön ûervaW, tarîkat ve hakîkati bir arada bulunduran bir 
ibâdet oldXøXnda birleûWiklerini ka\deder. NiWekim nama]da hi]meW, kXrbeW 
ve vuslat bir arada bulunur. Hizmet, Xb�di\eWWir Ye \eri ûervaWWÖr. KXrbeW bir 
ga\reW Ye oalÖûma iûidir Ye \eri WarvkaWWÖr. VXslaW ise hakvkaWÖn û�h�dXdXr.60 

MXsWafa Bekrv de \XkarÖdaki WanÖmÖ benimser Ye tarîkat kelimesinden 
Halvetiye·\i kasWederek, onun özelliklerini iman, amel, ahlâk, ahde vefâ ve 
kkmil bir û�hûd olarak aoÖklar.61 

Semânûdî·nin ka\deWWiøine g|re, WarvkaW, ilim Ye amel ile Allah·a 
yönelmek ya da takvâ ile kiûi\i Allah·a \aklaûWÖracak men]il Ye merWebeleri 
geçmektir.62  

KXûe\rv·nin ka\deWWiøine g|re WasaYYXf; ûervaW, tarîkat ve hakîkatten 
olXûan ve �o mana\Ö da ioine alan bir kaYramdÖr. BXna g|re ûervaW, Allah·a 
ibâdet eWmek; WarvkaW, Allah·a \|nelmek Ye hakvkaW de Allah·Ö m�ûkhede 
etmektir.63 

3. Hakîkat 

Hakîkat, lügatte ´gerçekµ, ´Yar oldXøX kesin Ye aoÖk olarak bilinen 
ûe\µ, ´bir ûe\i o ûe\ \apan hXsXs ve mâhiyetµ manasÖna gelir. TasaYYXf 
ÖsWÖlkhÖnda ise, Hakk·Ön sklikWen YasÖflarÖnÖ alarak \erine kendi YasÖflarÖnÖ 
ko\masÖ anlamÖna gelir Ye a\rÖca H]. Çdem·den (a.s.) kÖ\kmeWe kadar 
´deøiûme\en h�k�mlerµ olarak da anlaûÖlÖr. Hakîkat, ´tasavvufµ anlamÖna 
da gelir. Nitekim, hakîkat ilmi WasaYYXf; ûervaW ilmi ise fÖkÖh ile ifade 
edilmiûWir.64 

Bir baûka aoÖdan hakvkaW, Xl�hi\eWi Wemkûk eWmekWir. HakvkaWin 
hükümleri özeldir; aYkmÖ deøil, sadece seokinleri baølar. úervaWa baølÖ 
olmayan hakîkat bkWÖl oldXøX gibi, hakvkaWin desWeklemediøi Ye Wasdik 
eWmediøi ûervaW da makbXl deøildir. úervaW, hakvkaWin dÖû \�]� (kabuk), 
hakîkat ise ûervaWÖn io \�]�d�r (öz). úervaW aøao, hakvkaW ise onXn 

 
60  Eb�·l-Feyz Mahmud Hüseyin el-Menûfî, et-Tasavvufu·l-ùslâmiyye el-hâlis, KĆhire 1979, s. 

33, 35. 
61  Mustafa Bekrî, el-Lemhu·n-nedsî, vr. 32b. 
62  Semânûdî, age., vr. 84a. 
63  Abd�lkerim KXûe\rv, Tasavvuf ùlmine Dair Kuûeyrî Risâlesi (ha]. S�le\man UlXdaø), 

ùsWanbXl 1991, s. 216. 
64  S�le\man UlXdaø, age., s. 201-202. 
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meyvesidir.65 

MXsWafa Bekrv, ûervaW ile hakîkat arasÖndaki irWibaWÖ ûX ûekilde ifade eder: 
´úervaW aklÖn; hakvkaW da ûervaWÖn |]�d�r. BX, kabXøXn korXdXøX |]deki \aø 
gibidir. A\nÖ ûekilde, akÖl ûervaWÖ, ûervaW da hakvkaWi korXr. Kim akÖl 
olmaksÖ]Ön ûervaWÖ iddia edi\orsa, daYasÖnda haklÖ deøildir. d�nk� Allah 
Teâlâ, ancak akllÖ olan kiûi\e m�kellefi\eW \�klemiûWir.µ66  

ùbn�·l-Arabî ise ûervaW ile hakvkaWin birbirinin a\nÖ oldXøX 
g|r�û�ndedir.67 MXsWafa Bekrv de bX konXda ùbn�·l-Arabî ile hem fikirdir. 
Ona g|re bXnX ancak keûf sahibi kimseler anla\abilir Ye diøerleri hakvkaW 
ilminin zâhir ilmine mXhklif oldXøXnX ]annedebilir.68 Yine ona g|re ûervaW, 
hakvkaWin ridksÖdÖr, ikisinden biri ile ikWifa eden sapÖWÖr; her ikisine WXWXnan 
ise yücelir. úerîat ezkâr; tarîkat envâr ve hakîkat ise esrârdÖr.69 

MXsWafa Bekrv·\e g|re hakvkaW ilimlerinden maksaW, eû\anÖn 
hakîkatlerine dair ilimlerdir ki, mahlûkĆWÖn elde edebileceøi en \�ksek 
seviyedeki ilimdir. O, hakvkaW ilmini mXWlak olarak bkWÖn ilmi ûeklinde 
anlar.70 

MXsWafa Bekrv·\e g|re hakvkaW ilmi ´vehbîµ ve ´kesbîµ olmak üzere iki 
kÖsÖmdÖr. Vehbv olanÖ ´m�kkûefeµ; kesbv olanÖ ise ´ûervaWµ ilmidir. úervaW 
ilminin WaksimaWÖ ise \XkarÖda ]ikredilmiûWi. S�filer, ûervaW ilimini de hakîkat 
ilminin bir paroasÖ kabXl eder. MXsWafa Bekrv, ûervaWÖ, ha\aW bo\X emirleri 
\erine geWirmek Ye \asaklardan kaoÖnmak olarak aoÖklar71 ve diøer s�fvler 
gibi ûervaWÖ hakîkat içerisinde; zâhir ilmini de bkWÖn ilmi içerisinde mütalaa 
eder. BXna g|re ]khir ilmi bkWÖn ilmine bir giriû olup bu iki ilim birbirinin 
a\rÖlma] paroasÖdÖr. H]. Pe\gamber·e (a.s.) �o W�rl� ilim YerilmiûWir: (1) 
ùnsanlara |øreWmesi emredilen ilimdir ki bX ahkkm ilmidir. (2) ùnsanlara 
|øreWmekWe mXha\\er bÖrakÖldÖøÖ ilimdir ki bX esrkr ilmidir. (3) ùnsanlardan 

 
65  Kuûeyrî Risâlesi, s. 216; S�le\man UlXdaø, age., s. 201, 452-453. 
66  Mustafa Bekrî, age., s. 15. 
67  ùbn�·l-Arabî, el-Fütûhât, II, 563.  
68  Mustafa Bekrî, es-S�y�f�·l-hÖdâd, s. 108. 
69  Mustafa Bekrî, age., s. 114. 
70  Kerem Emîn, age., s. 49. 
71  MXsWafa Bekrv·nin ikinci kXûak halvfelerinden Ahmed Derdvr, Tuhfet�·s-seyr adlÖ eserinde 

´emirleri \erine geWirme Ye \asaklarÖndan sakÖnmaµ\Ö ´WakYkµ kelimesi\le ifade eder. Bk. 
age., vr. 2b. 
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gizlemesi emredilen ilimdir ki kader Yb. konXlara aiW bkWÖnv ilimdir. BX bilgi, 
Allah·Ön kXllarÖndan dilediøinin kalbine ilhkm eWWiøi sÖrlarÖndan bir sÖr ve 
hükümlerinden bir hükümdür.72  

MXWasaYYÖflar ioerisinde, ûervaW ve hakîkat dengesini bozanlarla ilgili her 
zaman öz eleûWiride bXlXnanlar olmXûWXr. Onlar, sûfî oldXøXnX iddia edip 
ûervaWÖn dÖûÖna oÖkanlara karûÖ m�ckdele eWmiû Ye onlarÖn haWalarÖnÖ orWa\a 
ko\mXûlardÖr. MXsWafa Bekrv de kendi dönemindeki bu tür kiûileri, 
´WasaYYXfXn inceliklerini bilmediøi halde s�fvlik iddiasÖnda bXlXnan 
insanlarµ olarak nitelendirir Ye onlarÖn, ûervaWÖn ahkâmÖna X\ma konXsXnda 
titiz davranmadÖklarÖnÖ ve avâm için bir fitne unsuru oldXklarÖnÖ söyleyerek 
eleûWirmiûWir.73 

Yine o, ûervaWÖn aYâm ioin oldXøXnX söyleyerek kendilerini tekliften 
ÖskaW eden ba]Ö s|]de s�fvleri de WenkiW eWmiû; geroek s�fvlerin ûervaWa sÖkÖ 
sÖkÖ\a baølÖ oldXklarÖnÖ Ye onlarÖn ]khir Ye bkWÖnÖ bir arada WopladÖklarÖnÖ 
ifade eWmiûWir. MXsWafa Bekrv·\e g|re, geroek s�fvler, Hz. Peygamber·in (a.s.) 
´ùçerisinde köpek ve sûret bulunan eve melek girmezµ74 hadisinin zâhirini 
X\gXladÖklarÖ gibi, eYden maksadÖn ´kalpµ; k|pekWen maksadÖn da ´kinµ 
oldXøX ûeklindeki iûkrv (bâtÖnî) yorumuyla da amel ederek, kalplerinden kini 
aWmÖûlardÖr.75 

MXsWafa Bekrv, sadece ]khire |nem Yerip bkWÖnÖ ihmal edenleri WenkiW 
eWWiøi gibi, ]khirv Werk edip bkWÖna \|nelenleri de \ermiûWir. B|\le kimselerin 
diøer insanlarÖn kafalarÖnÖ karÖûWÖrdÖøÖnÖ Ye onlara ]arar Yerdiøini s|\le\en 
m�ellif, onlarla birlikWe a\nÖ meclisWe oWXrXlmamasÖ gerekWiøini söyler ve 
haWWa r�\ada bile arkadaûlÖk edilmemesi lk]Öm geldiøini kaydeder.76  

MXsWafa Bekrv·nin ikinci kXûak halîfelerinden Semânûdî·nin 
ka\deWWiøine g|re hakvkaW, maksûda Xlaûmak Ye Wecellv nXrXnX m�ûâhede 
eWmekWir. A\rÖca o, Allah·Ön m�min kXlXn kalbine \erleûWirdiøi Ye kendisi\le 
bkWÖnÖn zâhirini ve zâhirin de bkWÖnÖnÖ g|rd�ø� bir nXr olarak da 

 
72  Kerem Emîn, age., s. 51. 
73  Mustafa Bekrî, es-S�y�f�·l-hÖdâd, s. 322. 
74  BXhkrv, bed·�l·halk 7, 17; M�slim, libks 81-84. 
75  Mustafa Bekrî, age., s. 13. MXsWafa Bekrv·nin ´s�fvµ ile ilgili g|r�ûleri ioin a\rÖca bk. 

Tesliyet�·l-ahzân, vr. 7a. 
76  Mustafa Bekrî, Elfiyye fi·t-tasavvuf, vr. 19a. 
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WanÖmlanmÖûWÖr.77 

MXWasaYYÖflardan ba]ÖlarÖ sülûk merWebelerinden birisi olan ûervaWÖ, 
´gemiµ\e, WarvkaWi, ´deni]µe Ye hakvkaWi ´madenµe ben]eWmiûlerdir.78 
Gemi\e binen, deni]de \�]er; deni]de \�]en madene Xlaûmak isWerken 
karanlÖøa girer. KaranlÖkWan oÖkmak ioin m�câhede \apmak gerekir. Aûk Ye 
ar]X ile fe\i] deni]inde \�r�d�ø� ]aman hakvkaW ceYherlerine XlaûÖr. Yine 
ba]ÖlarÖ da ´ceYi]µ ben]eWmesini kXllanmÖûlardÖr. BXna g|re ceYi]in 
dÖûÖndaki kabXk, ûervaW; cevizin içi tarîkat, onXn ioindeki \aø ise hakvkaWWir. 
HakvkaWe Xlaûmak isWe\enin |nce kabXøX aûmasÖ ve sonra da içine nüfûz 
etmesi gerekir.79 

Semânûdî·nin ka\deWWiøine g|re hakîkat, WarvkaWÖn Ye WarvkaW da ûervaWÖn 
neWicesidir. úervaWa muhalif olan her yol, bâWÖl; kiWap Ye s�nneWe X\ma\an 
her hakîkat da küfürdür.80 Bir baûka WanÖma g|re ûervaW, Allah·a ibâdet 
etmek; WarvkaW, O·nXn hX]XrXnda dXrmak; hakvkaW ise O·nX m�ûkhede 
eWmekWir. Allah·a Xlaûan \olXn bir zâhiri ve bir de bkWÖnÖ YardÖr. Zâhiri, 
ûervaWWÖr; bkWÖnÖ ise hakvkaWWir.81  

Semânûdî, b�W�n bX WanÖmlarÖ X]Xn X]adÖ\a YerdikWen sonra, ûervaW, 
tarîkat Ye hakvkaWWen maksadÖn, Xb�di\eWi isWenildiøi ûekilde \erine geWirmek 
oldXøXnX YXrgXlar.82 

Çdâb�·l-¶ub�diyye·de ise konX\a bir baûka aoÖdan \aklaûÖlmÖû ve hakîkat 
ilmi ûX ûekilde Waksim edilmiûWir: (1) Rubûbiyet isimlerinin m�kkûefesinden 
hksÖl olan ilim. (2) ùlkhv sÖfaWlarÖn m�ûkhedesinden hksÖl olan ilim. (3) ZkWv 
ehadi\eWin û�h�dXndan elde edilen ilim. BX �o ilim a\nÖ ]amanda ´hakka·l-
yakînµin de merWebeleridir. d�nk� hakka·l-\akvn, keûif yolu veya göz  ile 
görerek (¶Öyân) elde edilen esmk, fiil Ye sÖfkW ile ilgili zâtî ya da zâtî ehadî 
bilgidir (mârifet).83 

Birinci merWebe, keûif ehli sâlikler; ikincisi m�ûkhede sahibi ârifler; 
 

77  Semânûdî, age., vr. 84a. 
78  BXnX s|\le\enlerden birisi de Necmeddin K�brk·dÖr. Bk. MXsWafa Kara, ´Necm�ddin 

K�bra, Ha\aWÖ, Eserleriµ, (Tasavvufî Hayat içerisinde), s. 18. 
79  Semânûdî, age., vr. 85a. 
80  Semânûdî, age., vr. 85b -86a. 
81  Semânûdî, age., vr. 86a. 
82  Semânûdî, age., a\nÖ \er. 
83  Kösec Ahmed Efendi, age., vr. 221b. 
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�o�nc�s� û�h�d ehli YksÖllar içindir. Bu üç mertebesiyle hakîkat, ilâhî bir 
mevhibedir; bunu elde etmek kXlXn elinde deøildir. FakaW Allah·Ön kdeWi, 
ûervaWÖn ahkkmÖnÖ bilip amel eden, kdkbÖ ile edeplenen Ye sÖddvki\eW 
ahlkkÖ\la ahlâklanan kXllarÖna Yermesi ûeklinde câri olmXûWXr.84 

HakvkaWin bidk\eW Ye nihk\eWi YardÖr. Bidâyeti üçtür: (1) Murâkabe, (2) 
Muhâdara ve (3) Muhâzât. Nihâ\eWi de �oW�r: (1) M�kkûefe, (2) M�ûkhede 
Ye (3) ú�h�d. Murâkabe, mutmainne nefsin her hâl ve durumda kesintisiz 
olarak ]khirv Ye bkWÖnv Wam bir WeYecc�h ile Hakk·Ön huzûrunu mütâlaa 
etmesidir. Muhâdara, yine mutmainne nefsin fiillerin isimlerindeki 
perdelerin aoÖlmasÖ Ye mahlukâttaki âyet Ye delillerin orWa\a oÖkmasÖ 
suretiyle Allah ile beraber huzûr haline devam etmesidir. Muhâzât ise, yine 
a\nÖ nefsin ilâhî emrin isWvlksÖ ile Allah·Ön dÖûÖndaki her ûe\i XnXWWXran hX]�r 
haline Allah ile beraber devam etmesidir.85  

Hakîkatin nihâyetinde elde edilenlerin ilki olan ´m�kkûefeµ; zâtî 
rubûbiyet Wecellvlerine aiW nXrlarÖn, fiillerin esmksÖ bakÖmÖndan nefs-i 
rk]Ö\ede zuhûr etmesidir. Bu durumda sâlik ioin halkÖn fiilleri Hakk·Ön 
fiillerinde kaybolur ve sklik Allah·Wan baûka fkil g|rmez. Bu, rubûbiyet 
isimleri bakÖmÖndan Hakk·Ön ´vâhidiyetµ merWebesidir Ye Allah·Ön fiilv 
esmksÖnÖn nXrlarÖnÖ doøXrXr. M�kkûefe ba]en m�cerred manalarÖn, saf 
kalpWe Ye kXdsv nefisWeki ga\be aiW iûlerin inmesi ûeklinde olXr. BX dXrXmda, 
ga\be aiW ba]Ö ûe\ler sklike keûfolunur. Perdelerin aoÖlmasÖ\la keûif sahibinin 
daha |nce bilmediøi sÖrlarÖn orWa\a oÖkmasÖndan dola\Ö bXna ´m�kkûefeµ 
denilmiûWir.86 

HakvkaWin nihk\eWinde elde edilen ka]anÖmlarÖn ikincisi olan 
´m�ûkhedeµ; ilâhî zât Wecellvlerine aiW nXrlarÖn sÖfaWlar bakÖmÖndan nefs-i 
mer]Ö\ede zuhûr eWmesidir. BX dXrXmda, b�W�n sÖfaWlar Allah·Ön sÖfaWlarÖnda 
\ok olXr. Sklik bX halde iken, bir kXdsv hadisWe ifade edildiøi gibi, ancak 
Allah ile g|r�r, iûiWir Ye konXûXr. BX, Xl�hi\eW sÖfaWlarÖ aoÖsÖndan Hakk·Ön 
´vâhidiyetµ mertebesidir.87  

Hakîkatin nihâyetinde en son elde edilen ´ûühûdµ ise, ehadî zât 
Wecellvlerine aiW nXrlarÖn, nefs-i kâmilede sÖfkW isimlerine baølÖ olmaksÖ]Ön 

 
84  Kösec Ahmed Efendi, age., vr. 222a. 
85  A\nÖ \er. 
86  Kösec Ahmed Efendi, age., vr. 222ab. 
87  Mustafa Bekrî, Elfiyye fi·t-tasavvuf, vr. 6b; Kösec Ahmed Efendi, age., vr. 222b. 
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zuhûr etmesidir. Bu durumda, mahlukâtÖn YarlÖøÖ Hakk·Ön YarlÖøÖnda fknv 
olur. Sâlik, bu halde iken, g|r�n�û (ru·yet) iWibari\le imkknv YarlÖøÖn HakkĆnî 
YarlÖkWa \ok olmasÖndan dola\Ö, Hakk·Ön YarlÖøÖndan baûka bir YarlÖk 
görmez. Bu tecellî, ´zât-Ö mXWlakµ merWebesindendir; esmk Ye sÖfkW 
merWebesinden deøil. BX sebeple, ´zâtî tecellîµ olarak isimlendirilmiûWir. BX 
tecellî, en yüksek makĆm ve en yüksek derecedir; çünkü onun üstünde 
baûka bir makĆm yoktur.88 

ú�h�d ehlinin YkkÖalarÖ g|rmesi, basvreW (kalp) gözüyledir. Çünkü 
Hakk·Ön kafa g|]�\le g|r�lmesi mXhaldir. NiWekim Allah Teklk, ´Gözler 
O·nu göremez, halbuki O bütün gözleri görür. O latîftir, haberdârdÖrµ89 
bX\XrmXûWXr. FakaW Allah, kXllarÖnÖn kalp g|]lerine ]kWv nXrlarÖ\la Wecellv 
edince, kalp g|]leri nXr ile kaplanÖr Ye bX halde iken meYc�dkWÖ göremezler; 
ancak bX nXrXn Wecellvlerini g|r�rler. GeroekWe bX g|r�û, kafa g|]� ile 
deøil, kalp g|]� ile geroekleûir Ye kXlXn g|rd�ø� nXr Wecellvleri, Allah·Ön ]kWÖ 
deøildir; ancak ]kWÖnÖn nXrlarÖdÖr. d�nk� Allah·Ön ]kWÖ, kafa g|]� ile 
g|r�lemediøi gibi, kalp gözü ile de görülemez.90  

´Tecellîµ, Hakk·Ön esma, sÖfkW Ye\a ]kWÖna aiW nXrlarÖ, kendisine 
\akÖnlÖklarÖ sebebi\le ba]Ö kXllarÖna göstermesidir. Bu tecellîler, Hz. 
MXsa·\a, H]. Pe\gamber·e (a.s.) Ye diøer nebv Ye Yelîlere oldXøX gibi, bazen 
]khirv bakÖmdan; ooøX ke] de bkWÖnv \|nden olXr. Tecellvnin hükmü, 
bkWÖndaki dXrXmXna g|re, b�W�n kXYYeWleri Ye hisleri isWilâ ederek zuhûr 
eder. Bu durumda tecellî sahibi, yapanÖn Ye iûiWenin Allah oldXøXnX Ye 
O·ndan baûka g|ren Ye meYc�d olanÖn bXlXnmadÖøÖnÖ g|]�\le g|r�r. O 
anda, Allah Teklk·nÖn ´O·ndan baûka her ûe\ \ok olacakWÖr.µ91 s|]�n�n sÖrrÖ 
orWa\a oÖkar. Allah, kXlXnXn bkWÖnÖnda Wecellv edince, kul, bu tecellîyi kalp 
gözü (basîret) ile m�ûkhede eder; tecellî tekrar ettikçe de nurlar, bütün 
bkWÖnÖnÖ kaplar Ye hislerine hâkim olur. Bu halde görünürde, bu nurlardan 
baûka bir ûe\ g|reme] olXr Ye Allah·Ö her bakÖmdan WeYhîd eder.92  

Tecellv �o kÖsÖmdÖr: Birincisi, ´rXb�bi\eWµ merWebesindendir. Allah·Ön 
ba]Ö kXllarÖ ioin tecellî, fiilî esmâ ile geroekleûir.  Bu tecellî sÖrasÖnda ]khirv 
sebeplerin tamamÖ kXlXn na]arÖndan \ok olXr Ye Allah·Wan baûka fkil 
görmez. Böyle bir kul için, Allah·Ön ´...Si]i de, \apWÖklarÖnÖ]Ö da Allah 

 
88  Kösec Ahmed Efendi, age., a\nÖ \er. 
89  el-En¶km, 6/103. 
90  Kösec Ahmed Efendi, age., vr. 222b-223a. 
91  el-Kasas, 28/88. 
92  Kösec Ahmed Efendi, age., vr. 223ab. 
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\araWmÖûWÖr.µ93 s|]�n�n sÖrrÖ orWa\a oÖkar. BX Wecellv\e ´fiilv Wecellvµ denir.94 

ùkincisi, ´ulûhiyetµ merWebesindendir. BX, Allah·Ön iûiWmek Ye g|rmek 
gibi ]kWv sÖfaWlarÖ ile Wecellv eWmesi ûeklinde olXr. BX dXrXmda Wecellv, b�W�n 
fknv sÖfaWlardan fenk bXlXr Ye bkkv sÖfaWlarla kĆim olur. Kul bu halde iken, 
´Benimle iûiWir, g|r�r Ye konXûXr«µ kXdsv hadisinde ifade edildiøi gibi, 
ancak Allah·Ön sÖfaWlarÖ ile iûiWir Ye g|r�r.95  

ho�nc� kÖsÖm, ´ehadiyetµ merWebesindendir. BX, Allah·Ön mXWlak ]kWÖ 
ile tecellî eWmesidir. BX Wecellv, diøer Wecellv merWebelerine g|re herhangi bir 
ma]har ile mXka\\ed olma]. VarlÖøÖnda ma]harlara ihWi\acÖ \okWXr. d�nk� 
o, mXWlak ]kWÖn ûX�nkWÖndandÖr. BX Wecellv, ancak bir nefes alÖp Yerme 
müddeti kadar s�rer. BX Wecellv\e, ûimûek gibi gelip geoWiøi ioin ´berkv 
Wecellvµ de denilmiûWir. BXnXnla birlikWe, bu tecellî, ma]har olan kiûi\e, g�]el 
sÖfaWlar Ye nihâyetsi] dinv ilimler ka]andÖrÖr. BX Wecellv ile sklikWe hakvkv 
tevhid hksÖl olXr ki o da Allah·Wan baûka YarlÖk olmadÖøÖdÖr. G|]�nden her 
\|n�\le ikilik kalkar Ye herhangi bir ]ÖWlÖk Ye mXhklefeW g|rme]. OnXn 
\anÖnda ]khir bkWÖn ile, eYYel khir ile bir olXr; kalbi arûWan daha geniû bir 
hale gelir.96 

Allah·Ön baûka Wecellvleri de YardÖr. Mesela, ´sÖrrv Wecelli\kWµ di\e 
isimlendirilen tecellî, her ismin baûka bir isimde Ye her sÖfaWÖn baûka bir 
sÖfaWWa ]Xh�r eWmesine denir. BX Wecellv ûX ûekilde olXr: Allah, ´ehadiyet-i 
ayn-Ö zâtîµsinde b�W�n isim Ye sÖfaWlarÖ ile Wecellv eder. BXnXnla her isim 
baûka bir ismin Ye her sÖfaW da baûka bir sÖfaWÖn Wecellv \eri olXr. BX 
durumda ârif, her isim Ye sÖfaWÖn b�W�n isim Ye sÖfaWlara hakvkv bir ûekilde 
ûkmil oldXøXnXn ha]]ÖnÖ m�ûkhede eder. d�nk� her isim Ye sÖfaW, ehadiyet-
i ayn-Ö zâtî merWebesinde b�W�n isim Ye sÖfaWlarÖ Woplar. BX dXrXmda her bir 
isim Ye sÖfaW, b�W�n isim Ye sÖfalarÖn ´a\nµÖ olXr. Çrif, her isimde b�W�n 
isimleri Ye her sÖfaWta b�W�n sÖfaWlarÖ aynî olarak m�ûkhede eder. Ehadv ]kWÖ, 
sÖfkW Ye isimlerde Wafsvlv bir ûekilde; sÖfkW Ye isimleri de ehkdv ]kWWa icmklv 
olarak m�ûkhede eder. ZkWÖn YahdeWini m�ûkhede, esmk Ye sÖfkWÖn kesreWini 
m�ûkhededen; esmk Ye sÖfkWÖn m�ûkhedesi de ]kWÖn YahdeWini m�ûkhededen 
alÖko\ma] (perdelemez). BXnXn nedeni, onXn her iki m�ûkhede\i birbirinden 

 
93  es-Sâffât, 37/96. 
94  Kösec Ahmed Efendi, age., vr. 223b. 
95  A\nÖ \er. 
96  Kösec Ahmed Efendi, age., vr. 223b-224a. 
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a\ÖrW edebilmesi Ye her iki WarafÖ da h�km� �]ere korX\abilmesidir.97 

Çdâb�·l-¶ub�diyye·de ka\dedildiøine g|re, kulun Allah·a YksÖl olmasÖ, 
kalbinde renksi], ûekilsi] Ye mekansÖ] olarak ilkhv Wecellvden me\dana gelen 
nXrXn ]Xh�r eWmesinden ibareWWir. Kiûinin b�W�n kXYYeWleri, hisleri Ye 
b�W�n X]XYlarÖ her paroasÖna kadar bX nXrdan hissesine d�ûen pa\Ö alÖr Ye 
a\dÖnlanÖr. NiWekim Allah Teklk ´Yer\�]� Rabbinin nXrX\la a\dÖnlanÖr.µ98 
bX\XrmXûWXr. BXndan sonra sâlikin sadrÖ inûirâh bXlXr; kalbi inkiûaf eder; 
hakvkv ùslkm·Ö Ye \akvnv imanÖ elde eder Ye Rabbinden bir nur üzere olur. 
Sonra Allah onu velâyet, muhabbet, kerâmet Ye emkneWle ûereflendirir Ye 
kendisi ´dosdoørX gidenlere korkX \okWXr, onlar �]�lme\eceklerdirµ99 
âyetinin iûkreW eWWiøi kimselerden biri olur.100 

Sülûk mertebeleri ile ilgili bu bilgileri verdikten sonra, Kerem Emvn·in 
de isabeWle ka\deWWiøi gibi,101 MXsWafa Bekrv·nin ûervaW, tarîkat ve hakîkat 
konXsXndaki fikir Ye g|r�ûlerini özetleyerek konuya son verelim: Mustafa 
Bekrv·nin bX konXdaki g|r�ûleri, kendisinden |nceki KXûe\rv, Serrâc ve 
ùbn�·l-Arabî gibi mXWasaYYÖflarÖn g|r�ûleri\le a\nÖ oi]gidedir. O da daha 
|nceki mXWasaYYÖflar gibi, ûervaW Ye hakvkaWin birbirinden a\rÖlma] bir b�W�n 
oldXøXnX Ye aralarÖnda herhangi bir oeliûki bXlXnmadÖøÖ saYXnmXûWXr. Ona 
göre zâhirî ilim bkWÖnv ilmin Wamamla\ÖcÖsÖdÖr. HakvkaW Ye keûif ehli kimseler 
ioin herhangi bir ]ÖWlÖk s|] konXsX deøildir. MXsWafa Bekrv·nin bX konXda 
hassasiyet gösterdiøi diøer bir hXsXs da, kendilerinden ûer¶v Weklifin skkÖW 
oldXøXnX iddia eden s|]de s�fvlerdir. MXsWafa Bekrv·\e g|re, her s�f gi\en 
sûfî deøildir. Ona g|re s�fv, kalbini Wasfi\e eden ve Hz. Peygamber·in (a.s.) 
sünnetine ittiba eden kimsedir. 102 Mustafa Bekrî, geroek ûaWahkW ehli ile 
sahtesini birbirinden a\ÖrW eWme\i de ihmal eWmemiûWir. O, gerçek sekr ve 
ûaWahâW ehlinin s|\lediøi s|]lerin WeYil edilmesi gerekWiøini s|\ler103 ve 
hakîkîsi ile sahtesini birbirinden a\ÖrW eWmenin |lo�s�n� de g|sWerir. BXna 
g|re, eøer ´sekrµ veya ´ûaWahâtµ halindeki bir kimse, sahv haline döner 
d|nme] ûervaWe sarÖlÖ\orsa, yani onun gereklerini yerine getiriyorsa, bu kiûi 

 
97  Kösec Ahmed Efendi, age., vr. 224a. 
98  ez-Zümer, 39/69 
99  el-Ahkâf, 46/13. 
100  Kösec Ahmed Efendi, age., vr. 224ab. 
101  Kerem Emîn, age., s. 59. 
102  Mustafa Bekrî, el-Cevâb�·û-ûâfî, vr. 50a. 
103  Mustafa Bekrî, el-Mevrid�·l-azb, s. 230-231. 
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geroek ûaWahâW ehlidir; deøilse sahWekkrdÖr. MXsWafa Bekrv, ûervaW Ye hakvkaW 
konXsXnda \anlÖû fikirlere sahip olan kimseleri sadece eleûWirmekle 
kalmamÖû, a\nÖ ]amanda onlarÖn d�û�ncelerini de Washih eWme\e oalÖûmÖûWÖr. 

B. UBÛDİYET 
Ubûdiyet, lügâtte ´kullukµ anlamÖna gelir. TasaYYXfWa ise ahde Yefk 

göstermek, hudûda riâyet etmek, elde olana rk]Ö olmak ve elde olmayana 
sabretmek, kendine güç ve kuvvet nispet etmekten uzak durmak, 
emrolunana sarÖlmak, \asaklanandan X]aklaûmak Ye rXb�bi\eWi m�ûkhede 
eWmek Yb. ûekillerde anlaûÖlmÖûWÖr.104 

MXsWafa Bekrv·\e g|re Xb�di\eW, makĆmlarÖn en ûereflisidir. úervaW ve 
hakvkaWe \apÖûmak, kXlXn sÖfaWÖ olan Xb�di\eWin gereøini \erine geWirmekWir. 
Bu makĆm, haller ve makĆmlarla beraber dâimîdir.105 

MXsWafa Bekrv·\e g|re Xb�di\eWin WadÖnÖ almanÖn \olX, ibkdeWleri edâya 
deYam eWmekWir. Kendisine ´Âhirette nâfile ibâdet etmek sahih midir?µ ûeklinde 
sorulan bir soruya, ´Âhiret, teklif yeri deøildir; amellerinin karûÖlÖøÖnÖn gör�leceøi 
yerdir. Ancak bir kimse, ubûdiyetini göstermek için nefsi nâfile ibâdet etmek isterse, 
lezzet almak için yapabilirµ ûeklinde ceYap YermiûWir.106 

Ub�di\eW konXsXnXn b�W�n \|nlerinin ele alÖndÖøÖ Çdâb�·l-¶ub�diyye·de 
ise ´ubûdiyetµ, insânî kemâlât ioerisinde en ûereflisi olan ve ölünceye kadar 
\erine geWirilmesi gereken bir g|reYdir. d�nk� Allah·Ön insanlarÖ Ye cinleri 
\araWmasÖnÖn sÖrrÖ, kendisine Xb�di\eWin \erine geWirilmesidir.107 ´Cinleri ve 
insanlarÖ ancak Bana kXllXk eWmeleri ioin \araWWÖm.µ108 k\eWinde aoÖkoa ifade 
edildiøi gibi, her birinin Allah·Ön emrine imWisklen Ye \araWmasÖna bir û�k�r 
olarak ibâdet eWmesi gerekir. Allah, insanÖ bir nXWfeden \araWWÖ Ye sonra eWe 
kemiøe b�r�nd�rerek karanlÖkWan a\dÖnlÖøa; dar bir orWamdan geniû bir 
fe]k\a oÖkardÖ. Sonra ona akÖl verdi ve onu sûreW Ye svreW bakÖmÖndan diøer 
mahlukâWWan daha �sW�n kÖldÖ. BX sebeple insanÖn Allah·Ön emirlerine 
mXYkfakaW ederek rÖ]ksÖnÖ isWemesi Ye O·na mXhklefeWi Werk ederek 
gazâbÖndan sakÖnmasÖ gerekir. d�nk� Allah, kXlXnXn kendisine mXhklefeW 

 
104  Kuûeyrî Risâlesi, s. 341-342; Ali b. MXhammed eû-úervf el-Cürcânî, Kitâb�·t-ta¶rîfât, Beyrut 

1403/1983, s. 146; S�le\man UlXdaø, age., s. 495. 
105  Mustafa Bekrî, es-S�y�f�·l-hÖdâd, s. 68, 70. 
106  Mustafa Bekrî, age., s. 82. 
107  Kösec Ahmed Efendi, age., vr. 179a. 
108  ez-Zâriyât, 51/56. 
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etmesine ve ubûdiyeti terk etmesine rk]Ö olmaz. O ancak kXllarÖnÖn 
kendisine mXYkfakaW eWmesinden Ye Xb�di\eW \apmasÖndan rk]Ö olXr.109  

Ub�di\eW, kXlXn \�ksek cenneWlere kendisi\le girdiøi Ye orada ebedv 
olarak nimetlerle m�kkfaWlandÖrdÖøÖ g�]el Ye deøerli bir sÖfaWWÖr. d�nk� 
Allah, ´Geomiû g�nlerde, peûinen iûlediklerini]e karûÖlÖk afi\eWle \i\ini] 
içiniz.µ110 bX\XrmXûWXr. Ub�di\eW ûerefinden daha �sW�n bir ûeref \okWXr; 
o�nk� insan meleklere karûÖ bX |]elliøi ile |Y�n�r. Yine Ub�di\eWe delâlet 
eden isimden daha büyük bir isim de yoktur.111 

Havâssa göre ubûdiyet, Allah·Ön ancak seYgili kXllarÖna ihsan eWWiøi |]el 
bir kerkmeWWir. BX, Allah·Ön seYdiøi Ye\a seYmediøi kimselere Yerdiøi 
gaypten haber verme, su üzerinde yürüme, havada uçma ve gözden 
kaybolma gibi umûmî kerâmetlerden de daha üstündür.112 

Ub�di\eW, Allah WarafÖndan kXla gerekli (vâcip) kÖlÖnÖnca, onXn ûer¶v bir 
|]�r olmaksÖ]Ön Xb�di\eWi Werk eWmemesi gerekir. Kim ûer¶v |]�r olmadan 
ubûdiyeti terk ederse, o kiûi Hakk·Ön korXmasÖndan oÖkmÖû; ûe\WanÖn ve 
nefsin h�km� alWÖna girmiû olXr. B|\le bir kimse ise mXWlaka sapÖWÖr. BX 
nedenle, |l�nce\e kadar ûer¶v bir ma]ereW olmaksÖ]Ön hiobir kimse\e, isWer 
nebî olsun ister velî, ubûdiyeti terk etmek câiz deøildir. Ba]ÖlarÖnÖn s|\lediøi 
gibi, ´sklik bazen öyle bir makĆma XlaûÖr ki ibkdeW ondan skkÖW olXrµ s|]� 
aslâ doørX deøildir. Nebî ioin cki] olma\an �mmeW ioin nasÖl cki] olXr?113 
NiWekim Allah Teklk, ´Sana yakîn gelinceye (ölünceye) kadar Rabbine 
kulluk et.µ114 ve Hz. Peygamber (a.s.) de ´Bana hayatta olduøum m�ddetçe 
namazÖ ve zekâtÖ tavsiye etti.µ115 bX\XrmXûWXr. KXl, bXlXndXøX makĆmdan 
daha yüksek bir makĆma XlaûWÖkoa, \apWÖøÖ ibkdeW de daha çok ve daha 
�sW�n olXr. BX dXrXmX ûX s|] ne g�]el ifade eder: ´Hasenât�·l-ebrâr 
seyyiât�·l-mukarrabînµ116. Ub�di\eWin Allah·a \aklaûWÖran bir meslek (yol) 

 
109  Kösec Ahmed Efendi, age., vr. 179b. 
110  el-Hâkka, 69/24. 
111  Kösec Ahmed Efendi, age., a\nÖ \er. 
112  A\nÖ \er. 
113  Kösec Ahmed Efendi, age., vr. 179b-180a. 
114  el-HÖcr, 15/99. 
115  Müslim, Cihâd 26; Ahmed b. Hanbel, el-Müsned, I, 202. 
116  ´Ebrkrµ makĆmÖnda olanlar ioin i\i olan ûe\ler, ´mXkarreb�nµ menzilinde bulunanlar 

ioin k|W� olarak kabXl edilir; o�nk� onlar ioin i\i olan ûe\ler baûkadÖr. Bk. Kösec Ahmed 
Efendi, age., vr. 180a. 
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oldXøX d�û�n�l�rse, ´kXrbµ ehli bir kimse, kendisini Allah·a \aklaûWÖracak 
ûe\leri nasÖl Werk eder? Onlar, kendilerini Allah·a \aklaûWÖracak nâfileleri terk 
etmeye rk]Ö olma]larken, far]larÖ Werk eWme\e nasÖl rk]Ö olurlar? Özetle, 
Allah·Ön Yelvleri her g�n bir Werakkv içerisinde olXp ]khirv Ye bkWÖnî ibâdetleri 
deYamlÖ olarak arWÖrÖrlar Ye ibâdet konXsXnda iki g�nlerinin eûiW olmasÖna 
rÖ]k göstermezler.117  

Ba]Ö ckhil s�fvler, ´Kulum bana ancak nâfilelerle yaklaûÖr«µ118 sözünden 
harekeWle, Allah·a \aklaûmanÖn far]larla deøil; nâfilelerle oldXøXnX 
]annederek far]larÖ Werk edip nama], oruç, evrâd ve ezkâr gibi nâfile 
ibkdeWlerle meûgXl olXrlar. BX, apaoÖk bir sapÖklÖkWÖr. d�nk� en h�sran Yerici 
amel, far]larÖ Werk edip nâfileler ile meûgXl olmakWÖr. EYeW, nâfileler ancak 
far]larÖn edâsÖndan sonra bir \akÖnlÖk ifade eder. Far]larÖn edâsÖ baûlangÖoWa; 
nâfilelerin edâsÖ ise nihk\eWWe \akÖnlÖk saølar. BaûlangÖoWa far]larlarla \akÖnlÖk 
saøla\ama\an bir kimse, nihâyette nâfilelerle bir ûe\ elde edeme]. HalbXki 
far]larla Allah·a \akÖnlÖk, nâfilelerle \akÖnlÖkWan daha seYimlidir.119 

Allah·a WkaW �o kÖsÖmdÖr:  

1) Namaz, oruç, zekât ve hac gibi zâhirî amellerdir ki bunlar insan 
organlarÖ\la ilgilidir. BX kÖsma ´ibâdetµ denir.  

2) BkWÖnv amellerdir. BXnlar insanv kXYYeWlerle Ye nefisle ilgilidir. Nefsin 
kötü ahlâktan temizlenmesi ve iyi huylarla süslenmesi, insanî kuvvetleri 
Allah·Ön Yerdiøi nimeWleri Wefekk�r eWmede kXllanmak Ye mârifetine delil 
geWirmek gibi. BX kÖsma da ´ubûdiyetµ denir.  

3) Kalbv amellerdir. MXrkkabe, m�kkûefe Ye m�ûkhede gibi insanÖn 
kalbi, rXhX Ye sÖrrÖ ile ilgilidir. BX kÖsma ise ´ubûdetµ denir. ùbkdeW, 
muâmele; ubûdiyet, mücâhede; ubûdet ise murâkabe ehli içindir. Kim bu 
üç oeûiW ibkdeWi geroekleûWirirse Yelk\eWin kemklini de geroekleûWirmiû olXr.120 

Allah·Ön Yelvleri de �o kÖsÖmdÖr:  

1) Z�hd Ye WakYknÖn kendisine gâlip geldiøi, a]apWan korkarak Ye 
seYabÖ Xmarak zâhirî ibâdetlerle meûgXl olan kimsedir. B|\le bir velînin 

 
117  Kösec Ahmed Efendi, age., a\nÖ \er. 
118  Buhârî, Rikâk 38. 
119  A\nÖ \er. 
120  Kuûeyrî Risâlesi, s. 341; Kösec Ahmed Efendi, age., vr. 181a. A\rÖca bk. MXsWafa Bekrv, el-

Mevrid�·l-azb, s. 229. 
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iWimadÖ amelleredir. BX \�]den ahYkl ve esrârdan herhangi bir nasibi 
yoktur.  

2) Allah·a \akÖnlÖk ka]anmak ioin O·na WkaW hXsXsXnda oalÖûan 
kimsedir. Böyle bir velînin ibkdeWe iWimadÖ olmadÖøÖ gibi cenneW �midi Ye\a 
cehennem korkusu da yoktur. Bu nedenle ahvâl ve esrârdan hissesine 
d�ûeni alÖr. BXnXnla birlikWe, makĆmda Wam olarak \erleûmediøi Ye kkmil 
anlamÖ\la fenk\a XlaûmadÖøÖ ioin nefsin pa\Öna d�ûeni de gözetmek 
dXrXmXndadÖr.  

3) B�W�n nefsknv WaYÖrlardan fknv olan Ye imkknv Y�c�dX orWadan 
kaldÖran kimsedir. Öyle bir haldedir ki ne görür, ne duyar ve ne de amel 
eder. O \alnÖ]ca Allah ile beraber olXp Allah·Wa fâni ve Allah·Wa bâkîdir. 
Emin bir ´YksÖlµ Ye ´sÖrµ sahibidir.121 Bu makĆmdaki kimse, farzlarda ve 
sünnetlerde tamamen Hz. Peygamber·e (a.s.) X\ar Ye onun izinden gider. 
ùbkdeWlerinde herhangi bir ooøalWma Ye\a eksilWme \apma]. BX \|n�\le 
insanlarÖn dikkaWini oekme]. OnlarÖn \apWÖøÖ mXbah ûe\leri \apar; ancak 
aø\kr onX m�ûkhededen alÖko\amaz. Ubûdiyetin edeplerini mXhkfa]a eWmiû 
bir halde rubûbiyet ahkkmÖ onX istilâ eder. O, ilâhî ha]reW makĆmÖnÖn 
kXbbe ehlindendir Ye bXnX Allah·Wan baûkasÖ bilme].122 

K|sec Ahmed Efendi, konX ile ilgili ûX deøerlendirme\i \apar: 
MXWasaYYÖflar, H]. Pe\gamber·e (a.s.) nispet edilen ´úerîat sözlerimdir, tarîkat 
fiillerimdir ve hakîkat hallerimdirµ 123 sözünü temel alarak, onXn sahip oldXøX 
kkmil din anla\ÖûÖnÖn, ûervaW, WarvkaW Ye hakvkaWWan ibareW oldXøXnX 
s|\lemiûlerdir. BXrada ´s|]lerµden kasWedilen, Allah WarafÖndan kXllara 
gönderilen teklîfî hükümlere delâlet eden lafÖ]lar; ´fiillerµden kasWedilen, 
bedenî ve malî ibâdetler \ani ]khirv ameller; ´hallerµden kasWedilen ise 
bkWÖnv Xb�di\eW \ani beûerv sÖfaWlarÖn ilahv sÖfaWlarla deøiûmesi (güzel ahlâk), 
m�kkûefe ve müûkhededir. MXWasaYYÖflar, ´...Bi]im XørXmX]da cihaW 
edenleri elbeWWe \ollarÖmÖ]a eriûWireceøi].µ124 âyetinden harekeWle ûervaWÖn, 
WarvkaW Ye hakvkaW ioin gerekli oldXøX gibi, WarvkaWÖn da ûervaW ioin gerekli 
oldXøXnX ifade eWmiûlerdir. d�nk� onlara g|re, ûervaWsÖ] bir WarvkaW bkWÖl; 
WarvkaWsÖ] bir ûervaW de kWÖldÖr. Onlar, ûervaWsÖ] bir hakvkaWÖ k�f�r; WarvkaWsÖ] 
bir hakvkaWi ise hile Ye sapÖklÖk olarak g|rm�ûlerdir.125 Çünkü, ûervaW 

 
121  Kösec Ahmed Efendi, age., a\nÖ \er. 
122  Kösec Ahmed Efendi, age., vr. 181b. 
123  Aclûnî, age., II, 6 (hadis nr. 1532). BX s|]�n deøerlendirmesi ioin bk. M. U\sal, age., s. 

383. 
124  el-Ankebût, 29/69. 
125  Kösec Ahmed Efendi, age., vr. 154a. 
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hakvkaWin Wera]isi Ye ma]harÖdÖr; bX nedenle, ûervaW ile |lo�lme\en bir 
hakvkaW, hakvkaW deøildir Ye bir \ola s�l�k etmeden elde edilen hakîkat de 
mXWeber olma]. HakvkaW, WarvkaWÖn neWicesi Ye me\Yesidir. NiWekim, ´Kim 
bildiøi ile amel ederse, Allah onu bilmediøi ûeylerin de ilmine vâris kÖlarµ126 
denilmiûWir. Diøer bir ifade\le, ûervaW asÖl (gövde), WarvkaW onXn fer¶i (dallarÖ) ve 
hakîkat ise meyvesidir.127 Hakîkati inkâr eden, hem bir ´zâhirîµdir ve hem 
de H]. Pe\gamber·in (a.s.) ´ú�phesiz ilmin bir kÖsmÖ gizlidir; onu ancak Allah·Ö 
tanÖyan âlimler bilir«µ128 hadisini inkâr eden bir maørXrdXr. HakvkaWWen s|] 
edip ûervaWÖ bilme\en bir kimse ise dinsi] bir bkWÖnvdir. Kim de ûervaWÖ bilir, 
tarîkat ile amel eder ve hakîkatten konXûXrsa, o kiûi krif bir sûfî, Hz. 
Pe\gamber·in (a.s.) kkmil din anla\ÖûÖna Wkbi Ye Xb�di\eW sÖfaWÖna ermiû bir 
Allah dostudur. Onlar, ´Rabbimi] Allah·WÖrµ de\ip, sonra da dosdoørX 
olanlar için korku yoktur ve onlar üzülmeyeceklerdir.µ k\eWinin sÖrrÖna 
ma]har olmXûlardÖr.129  

MXWasaYYÖflara g|re, baûÖ Allah·a Weslimi\eW, sonX Allah·a YXslaW olan bir 
yolu inkâr eWmek, akÖl sahibi bir m�minin iûi deøildir. ´ù\ilik \aparak 
kendini Allah·a Yeren kimse, û�phesi] en saølam kXlpa sarÖlmÖû olXr.µ130 
A\nÖ ûekilde, insaflÖ bir klimin led�nnv ilmi Ye ilkhv sÖrrÖ inkâr etmesi 
d�û�n�leme]. gWe \andan câhil bir kimsenin de ûervaW ilminden habersiz 
olarak tarîkata sülûk eWmesi Ye ´Ben WarvkaW ehli\im; ûervaWe ihWi\acÖm 
\okWXrµ demesi de m�mk�n deøildir.131 Câhilin ameli fesattan; akîdesi de 
küfürden sâlim deøildir. d�nk�, ba]en fksiW bir amel iûler ama bundan 
habersi]dir Ye o iûi \apma\a deYam eder. Yine k�fr� gerekWiren bir ûe\e, 
imanv bir konX gibi inanÖr \a da imanla ilgili bir ûe\i k�f�r olarak algÖlar ve 
bX ikisini birbirinden a\ÖrW edeme] Ye b|\lece deYam eder gider. Âlim, 
karanlÖk bir gecede dolXna\Ön diøer \ÖldÖ]lara �sW�nl�ø� gibi, câhil bir 
âbidden daha faziletlidir.132 NiWekim KXr·an-Ö Kerim·de ´Allah, içinizden 
inanmÖû olanlarÖ Ye kendilerine ilim verilenleri derecelerle yükseltir.µ133 
bX\rXlmXûWXr. 

 
126  Aclûnî, age., II, 347 (hadis nr. 2542). 
127  Mustafa Bekrî, el-Vasiyyet�·l-celiyye, vr. 183a. MXsWafa Bekrv·nin ikinci kXûak halvfelerinden 

Ahmed Derdir·in konX ile ilgili g|r�ûleri de bX doørXlWXdadÖr. Bk. Harvrv]kde, Tibyân, II, 
vr. 221a. 

128  Gizli ilim ile ilgili farklÖ bir hadis ioin bk. BXhkrv, ùlim 42. 
129  el-Ahkâf, 46/13. 
130  Lokmân, 31/22. 
131  Kösec Ahmed Efendi, age., a\nÖ \er. 
132  Kösec Ahmed Efendi, age., vr. 155a. 
133  el-Mücâdele, 58/11. 
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II. ŞEYH-MÜRÎD 

A. ŞEYH 

úe\h, l�gaWWe \aûlÖ, ihWi\ar, |nder Ye kabvle baûkanÖ gibi anlamlara gelir. 
TasaYYXf ÖsWÖlkhÖnda ise, nefsinden fknv Hak·Wa bkkv Yelv, Hak dostu; 
tâliplere rehberlik eWmek Ye onlarÖ irûkd eWmek ehli\eWine Ye li\kkaWÖna sahip 
olan insân-Ö kkmil Ye m�rûid demekWir. úe\h, Wâlim, sohbet ve terbiye ûe\hi 
olmak �]ere �o oeûiWWir. Tasavvufî konularda bilgi verip çevresindekileri 
a\dÖnlaWan s�fv\e Wâlim ûe\hi; herkesin sohbeWine kaWÖldÖøÖ, s|]lerini 
dinlediøi, hkl Ye harekeWlerini |rnek aldÖøÖ s�fv\e, sohbeW ûe\hi; m�rid Ye 
m�nWesiplerini bir annenin bebeøini Werbi\e eWmesi Ye \eWiûWirmesi gibi 
terbi\e edip \eWiûWiren ûe\he de Werbi\e ûe\hi (tarîkat ûeyhi) denir.134 

Meûîhat ise, ûe\hlik Ye m�rûidlik makĆmÖ ioin kXllanÖlan bir de\imdir.135 
Çdâb�·l-¶ub�diyye·de ka\dedildiøine g|re meûvhaW, halkÖn ilim ve amel ile 
terbiye edilmek sXreWi\le Hakk·a daYeW edilmesidir. Velv ioin meûvhaW, nebv 
ioin n�b�YYeW gibidir; ancak meûvhaW n�b�YYeWin bir alW dalÖ Ye onXn 
nâibidir. Çünkü velî, halkÖ Hakk·a nebvnin ûervaWi �]ere davet eder. Nitekim 
nebv de halkÖ Hakk·a n�b�YYeWi ile daYeW eWmiûWir. H]. Pe\gamber·e (a.s.) 
isnad edilen bir hadisWe, ´Kavmi içindeki ûeyh, ümmeti içindeki peygamber 
gibidirµ136 bX\rXlmXûWXr.137  

MXWasaYYÖflara g|re ûe\hler, hidk\eW semksÖnÖn parla\an irfan 
\ÖldÖ]larÖdÖr. Tâlipleri Allah·a XlaûWÖracak \olX g|sWerirler. úe\h, WarvkaWÖn en 
b�\�k rXk�nlerinden biridir; haWWa WarvkaWÖn esasÖdÖr. O, kendisine X\XlmasÖ 
gereken |rnek bir ûahsi\eWWir. MXWasaYYÖflara g|re Allah yolunun 
]orlXklarÖnÖ aûma\Ö bilen bir m�rûide ihWi\ao YardÖr. HalbXki ûe\WanÖn \olX 
kola\ Ye ce]bedicidir. M�rûidi olma\an bir kimse\i ûe\Wan kola\lÖkla kendi 

 
134  Sühreverdî, Avârif�·l-ma¶ârif: Tasavvufun EsaslarÖ, (Wrc. H. Kkmil YÖlma]- ùrfan G�nd�]) s. 

103-117; Süleyman UlXdaø, age., s. 455. 
135  MehmeW Zeki PakalÖn, age., II, 491. 
136  ùbn gmer·den riYk\eW edilen bX s|], Irkkv·nin (|. 806/1403) Yerdiøi bilgi\e g|re ´]a\Öfµ; 

Ali el-Kkrv·nin (|.1014/1605) nakleWWiøine g|re ise ´ileri derecede ]a\Öfµ bir seneWle 
Wahrvc edilmiûWir. Acl�nv ise, hadisin ]a\Öf oldXøXna dikkaW oekmekle birlikWe, 
´Bilmi\orsanÖ] ]ikir ehline sorunµ (en-Nahl, 16/43) a\eWi ile ´Âlimler Peygamberlerin 
vârisleridirµ hadisinin (BXhkrv, ùlim 10) onX desWeklediklerini s|\lemiûWir. Bk. Acl�nv, age., 
II, 22 (hadis nr. 1576); M. Uysal, age., s. 303-304. 

137  Kösec Ahmed Efendi, age., vr. 193b. 
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yoluna götürebilir.138 Yine sûfîlere g|re ûe\h, mârifetullah için bir vesiledir. 
Nitekim Allah Teklk, ´E\ ùnananlar! Allah·Wan sakÖnÖn, O·na Xlaûma\a \ol 
(vesîle) ara\Önµ139 bX\XrmXûWXr. MXWasaYYÖflara g|re âyette geçen 
´Yesvleµden mXrâd; ´ûe\hµ, ´r�hv m�rûidµ ve mürîdi Hakk·Ön mârifetine 
götürecek ´delilµdir. Mustafa Bekrî, el-Vasiyyet�·l-celiyye adlÖ man]Xm 
eserinde ûe\hsi] olarak s�l�k eden kimse hakkÖnda û|\le der: ´Rehbersiz yola 
çÖkan kaybolur ve yoldan çÖkar; belki de helâk olanlarla birlikte helâk olurµ.140 

MXsWafa Bekrv·\e g|re, bir mürîd âlim de olsa r�hv m�rûide ihWi\acÖ 
YardÖr. d�nk� ûe\he ihWi\acÖn ]arXreWi, ilim ile ameli, ûervaW ile hakvkaWÖ, 
]khirv WÖp ile bkWÖnv WÖbbÖ bir ara\a geWirmede orWa\a oÖkar. Kendisine ´Bir 
kimse âlim, âmil, fâzÖl ve kâmil olsa da yolun g�çl�klerinden kurtulmak için m�rûide 
ihtiyaç duyar mÖ?µ di\e sorXldXøXnda, ´Evet, ihtiyaç duyar; ilimde son dereceye 
ulaûmÖû olsa bile«µ ûeklinde ceYap YermiûWir.141 

Yine ona göre tasavvuf yolu, Hz. Peygamber·in (a.s.) ahlkkÖ\la 
ahlkklanma \olXdXr. TasaYYXf ise, safk, Yefk Ye H]. Pe\gamber·in (a.s.) 
ahlkkÖ\la ahlâklanmakWÖr. Ahlâklanmak için sülûke, sülûk etmek için de ârif 
bir m�rûide ihWi\ao YardÖr. M�rûid, nefsinde he\beWi Ye kalbinde sekvneWi 
hisseWmelidir. OnXn kendisini Allah·Wan alÖko\acak herhangi bir ilgi ve 
alâkasÖ olma]. Çrif-i billâh olan bir kimse, bütün varlÖklarÖn halîfesidir ve 
tarîkat ve hakîkatin kendisi olan ûervaW g�neûinin a\dÖnlÖøÖnda yürür.142 

MXsWafa Bekrv·\e g|re ûe\hin sahip olmasÖ gereken özellikler ûXnlardÖr:  

1) úervaW, tarîkat ve hakîkat ilimlerini bilmek Ye bXnlara YksÖl olmak. BX 
nedenle, skliklerin irûkdÖ\la meûgXl olacak birisinin ûer¶v h�k�mlere Wam 
olarak YkkÖf olmasÖ Ye herhangi bir k\eW, hadvs Ye\a m�cWehid s|]�n�n 
manasÖnÖ anlama hXsXsXnda bir problemi olmamasÖ gerekir.143 Bu nedenle 
Mustafa Bekrî, bir ûe\he tâbi olmak isteyen mürîdlere, ûe\h seçme 
konusunda aceleci olmamalarÖnÖ, kriflerden onXn dXrXmXnX sormalarÖnÖ Ye 
s�nneWe X\gXn \aûa\Öp \aûamadÖøÖnÖ g|r�nce\e kadar baølanmamalarÖnÖ 
tavsiye eder.144  

 
138  Mustafa Bekrî, el-Cevâb�·û-ûâfî, vr. 48a; a.mlf., Nazm�·l-kÖlâde, vr. 118a; Kerem Emîn, age, s. 

64-65. A\rÖca bk. Mustafa Bekrî, Elfiyye fi·t-tasavvuf, vr. 2b, 8ab. 
139  el-Mâide, 5/35. 
140  Mustafa Bekrî, el-Vasiyyet�·l-celiyye, vr. 181b-182a. 
141  Mustafa Bekrî, el-¶Arâis�·l-kudsiyye, vr. 31a; Kerem Emîn, age, s. 67. 
142  Mustafa Bekrî, el-Mevrid�·l-azb, s. 202; Kerem Emvn, a\nÖ \er. 
143  Mustafa Bekrî, age., a\nÖ \er; Kerem Emvn, a\nÖ \er. 
144  Mustafa Bekrî, el-¶Arâis�·l-kudsiyye, vr. 13b; Kerem Emîn, age., a\nÖ \er. 
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2) úe\hin d�n\adaki en b�\�k ha]]Ö, Allah Teklk·nÖn Ye H]. 
Peygamber·in (a.s.) emirlerine X\mak olmalÖdÖr. d�nk� kalbi fesaWWan sklim 
olmayan bir kimsenin irûkd hi]meWinde bXlXnmasÖ doørX deøildir. BX 
nedenle ûe\hin kalbinden fesaW dX\gXsXnXn giWmiû olmasÖ Ye H]. 
Pe\gamber·e (a.s.) s|], fiil Ye hallerinde X\masÖ gerekir.145  

3) Nefisle ilgili hasWalÖklarÖn hakvkaWlerini Ye WedaYisini, nefsin 
isWeklerinin inceliklerini, gi]li ûirki Ye ondan kXrWXlmanÖn \ollarÖnÖ Ye nefsin 
desîselerini bilmelidir. A\rÖca haYkWÖrÖn nefsknv, ûe\Wknv, melekv Ye rabbknv 
oeûiWlerini Ye skliki Allah·a YXslaWWan alÖko\acak herW�rl� hasWalÖøÖ da 
WanÖmasÖ gerekir.146  

4) Akvdesinin Ye kemklinin doørX oldXøXna Ye merWebesinin Ye 
mevâcîdinin g�]elliøine kriflerin ûehkdeW eWmesi gerekir.147 ùkWidk, Wemkin 
ehline olXr; ûaWahkW ehline deøil. A\rÖca ûe\hin hidk\eW Ye WakYksÖnÖn alâmeti 
aoÖk bir ûekilde g|r�lmeli Ye onXn sÖdk Ye emkneW sahibi oldXøXna ûehkdeW 
edilmelidir.148  

5) Sûfî yoluna irûkd ve davet etme yetkisini (icâzet) silsilesi Hz. 
Peygamber·e (a.s.) Xlaûan mXhakkÖk bir ûe\hWen almÖû olmasÖ gerekir. BX, 
meûvhaWÖn |nemli bir ûarWÖdÖr. MXsWafa Bekrv bX konXda: ´ùnsanlarÖ irûâd 
etmede sahih bir nesebe sahip olmayan biri, kavmi içinde ebeveyni meçhul sokaøa 
bÖrakÖlmÖû bir çocuk gibidir.µ der.149 

MXsWafa Bekrv·nin bir ûe\hWe bXlXnmasÖ gereken ûarWlar olarak ileri 
s�rd�ø� hXsXslar, kendisinden önceki sûfiyenin de zikreWWiøi ûarWlardÖr. 
Nitekim Kkûknv·nin ûe\h Warifi û|\ledir: ´úeyh, ûerîat, tarîkat ve hakîkat 
ilimlerinde kâmil bir insandÖr. Bu konularda nefsin âfetlerini, hastalÖklarÖnÖ, tedavi 
yöntemlerini bildiøi ve ûifa bulmasÖna g�ç yetirebildiøi için baûkalarÖnÖ da kemâle 
ulaûtÖracak (tekmîl) seviyede bir kimsedir«µ.150  

Karabaû-Ö Velv, Mi¶yâru·t-tarîka adlÖ eserinde ´Çdkb�·l-m�rûidµ baûlÖøÖ 
alWÖnda ûX hXsXslara dikkaW oeker: ´M�rûid, Allah·a kalbi\le WeYecc�h eWmeli; 
halka esmk Welkininde bXlXnmalÖdÖr. M�rvdin \apÖsÖna X\gXn ûe\leri WaYsi\e 
etmeli; onunla uzun müddeW oWXrmamalÖ Ye \anÖnda d�n\a ile ilgili ûe\ler 

 
145  Mustafa Bekrî, Nazm�·l-kÖlâde, vr. 120b; Kerem Emîn, age., a\nÖ \er. 
146  Mustafa Bekrî, es-S�y�f�·l-hÖdâd, s. 4; Kerem Emîn, age., a\nÖ \er. 
147  Mustafa Bekrî, Nazm�·l-kÖlâde, a\nÖ \er; Kerem Emvn, age., a\nÖ \er. 
148  Mustafa Bekrî, el-¶Arâis�·l-kudsiyye, vr. 14a; Kerem Emîn, age., a\nÖ \er. 
149  Mustafa Bekrî, Elfiyye fi·t-tasavvuf, vr. 7b; a.mlf., Nazm�·l-kÖlâde, vr. 124a; Kerem Emîn, 

a\nÖ \er. 
150  AbdXrre]]kk Kkûknv, IstÖlâhât�·s-sûfiyye, s. 154. 
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konXûmamalÖdÖr. A\nÖ ûekilde cenneW, keûf Ye kerkmeW gibi ûe\leri m�rvdin 
yanÖnda |Ymemelidir. Aksi Wakdirde, m�rvd onlarÖ en yüce makĆmlar 
zanneder ve daha yüksek mertebeler kendisine perdelenebilir. A\rÖca 
m�ridin \anÖnda bir kimse\i övmemeli ya da yermemelidir. M�rûid, 
m�ckhede\i ook \apmalÖdÖr. M�rûidin d�n\a Ye khireWe \|nelik bir maksadÖ 
olmamalÖdÖr; onXn ga\esi ancak m�ridlerin hallerini düzeltmek, irfânî bilgiyi 
sunmak Ye WeYhvde XlaûmalarÖnÖ saølamak olmalÖdÖr. D�n\alÖk bir ûe\ Ye\a 
bir iû ioin |fkelenmemelidir. B�W�n mal Ye m�lk�n� \eri geldiøinde 
müridleri için sarf etmelidir. Bir m�rvdi diøerlerinden a\rÖcalÖklÖ 
WXWmamalÖdÖr; o�nk� bu tutum hasede sebebiyet Yerir. M�ridin sÖrrÖnÖ 
kimse\e ifûk eWmemelidir. M�ridin g�o \eWireme\eceøi riyâzet ve 
mücâhedeyi emreWmemelidir«µ. Karabaû-Ö Velv, bX Yb. ûarWlarÖ ]ikreWWikWen 
sonra, ´úol kimse ki onda bu ûartlar bulunmaya, m�rîdini ûeytan elinden tahlîs 
edemez. Belki nefsini bile kurtaramaz«µ151 di\erek ]ikreWWiøi |]elliklerin 
önemine dikkat çeker.  

MXsWafa Bekrv ûe\hin Ya]ifeleri konXsXnda kendisinden |nceki Ga]]klv, 
Sühreverdî, ùbn�·l-Arabî, úkrknv Yb. mXWasaYYÖflarÖn s|\lediøi ûe\leri Wekrar 
eder. BXna g|re ûe\hin Ya]ifeleri ûX ûekilde |]eWlenebilir:  

1) úe\h mürîdin akîdesini Washih eder. úer¶v emirleri \erine geWirme Ye 
nehiyleri terketme konusunda onu terbiye eder.152  

2) Allah·a W|Ybe eWWikWen sonra Wekrar mXhalefeW eWme\eceøine Ye ûe\he 
Wam Weslimi\eW g|sWereceøine dair mürîdden s|] alÖr.153  

3) Mürîdleri, Hz. Peygamber·e (a.s.) deYamlÖ olarak salâtü selâm 
geWirmeleri konXsXnda WeûYik eder.154 Terbiye ve irûkdÖn esasÖ olan Wahliye 
(hÖ ile) ve tahliyeyi (ha ile) emreder. Tahliye (boûaltma), mürîdin Allah·Wan 
alÖko\an herûe\den X]aklaûmasÖ; Wahli\e (süsleme) ise sÖddvklerin hallerine 
ben]eme\e oalÖûmasÖ Ye MXhammedv ahlkkÖ benimsemesidir.  

4) Her mürîde X\gXn Ye doørX olan ]ikri Welkin eder. Oruç niyeti 
olmaksÖ]Ön mürîdi ao bÖrakma]; o�nk� orXca ni\eW olmaksÖ]Ön ao kalmak, 

 
151  Karabaû-Ö Velv, Mi¶yâru·t-tarîka, trc. Nureddin Efendi, (Kerim Kara, Karabaû Velî 

içerisinde), s. 628-630. 
152  Mustafa Bekrî, el-¶Arâis�·l-kudsiyye, vr. 14; a.mlf., el-Mevrid�·l-azb, s. 211; Kerem Emîn, 

age., s. 70. 
153  Mustafa Bekrî, el-Mevrid�·l-azb, a\nÖ \er; Kerem Emvn, age., a\nÖ \er. 
154  Mustafa Bekrî, el-Meded�·l-bikrî, vr. 1b; Kerem Emîn, age., a\nÖ \er. 
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meûrX deøildir.155  

5) Mürîdin velâyetin orta derecesinden (tevhîd-i esmâ ve sÖfât) yüksek 
derecesine (tevhîd-i zât) yükselebilmesi için kalbindeki kilitleri bazen halvet 
ve ba]en de celYeW ile aomasÖna \ardÖm eder.156  

6) Mürîde, \araWÖcÖsÖ Ye rÖ]Ök Yericisi olan Allah·Ön ve m�rûidinin 
sevgisini aûÖlar.157  

7) Her bir mürîd için, kendisine uygun olan riyâzet ve mücâhedeyi 
tavsiye eder.158 Mürîd, ´kurbetµ makĆmÖna XlaûÖnca\a kadar ona yol 
göstermeye devam eder ve o kurbet makĆmÖna XlaûWÖkWan sonra ûe\h ve 
m�rûidin Ya]ifesi sona erer; o�nk� o makĆmda Allah ile kul vâsÖWasÖ] olarak 
alâka kurar.159  

MXsWafa Bekrv·den sonra kaleme alÖnan Çdâb�·l-¶ub�diyye·de ise ûe\hin 
|]ellikleri, kdkbÖ, oeûiWleri Ye WasarrXflarÖ ile ilgili ûX bilgilere \er Yerilir: 
Terbi\e edici ûe\h; ûervaWWe, WarvkaWWa Ye hakvkaWWa H]. Pe\gamber·e (a.s.) 
tâbi olan Ye insanlarÖ ]khir Ye bkWÖn bakÖmÖndan Werbi\e edecek seviyeye 
gelen kimsedir. Yani onlara ûer¶v h�k�mleri |øreWen, WarvkaW kdkbÖ\la onlarÖ 
terbiye eden ve hakîkatla da Allah·a XlaûWÖran kimsedir.160  

Böyle bir ûe\h, insanlarÖ Werbi\e ederken, KXr·an-Ö Kerim k\eWlerinin 
m�cmel Ye m�be\\enini, nksih Ye mens�hXnX, hks Ye kmmÖnÖ; insanÖn 
\apÖsÖnÖ, hastalÖklarÖnÖ ve tedâvi yöntemlerini bilmesi gerekir. Kalpleri 
ka\ÖWWan kXrWarmak Ye nefislerde engel Weûkil eden perdeleri orWadan 
kaldÖrmak ioin sâlikin ilâhî WasarrXfa ihWi\acÖ YardÖr. Ancak bu özelliklere 
sahip olan bir ûe\h, insanlarÖ û�h�d merWebesine XlaûWÖrabilir; çünkü terbiye 
edici ûe\h, d�n\ada bX anlamda Wek baûÖna kalsa bile, b�W�n insanlarÖn 
ihWi\acÖna ceYap Yerebilir Ye onlarÖ baûkasÖna mXhWao eWme]. BX derece\e 
Xlaûan bir ûe\h, isWidadÖ olma\an birisine de bX kabili\eWi ka]andÖrabilir ya 
da seyr u sülûk Ye m�ckhede olmaksÖ]Ön bir bakÖûla m�rvdi Allah·a 
XlaûWÖrabilir. úe\h eøer ´na]arµ ile terbiye edecek bir dereceye henüz 
XlaûmamÖûsa, m�rvdleri isWidâWlarÖna g|re s�l�k Ye m�ckhede ile Werbi\e 

 
155  Mustafa Bekrî, el-¶Arâis�·l-kudsiyye, vr. 23a; Kerem Emvn, a\nÖ \er.  
156  Mustafa Bekrî, el-Mevrid�·l-azb, s. 227; Kerem Emîn, age., s. 71. Tevhîd-i esmâ ile ilgili 

a\rÖca bk. Mustafa Bekrî, Elfiyye fi·t-tasavvuf, vr. 21b-22a. 
157  Mustafa Bekrî, Elfiyye fi·t-tasavvuf, vr. 26a. 
158  Mustafa Bekrî, Nazm�·l-kÖlâde, vr. 121b; Kerem Emvn, a\nÖ \er. 
159  Mustafa Bekrî, el-¶Arâis�·l-kudsiyye, vr. 31a; Kerem Emîn, age., s. 72. 
160  Kösec Ahmed Efendi, age., vr. 193b. 
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eder.161 Bu iki ûekildeki Werbi\e derecesine XlaûmamÖûsa, bX kiûinin tarîkatta 
meûvhaW makĆmÖnda bXlXnmasÖ câiz deøildir. d�nk�, û�h�d makĆmÖna irûkd 
eWme\e g�c� \eWme]. OnXn hakkÖnda Yerilecek h�k�m, insanlara ûer¶v 
hükümleri ve tarîkat kdkbÖnÖ |øreWen ilim ehli gibidir. AWkXllah ùskenderv·nin 
dediøi gibi ´úeyh, kapÖya çaøÖran deøil; sâlik ile Allah arasÖndaki perdeleri 
kaldÖrandÖrµ.162 

Çdâb�·l-¶ub�diyye·de ka\dedildiøine g|re, Werbiye edici ûe\h olmanÖn 
ûarWlarÖ ûXnlardÖr:  

1) Baûka bir ûe\h YasÖWasÖ\la Allah·a YksÖl olmak. O ûe\hin de a\nÖ 
ûekilde bir baûka ûe\hin Werbi\e Ye g|]eWiminde Allah·a YksÖl olmXû olmasÖ 
gerekir. úe\hin silsilesi bX ûekilde Hz. Peygamber·e (a.s.) kadar XlaûmalÖdÖr.  

2) ùnsanlarÖ Allah·Ön mârifetine irûkd etmek için mezun olmak,  
3) Sülûkun menzillerini ve yolun inceliklerini WafsilaWlÖ bir ûekilde 

bilmek,  
4) Nefsin Ye ûe\WanÖn WX]ak Ye hilelerinden sâlim olmak,  

5) A]ameW Ye he\beW h�cXmlarÖ ile gelen belâlara g|ø�s germiû, 
a\rÖlÖøÖn acÖsÖnÖ Ye \akÖnlÖøÖn le]]eWini WaWmÖû, g�]el ile oirkini fark eWmiû, 
cemâl ve celkli m�ûkhede eWmiû, rXhX melek�W Ye ceber�W makĆmlarÖnda 
(hazerât) ceYelkn eWmiû olmak,  

6) Kalbi lâhût mertebesinden gelen vâridâta mahâl olmak,  
7) Her yönüyle nefsi mutmainne merWebesine oÖkmÖû olmak,  
8) Sâliklerin mi]aolarÖnÖ, isWidâWlarÖnÖ, nefislerinin Ye bedenlerinin 

deYasÖnÖ bilmek,  
9) ú�h�da mani olan hickbÖ Ye onlarÖ orWadan kaldÖrma \ollarÖnÖ bilmek,  
10) HaYkWÖrÖn ]ararlÖsÖnÖ Ye fa\dalÖsÖnÖ, onu doøXran nedenleri, 

sâliklerin nefislerini terbiye etmek için uygun olan zikir Ye fa\dalÖ ri\k]eWi Ye 
skliklerin men]illerini \�kselWen Ye d�û�ren ûe\leri bilmek,  

11) Kalplere gelen haYkWÖrÖ X]aklaûWÖrma\a g�o \eWirmek,163  
12) Sâliklerin ]khirlerinde Ye bkWÖnlarÖnda WasarrXf edebilme g�c�ne 

sahip olmak,  
13) Kendisi\le birlikWe olmadÖøÖ ]aman sâliki muhalefet etmekten 

 
161  Kösec Ahmed Efendi, age., vr. 193b-194a. 
162  Kösec Ahmed Efendi, age., vr. 194a. 
163  MXsWafa Bekrv·nin ´hickbµ ile ilgili bir \orXmX ioin bk. Tesliyet�·l-ahzân, vr. 44b. 



 

 
 
 

124 

korumak,  
14) Mürîde telkin anÖnda fe\i] \olX\la kelime-i tevhîdi Ye diøer dini 

ilimler ile ubûdiyet kdkbÖnÖ, ilm-i hâl bilgisini, ûervaW ahkâmÖndan ckhil 
kalma\acak ûekilde ana haWlarÖ\la Yerme\e muktedir olmak,  

15) Allah·a Xlaûan \olX icmklv Ye Wafsvlv olarak bilmek Ye her iki ûekilde 
de mürîdleri Allah·a XlaûWÖrma\a mXkWedir olmakWÖr. BX ]ikredilen ûarWlar 
tasarruf sahibi ve terbiye edici bir ûe\hWe bXlXnmasÖ gereken ûarWlardÖr. BX 
ûarWlarÖ WaûÖma\an bir kimse, meûvhaW görevinde bulunarak mürîdlerin 
Werbi\esi\le meûgXl olsa bile, daYasÖnda skdÖk deøildir.164  

Terbi\e edici ûe\hin kdkbÖ ise |]eWle ûX ûekilde ka\dedilmiûWir:  

1) Sekînet ve vakar ehli olmak,  

2) Cömert olmak, dünya malÖna me\leWmemek ve mal biriktirmemek,  

3) Az miktarda hediye dÖûÖnda mürîdlerinden bir ûe\ kabXl eWmemek,  

4) ùnsanlara ve özellikle mürîdlerine karûÖ ûefkaWli olmak,  

5) Kendisine tâbi olanlardan herhangi bir kimse meclisine gelmediøi 
zaman onun durumunu sorXp araûWÖrmak,  

6) Mürîdlerin dXrXmlarÖ\la \akÖndan ilgilenmek,  

7) ù\ilik Ye l�WXf ile onlarÖn kalplerini ka]anmak,  

8) Merhamet ve ûefkaW ile kendisini onlara sevdirmek,  

9) Nefisleri Ye amelleri konXsXnda onlarÖ hesaba oekmek,  

10) BaølÖlÖklarÖnÖn derecesine g|re onlarÖ m�ckhede\e \|nlendirmek,  

11) úiddeWli daYranÖlmasÖ gerekene ûiddeWli; \XmXûak muâmele 
edilmesi gerekene de rÖfk ile daYranmak,165  

12) DXrXmXnX araûWÖrmadan kimse\i mürîd olarak kabul etmemek, 
mürîd olarak kabul ettikten sonra da terbiyesini ihmal etmemek,  

13) Dünyadan tecrid olunmadan zikir telkini vermemek,  

14) Edebi Werk eWWiøi ioin mürîdi reddetmemek; çünkü mürîd, ûe\hin 
\anÖnda Allah·Ön bir emaneWidir Ye ûe\hin bX emaneWi muhâfaza etmesi 
gerekir.  

 
164  Kösec Ahmed Efendi, age., vr. 194ab.  
165  Kösec Ahmed Efendi, age., vr. 194b. 
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15) Mürîdler arasÖnda a\ÖrÖm \apmamak Ye hepsine eûiW mesafede 
olmak; bir kÖsmÖnÖ diøerine Wercih eWmemek,  

16) Mürîd bir mâsiyet iûlediøi ]aman X\gXn ûekilde ce]alandÖrmak,  

17) Seyr u s�l�k� esnasÖnda Ykrid olan haYkWÖr, esrâr ve ahvâlini 
kendisinden gizlememesini mürîde ûarW koûmak,  

18) Zâhirv bakÖmdan kendisinden skdÖr olan bir daYranÖû Yeya 
ahlâkWan dola\Ö mürîdin ûer¶v Ye aklv delil geWirerek eleûWirmesini \asaklamak. 
Eøer ûe\h böyle yapmazsa, mürîdlerin terbiyesinde samimiyet ortadan 
kalkabilir. Mürîdi bX dXrXmda bÖrakan bir ûe\h, mürîdin helâk olmasÖna 
\ardÖmcÖ olmXû olXr. AklÖ |n plana oÖkarma\a me\illi bir mürîd g|rd�ø� 
]aman onX meclisinden oÖkarmalÖdÖr; aksi Wakdirde diøer mürîdlerin de 
kafasÖnÖ karÖûWÖrabilir.  

19) Mürîdin ihvânÖn dÖûÖnda birisi\le arkadaûlÖk eWmesine i]in 
vermemek,  

20) Mürîdin zikir, ders Ye Yaa] meclislerinde ha]Ör bXlXnmasÖnÖ 
istemek,  

21) Mürîdin hen�] \olXn baûÖnda iken baûka bir ûe\hi \a da ]khir 
âlimini ziyaret etmesine izin vermemek. Sâlik yol mesafe kaWeWmiûse 
(m�tevassÖt) baûka ûe\hleri Ye âlimleri ziyaret etmesinin herhangi bir 
sakÖncasÖ \okWXr.  

22) úeyhin özel hallerine mürîdlerin muttali olmamasÖnÖ saølamak,  
23) Mürîde sÖr vermemek,  
24) Mürîdlerin kalplerinden ûe\hin sa\gÖnlÖøÖnÖ giderecek ûekilde 

tevazu göstermemek,  
25) Mürîdlerin kalplerinde nefret doøXracak mkhi\eWWe Ye ûe\hlik 

makĆmÖna \akÖûma\an daYranÖûlar sergilememek,  
26) Mürîdlerin |n�nde insan WabiaWÖnÖn kerih g|receøi daYranÖûlarda 

bulunmamak,  
27) Temi] gi\imli Ye m�sWaøni olmak,  
28) ùnsanlarÖn arasÖna karÖûmamak, ûa\eW bir arkadaûÖna gidecekse en 

g�]el ûekilde gi\inerek giWmek.166  
29) YalnÖ] kalacaøÖ ve izinsiz olarak kimsenin gireme\eceøi kendisine 

ait bir halvet mahalli olmak,  

 
166  Kösec Ahmed Efendi, age., vr. 195a. 
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30) Mürîdleriyle hergün bir veya iki defa bir araya gelmek, onlarla a\rÖ 
a\rÖ konXûmak, hâl haWÖr sormak,  

31) Ulema ile a\rÖ bir meclis \apmak Ye ûer¶v ilimleri g|r�ûmek,  
32) Sâliklerle sülûke dair mücâhede ve riyâzet konXlarÖnÖ konXûmak,  
33) YolXn sonXndakilerle Wecelli\kW Ye m�ûkhede gibi hakîkate dair 

konularda sohbet etmek,  

34) Mürîdlerinden hakîkate dair ahvâlini gizlemek. Çünkü ittiba, 
hakîkat ahYklinde deøil, ûervaW ve tarîkat amellerinde olur.167 

úe\h Ye m�rûidler ´kkmilµ Ye ´ekmelµ olmak �]ere iki kÖsÖmdÖr. Kkmil 
ûe\h, mürîdi isWidadÖna g|re Werbi\e eder Ye kemkle XlaûWÖrÖr ancak mürîd 
�]erinde WasarrXfWa bXlXnma, \eWeneøini geliûWirme \a da \eWeneksi] birisine 
bX konXda \eWenek ka]andÖrma g�c�ne sahip deøildir. Ekmel ûe\h ise 
tasarruf168 sahibi oldXøX ioin mürîdi terbiye etmede sadece mevcut 
kabiliyetini geliûWirmekle kalma], a\nÖ ]amanda yeteneksiz birisinin dahi 
kabili\eW ka]anmasÖnÖ saøla\abilir. TasarrXf sahibi bir ûeyhin bu gücü 
kendisinden deøil Allah·WandÖr. d�nk� o, nefsv sÖfaWlarÖnÖ Allah·Ön 
sÖfaWlarÖnda \ok eWmiûWir.169  

Yine K|sec Ahmed Efendi·nin ka\deWWiøine g|re, meûk\ihin mürîd 
hakkÖndaki WasarrXfX d|rW kÖsÖmdÖr:  

1) úe\hin mürîdin men]iline \akÖn bir merWebe\e inmesi Ye himmeWi\le 
mürîdin nefsini alÖp Werakki\e mani perdeleri orWadan kaldÖrarak bir �sW 
makĆma oÖkarmasÖ. Mürîd o makĆmda \erleûWikWen sonra ûe\h, tekrar 
himmeWi\le hicaplarÖ orWadan kaldÖrÖr Ye onX bir �sW merWebe\e \�kselWir. BX 
ûekilde s�l�künü WamamlamasÖna Ye û�h�d mertebesine yükselmesine 
\ardÖmcÖ olXr. Meûâyihe göre bX merWebelerin sa\ÖsÖ, \�] adeWWir. BX ûekilde 
\apÖlan s�l�ka ´Wafsvlvµ s�l�k denir. BX s�l�k oeûidi, icmâlî sülûkten daha 
kuvvetli ve daha mükemmeldir. Zira sâlik bu tür sülûkte, sülûkle ilgili 

 
167  Kösec Ahmed Efendi, age., vr. 195b. 
168  TasarrXf, l�gaWWe faali\eW g|sWermek, \eWki kXllanarak iû \apmak demekWir. TasaYYXf 

ÖsWÖlkhÖnda ise, kerkmeW g|sWermek, olaøan�sW� \ollardan iû \apmak Ye Wesir eWmek, 
insanlara Ye eû\a\a h�kmeWmek Ye onlarÖ idkre eWmek anlamlarÖna gelir. Hakîkatte 
WasarrXfWa bXlXnan Allah·WÖr; fakaW Yelvler de himmeWleri\le YarlÖklar �]erinde WasarrXfWa 
bXlXnabilirler. Zira Allah herûe\i onlara mXsahhar kÖlmÖûWÖr. Bk. S�le\man UlXdaø, age., s. 
469-470. 

169  Kösec Ahmed Efendi, age., vr. 195b-196a. 
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halleri Ye nefsin WaYÖrlarÖnÖ daha i\i |ørenir Ye sâliklere bu daha kolay gelir; 
çünkü tedrîcîdir ve sâlik WoplXmdan X]aklaûarak (uzlet) zor mücahede ve 
riyâzetler \apma\a ihWi\ao dX\ma]. Ba]Ö ûe\hler mürîdin durumuna göre bu 
WasarrXfX kXllanmÖûlardÖr.  

2) úe\hin baûka bir sebebe ihWi\ao dX\maksÖ]Ön ´na]arµ ile WasarrXfWa 
bXlXnmasÖ. BX WasarrXfX kXllananlar, daha ook ]kWv ce]benin kendilerine 
gâlip geldiøi ûe\hlerdir. Onlar ]kWv Wecellvlerin nXrlarÖnda isWiørak halinde 
oldXklarÖ ioin ancak bX nXrlarla bakarlar. OnlarÖn bX ûekildeki bakÖûlarÖ 
kime isâbet etse, bir anda Allah·a YksÖl olmalarÖ m�mk�n olXr.170 Ancak 
ûeyh, ´na]arµ ile terbiye edecek bir derece\e hen�] XlaûmamÖûsa, m�rvdleri 
istidâWlarÖna g|re s�l�k ve mücâhede ile terbiye etmesi gerekir.171 

3) úe\hin mürîde ezkâr, riyâzet, mücâhede, nefse muhâlefet ve nefsin 
alÖûkanlÖklarÖnÖ Werk YasÖWasÖ\la WasarrXfWa bXlXnmasÖ. HalYeWv ûe\hleri, 
mürîdlerine bX ûekilde WasarrXfWa bXlXnXrlar.  

4) úe\hin sohbeW YasÖWasÖ\la mürîde WasarrXfWa bXlXnmasÖ. Nakûbendv 
ûe\hleri mürîdlerini bX ûekilde Werbi\e eder. Çünkü bazen bir sohbette, 
riyâzet Ye m�ckhede ile \�] \Ölda elde edileme\ecek inkiûaf Ye ilkhv sÖrlara 
XlaûÖlabilir. BX tarîkata mensXp ûe\hlerin sohbeWleri, Hakk·Ön Wecellv eWWiøi Ye 
ûe\hi konXûWXrdXøX meclislerdir. B|\le olXnca da mürîd, sohbetin 
|Wesindeki Wecellvleri m�ûkhede eder ve bu tecellîler mürîdin önündeki 
hicaplarÖ kaldÖrÖr. B|\lece sohbeW YasÖWasÖ\la Allah·a YksÖl olmXû olXr. BX 
nedenle Bahkeddin Nakûbend, ´Bizim yolumuz, toplum içinde sohbet yoludurµ 
demiûWir. Nakûbendv ûe\hlerinin baûka bir WasarrXf ûekli daha YardÖr ki o da 
ûXdXr: Mürîd ûe\hinin meclisinde ha]Ör bXlXnXr Ye s�W emen oocXøXn 
annesine \a da boøXlmak �]ere olan bir kiûinin kendisini kXrWaran kiûi\e 
baølandÖøÖ gibi, kalbini ûe\hinin kalbine baølar Ye ona gasskl |n�nde me\\iW 
gibi Weslim olXr. úe\h ise o anda Hakk·Ö m�ûkhedede isWiørak halindedir. BX 
anda ûe\hin bkWÖnÖndaki n�rani\eW, mürîdin bkWÖnÖna akseder Ye mürîd 
ûeyhin bo\asÖ ile bo\anÖr. Mürîd bX halde iken o nXrlarÖ ûe\hinin YasÖWasÖ\la 
m�ûkhede eder. Sonra bX hâl onda \erleûir Ye ûe\hine ihWi\ao dX\maksÖ]Ön 
Hakk·Ö m�ûkhede eWme\e baûlar. ùûWe bX dXrXma gelen mürîd, arWÖk ûe\hini 
YasÖWa olarak g|rmekWen Ya]geomeli Ye Hakk ile YasÖWasÖ] olarak ileWiûime 

 
170  Kösec Ahmed Efendi, age., vr. 197a. 
171  Kösec Ahmed Efendi, age., vr. 193b-194a. 
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geçmelidir.172 

Yine Çdâb�·l-¶ub�diyye·de ka\dedildiøine g|re, WasaYYXfv d�û�ncede nihkv 
hedef, Allah·Ön seYgisini Ye rÖ]ksÖnÖ elde eWmekWir ki, bu, Hz. Peygamber·e 
(a.s.) tâbi olmakla mümkündür. Tarîkata sülûk etmek, ûervaW ilmine baølÖdÖr. 
A\nÖ ûekilde, hakvkaW ilmini elde etmek için de tarîkata sülûk etmek gerekir. 
BX nedenle, ûervaW ilmini klimlerinden; WarvkaW ilmini ise ûervaW ilmini Ye 
WarvkaWÖn inceliklerini bilen ûe\h Ye m�rûidlerden almak la]ÖmdÖr.173  

B. MÜRÎD 
ùrâde, WasaYYXf ÖsWÖlkhÖnda, hakîkatin oaørÖsÖna olXmlX ceYap Yerme\i 

gerektiren kalpWeki seYgi aWeûi \a da benliøi nefsin ar]XlarÖndan oeYirip 
Hakk·Ön rÖ]ksÖna \|nelWmek anlamlarÖna gelir.174  

Eb�·n-Nasr et-Tûsî mürîdi ûX ûekilde WanÖmlar: ´Mürîd, irâdesiyle seyr 
u sülûk \olXna giren, Allah·a \|nelenlerin arasÖna kaWÖlan, mürîdliøinin 
sÖhhaWine skdÖklarÖn g|n�lden ûkhiWlik eWWiøi, henüz hâl ve makĆmlara 
XlaûmamÖû kimsedir.µ175 

Mustafa Bekrî ise, Elfiyye fi·t-tasavvuf adlÖ man]Xm eserinde mürîdi ûX 
ûekilde Warif eder: ´Mürîd kurbet için irâde\i Werk eden kimsedir«µ.176 
Yine, mürîdin özel bir yolu kendi irâdesi\le seoWiøini Ye irâdesini de yine 
kendi ar]XsX\la Werk eWWiøine iûkreW eden Mustafa Bekrî, mürîdi, ´irâdeden 
so\XWlanan Ye Allah·a doørX \ol alan kimseµ olarak WanÖmlar Ye geroekWe 
mürîdin, Allah·Ön mXrkdÖ oldXøXnX ifade eder.177  

Çdâb�·l-¶ub�diyye adlÖ eserde ise irkde, ]kWv kemkli d�û�nmekle kalpWe 
olXûan Ye Hakk·a \|nelen bir aWeû olarak WanÖmlanÖr. ùrkde, sülûkün sebebi 
ve ilk mertebesidir. Çünkü irâde olmadan sülûk olmaz. Bu kavram, irâdede 
irâdeyi terk etmek olarak da anlaûÖlmÖûWÖr. BX dXrXmda mürîd, irâdesini 
ûe\hinin irkdesine bÖrakÖr. ùrkdenin nihâyeti, Allah·a YksÖl olmakWÖr. ùrkde �o 
derecedir: (1) Mürîdin âdetlerden ibâdetlere ve rahattan riyâzete, (2) 
telvinden temkine ve fenâdan bekĆya, (3) sahÖYdan ha\reWe Ye bekĆdan 
kudret makĆmÖna oÖkmasÖdÖr.178 

O halde ´mürîdµ, nefsini terk edip Rabbini isteyen, âdetlerden 

 
172  Kösec Ahmed Efendi, age., vr. 197b-198a. 
173  Kösec Ahmed Efendi, age., vr. 155a. 
174  S�le\man UlXdaø, age., s. 251. 
175  Ebû Nasr Serrâc Tûsî, el-L�ma¶: ùslam Tasavvufu, s. 334. 
176  Mustafa Bekrî, Elfiyye fi·t-tasavvuf, vr. 26a. 
177  Mustafa Bekrî, age., a\nÖ \er; Kerem Emvn, age., s. 73. 
178  Kösec Ahmed Efendi, age., vr. 198ab. MXsWafa Bekrv·\e g|re s�l�k sahibi ´WelYvnµ; ilim 

sahibi ise ´Wemkinµ ehlidir. Bk. Age., vr. 6b. 
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ibâdetlere ve rahattan riyâzete intikal eden kimse demektir. Nâfilelerle 
Allah·a \aklaûma\a oalÖûmak, talebinde gayret göstermek ve kendisini 
Allah·a XlaûWÖracak her sebebe \apÖûmak mürîdin YasÖflarÖndandÖr. ´Murâdµ 
ise Hakk·Ön, isWediøi kiûi\i irâdesi olmaksÖ]Ön kendisine oekerek sâlikin, 
b�W�n merWebeleri herhangi bir ]orlXkla karûÖlaûmadan ve riyâzet yapmadan 
icmâlî olarak aûmasÖdÖr.179 

Mürîd iki kÖsÖmdÖr: (1) Ce]benin s�l�kWen sonra s�raWle Wefrikadan cem¶ 
Ye û�h�da XlaûWÖrdÖøÖ mürîddir. Mürîd iken murâd olmXûtur. (2) Cezbenin 
kendisine XlaûmadÖøÖ mürîddir. O, ahvâl çölünde yürüyen ve kendisi ile 
visâl makĆmÖ arasÖnda perdeler bXlXnan kimsedir. Böyle bir kimse kendisi 
Allah·a XlaûmadÖøÖ ioin baûkasÖnÖ XlaûWÖrma\a Ye irûkd etmeye de güç 
yetiremez.  

Murâd da iki kÖsÖmdÖr: (1) S�l�k g|rerek mücâhede ve riyâzet ile 
ubûdi\eW kdkbÖnÖ Ye WarvkaW hallerini elde eden kimsedir. Böyle bir kimseye 
sülûk ve riyâzet g|rd�øü için terbiye konusunda itimad edilir. (2) Sülûk 
görmeyen ve ubûdiyet ve riyâzet merWebesine d|nme\en kimsedir ki ûervaW 
ahkâmÖ Ye WarvkaW kdkbÖ\la mürîdleri terbiyeye güç yetiremez; sülûk ve sahv 
\olX\la Allah·a XlaûWÖrama].180  

Mürîdin irâdesinin ba]Ö ûarWlarÖ Ye kdkbÖ YardÖr ki irâdenin sahih 
olabilmesi Ye Allah·a XlaûWÖrabilmesi ioin bXnlara riâyet edilmesi gerekir. 
d�nk� ûarWlar Ye kdkb ´Xs�lµdendir. ùrâdesinde usûlü terkeden bir kimseye 
´YXs�lµ haram olXr. EYli\k ile oWXrdXøX halde edebe dikkaW eWme\en bir 
kimsenin imanÖnÖn nûrX gider. d�nk� dosWlarÖna sa\gÖ g|sWerme\en bir 
kimse\i Allah re]il eder. Allah dosWlarÖnÖn kalpleri, hX]XrlarÖnda edebini 
muhâfaza eden, sa\gÖ Ye seYgi g|sWeren kimselere karûÖ ûefkaW Ye 
merhameWle me\leder. BX dXrXmda o kimsenin maksadÖ hksÖl olur ve 
kendisi murâdÖna erer.181 

Mustafa Bekrî, hac yolculXøu yapan ile seyr u sülûk eden bir mürîdin 
yolcXlXøXnX birbirine ben]eWir. Her ikisinde de alÖûÖlmÖû olXnan aile\i, 
YaWanÖ Ye dosWlarÖ Werk eWme ihWi\acÖ Ye Allah·Ön rÖ]ksÖnÖ isWeme YardÖr. Her 
iki \olcXlXøa oÖkanlarÖn da Werk eWmesi gereken ba]Ö hususlar YardÖr. BXnlar 
ûXnlardÖr:  

 
179  Kösec Ahmed Efendi, age., vr. 198b. 
180  Kösec Ahmed Efendi, age., vr. 198b-199a. 
181  Kösec Ahmed Efendi, age., vr. 200a. 



 

 
 
 

130 

1) Aileyi, YaWanÖ Ye arkadaûlarÖ Werk eWmek, 
2) Nefisleri deøiûWirmek,  
3) A]ÖklarÖn en ha\ÖrlÖsÖ olan ´WakYkµ a]ÖøÖnÖ almak,  
4) D�ûmanÖ korkXWmak ioin silkh (zikir) almak,  
5) YolX kola\laûWÖracak Yesile (himmet) edinmek,  
6) DoørX yoldan gidebilmek için yol rehberine (terbiye edici üstad) sahip 

olmak,  
7) Yol arkadaûlarÖna \XmXûak daYranmak.182 

Mürîdin dikkaW eWmesi gereken kdkbÖ dört grupta toplamak 
mümkündür. Mürîdin ûe\hi, kendisi (nefsi), ihvânÖ Ye diøer insanlarla birlikte 
iken gözetmesi gereken âdâb ûXnlardÖr: 

1. Mürîdin Şeyhi ile Âdâbı 

Mürîdin ûe\he Ye m�rûide mXWlaka mXhWao oldXøXnX sÖk sÖk dile geWiren 
Mustafa Bekrî, mürîdin m�rûidsi] olarak makĆm Ye merWebeleri aûÖp, 
Allah·a YksÖl olmasÖnÖn m�mk�n olmadÖøÖnÖ Ye bX nedenle ]khir Ye bkWÖnÖna 
rehber olabilecek X\gXn bir m�rûid bXlmasÖ gerekWiøini ifade eder.183  

Mürîd ûe\hine \|nelmeli, onXn emirlerini \erine geWirmeli, nasihaWlarÖnÖ 
WXWmalÖdÖr. Ancak b|\le \apWÖøÖ Wakdirde \olXn ]orlXklarÖnÖ aûabilir. BX 
nedenle, s|]� kalbine Wesir eden bir ûe\hi kendisine rehber seomelidir.184 

Karabaû-Ö Velv Mi¶yâru·t-tarîka adlÖ eserinde m�rvdin ûarWlarÖnÖ ûX ûekilde 
ifade eder: ´M�rvd m�rûidine Weslim olmalÖ Ye onXn emrini meYlksÖnÖn emri 
gibi WXWmalÖdÖr. úe\hinden korkXsX Allah·Wan ]i\kde olmalÖ; o�nk� Allah·Ön 
rahmeWi ga]abÖnÖ geomiûWir. Beûer ioin b|\le bir ûe\ s|] konXsX deøildir. 
Kimse\i ûe\hinden �sW�n g|rmemeli, ne s|\lerse Allah·Ön ilhâmÖ\la 
s|\lediøine inanmalÖ, onXn Wâlim eWWiøi ]ikir ve ibâdetleri aksatmadan 
\apmalÖ, s�l�kWe aceleci olmamalÖ, r�\a Ye YkkÖalarÖnÖ, oldXøX gibi ûe\hine 
arzetmeli ve tâbirini sormamalÖ, ûe\hinin gi\dirdiøi Wkc Ye hÖrka\Ö Weredd�W 
etmeden giymeli, dünya Ye ahireW ioin ûe\hinden dXk talebinde 
bXlXnmamalÖ, Hak·Wan baûkasÖndan ne kendisi ve ne de bir baûkasÖ ioin bir 

 
182  Mustafa Bekrî, el-Vasiyyet�·l-celiyye, vr. 181b. 
183  Kerem Emîn, age., s. 73. 
184  Kerem Emîn, age., s. 74. 
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ûe\ isWemeli, kendinde bir YarlÖk g|rmemeli, baûkalarÖnda kemkl hali 
g|rd�ø�nde haset etmemeli, ehl-i dünya ve ehl-i rüsûm ile 
oWXrmamalÖdÖr.µ185 

Mustafa Bekrî ise, el-Vasiyyet�·l-celiyye adlÖ eserinde mürîdlere ûX 
tavsiyelerde bulunur: Âriflerin yolu, gayp yoludur ve sülûkü kalp iledir. 
M�rvdin bXnX Wasdik eWmesi Ye Wam olarak WarvkaWÖna \|nelmesi gerekir.186 
M�rvd, WarvkaWla bir baø kXrdXkWan sonra o WarvkaWÖn kdkbÖ\la edeplenmesi 
gerekir. Çünkü intisap ve ahlâklanmanÖn me\Yesi ´hakvkaWµWir.187 Bu 
nedenle m�rvdin WarvkaWÖn seki] ûarWÖnÖ188 yerine getirmesi gerekir. Bekrî, bu 
ûarWlarÖ B�løat�·l-mürîd ve el-Cevâb�·û-ûâfî adlÖ eserlerinde ûX ûekilde belirWir: 
AolÖk, konXûmamak, X\kXsX]lXk, in]iYk ha\aWÖnÖ Wercih, deYamlÖ abdestli 
olma, ]ikre deYam, haYkWÖrÖ defeWmek Ye m�rvdin kalbini �sWadÖna 
baølamasÖ.189 Mustafa Bekrv, ilk d|rW ûarWÖ \erine geWiren m�rvdin 
´abdklµdan190 olacaøÖnÖ ifade etmekle191 birlikWe, seki] ûarWÖ \erine 
geWirmenin ]arXrv oldXøXnX s|\ler. Ancak ba]Ö skliklerin ´bedeliyetµ 
makĆmÖnda kaldÖklarÖnÖ Ye daha \�ksek makĆmlara oÖkamadÖklarÖna da 
dikkaW oeker. HalbXki nefsi\le deøil de Hak ile beraber olma makĆmÖ olan 
´ferdi\eWµ makĆmÖna Xlaûmak ioin daha fa]lasÖnÖ isWemek gerekir. Melâmî 
meûrep olanlar,192 bir hâl ve makĆmda dXrma]lar, |l�nce\e kadar deYamlÖ 
seyr ve yükselme halindedirler.193 

Semânûdî ise mânevî olarak g�]el bir merWebe\e Xlaûabilmek ioin 
 

185  Karabaû-Ö Velv, Mi¶yâru·t-tarîka (trc. Nureddin Efendi), s. 630-632. 
186  Mustafa Bekrî, el-Vasiyyet�·l-celiyye, vr. 181b. 
187  Mustafa Bekrî, age., vr. 184a. 
188  Karabaû-Ö Velv, WarvkaWÖn ûarWlarÖnÖ (sklike Ykcip olanlar) \edi olarak ]ikreder. BXnlar; a] 

yemek, a] sX iomek, a] X\Xmak, a] konXûmak, in]iYk Ye X]leW ha\aWÖ \aûamak, ]ikre 
deYam eWmek Ye her iûini ûe\he bildirmek Ye ona danÖûmakWÖr. Bk. Mi¶yâru·t-tarîka (trc. 
Nureddin Efendi), s. 637.  

189  Mustafa Bekrî, B�løat�·l-mürîd, vr. 53a; a.mlf., el-Cevâb�·û-ûâfî, vr. 48ab; a.mlf., el-Vasiyyet�·l-
celiyye, vr. 184b. Ahmed Derdvr, WakYk\a en kkmil ûekilde \apÖûmanÖn ba]Ö Xs�l Ye kdkbÖ 
oldXøXnX ka\deWWikWen sonra, alWÖ Xs�l� (aolÖk, uzlet, samt (susma), seher (az uyuma), 
zikr-i dâimv Ye ûe\h) aoÖklar. Bk. Tuhfet�·s-seyr, vr. 3b-4a. 

190  ´Bedelµ, k|W� sÖfaWlarÖ i\i sÖfaWlarla deøiûen kimse\e denir. Abdkl, bedel·in ooøXlXdXr. Bk. 
Suâd el-Hakîm, el-Mu¶cem�·s-sûfî el-Hikme fî hud�di·l-kelime, Beyrut 1981, s. 189. 

191  Mustafa Bekrî, B�løat�·l-mürîd, vr. 53a; a.mlf., el-Vasiyyet�·l-celiyye, vr. 184ab. 
192  Melkmi\e, iolerindeki (bkWÖn) ûe\leri dÖûa (]khir) YXrma\an kimselerdir. Onlar ihlksÖ Wam 

olarak geroekleûWirebilmek ioin oalÖûÖrlar Ye irkdeleri Hakk·Ön irkdesine karûÖ gelme]. Bk. 
Cürcânî, age., s. 230. 

193  Kerem Emîn, age., s. 77. 
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mXWlaka meûk\ih ile bir ara\a gelmenin, onlara X\manÖn, onlarla birlikWe 
kdkba \apÖûmanÖn Ye onlarÖn hi]meWinde bXlXnmanÖn gerekli oldXøXnX 
ka\deder. Onlara sa\gÖ g|sWerme\en bir kimsenin ise mânevî yoldan 
herhangi bir bereket ve fa\da elde edeme\eceøini saYXnarak C�ne\d·in Ye 
ùbn�·l-Arabî·nin meûk\ihe sa\gÖ g|sWerilmesi gerekWiøi \|n�ndeki sözlerini 
haWÖrlaWÖr.194  

Mürîdin ûe\hi ile beraber oldXøX ]amanlarda dikkaW eWmesi gereken 
âdâb kXrallarÖ pek çoktur. Mustafa Bekrî bXnlardan ba]ÖlarÖnÖ ûX ûekilde 
aoÖklar:  

1) Mürîd, kendisini azarlasa bile ûe\hini sevmelidir. Bu sevgi, Allah ve 
Ras�l�·n�n seYgisinden sonra ilk sÖra\Ö almalÖdÖr. Diøer bir ifade ile onu 
ailesinden Ye malÖndan daha ook seYmelidir. d�nk� ûe\hler, 
peygamberlerin Ykrisleridir. BX nedenle m�rvdin, ûe\hinin seYgisini 
ka]anmasÖ gerekir. Sevgi ve ülfet, mürîd ile ûe\h arasÖnda bir YasÖWadÖr. 
úe\hin hkli, mürîdin sevgisi nispetinde kendisine geçer.195 

2) úe\he karûÖ sÖdk üzere olmalÖ; nefsinde, kalbinde Ye hkWÖrÖnda olan 
herûe\i ona aomalÖdÖr.  

3) úeyhe mutlak olarak itâat etmelidir. Mustafa Bekrî, ûe\hi, babadan 
daha �sW bir merWebe\e \erleûWirir. BX nedenle bir eYlkdÖn baba\a itâat eWWiøi 
gibi, bir m�rvdin de ûe\hine itâat eWmesi gerekWiøini s|\ler.196  

4) úe\he sa\gÖ g|sWermeli Ye onXn sa\gÖnlÖøÖnÖ mXhâfaza etmelidir. 
M�rvd ûe\hine \eWerince sa\gÖ g|sWerme]se ondan isWifade edeme].  

5) úe\hine g�Yenmeli ve onu herhangi bir konuda yetersiz 
görmemelidir. Aksi takdirde onun sohbetinden ve terbiyesinden 
yararlanamaz.  

6) Sahip oldXøX her ûe\i ûe\hin m�lk� olarak g|rmeli ve ona Yerdiøi 
sözleri yerine getirmelidir.  

7) úe\hinin hX]XrXna girmeden |nce i]in isWemelidir. Ne huzurunda ve 
ne de gÖ\kbÖnda onXnla WarWÖûma Ye oekiûme içerisine girmemeli ve tavsiye 
eWWiøi hXsXslarÖ Wam olarak \erine geWirmelidir.  

 
194  Semânûdî, age., vr. 105b-106a. 
195  Mustafa Bekrî, B�løat�·l-mürîd, vr. 54a; a.mlf., el-Vasiyyet�·l-celiyye, vr. 187ab; a.mlf., el-

Kelimât�·l-havâtÖr, vr. 9b. MXsWafa Bekrv, seYgi\i r�hknv Ye Wabiv olmak �]ere iki kÖsÖmda ele 
alÖr. Bk. Tesliyet�·l-ahzân, vr. 13a. 

196  Mustafa Bekrî, Elfiyye fi·t-tasavvuf, vr. 7b, 25b; a.mlf., el-Kelimât�·l-havâtÖr, vr. 9a. 
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8) úe\hin secckdesinde nama] kÖlmamalÖ Ye onXn eû\alarÖnÖ 
kullanmamalÖdÖr.  

9) G�nd�] ûeyhin arkasÖndan; gece ise önünden yürümelidir.  
10) úe\hin Welkin eWWiøi ]ikir ile meûgXl olmalÖdÖr.  
11) úe\hin hizmetinde bulunmalÖdÖr. Çünkü hizmet sayesinde mürîdin 

kalbinde ûe\hine karûÖ daha fa]la mXhabbeW belirir. úe\hi \eni hi]meWler 
verdikçe sevinci artar. Hizmet, m�rvdin Wemelini saølamlaûWÖrÖr.197  

12) Mürîdin ûe\hine olan ilgisi zamanla muhabbet ve hizmetten 
sohbete kaymalÖ Ye WarvkaWÖn kdkbÖ Ye esrkrÖ ile ilgili olarak ûe\hinin 
kendisine \apWÖøÖ tavsiyelere dikkat etmelidir. Mustafa Bekrv·nin bXrada 
sohbeWi, hi]meW Ye mXhabbeWWen daha �sW�n g|rd�ø� Ye m�rvdi daha üst 
merWebelere \�kselWWiøi d�û�ncesinde oldXøX g|r�lmekWedir.198  

Semânûdî, m�rvdin ûe\hi ile ilgili kdkbÖnÖ ûX ûekilde sÖralar: 

1) M�rvd, ûe\hin hX]XrXna abdesWli olarak oÖkmalÖ,199 

2) úe\hi halYeWWe ise ioeri girmek ioin kapasÖnÖ oalmamalÖ; kapÖdan 
onunla birlikWe ]ikre iûWirak eWmeli Ye ûe\h onXn sesini dX\dXøX ]aman ioeri 
girmesine izin verirse girmeli; aksi halde kapÖdan X]aklaûmalÖ Ye oaøÖrdÖøÖ 
YakiW sesini dX\abileceøi bir mesafede oWXrarak beklemelidir.200  

3) úe\hinin hX]XrXna girdiøi ]aman baûÖnÖ |n�ne eømeli; sessiz bir 
ûekilde oWXrmalÖ Ye ancak ûe\hi bir ûe\ sorarsa kendisine cevap vermelidir. 
úe\hi bir ûe\ sordXøX ]aman, aloak sesle konXûmalÖ ve ondan iyi veya kötü 
hiobir ûe\i gi]lememeli; havâWÖrla ilgili hususlardan süreklilik arzedenleri 
anlatmalÖdÖr.201  

4) úe\hinin s|\lediøi hiobir ûe\e kalbi\le bile iWira] eWmemelidir. Çünkü 
ûe\h, mürîdi denemek için, dXrXma g|re ba]Ö ûe\ler s|\le\ebilir.202  

5) úe\h daYeW eWmedikoe onXnla birlikWe \emeøe oWXrmamalÖdÖr.203  

6) úe\hi i]in Yermedikoe hX]XrXndan a\rÖlmamalÖ; zikir meclisini, 

 
197  Mustafa Bekrî, B�løat�·l-mürîd, vr. 54ab; Kerem Emîn, age., s. 79-81. A\rÖca bk. Mustafa 

Bekrî, el-Vasiyyet�·l-celiyye, vr. 184b; a.mlf., el-Kelimât�·l-havâtÖr, vr. 9a. 
198  Kerem Emîn, age., s. 81. 
199  Semânûdî, age., vr. 107a. 
200  Age., a\nÖ \er. 
201  Age., a\nÖ \er. 
202  Age., vr. 107b. 
203  Age., vr. 108a. 
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dersini veya Yaa]ÖnÖ Werk eWmemelidir.204  

7) Hâliyle ilgili herhangi bir ûe\i ûe\hinden gi]lememelidir.  

8) úe\hinin bilgisi haricinde herhangi bir ûe\ \apmamalÖdÖr.  

9) úe\hi a\aøa kalkÖnca kalkmalÖ ve kendisine doørX gelince de ona 
doørX \|nelmelidir.  

10) úe\hin hX]XrXnda X\XmamalÖ, bir ûe\e da\anmamalÖ ve ona emir 
vermemeli; ûe\hi emir Yerdiøinde ise onu yerine getirmelidir.  

11) úe\hinin kendisinden Walep eWWiøi hXsXslarÖ \erine geWirme\e 
oalÖûmalÖdÖr. úe\hin \apÖlmasÖnÖ isWediøi hXsXslar zâhir itibariyle bazen 
ûervaWe mXhâlif gibi g|r�nebilir. úe\hin bX W�r Walepleri, nefsin Waleplerine 
g|re ook a]dÖr. Nitekim MXsa Ye HÖ]Ör kÖssasÖnda, Hz. Musa·nÖn (a.s.) HÖ]Ör 
(a.s.) ile sohbeWi sÖrasÖnda edep ûarWlarÖnÖ \erine getirerek, kendisiyle 
arkadaûlÖk \apmak ioin önce ondan izin istemiûWir. HÖ]Ör (a.s.) ona 
arkadaûlÖøÖn deYam eWmesi ioin ba]Ö ûarWlar ileri s�rm�ûW�r. Musa (a.s.), bu 
ûarWlarÖ iki defa bo]Xnca, �o�nc�s�nde HÖ]Ör (a.s.), Musa (a.s.) ile yollarÖnÖ 
a\ÖrmÖûWÖr. Musa (a.s.) tâlim makĆmÖnda; HÖ]Ör (a.s.) ise bkWÖn ilmi 
makĆmÖnda idi.205  

12) úe\hin kendisine hedi\e eWWiøi ûe\ler hXsXsXnda edebe riâyet 
etmelidir.206  

13) úe\hinin hX]XrXnda sa\gÖlÖ bir ûekilde oturmalÖ ve huzurunda 
fa]la kalmakWan sakÖnmalÖdÖr. Eøer fa]la kalÖrsa kalbinde ûe\hine karûÖ 
dX\dXøX h�rmeW a]alÖr. Bu da m�rvdin ûe\hinden istifade etmesini 
engeller.207  

14) úeyhine bir hizmet gerekWiøinde bXlXndXøX \ere gitmeli; ûa\eW o 
anda ûe\h orada deøilse, sanki ûe\hi orada\mÖû gibi edeple oWXrup gelmesini 
beklemelidir.208  

15) úe\hin ailesine, oøXllarÖna Ye arkadaûlarÖna saølÖøÖnda oldXøX gibi, 
vefâtÖndan sonra da ikramda bXlXnmalÖ ve onlarÖ ziyâret etmelidir.  

16) úe\hinin ale\hinde herhangi bir konXûma dX\arsa, onX 
söyleyenlere güç ve kudreti nispetinde en g�]el ûekilde karûÖlÖk Yermeli; 

 
204  Age., a\nÖ \er. A\rÖca bk. Mustafa Bekrî, el-Vasiyyet�·l-celiyye, vr. 183a. 
205  Age., vr. 108ab. A\rÖca bk. Mustafa Bekrî, B�løat�·l-mürîd, vr. 54b. 
206  Semânûdî, age., vr. 109a. 
207  Age., vr. 109b. 
208  Age., vr. 110a. 
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ancak dX\dXøX k|W� s|]leri ûe\hine WaûÖmamalÖdÖr.  

17) úe\hi kendisi\le herhangi bir konXda isWiûârede bulunursa, ûahsî 
d�û�ncesini s|\lemelidir. úe\hi bir konXda Ösrar ederse, ´SanÖrÖm, durXm ûX 
ûekildedirµ di\erek d�û�ncesini aoÖklamalÖdÖr.  

18) úeyhine olan muhabbet Ye iWimadÖ hiobir ]aman ka\beWmemelidir. 
Bu kdkbÖ ûe\hi\le geroekleûWiren, Allah ile olan kdkbÖ da geroekleûWirebilir. 
úe\hini, terbiye konXsXnda asrÖnÖn en kâmil m�rûidi olarak bilmeli ve 
ondan istifade etme\e oalÖûmalÖdÖr.209 Mürîdin ûe\h ile edebinin esasÖ, ûe\he 
dX\Xlan mXhabbeWWir. úe\he seYgi konXsXnda m�balaøa eWme\en Ye 
ûehYeWinin esiri olan bir mürid, yolda felâh bXlama]. úe\hi seYmenin ûarWÖ 
ise, ûe\hi hakkÖnda s|\lenenlere kXlaøÖnÖ WÖkamak Ye hiobir kÖna\ÖcÖnÖn 
kÖnamasÖna itibar etmemektir.210  

19) Bir günah iûlediøi ]aman, m�mk�nse derhâl ûe\hinin \anÖna 
gelmeli; iûlediøi sXoWan haberdâr etmeli ve Yereceøi h�kme teslim olmalÖdÖr. 
úe\h, sXoXn dXrXmXna g|re, \a se\ahaWle Ye\a aøÖr bir hi]meWle mürîdi 
yükümlü tutar \a da aolÖk Yb. ûe\lerle nefsini Werbi\e etmeye oalÖûÖr.211  

20) úe\h ile birlikWe iken onXn kalbini kÖracak bir daYranÖûWa 
bulunmamalÖdÖr. Çünkü ûe\hin |fkelenmesi, Allah·Ön |fkelenmesi; ûe\hin 
rk]Ö olmasÖ ise Allah·Ön rk]Ö olmasÖ gibidir. úe\h, baba\a ben]er; bilakis 
ondan daha |nemlidir; o�nk� ûe\h mürîdine Allah·Ön emreWWiøi ûe\leri 
emreder. BX nedenle ûe\he karûÖ gelen úâri·e (Allah·a) karûÖ gelmiû gibi 
olur.212 Mürîd, \aûadÖøÖ \erde kâmil bir m�rûid bXlama]sa, orada ´ûe\hµ 
olarak g|reYlendirilmiû birisinin g|]eWiminde, geroek m�rûide XlaûÖnca\a 
kadar nefsini terbiye eWme\e oalÖûÖr.213  

21) úe\hine bir ûe\ sordXøXnda, ûe\hi ceYap Yerme]se sorX\X Wekrar 
sormamalÖ ve baûka bir YakiW bir araya gelinceye kadar sükût etmelidir.  

22) Eøer ûe\h, mürîdin, arkadaûlarÖndan herhangi birisi\le arkadaûlÖk 
etmemesini isterse, onun bu isWeøini yerine getirmelidir. Yine ûe\hi 
kendisini derYiûlerin hi]meWi ile g|reYlendirirse Ye bX sebeple ]ikir 
meclislerine kaWÖlama]sa, bXndan dola\Ö �]�lmemeli ve ûeyhinin kendisi için 
daha fa\dalÖ bir iû \apWÖrdÖøÖnÖ d�û�nmelidir. Aksi Wakdirde ûe\hine Yerdiøi 

 
209  Age., a\nÖ \er. 
210  Age., vr. 110b. 
211  Age., vr. 111a. 
212  A\nÖ \er. 
213  Ae., vr. 111b. 
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s|]� bo]mXû olXr.  

23) Mürîd ûe\hine g�Yenmeli Ye onX ´emînµ olarak g|rmelidir. Ba]en 
ûe\h ar]X eWmediøi halde mürîd kendi isWeøi doørXlWXsXnda bir ûe\ler 
yapabilir. BX dXrXmda iûin ioerisinde ri\â, kendini beøenme Ye û|hreW gibi 
mânevî hasWalÖklarÖn bXlXnma ihWimali \�ksek oldXøXndan sonX h�sranla 
bitebilir.214 Semânûdî, bX konXda |]eWle û|\le bir hika\e anlaWÖr: ´Bir ûe\h, 
bir mürîdini ha\Yanlara bakmak �]ere ahÖrda g|reYlendirir. Zaman geoer, 
ûe\hin vefâtÖ \aklaûÖr. YolXn ileri gelenleri ûe\hin \anÖnda WoplanÖrlar Ye 
halîfenin kim olacaøÖ konXsXnda birbirleri\le \arÖûÖrlar. BXnXn �]erine ûe\h, 
´Bana falanÖ oaøÖrÖnµ der. AhÖrda g|reYlendirmiû oldXøX o mürîdi getirirler. 
úe\h ona posWXnX serer Ye �]erine oWXrmasÖnÖ isWer. Sonra ihvâna sohbet 
etmesini söyler. O da herkesi ha\ran bÖrakan bir konXûma \apar Ye ûeyhin 
vefâtÖndan sonra \erine posWniûvn olXr.µ215 

24) Emredilen Ye\a neh\edilen ûe\ler konXsXnda ]eki Ye X\anÖk 
olmalÖdÖr. S|\lemiû oldXøX bir s|] konXsXnda ûe\he Wekrar aoÖklama \apma 
ihWi\acÖ hisseWWirmemelidir. úe\hin bir na]arÖ\la ne demek isWediøini kaYramalÖ Ye 
´Efendimin bir bakÖûÖ yeterµ demelidir.216  

25) úeyhinden uzak kalmamalÖdÖr. d�nk�, ´úeyhini özlemeyen ve bundan 
etkilenmeyen bir mürîd iflah olmazµ denilmiûWir.217 Semânûdî·nin ka\deWWiøine g|re, 
mürîd iki kÖsÖmdÖr: Birisi Allah·Ön mürîdi; \ani Allah·Ön dÖûÖndaki herûe\den fkni 
olmXû mürîd; diøeri ise Allah·Ön emrinin mürîdi; \ani Allah·Ön emreWWiøi ûe\leri 
\erine geWiren Ye neh\eWWiøi ûe\lerden kaoÖnan mürîddir.218 Ba]ÖlarÖ û|\le 
demiûWir: ´Mürîd, gündüzleri oruçlu, geceleri kĆim, sÖrtÖ r�k�da, alnÖ secdede ve gözleri yaûlÖ 
kiûidir. Mürîdin �ç t�rl� fiili vardÖr: FarzlarÖ yerine getirmek, g�nahlardan istiøfar etmek ve 
dinin selâmetini istemek. Mürîd, sol tarafÖndaki melek yirmi yÖl süreyle günah yazmayÖ 
bÖrakmadÖkça mürîd olamaz.µ219 

26) Kendisine isabeW eden her ha\rÖ ûe\hinin berekeWi\le Allah·Wan 
bilmelidir. Bu nedenle, her mürîdin nXrX, ûe\hinin nXrXndandÖr. B�W�n 
noksanlÖklar ise mürîdin nefsinin sÖfaWlarÖndandÖr. Mürîd ûe\hini ]ÖndÖk 

 
214  Ae., vr. 113a. 
215  Ae., vr. 113b. 
216  Ae., vr. 114a. 
217  Ae., vr. 114b. 
218  Ae., vr. 115a. 
219  Ae., vr. 115b. 
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g|r�rse kendisi de ]ÖndÖk; sÖddvk g|r�rse kendisi de sÖddvk olXr.220 

27) úe\hinin kendisini her ]aman hesaba oekeceøini Ye nefsinin 
isteklerine karûÖ oÖkacaøÖnÖ bilmelidir. úe\h, mürîdin ´sÖdkµ kokXsXnX alÖr. 
Eøer ûe\h böyle bir kokuyu almaz ise, onu hesaba çekmez ve ona 
\abancÖlara daYrandÖøÖ gibi daYranÖr. Bu nedenle mürîdin, ûe\hinin 
kendisini hesaba oekmesine aoÖk olmalÖdÖr; o�nk� Allah·a giden \olda 
ilerlemesi, ancak nefsinin hevâ ve heveslerine engel olmasÖ\la 
mümkündür.221 

28) úe\hine ]arXreW olmadÖkoa genel konXlarda soru sormamalÖdÖr. 
SoracaøÖ sorX, \a bir ûervaW ahkâmÖ\la \a da g|rd�ø� bir r�\anÖn \orXmX ile 
ilgili olmalÖdÖr. d�nk� bir sorX sordXøX ]aman ûe\hi WaWlÖ bir ûekilde ona 
cevap vermek durXmXnda kalacakWÖr.222 Bu ise mürîdin kendini 
beøenmesine Ye ihvân arasÖnda \�ksek bir merWebe\e geldiøi ]annÖna 
kapÖlmasÖna neden olabilir. Allah \olXna daYeW eden bir daYeWoinin si\âseti, 
\olda \eni Ye ]a\Öf olanlara WaWlÖ s|] Ye ihsan ile muâmele eWmek olmalÖdÖr. 
YolX benimse\ip bira] mesafe kaWeWWikWen sonra, onlara acÖ ama gerçek 
sözler söyleyebilir; onlarÖ lezzetli yiyeceklerden, uykudan ve kendisiyle 
devamlÖ oWXrmakWan men edebilir. úe\h, mürîde durumu ile ilgili bir ûe\ 
sordXøXnda oekinmeden derhal ceYap Yermelidir. d�nk� ûe\h, mürîdin 
geldiøi makĆmÖ bilmek isWer. Mürîd ioin k|W� edep sa\Ölabilecek ûe\lerin en 
b�\�klerinden birisi, ûe\hin sabah Ye akûam mürîdler ioin WerWip eWmiû 
oldXøX ]ikir meclislerine kaWÖlmamakWÖr. d�nk� her ûe\hin mededi, 
Yirdindedir. úe\hinin Yirdini Werkeden, mededinden mahrXm kalÖr. Eøer 
mürîdin ]ikir meclisine kaWÖlmasÖna mani bir ma]ereti olursa, bXnX ûe\hine 
söylemelidir. Ma]ereWi doørX oÖkma]sa ûe\h onX hesaba oeker Ye ´sÖdkµ 
sÖfaWÖnÖ ka\beWWiøi ioin W|Ybe etmesini ister.223 Nitekim Mustafa Bekrî, 
´imdkd ûe\hWen, sÖdk m�rvddenµ di\erek bX konX\a dikkaW oekmiûWir.224 
Mürîdin ]ikir meclisine iûWirak edememesinden dola\Ö piûmanlÖk 
dX\masÖnda sâdÖk oldXøXnXn alâmeti, \er Ye g|ø�n ona dar gelmesi, sabah 
Ye akûam \emek \emekWen kesilmesi Ye haWWa eYladÖnÖ ka\beWmiû bir baba 

 
220  Ae., vr. 116a. 
221  Ae., vr. 116b. 
222  A\nÖ \er. 
223  Ae., vr. 117a.  
224  Mustafa Bekrî, Risâlet�·s-suhbe, s. 19; Kerem Emîn, age., s. 63. MXsWafa Bekrv·\e g|re 

sÖdkÖn alkmeWi, kXlXn Allah·a \|neldikWen sonra mksiYkdan X]aklaûmasÖdÖr. Bk. Elfiyye fi·t-
tasavvuf, vr. 20b. 
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gibi üzülmesidir.225 

29) úe\hi\le sefere oÖkmÖû ise kendisini Wamamen ûe\hinin hi]meWine 
vermeli Ye ]arXreW olmadÖkoa bir an bile \anÖndan a\rÖlmamalÖdÖr. úa\eW ûe\hi 
kendisini diøer ihvândan herhangi bir ûekilde a\ÖrÖrsa, mürîd bundan dola\Ö 
üzülmemeli; bilakis sevinç duymalÖdÖr. d�nk� bX, ûe\hinin kendisine iWina 
g|sWerdiøinin ve terbiyesi ile ilgilendiøinin bir delilidir. Mürîd, bu tür 
dXrXmlarda ûe\hinin kendisi hakkÖnda Yerdiøi karardan seYino dX\abilirse, 
kemâle doørX bir adÖm daha ilerlemiû Ye YXslaWa bira] daha \aklaûmÖû olXr.226 

30) úe\hinin sÖrrÖnÖ ifûâ etmemelidir. Çünkü ûeyhin uykusu, yemesi, içmesi 
Yb. |]el ha\aWÖna iliûkin konulardaki sÖrlarÖ, anne-baba sÖrlarÖ ioerisinde Welakki 
edilir. Bu nedenle, ´úe\hinin sÖrrÖnÖ ifûk eden bir mürîdin ameli semaya 
yükselmezµ denilmiûWir. Mürîd ûe\hine, hazarda iken g|sWerdiøi sa\gÖ\Ö, 
seferde iken de göstermelidir.227 

31) úe\hinin \�]�ne deYamlÖ olarak bakmamalÖ ve gözlerini gözlerine 
dikmemelidir. BX ûekilde daYranmasÖ, ûe\hin he\beWini a]alWÖr Ye berekeWini 
giderir. Mürîd, ansÖ]Ön g|] g|]e gelmenin dÖûÖnda bX dXrXma m�saade 
etmemelidir. FX]�lv bakÖûWan nasÖl isWiøfar edi\orsa, bXnXn ioin de isWiøfar 
etmelidir.228 

32) úe\hinin boûadÖøÖ Ye\a vefâtÖndan sonra dXl kalan bir hanÖmla 
evlenmemelidir. úe\hi hakkÖnda bir \anÖlma Yeya sürçme gösterirse, bu 
kanaatinden hemen dönmeli ve tövbe etmelidir.229 

33) úe\hi kendisini m�bah bir ûe\den men ederse bXnX \erine 
getirmelidir. d�nk� ûeyh, bu hareketiyle onun ancak terakkî etmesini 
istemiûWir. M�bah bir ûe\i \apmanÖn câiz oldXøXna dair delil geWiren bir 
mürîd ise, aslâ iflah olma]. NiWekim ûe\h, gelecek ioin para birikWiren bir 
mürîdi bX daYranÖûÖndan men eWse, mürîd de bunun câiz oldXøXnX s|\lese, 
bXnXn anlamÖ, ´mürîd bir yolda, ûe\h ise baûka bir \oldaµ demektir. Çünkü 
ûe\h, bir dokWorXn, hasWalÖklarÖ hasWasÖndan daha i\i bildiøi gibi, mürîdin 
mânevî dXrXmXnX kendisinden daha i\i bilir. Nefsi ]a\Öf olan bir mürîd, 
ancak ruhsatlara meyleder ve kendisine emredilen azîmetlerden hoûlanma] 
Ye onlarÖ \apmak kendisine zor gelir.230 

 
225  Semânûdî, age., vr. 117b. 
226  Ae., vr. 117b-118a. 
227  Ae., vr. 118b. 
228  A\nÖ \er. 
229  Mustafa Bekrî, B�løat�·l-mürîd, vr. 54a; Semânûdî, age., vr. 117b. 
230  Semânûdî, age., vr. 119ab. 
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34) úe\hini ]i\areW eWmek isWediøi ]aman en g�]el elbiselerini gi\meli 
ve kâmil bir Wemi]lik ile hX]XrXna oÖkmalÖdÖr. D�n\a sXlWanlarÖnÖn hX]XrXna 
oÖkWÖøÖnda g|sWerdiøi ihWimamdan daha fa]lasÖnÖ ûe\hine göstermelidir.231 

35) úe\hinin i]ni olmaksÖ]Ön |l� Ye\a diri hiobir ûe\hi ]i\areW 
etmemelidir. BX, sadÖk bir m�rvdin ûe\hi ile ilgili g|]eWmesi gereken en 
|nemli edep kXrallarÖndan biridir. A\nÖ ûekilde kendi ihvânÖnÖn dÖûÖnda 
diøer ûe\hlere mensup sâliklerle de g|r�ûmemelidir. Bu durum, bidâyet ehli 
sâlikler içindir. Belli bir d�]e\e gelenler ioin b|\le bir sÖnÖrlama s|] konXsX 
deøildir; o�nk� b�W�n \ollar a\nÖ deni]e akmakta ve orada 
WoplanmakWadÖr.232  

36) Herhangi bir nedenle, ûeyh mürîdin g|]�nden d�ûerse, bu 
durumu kendisine haber vermelidir. Çünkü bu, tedavi edilmesi gereken 
mânevî bir hasWalÖkWÖr. úe\h, mürîdin bu durumunu X\gXn bir ûekilde WedaYi 
eder. BXnXn ioin ûe\h ile m�rvdin |]el olarak g|r�ûebileceøi (sohbet) bir 
orWam olmasÖ gerekir.233  

Semânûdî, ûe\hin \apmasÖ gereken sohbeWler konusunda bi]e ûX 
bilgileri verir: úe\hin �o W�rl� sohbeWi olmasÖ gerekir. Mürîdlerine yönelik 
sohbetinde onlarla birebir g|r�ûmeli Ye dXrXmlarÖna g|re onlara nasihaW 
etmelidir. BX g|r�ûme ûe\h aoÖsÖndan rahaW bir g|r�ûme olXr; o�nk� 
mürîdin durumu neyi gerektiriyorsa onu çekinmeden söyler ve özellikle 
salihlerin makĆmÖna \�kselebilmesi ioin \apWÖøÖ amellerin a] oldXøXnX ve 
himmeWini \�ksek WXWmasÖnÖ ister. BX g|r�ûme ihtiyaca g|re belli aralÖklarla 
sürdürülür. úe\hin \apmasÖ gereken sohbeWlerden ikincisi halka \|nelikWir. 
úe\h, mürîdlerinin de bu sohbete katÖlmalarÖnÖ ister ve burada genellikle 
]ikre, nama]a Ye sadaka\a WeûYikWe bXlXnXr. Kerâmet vb. durumlardan söz 
etmez. Üçüncüsü ise seçkinlere yöneliktir. Bu sohbetlerde ise zikir, halvet 
ve riyâzetin neWicelerini Ye Allah·a XlaûWÖran \olXn |]elliklerini aoÖklar.234 

37) úe\hinin Yerdiøi bir emri \erine geWirme hXsXsXnda acele edip 
\anlÖû \apmamalÖdÖr. Nama]Ön sÖhhaWi ioin |nceden \apÖlmasÖ gereken 
ûe\leri bildiøi gibi, emredilen ûe\i de saølÖklÖ bir ûekilde \erine geWirebilmek 

 
231  Ae., vr. 120a. 
232  Bilgi ioin a\rÖca bk. Semkn�dv, age., vr. 120b-121a. 
233  Ae., vr. 121b. 
234  BX konXda daha geniû bilgi ioin bk. Ae., vr. 121b-122a. 
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ioin ûarWlarÖnÖ |nceden bilmelidir. úe\hi bir ihWi\acÖ gidermesini Ye\a X]ak 
bir \ere giWmesini isWediøi ]aman, âciz kalmadÖøÖ müddetçe ondan bir 
\ardÖm isWememeli ve her ûe\i kendisi \apmalÖdÖr.235 

38) úe\hi ile birlikWe oWXrdXøX ]aman s�k�W eWmeli; ancak ûe\hi 
kendisine konXûmasÖ ioin i]in Yerirse Ye\a i]in Yerdiøine dâir bir iûâret 
olursa, o ]aman konXûmalÖdÖr.236 

Çdâb�·l-ubudiyye·de ise m�rvdin ûe\hi ile kdkbÖ konXsXnda ûX hususlara 
\er YerilmiûWir: 

1) Mürid niyetinde hâlis, irâdesinde sadÖk olmalÖdÖr. 
2) úeyhinin insanlarÖ Werbi\e ve irûkd eWmede Allah Ras�l�·n�n halîfesi 

oldXøXna inanmalÖdÖr. 
3) BaûkalarÖ ûe\hinden �sW�n bile olsa, ancak ûe\hi ile Allah·a YksÖl 

olabileceøine iWikaW eWmelidir.  
4) úe\hinden keûf, kerkmeW, meûvhaW ve halifelik talebinde 

bulunmamalÖ237 ve ondan ancak Allah·a XlaûWÖrmasÖnÖ isWemelidir.  
5) úeyhine hizmeti en güzel kemâlât olarak görmelidir.  
6) úeyhine itâatte, gassâl önündeki meyyit gibi tam bir teslimiyet 

göstermelidir. Hiobir iûinde kendisinde herhangi bir irâde görmemeli ve 
Wamamen ûe\hine Weslim olmalÖdÖr.238  

7) úe\hi\le beraber \apma\a s|] Yerdiøi m�ckhede Ye riyâzetleri 
yapmalÖdÖr.  

8) Hizmet, itâat Ye sadkkaWle ûe\hine kendisini seYdirmelidir.  
9) úe\hinin herhangi bir halini konXûmamalÖdÖr. 
10) Terbi\esi ile ilgili olarak ´bana ûu ismi telkin etµ, ´beni halvete sokµ 

Ye\a ´bana ûu riyâzeti verµ di\erek ûe\hin acele eWmesini isWememelidir.  
11) úe\hin Yerdiøi Wkc Ye hÖrka\Ö gi\melidir. 
12) S�rekli olarak ûe\hin her harekeWinin ûerîaWe X\Xp X\madÖøÖ ile 

meûgXl olmamalÖ; b|\le bir dXrXmla karûÖlaûWÖøÖnda ne kasWeWWiøini o daha 
iyi bilir demelidir.  

 
235  Ae., vr. 122a. 
236  Ae., vr. 123a. 
237  MXsWafa Bekrv, m�rvdin kerkmeWe ilWifaW eWmemesi gerekWiøini s|\ler. Bk. el-Kelimât�·l-

havâtÖr, vr. 9b. 
238  MXsWafa Bekrv, bXnX ûe\he mXWlak olarak iWaaW eWmek ûeklinde ifade eWmiûWir. Bk. el-Elfiyye 

fi·t-tasavvuf, vr. 7b. 
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13) úe\hinden baûka birisinden fe\] alma\a oalÖûmamalÖdÖr; çünkü iki 
\oldan fe\]e Xlaûmak isWe\en ona aslâ Xlaûama].239 úe\hi vefât eWWiøinde ise 
onun rûhâni\eWi ile Allah·a WeYecc�h etmeli Ye kendisine XlaûWÖrmasÖnÖ 
istemelidir. Eøer, Allah·Wan, baûka bir ûe\hin Werbi\esi alWÖna girmesine dair 
bir iûkreW zuhûr ederse, o ûe\hin terbiyesine girmeli; ancak irâdesini ona 
teslim etmemeli ve ´irkde ûe\hiµnden râbÖWasÖnÖ kesmemeli; ikinci ûe\hWen 
birincisi YasÖWasÖ\la isWifade eWme\e oalÖûmalÖdÖr.  

14) úe\he karûÖ bkWÖnv dXrXmXnX deøiûWirmemelidir; ûe\hinin 
vefâtÖndan sonra bile olsa sonX h�sran olabilir. úa\eW bkWÖnÖnda bir 
deøiûiklik olXrsa, isWiøfkr eWmeli Ye ûe\he m�racaaW ederek ondan af 
dilemelidir. A\nÖ ûekilde, úe\hinden nefsine karûÖ YXkX bXlan bir harekeW 
sebebiyle de kalbinde herhangi bir deøiûiklik olmamalÖdÖr. Çünkü deøiûiklik 
olXrsa ûe\hWen fe\] alamaz.  

15) Kemkle erince\e kadar ûe\hinin kapÖsÖndan a\rÖlmamalÖdÖr.  

16) úe\hi kendisini ]or bir iûle imWihan eWWiøi ]aman sabreWmelidir. 
Mesela, meclisinden koYdXøX ]aman derhâl emrine X\arak dÖûarÖ oÖkmalÖ; 
râbÖWasÖnÖ Ye mXhabbeWini ondan kesmemeli Ye ûe\hi Wekrar hX]Xruna 
girmesine izin verinceye kadar sabretmeli Ye ûe\hinin kendisini Werbi\e 
eWmek ioin bX ûekilde daYrandÖøÖnÖ d�û�nmelidir.  

B�W�n bXnlar ´irâdeµnin ûarWlarÖdÖr; bX ûarWlarÖn WamamÖna X\an bir 
kimse ûe\hinden fe\] alÖr, bXnlardan bir Wanesini bile Werk eden bir m�rîd, 
ûe\hinden aslâ istifade edemez. Mürîd, böyle bir durumla karûÖlaûÖrsa, 
irâdesini yenilemeli ve tekrar bX ûarWlarÖ muhâfaza eWme\e oalÖûmalÖdÖr.240 

ùrkde ile ilgili edepler ise özetle ûX ûekilde ka\dedilmiûWir:  

1) Mürîd, ûe\hinin hX]XrXna girmek isWediøi ]aman, g�nahlarÖndan Ye 
kötü ahlâkÖndan dola\Ö isWiøfar ederek bkWÖnen; abdesW Ye\a gXs�l alarak da 
zâhiren kendisini temizlemelidir.241 

2) úe\hin huzuruna kabul edilmesi için izin istemeli Ye i]in Yerildiøi 
takdirde tevâzû ile girmelidir. 

3) OWXrdXøX seccade\e a\aøÖ ile basmadan ûe\hin elini h�rmeWle 
öpmelidir. 

 
239  Kösec Ahmed Efendi, age., vr. 200b. 
240  Ae., vr. 201a. 
241  A\nÖ \er. 
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4) ùzin vermedikçe oturmamalÖ; oWXrdXøX ]aman di]�sW� Ye dik 
oturmalÖ ve saøa sola me\leWmemeli; önüne bakmalÖ Ye ûe\hin \�]�ne 
bakmamalÖ ve murâkabe halindeki gibi oturmalÖdÖr.  

5) Hangi isim telkin edilmiûse o isim ile meûgXl olmalÖ ve istifade için 
ûe\hin kalbine WeYecc�h eWmelidir.  

6) Mürîdin kalbine gelen haYkWÖr, ûe\hin kalbine de \ansÖyacaøÖ ioin 
kalbini haYkWÖrdan korXmalÖdÖr. 

7) Keûf Ye m�ûkhede ile meûgXl olmalÖdÖr.  

8) úe\hi bir ûe\ sordXøXnda bildiøi kadarÖ\la cevap vermeli ve onun 
\anÖnda herhangi bir hikaye anlatmamalÖdÖr.  

9) Yüzüne uzun süre bakmamalÖ Ye \�ksek sesle konXûmamalÖdÖr.  

10) Cevap vermeyi gerektirecek bir soru sormamalÖdÖr.  

11) úeyhinden kalbî duâ istemeli; sözlü duâ \apmasÖnÖ isWememelidir.  

12) úe\hin \anÖnda X]Xn s�re oWXrmamalÖ ve kalkmak isWediøi ]aman 
izin istemelidir.  

13) ù]in Yerildiøinde di]lerini |perek geri geri hX]XrXndan oÖkmalÖdÖr.  
14) MeclisWen oÖkWÖkWan sonra elde eWWiøi sÖr ve halleri muhâfaza etmeye 

oalÖûmalÖdÖr. 
15) Her ]aman ûe\hin hX]XrXnda\mÖû gibi edebe riâyet etmelidir.242  
MXsWafa Bekrv·nin ikinci kXûak halîfesi Ahmed Derdîr de, Tuhfet�·s-seyr 

adlÖ eserinde m�rvdin ûe\hi ile ilgili dikkaW eWmesi gereken kdkp konXsXnda 
ben]er hXsXslarÖ ]ikreder.243 

2. Mürîdin Kendisi (Nefsi) ile Âdâbı  

Mustafa Bekrî, B�løat�·l-mürîd adlÖ eserinde m�rvdin kendi nefsi ile ilgili 
kdkbÖnÖ ûX ûekilde sÖralar:  

1) Seyr u sülûk eden kardeûleri\le arkadaûlÖk eWmelidir. 
2) Kalbini temizlemelidir. Kalbini süslemek için önce onu tahliye 

(boûaltma) etmesi gerekir. BkWÖnv Wemi]lik, ]khirv Wemi]likle baølanWÖlÖ 

 
242  A\nÖ \er. 
243  Ahmed Derdîr, age., vr. 4a-6b. 
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olmalÖdÖr.  
3) Âdap kiWaplarÖnÖ okXmalÖ ya da dinlemeli ve gerekli kurallara 

uymalÖdÖr. Çünkü tarîkat, edeptir ve edebi olmayan yolda ilerleyemez.  
4) Allah ve Peygamber hakkÖnda bilinmesi gereken ûe\leri Ye ilmihâl 

bilgilerini |ørenmelidir.  
5) úatahât W�r� s|]lerden sakÖnmalÖdÖr. Çünkü bu tür sözler kemâl 

sÖfâWÖndan deøildir.  
6) Tarîkat Yirdinin WamamÖnÖ eksiksi] olarak \erine geWirmeli; zikir ve 

Yaa] meclislerinden geri kaldÖøÖnda nefsini \ermelidir.  
7) Sklih amel iûlemekWe acele eWmeli ve bir vaktin nâfile ibâdetini baûka 

bir vakte tehir etmemelidir.  

8) Murâkabeye devam etmelidir. Çünkü murâkabe, tasavvufun en 
|nemli esaslarÖndan biridir. BX nedenle, mXrkkabesi ook olanÖn edebi de 
ook olXr. d�nk� Allah·Ön kendisini g|]eWlediøini d�û�nen bir kimse, b�W�n 
iû Ye daYranÖûlarÖnda edebe rik\eW eWmek dXrXmXnda kalÖr Ye bX da onXn 
Allah·Ön seYgisini ka]anmasÖna Yesile olXr.244 

Semânûdî ise, mürîdin nefsi ile ilgili kdkbÖna dâir \XkarÖdakilerden farklÖ 
olarak ûX hXsXslarÖ ka\deder: 

1) Yemesinde, iomesinde, konXûmasÖnda, dinlemesinde, g|rmesinde, 
elinde, a\aøÖnda, kalbinde, cinsel organlarÖnda harama Ye û�phelilere 
d�ûmekWen sakÖnmalÖ ve verâ sahibi olmalÖdÖr. Yiyecekler konusunda verâ 
sahibi olmasÖ, nefsinin ûeheYv ar]XlarÖndan kendisini alÖko\ar. Çünkü helal 
\i\en bir kimse, Allah·a is\an sa\Ölacak bir iûi \apmak isWese de yapamaz; 
o�nk� o iûi \apmak ona ]or gelir. BX dXrXmda mürîd, Allah·Ön kendisini 
g|]eWWiøini Ye basîreWini aoWÖøÖnÖ, Allah seYgisi ile d�n\a sevgisinin bir arada 
bXlXnma\acaøÖnÖ Ye d�n\a seYgisinin her haWanÖn baûÖ oldXøXnX bilmelidir. 
YapmasÖ gereken ûe\, d�n\a seYgisini gönlünden oÖkarmakWÖr.245 

2) Tarîkata girdiøi ]aman bekâr olan bir kimse ûe\hinden i]in almadan 
evlenmemeli; ûa\eW eYli ise i]insi] hanÖmÖnÖ boûamamalÖdÖr. Çünkü yol, 
´rXhbanlÖkµ Ye ´arpa ekmeøi \emeµ \olX deøildir. A\nÖ ûekilde \o, mürîdin 
baûkalarÖ\la bir ara\a gelip YakWini o\Xn, eølence Ye gafleW ile baûkalarÖ\la 

 
244  Mustafa Bekrî, el-Vasiyyet�·l-celiyye, vr. 188b; a.mlf., B�løat�·l-mürîd, vr. 56a-57a; a.mlf., el-

Kelimât�·l-havâtÖr, vr. 9b; Kerem Emîn, age., s. 82-84. 
245  Semânûdî, age., vr. 123a-124a. A\rÖca bk. Ahmed Derdvr, Tuhfet�·s-seyr, vr. 7a. 
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WoplanÖp boûa geoirmemesi Ye ibâdetWen bÖkkÖnlÖk g|sWermemesi gereken bir 
yoldur. Çünkü saadetin sebebi usanmadan ibâdet etmektir.246 

3) Himmetini yüce tutmalÖ, Wemi]lik konXlarÖnda orWa \olX takip etmeli 
Ye eYhama kapÖlmamalÖdÖr. ÂzâlarÖnÖ �o defa \ÖkamalÖ; bundan ne eksik ne 
de fazla yapmalÖdÖr. Orta yolu izlemek, cennetteki derecenin yüksek 
olmasÖna sebep olXr.247 

4) YapWÖøÖ ibâdetler karûÖlÖøÖnda herhangi bir �cret istemekten 
sakÖnmalÖ ve himmetini yüce tutmalÖdÖr. YapmÖû oldXøX ûe\ler ioin 
efendisinden bir karûÖlÖk bekleme].248 

5) Yemek yediøi ]aman do\Xnca\a kadar \ememelidir.249 

6) Kendisinde haset, gÖ\beW, aldatma, kendini büyük görme ve yalan gibi 
kötü hasletler olmamalÖdÖr.250 

7) Mahl�kaWa aoÖlan kapÖsÖnÖ kapaWmalÖ, hiobir ûe\e ilWifaW eWmemeli ve 
\alnÖ]ca Allah·a \|nelmelidir. SkdÖk mürîdin ûarWlarÖndan biri de insanlardan 
a\rÖ kalma\Ö (uzlet) sevmesidir. Onlardan herhangi bir makĆm istememeli ve 
boû konXûmalarla vakit öldürülen meclislerde durmamalÖdÖr. CemaaWle kÖlÖnan 
nama]larÖn Ye ilim meclislerinin dÖûÖnda \alnÖ] kalma\Ö kendisine gerekli 
görmelidir.251 

8) Hazlara meyleden nefsi yermelidir. ùbkdeW etmekten yorulan nefsine 
û|\le demelidir: ´Ben ancak senin yorulmanÖ âhirette rahat etmen ve cennetteki 
derecenin y�ksek olmasÖ için istiyorum.µ252 

9) M�mk�n oldXøX kadar günaha sevkedecek resimlere bakmaktan 
nefsini alÖko\malÖdÖr. Zira g�]el resimlere bakmak, |]ellikle de ûehYeWle 
bakÖldÖøÖ ]aman, mürîd için öldürücü bir zehir Ye kalbe saplanmÖû bir ok 
gibidir.253 

10) Gelen haYkWÖra g|ø�s germeli Ye ahlkkÖnÖ d�]elWmelidir. Kalbindeki 
 

246  Semânûdî, age., vr. 124a. 
247  A\nÖ \er. 
248  A\nÖ \er. 
249  Semânûdî, age., vr. 124b; Ahmed Derdîr, Tuhfet�·s-seyr, vr. 7a. 
250  Semânûdî, age., vr. 125a. 
251  A\nÖ \er. 
252  Ae., vr. 125ab. 
253  Ae., vr. 125b. 
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gafleti, zikir, fikir, KXr·an okuma ve namaz ile giderme\e oalÖûmalÖdÖr. 
DeYamlÖ bir ûekilde, ´YXslaWµa ermesine mani olan sÖfaWlardan ]khirini Ye 
bkWÖnÖnÖ Wemi]leme\e oalÖûmalÖdÖr.254 

11) Kendisine ´feWihµ gelmedi di\e endiûe etmemeli; bilakis, Allah için 
ibâdet eWWiøini, kalp perdelerinin aoÖlmasÖ ile aoÖlmamasÖnÖn eûiW oldXøXnX Ye 
ibâdetin, Xb�di\eWin bir ûarWÖ oldXøXnX bilmelidir.255 

12) M�mk�n oldXøX kadar Allah ile kendisi arasÖndaki hallerini Ye 
amellerini gizlemelidir.256  

Ahmed Derdîr ise, konu ile ilgili olarak, sklikin deYamlÖ olarak WahkreW 
�]ere olmasÖ, c�n�p X\XmamasÖ, aYreW \erlerini aomamasÖ, deYamlÖ olarak 
nefsini muhâsebe eWmesi, helkl lokma ile beslenmesi, û�pheli ûe\lerden 
X]aklaûmasÖ, m�WeYk]v olmasÖ ve evrkdÖ\la meûgXl olmasÖ gibi hXsXslara 
dikkat çeker.257 

3. Mürîdin İhvân ile Âdâbı  

ùhYkn, ´kardeûlerµ demekWir. Burada m�rvdin a\nÖ ûe\he inWisap eWmiû 
ders ya da zikir meclislerindeki arkadaûlarÖ kasWedilir. Belli bir WarvkaWa 
mensup olan kimseler, bir aile gibidir. úe\h baba, ûe\hin hanÖmÖ ana-bacÖ Ye 
vâlidedir. Mürîdler ise ûe\hin eYlkdÖdÖr. EYlkdlar ise birbirlerinin 
kardeûidir.258 

Mustafa Bekrî, B�løat�·l-mürîd ve el-Vasiyyet�·l-celiyye adlÖ eserlerinde 
m�rvdin ihYknÖna karûÖ edeplerini ûX ûekilde zikreder:  

1) M�rvdin malÖ, eû\asÖ Ye kiWaplarÖ kendisi Ye kardeûleri ioindir. Ancak 
isteyen nazikçe ve dostça istemeli; veren de güler yüzle ve sevinçle 
vermelidir. 

2) M�rvd, Allah·Ön kendisine ihsan eWWiøi ûe\leri kendisi Ye kardeûleri 
için harcamalÖdÖr. Kendisini kardeûlerinden farklÖ WXWmamalÖdÖr. Aksi 
takdirde, iflâh olmaz ve daha yüksek makĆmlara Xlaûama].  

3) ùhYkna karûÖ sabÖr ve tahammüllü olmalÖ Ye onlara hoû Ye g�]el 

 
254  Ae., vr. 126b. 
255  Ae., vr. 127a. 
256  Ae., vr. 128b. 
257  Ahmed Derdîr, age., vr. 7a-8a. 
258  S�le\man UlXdaø, age., s. 241-242. 
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davranmalÖdÖr. Onlarla herhangi bir konuda rekâbet etmemeli Ye karûÖlÖklÖ 
nefreWi gerekWirecek daYranÖûlardan kaoÖnmalÖdÖr.  

4) Baû olma\Ö (riyâset) sevmemeli Ye onlarÖn en aûaøÖ merWebede 
bXlXnanÖ oldXøXna inanmalÖdÖr. d�nk� baû olma seYdasÖ keskin bir kÖlÖo 
gibidir Ye skdÖk olma\an m�rvdleri keser. A\rÖca ri\kseW, Xb�di\eWe ]ÖWWÖr Ye 
kâmil insanlar ubûdiyet çizgisinden oÖkma]lar.  

5) ùhWi\ao g|r�ld�ø�nde ihYkna nasihaW etmelidir. Ancak, nasihati 
\XmXûak bir dille \apÖlmasÖ gerekir.259 

Semânûdî de, mürîdin sülûk ehli kardeûleri\le ilgili X\masÖ gereken 
kdkbÖ ]ikreWmeden |nce û|\le bir haWÖrlaWmada bXlXnXr: Mürîdin ihvân ile 
ilgili kdkbÖn WamamÖnÖ \erine geWirmesi gerekme]. d�nk� mürîd, 
kardeûlerinin haklarÖndan ]i\ade bizâtihî Hak ile meûgXld�r. BX nedenle 
onlarla ilgili âdâpWan ancak bir kÖsmÖnÖ \erine geWirmekle \�k�ml� WXWXlXr; 
çünkü mürîd, hem Allah·Ön hakkÖnÖ Ye hem de kXllarÖn hakkÖnÖ a\nÖ anda 
yerine getirmekten âciz kalabilir. Seyr u sülûkünü Wamamla\Önca\a kadar, 
asgarî âdâb kXrallarÖna X\masÖ beklenir. Se\rini WamamladÖkWan, g�]el hâl 
sahibi oldXkWan Ye ´ricklµ sÖnÖfÖna girdikWen sonra, kendisinden kemkl 
ehlinin ahlkkÖ\la ahlâklanmasÖ isWenir. Se\ir Wamamlanmadan Ye ´YXslaWµa 
erilmeden Muhammedî ahlâk ile Wam olarak ahlkklanmak m�mk�n deøildir. 
BX nedenle, \ola \eni girmiû bir kiûiden b�W�n haklarÖ Ye edep kXrallarÖnÖ 
a\nÖ anda \erine geWirmesi isWenirse, mürîdin se\rini WamamlamasÖ imkânsÖ] 
hale gelmiû olXr.260 

Semânûdî, mürîdin ihvân ile ilgili riâyet eWmesi gereken edep kXrallarÖnÖ 
da ûX ûekilde belirWir: 

1) ùhYknÖn hepsini Allah ioin seYmeli; onlarÖn a\ÖplarÖna Ye kXsXrlarÖna 
bakmamalÖ Ye a\nÖ a\Öp Ye kXsXrlarÖ kendisi de iûlememelidir. úa\eW kendisi 
de a\nÖ haWalara d�ûerse, onXn a\Öp Ye kXsXrlarÖnÖ da ihvân baøÖûlamalÖ Ye 
gizlemelidir.261 TasaYYXf rickli, bir sklikin keûif Yb. bir \olla insanlarÖn 
a\ÖplarÖna mXWWali olmasÖnÖn Rahmanv olma\Öp, bilakis ûe\Wanv oldXøXnda 

 
259  Mustafa Bekrî, B�løat�·l-mürîd, vr. 55a; a.mlf., el-Vasiyyet�·l-celiyye, vr. 186ab. A\rÖca bk. 

Mustafa Bekrî, Elfiyye fi·t-tasavvuf, vr. 6a. 
260  Semânûdî, age., vr. 129ab. 
261  Semânûdî, age., vr. 129b; Ahmed Derdîr, Tuhfet�·s-seyr, vr. 6b. 
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g|r�û birliøi ioindedir. Çünkü, insanlarÖn a\ÖplarÖ ile ilgili her keûif, 
ûe\Wknvdir Ye bXndan dola\Ö keûif sahibinin W|Ybe eWmesi Ye \alnÖ]ca kendi 
nefsinin a\ÖplarÖna bakmasÖ gerekir.262  

2) Kardeûlerini kendisine Wercih eWmelidir.263 

3) Kardeûlerine karûÖ ûefkaWli olmalÖdÖr. OnlarÖn ha\rÖnÖ isWemeli Ye 
onlarÖn nama]Ö cemaaWle kÖlabilmeleri ioin |nceden abdesW almalarÖ 
konXsXnda X\armalÖ Ye s�nneWleri Werk eWmemeleri ioin WeûYikWe 
bXlXnmalÖdÖr. A\nÖ ûekilde onlarÖ seherlerde de kaldÖrmalÖ Ye ibâdetin 
X\kXdan daha ha\ÖrlÖ oldXøXnX söylemelidir.264  

4) ùmamlÖk \apma konXsXnda heYesli olmamalÖdÖr. d�nk� kendi 
nefsinin \apWÖøÖ bir haWadan dola\Ö arkasÖnda nama] kÖlanlarÖn ibâdetine bir 
]arar gelebilir. Daha nefsinin haWalarÖnÖ WaûÖ\ama\an bir kimse, cemaaWin 
vebâlini nasÖl WaûÖr? BX nedenle, ]aman zaman öne geçmek durumunda 
kalÖrsa, bXnXn ioin �]�nW� dX\malÖdÖr. OnXn bX konXda ihlâslÖ oldXøXnXn 
iûkreWi, sadrÖnÖn geniûlemesi Ye ferahlamasÖdÖr.265 

5) Kötü ahlâk sahibi olmamalÖdÖr. úe\hin emirlerini \erine geWirmemek, 
ondan izinsiz evlenmek, dünyevi bir makĆm talep etmek ve nefsinin arzu 
eWWiøi ûe\leri \emek içmek gibi, ihvân ioin k|W� |rnek Weûkil edecek 
daYranÖûlardan sakÖnmalÖdÖr.266 

6) Serma\esi, herûe\de ihvâna müsâmaha olmalÖdÖr.267 
7) Zikir meclislerine devam konusunda tembellik göstermemelidir. 

úa\eW bX Yb. konXlarda geYûeklik g|sWerirse, edep \|n�nden onlara k|W� 
daYranmÖû olXr Ye kendisini |rnek alanlarÖn g�nahlarÖndan da pa\ÖnÖ alÖr. 
Gerek zikir, gerekse ilim meclislerine geo kaldÖøÖ Wakdirde kaWÖlmama]lÖk 
eWmemeli Ye cemaaWle kÖlÖnan nama]da oldXøX gibi neresine \eWiûebili\orsa 
oradan iWibaren iûWirak eWmelidir. Geo kaldÖøÖ ioin kendisini herhangi bir 
ûekilde saYXnma\a da girmemelidir.268 

8) Zikir meclisi Wamamlanmadan oradan oÖkan kiûi olmamalÖdÖr. dÖkÖû 
 

262  Semânûdî, age., vr. 130a. 
263  Ae., vr. 130b; Ahmed Derdîr, age., vr. 7a. A\rÖca bk. MXsWafa Bekrv, el-Vasiyyet�·l-celiyye, vr. 

186b. 
264  Semânûdî, age., vr. 131a. 
265  Ae., vr. 132a. 
266  Ae., vr. 132b. 
267  A\nÖ \er. 
268  Ae., vr. 133a. 
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sebebi, ]ikrin ûiddeW Ye le]]eWinden ise bX, sklikin kalbinin ]a\ÖflÖøÖ ile 
ilgilidir. Sebep eøer ihWi\ao gidermekse, \eme iomesini zikir meclisinden 
oÖkma\acak ûekilde a\arlamalÖdÖr. g]ellikle CXma nama]Öndan sonra 
\apÖlan Ye ikindi nama]Öna kadar deYam eden ]ikir meclisleri, X]Xn s�rd�ø� 
için buna daha çok dikkat etmelidir.269 

9) ùhYânÖn gafleW anlarÖnda rahmeW Ye bereketin inmesi için zikre 
devam etmelidir. Böyle yaparsa kardeûlerine i\ilik \apmÖû olacak Ye b�\�k 
ecir ka]anacakWÖr. A\rÖca ihvânÖ sabah Ye akûam cemaaWle \apÖlan ]ikirlere 
kaWÖlma\a WeûYik eWmesi gerekir.270 

10) ùhYknÖ irûkd eWmeli Ye onlara ûer¶v Ye |rfv edepleri |øreWmelidir. 
Bunu yaparken kendi nefsini aslâ onlardan üstün görmemelidir; çünkü 
onlardan herhangi biri kendisinden daha ihlâslÖ Ye daha g�]el amel sahibi 
olabilir.271 

11) D�n\eYv Ye XhreYv ]or iûleri \apma konXsXnda ihvân içerisinde 
|nc� olmalÖdÖr. Geceleri uykusuz kalmak ve odun WaûÖmak Ys. iûlerini 
\apmak gibi. Kendisi X\XdXøX halde ihvânÖna seherde kalkmalarÖnÖ, mal 
birikWirdiøi halde ihvânÖna zühd sahibi olmalarÖnÖ \a da kendisi orXolX 
olmadÖøÖ halde ihvânÖna oruç tutmalarÖnÖ tavsiye etmemelidir.272 

12) ùhYkna karûÖ haksÖ] \ere d�ûmanlÖk edene karûÖ, haklarÖnÖ korXmak 
ioin onlarÖn \anÖnda \er almalÖdÖr. Aksi Wakdirde haksÖ] \ere kimsenin 
k|W�l�ø�n� isWememelidir.273  

13) ùhYkna ]Xl�m edenlere karûÖ, onlarÖn da ]Xl�m ile karûÖlÖk 
vermelerinin \anlÖû oldXøXnX |ø�Wlemelidir.274 

14) ùhYkndan kimsesi olma\an hasWalarÖn hizmetinden, özellikle 
geceleri gâfil olmamalÖdÖr.275 

15) úe\h, mürîdi bir ihWi\ao ioin birisine g|nderdiøinde bXnX ihvâna 
s|\lememelidir. úe\hin g|nderdiøi kimse ûa\eW ûe\h hakkÖnda hoû olma\an 
s|]ler sarfederse Ye\a Walep edilen ihWi\acÖ giderme]se, si\âseten bu 

 
269  A\nÖ \er. 
270  Ae., vr. 134a. 
271  Ae., vr. 134b. 
272  Ae., vr. 134b. 
273  Ae., vr. 134b-135a. 
274  Ae., vr. 135a. 
275  A\nÖ \er; Mustafa Bekrî, el-Vasiyyet�·l-celiyye, vr. 186b. 
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olXmsX]lXøX ihvâna Ye ûe\he \ansÖWmamalÖdÖr. úe\he o s|]lerin \erine 
uygun sözler söylemelidir. Eøer ola\Ö oldXøX gibi anlaWÖrsa ûe\h onXn 
ce]alandÖrÖlmasÖnÖ isWe\ebilir. Mürîd daha sonra ûe\h hakkÖnda ileri geri 
konXûan bX adama rasWladÖøÖnda, hiobir ûe\ olmamÖû gibi kendisine ûe\hinin 
selamÖnÖ ileWmelidir. BX ûekilde daYranÖlmasÖnÖn nedeni, ûe\h hakkÖnda 
kalplere �lfeW ka]andÖrmak Ye d�ûmanlÖklarÖ orWadan kaldÖrmakWÖr.276 

16) ùhYknÖn baøÖûlanmasÖ ioin, gece gündüz onlarÖ duâdan 
XnXWmamalÖdÖr. Ancak b|\le \apWÖøÖ Wakdirde onlarÖn haklarÖnÖ \erine 
geWirmiû olXr.277 

17) Kendisine gelen ûe\leri ihvâna da ikram eWmeli; Wek baûÖna 
yememelidir. Kardeûi |fkeli iken onXn hakkÖnda k|W� bir ûe\ 
s|\lememelidir. úa\eW aralarÖnda herhangi bir WarWÖûma olXrsa, bX derYiûler 
arasÖnda oirkin Ye dosWlXøX ]edele\en bir durumdur.278 

18) ùhYknÖn ]arXrî ihWi\aolarÖnÖ nâfile ibâdete tercih etmelidir. Çünkü, 
baûkasÖna fa\dasÖ dokXnan bir ûe\i \apmak, fa\dasÖ sadece kiûi\e |]el olan 
bir ûe\i \apmakdan daha �sW�nd�r.  

19) ùhYânÖn orWak kXllandÖøÖ Wemi]lik \erlerini |]ellikle kimsenin 
g|rmediøi ]amanlarda Wemi]lemek ioin \arÖûmalÖdÖr. YapWÖøÖ Wemi]likWen Ye 
g|rd�ø� ûe\lerden kimse\e bahseWmemelidir.279 

4. Mürîdin Baûkaları ile Âdâbı  

M�rvdin X\masÖ gereken kdkb genellikle �o baûlÖkWa ele alÖnmakWadÖr. 
Ancak bunlara dördüncü bir baûlÖøÖ ilaYe edenler olmXûWXr. BXnlardan biri 
de Mustafa Bekrî·dir. O, mürîdin diøer insanlarla dikkat etmesi gereken 
âdâbÖ el-Vasiyyet�·l-celiyye adlÖ eserinde iki madde halinde ûX ûekilde ifade 
eder: (1) M�rvd insanlarÖn a\ÖplarÖnÖ araûWÖrmamalÖdÖr. NiWekim H]. 
Peygamber (a.s.) ´Kim insanlarÖn ayÖplarÖnÖ araûtÖrÖrsa Allah da onun ayÖplarÖnÖ 
araûtÖrÖr ve onu rezil eder.µ280 bX\XrmXûWXr. (2) úervaWe a\kÖrÖ olmadÖkoa hiobir 

 
276  Semânûdî, age., vr. 135b. 
277  A\nÖ \er. 
278  Semânûdî, age., vr. 136b. 
279  A\nÖ \er. 
280  ùbn Mkce, HXd�d 5 (hadis nr. 2546). 
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kimsenin sözüne \a da fiiline karûÖ oÖkmamalÖdÖr.281 Mustafa Bekrî, el-
Kelimât�·l-havâtÖr adlÖ eserinde ise, m�rvdin, mahl�kaWa karûÖ \XmXûak Ye 
affedici ûekilde daYranmasÖ gerekWiøini ifade eder.282 

Ahmed Derdvr, kdap konXlarÖnda skliklere KXûe\rv·nin Risâle·sini, 
Ga]]klv·nin ùhyâ·sÖnÖ, AWkXllah ùskenderv·nin el-Hikem ve et-Tenvîr fî ÖskĆti·t-
tedbîr·ini, Abd�lYehhkb úkrknv·nin el-¶Uh�d ve·l-minen·ini Ye MXsWafa 
Bekrv·nin kiWaplarÖnÖ okXmalarÖnÖ WaYsi\e eder.283 

Sonuç olarak ifade etmek gerekirse, Mustafa Bekrv \a da diøer 
mXWasaYYÖflarÖn ûe\h-mürîd iliûkisinde |ne s�rd�kleri sa\gÖ, sÖdk, ihlâs, 
teslimiyet Yb. hXsXslar din ile oeliûmemekWe Ye haWWa din bXnlarÖ 
desteklemektedir. MXsWafa Bekrv, bX konXda da orWa \olX WXWmXû ve dini 
kXrallarÖ ihlâl eden aûÖrÖ g|r�û Ye d�û�ncelere ûiddeWle karûÖ oÖkmÖûWÖr.284  

III. NEFİS (RUH) 

Nefis lügâtte, can, benlik, ruh ve süflî dX\gXlar anlamÖna gelir. 
TasaYYXfWa ise, kXlXn k|W� YasÖflarÖ ile \erilen hX\ Ye fiilleri kasWedilir.  Her 
nefsin bir âlemi, bir seyri, bir hâli, bir Ykridi, bir mahalli, bir m�ûkhedesi, bir 
ismi Ye bir n�rX (renk) YardÖr.285 

Nefis; ´cemâdîµ, ´nebâtîµ, ´hayvânîµ, ´insânîµ, ´nkWÖkaµ, ´kudsvµ ve 
´küllîµ olmak �]ere \edi oeûiWWir. Cemkdv nefis, maddeyi bir arada tutup 
daøÖlmasÖna engel olXr. NebkWv nefis, üremeyi, büyümeyi ve beslenmeyi 
saølar. Ha\Yknv nefis, his ve irâdeli harekete sahip olma; insânî nefis ise, 
kaYrama Ye akÖl \�r�Wme g�c�d�r. NkWÖka nefis, bizâtihi maddeden 
mücerred, ama madde ile faaliyette bulunan cevherdir. Kudsî nefis, tür için 
m�mk�n olan her ûe\i elde eWme melekesine sahip ermiûlerin nefsidir. K�llv 
nefis ise, klemin canÖ, kkinaWÖn rXhXdXr. Çlem bir insan gibi kabXl edilir Ye 
onXn da bir canÖ oldXøXna inanÖlÖr. BXna ´Hakîkat-i Muhammediyeµ 
denir.286  

Mustafa Bekrî, el-¶Arâis�·l-kudsiyye adlÖ eserinde ´nebâtîµ, ´hayvânîµ ve 

 
281  Mustafa Bekrî, el-Vasiyyet�·l-celiyye, vr. 188ab. 
282  Mustafa Bekrî, el-Kelimât�·l-havâtÖr, vr. 9b. 
283  Ahmed Derdîr, age., vr. 9a. 
284  Mustafa Bekrî, B�løat�·l-mürîd, vr. 53a vd.; Kerem Emîn, age., s. 86 
285  Kuûeyrî Risâlesi, s. 222; Tomâr-Ö Halvetiyye, s. 35; Süleyman UlXdaø, age., s. 368-369. 
286  Cürcânî, age., s. 242-244; S�le\man UlXdaø, age., a\nÖ \er. HakvkaW-i Muhammediye 

konXsXnda a\rÖca bk. Karabaû-Ö Velv, Mi¶yâru·t-tarîka (trc. Nureddin Efendi), s. 651-655. 
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´nkWÖkaµ olmak �]ere �o oeûiW nefisten söz eder Ye insanÖn �o�nc�s�\le 
(nâtÖka) diøer canlÖlardan a\rÖldÖøÖnÖ ka\deder. ùnsanÖn, bu üç nefse sahip 
olmasÖ\la ´halîfeµ oldXøXna dikkaW oeken MXsWafa Bekrv, halîfe için bir 
Ye]ir bXlXnmasÖ gerekWiøini Ye bXnXn da ´akÖlµ oldXøXnX belirWir. ùnsandaki 
diøer bir ´emîrµ ise heYkdÖr Ye onXn Ye]iri de ´ûehYeWµWir. Nefis bX iki 
emîrin eWkisi alWÖndadÖr. HeYk\a tâbi oldXøXnda k|W�l�ø� emreder; akla tâbi 
oldXøXnda ise Wemi]lenir Ye haWWa ´mXWmainneµ sÖfaWÖnÖ alÖr.287  

Ruh konusunda Cüneyd el-Baødkdv (ö. 297/909) gibi ba]Ö s�fvler sükût 
ederken, Abdullah et-Tüsterî (ö. 283/896), ùbn Meserre (|. 319/931), 
ùbn�·l-Kayyim el-Cevzî (ö. 751/1350) ve Abdurraûf el-Münâvî (ö. 
1031/1621) gibi ba]Ö alim Ye s�fvler de fikir be\kn eWmiûlerdir. Bunlardan 
bir kÖsmÖ rXh ve nefsin a\nÖ ûe\ oldXøXnX s|\lerken, diøer bir kÖsmÖ da 
bXnlarÖn farklÖ oldXøX g|r�û�n� saYXnmXûtur.288 Mustafa Bekrî, bu son 
grXba giren s�fvlerdendir. BX nedenle o, canlÖlar ile cansÖ]lar arasÖndaki en 
önemli farkÖn ´rXhµ oldXøXnX s|\ler. Ona g|re r�h, bedene girmiû lkWif bir 
cisimdir ve onXn giWmesi\le ha\aW da gider. R�ha ´nefisµ denileme\eceøini 
kaydeden Mustafa Bekrî, onu, girdiøi kabÖn ûeklini alan suya benzetir. Rûh 
ile nefis arasÖndaki farklarÖ WespiW hXsXsXnda KXr·an-Ö Kerim Ye hadislere de 
müracaat eden müellif, her ikisinin farklÖ oldXøX g|r�û�n� delillerle 
destekleme\e oalÖûÖr.289  

Mustafa Bekrî, ´nefs-i nkWÖkaµ ile ´kalbinµ a\nÖ anlama kXllanÖldÖøÖnÖ 
(müterâdif) Ye \edi oeûiW nefsin aslÖnda Wek bir nefis oldXøXnX s|\ler. BX 
yüzden kalp, hem iman, ilim ve takvânÖn Ye hem de k�f�r Ye nifakÖn 
mahalli olmXûWXr. Kerem Emvn·in de ka\deWWiøi gibi, MXsWafa Bekrv, 
kendisinden önceki sûfîlerin özellikle Hakîm Tirmizî (ö. 320/932), Gazzâlî 
(ö. 505/1111), ùbn AWkXllah el-ùskenderv (ö. 709/1309) ve ùbn�·l-Arabî·nin 
(ö. 638/1240) eWkisinde kalmÖûWÖr.290 

´Nefsµ kelimesinin ´m�nkfeseµden m�ûWak oldXøXna dikkaW oeken 

 
287  Mustafa Bekrî, el-¶Arâis�·l-kudsiyye, vr. 57ab. A\rÖca bk. ùbn�·l-Arabî, et-Tedbîrât�·l-ilâhiyye, 

s. 134; Kerem Emîn, age., s. 99-100. 
288  Kerem Emîn, age., s. 95-96. 
289  Mustafa Bekrî, el-¶Arâis�·l-kudsiyye, vr. 5a; Kerem Emîn, age., s. 91-92. 
290  Mustafa Bekrî, age., vr. 24a; Kerem Emîn, age., s. 98. A\rÖca bk. Hakvm Tirmi]v, Beyân�·l-

fark beyne·s-sadr ve·l-kalb ve·l-fuâd ve·l-lübb, KĆhire Ws., s. 82; TefWa]knv, ùbn Atâullah el-
ùskenderî ve tasavvufuh, KĆhire 1969, s. 150; Ga]]klv, Miûkât�·l-envâr (nûr. Eb�·l-¶Alk), s. 80; 
ùbn�·l-Arabî, MevâkÖ¶u·n�c�m, s. 61.  
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Mustafa Bekrî, bu yüzden onXn, \araWÖcÖsÖ ile daYalÖ oldXøXnX ka\deder. el-
¶Arâis�·l-kudsiyye ve es-S�y�f�·l-hÖdâd adlÖ eserlerinde ka\deWWiøi bir riYk\eWe 
göre, Allah, d�n\a\Ö \araWWÖøÖnda ´Ben kimim? µ di\e ona sormXû; o da ´Sen 
tek olan Allah·sÖnµ demiû. Sonra Allah, nefsi \araWmÖû Ye ´Ben kimim? µ di\e 
ona da sormXû. O da a\nÖ sorX\X Allah·a yönelterek ´Ben kimim? µ demiû. 
Nefis bX daYranÖûÖ karûÖsÖnda oeûiWli ûekilde ce]klandÖrÖlmÖû ancak yine de 
Öslâh olmamÖû. Ne ]amanki aolÖkla Werbi\e edilmiû, o ]aman Allah·Ön 
birliøini ikrar eWmiû Ye O·na ibâdet eWmesi gerekWiøini iWiraf eWmiûWir. MXsWafa 
Bekrv, ´bkWÖnvµ firavun olarak da nitelendirdiøi nefsin, muhâlefete meyilli 
\araWÖldÖøÖnÖ Ye ona karûÖ \apÖlan cihkdÖn, bu nedenle en büyük cihâd 
oldXøXnX belirWir.291 

ùnsan nefsi, WakYk ve fücûrun yani bilgi, irâde, ûehYeW, gi]li ûirk, ri\k ve 
nifak gibi |]elliklerin mahallidir. BX nedenle, nefsin hasWalÖklarÖnÖn Ye 
a\ÖplarÖnÖn Weûhis edilmesi gerekir ki WedaYi edilebilsin. S�fîlere göre, nefsi 
bilmek Ye WanÖmak, en ûerefli ilimlerden biridir. Nefsin a\ÖplarÖ Ye desvseleri 
konusunda müstakil kitaplar ya da kitap bölümleri (bâb) kaleme 
almÖûlardÖr.292 

Nefsin merWebeleri Ye We]ki\esi konXsX, ´Welkinµ konXsX\la da \akÖndan 
ilgilidir. Çünkü nefsin We]ki\esi, ûe\hin Welkini ile geroekleûir. Halvetiye 
WarvkaWÖnda ûe\h, nefis mertebesine göre mürîde ´Lk ilkhe illallahµ, ´Allahµ, 
´Hûµ, ´el-Hayµ, ´el-Hakµ, ´el-Ka\\�mµ Ye ´el-Kahhkrµ isimlerini sÖrasÖ\la 
telkin eder. Birinci Ye \edinci ismin dÖûÖndakilerin Welkini saø; \edinci ismin 
Welkini ise sol kXlaøa \apÖlÖr.293  

Ancak biz, çalÖûmamÖ]Ön sisWemaWiøi aoÖsÖndan nefsin merWebeleri Ye 
We]ki\esi konXsXnX, farklÖ bir baûlÖk alWÖnda ele alma\Ö daha X\gXn g|rd�k. 

Çdâb�·l-¶ub�diyye·de ka\dedildiøine g|re, insanda üç türlü ruh YardÖr: (1) 

 
291  Mustafa Bekrî, el-¶Arâis�·l-kudsiyye, vr. 6b; a.mlf., es-S�y�f�·l-hÖdâd, s. 115; Kerem Emîn, 

age., s. 98-99. 
292  Onlardan ba]ÖlarÖ ûXnlardÖr: Kuûeyrî Risâlesi, s. 222-223; Sühreverdî, Uy�b�·n-nefsi ve 

müdârâtühâ; Ebû Saîd el-Harrâz, Kitâb�·s-sÖdk: bkb�·s-sÖdk fv ma¶rifeWi·n-nefs; ùbn�·l-
Arabî, R�hu·l-kuds fî m�nâsahati·n-nefs; Nûreddin el-Münîr, Keûf�·l-l�bs an desâisi·n-nefs. 

293  Kösec Ahmed Efendi, age., vr. 211b; Cebertî, age., I, 345. Telkin ile ilgili a\rÖca bk. 
Mustafa Bekrî, Elfiyye fi·t-tasavvuf, vr. 8a. 
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ù]kfv rXh, (2) ha\Yknv rXh Ye (3) insknv rXh. ùnsknv rXha ´nefs-i nkWÖkaµ da 
denir. MXWasaYYÖflar, nefs-i nkWÖka konXsXnda ihWilaf eWmiûlerdir. Bir kÖsmÖ 
onun i]kfv rXhWan farklÖ oldXøXnX s|\lerken, diøer bir kÖsmÖ da onXn bi]]aW 
i]kfv rXh oldXøXnX Ye insana i]kfe edildiøinde ´nefs-i nkWÖkaµ; Allah·a i]afe 
edildiøinde294 ise ´i]kfv rXhµ olarak isimlendirildiøini ifade eWmiûlerdir. 
Birinci g|r�ûe g|re, insanda �o W�rl� rXh YardÖr: Allah·Ön kendisine i]afe 
eWWiøi rXh; insanÖ ha\aW sahibi \apan rXh Ye insanÖ insan \apan rXh. ù]kfv 
ruh, mücerred bir latîfe, nûrânî bir hakîkat, ilkhv Wecellvlerin ma]harÖ Ye 
g�]el ahlkkÖn ka\naøÖdÖr. Hayvânî ruh, beden içerisinde bütün âzâlara 
\a\Ölan, ka\naøÖ WabiaW olan, rahimde iki sX\Xn birleûmesinden me\dana 
gelen ve izâfî rûhu almaya uygun olan bir ruhtur. Çünkü Allah Teâlâ, ruhu, 
anksÖrdan m�rekkep olan kesif cisme �flemek isWediøinde, kesvf-i mutlak 
latîf-i mXWlakÖ alma\a X\gXn olma\Önca, i]kfv rXhX kabXl eWsin di\e mûtedil 
mizaçtan ha\Yknv rXhX \araWWÖ. ùnsânî ruh ise, izâfî ruhun hakîkati üzere latîf 
bir ruhtur. Fakat, cismânî kuvvetlerin istilâsÖ nedeni\le ha\Yknv rXhXn 
WabiaWÖ �]ere ]Xlmknv olmXûWXr. Allah bu ruhu, iki ruhtan (izâfî-hayvânî) 
\araWmÖûWÖr.295 ùûWe insan, bu ruhla diøer YarlÖklardan a\ÖrW edildi ve nefis 
sahibi oldu. Bu yüzden ona nefs-i nâtÖka adÖ Yerilir. Bu ruh, insânî bedenin 
sXlWanÖ olup hem fa\da Ye hem de ]arar bakÖmÖndan bedende WasarrXfWa 
bulunur. Güzel ahlâk ile mXWWasÖf r�hknv sÖfaWlar gâlip geldiøi ]aman i\ilik; 
kötü ahlâk ile mXWWasÖf olan ha\Yknv sÖfaWlar gâlip geldiøi ]aman k|W�l�kler 
zuhûr eder. Ha\Yknv rXhXn \eri ciøer ve nefs-i nkWÖkanÖn \eri ise dimaødÖr 
ve i]kfv rXhXn direkWifleri doørXlWXsXnda insknv bedeni bXradan \|neWir. 
ù]kfv rXhXn insan bedeninde bir \eri \okWXr. ùnsan bedeni\le alâkasÖ sadece 
i]kfv bakÖmdandÖr.296 

ù]kfv r�hXn da \edi merWebesi YardÖr: SadÖr, kalp, ruh, sÖr, sÖrrÖn sÖrrÖ 
(fuâd), hafî ve ahfâ. Nefsin her bir dairesi ruhun dairelerinden biri ile 

 
294  el-Hicr, 15/29. 
295  el-Müminûn, 23/14. 
296  Kösec Ahmed Efendi, age., vr. 208b-209a. 
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alâkalÖdÖr.297  

A. MERTEBELERİ 

Mustafa Bekrî·nin el-¶Arâis�·l-kudsiyye adlÖ eserinde ka\deWWiøine g|re, 
nefsin merWebeleri konXsXnda KXr·an âyetlerine dayanarak ilk tasnifi 
Cüneyd-i Baødkdv \apmÖûWÖr. Buna g|re nefsin merWebeleri ûXnlardÖr: (1) 
Nefs-i emmâre (nefs-i câhile), (2) Nefs-i kkÖle (nefs-i râzÖye), (3) Nefs-i hâssa 
(nefs-i ârife), (4) Nefs-i ûkkire (nefs-i merhûme) ve (5) Nefs-i mutmainne (nefs-i 
vâcide).298 C�ne\d·in bX beûli Wasnifinden baûka d|rWl� (Hakvm Tirmi]v) ve 
�ol� (Ga]]klv Ye ùbn AWkXllah ùskenderv) Wasnifler de \apÖlmÖûWÖr.299 ùbn�·l-
Arabî ise F�s�s�·l-hikem adlÖ eserinde, nefsin \edi merWebesinden s|] eder. 
Bunlar, emmâre, levvâme, mülheme, rk]Ö\e, mer]Ö\e Ye hakîkiyedir. 
Bunlardan ilk alWÖsÖnÖn KXr·an-Ö Kerimden delilleri meYcXWWXr.300 Yedincisi 
ise ´nebevî nefisµ olarak da adlandÖrÖlan en \�ce makĆmdÖr ki ona 
\�kselmek m�mk�n deøildir.301 Mustafa Bekrî, kendisinden önceki 
mXWasaYYÖflar gibi, ùbn�·l-Arabv·nin Wasnifini benimsemekle birlikWe, 
\XkarÖdaki tasniflerden de istifâde eWmiûWir.302 

MXWasaYYÖflar, \XkarÖda da ifade edildiøi gibi, gerçekte bir tane olan 
nefsi (nkWÖka) almÖû oldXøX sÖfaWa g|re isimlendirmiûlerdir. Nefis, tabiata 
me\ledip ûehYeWe \|nelir Ye kibir, hÖrs, haset, ûehYeW, cimrilik, kin ve gazap 
gibi kötü ahlâk ile sÖfaWlanÖrsa, nefse ´emmkreµ di\e isim Yerilir. Eøer nefis, 
ûehYeWe me\leWme ihWimali olmakla birlikWe, kendisinden \erine geWirmesi 
isWenilen emirlere iWira] eWme\ip Hakk·a bo\Xn eøerse, ´leYYkmeµ olarak 
adlandÖrÖlÖr. LeYYkme nefsin, kendini beøenme, heYk, kendini yerme, 
Wemenni, aldaWma Ye kahÖr gibi k|W� sÖfaWlarÖ YardÖr. Kendisinden ûehYeWe 
me\leWme |]elliøi gidip bX W�r isWeklere karûÖ dXrarak kXds klemine 
meyledip ilhâm alma\a baûlarsa, ´m�lhemeµ ismini alÖr. BX nefsin, ilim, 
tevâzu, tahammül, cömertlik, istikĆmeW, kanaaW Ye sabÖr gibi g�]el sÖfaWlarÖ 

 
297  Kösec Ahmed Efendi, age., vr. 209b. LaWvfelerin \erleri ile ilgili a\rÖca bk. Mustafa Bekrî, 

Elfiyye fi·t-tasavvuf, vr. 13b. 
298  Mustafa Bekrî, el-¶Arâis�·l-kudsiyye, vr. 28b. 
299  Tirmizî, Beyân�·l-fark beyne·s-sadri ve·l-kalb ve·l-fuâd ve·l-lübb, s. 80; Teftazânî, ùbn Atâullah el-

ùskenderî ve tasavvufuh, s. 129, 152. 
300  BX deliller bira] ileride ele alÖnacakWÖr. 
301  ùbn�·l-Arabî, F�s�s�·l-hikem, I, 91. Karabaû-Ö Velv·nin nefsin merWebeleri ile ilgili g|r�ûleri 

için bk. Mi¶yâru·t-tarîka (trc. Nureddin Efendi), s. 660-661. 
302  Kerem Emîn, age., s. 103. A\rÖca bk. Mustafa Bekrî, el-Cevâb�·û-ûâfî, vr. 49a. 
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YardÖr. NefisWeki oalkanWÖlar son bXlXr, ûehYeWWen herhangi bir eser kalma\Öp 
Wamamen XnXWXrsa, ´mXWmainneµ olarak adlandÖrÖlÖr.303 Bu nefsin de îsâr, 
Yera¶, ]�hd, û�k�r, WeYekk�l, ibkdeW Ye We]ell�l gibi sÖfaWlarÖ YardÖr. BX 
makĆmdan daha da yükselip bütün makĆmlar g|]�nden d�ûer Ye b�W�n 
isWeklerden fknv olXrsa, ´rk]Ö\eµ olarak adlandÖrÖlÖr. BX nefsin ise ]ikir, ihlâs, 
yakîn, rÖ]k, riyâzet, kerâmet Ye Yefk gibi g�]el sÖfaWlarÖ YardÖr. BX hâl daha 
da arWarsa, ´mer]Ö\\eµ olarak isimlendirilir. BX nefsin de beûerv fenk, 
Allah·Ön ahlkkÖ ile ahlkklanma, ilkhv makĆmÖ Wefekk�r, Allah·Ön nXrX ile 
nXrlanma, Allah·a \akÖnlÖk Ye mahl�kaWa merhameW gibi g�]el sÖfaWlarÖ 
YardÖr. BX safhadan sonra kXllarÖ irûkd etmek ve kemal mertebesine 
yükseltmek için tekrar onlarÖn arasÖna d|nmesi emredilir Ye bu nefis 
´kkmileµ olarak adlandÖrÖlÖr. BX nefsin sÖfaWlarÖ ise m�kkûefe, m�ûkhede, 
muhâdara, muâyene, muhâzât ve hilâfettir. MXWasaYYÖflar bXnlarÖ, sâlikin 
sonXna XlaûÖnca\a kadar birer birer geomesi gereken makĆmlar ve menziller 
olarak nitelendirirler. Sülûk biter; ancak tecellîler ölümden sonra da devam 
eder.304  

YXkarÖda bir baûka Yesile ile ifade edildiøi gibi, mXWaYYÖflar, bX 
merWebeleri geomek ioin \olcXlXøa oÖkan skliki, hac seferine oÖkan yolcuya 
benzetirler. Hac yolcusunun, \olcXlXøa oÖkmadan |nce, belirli bir s�re ioin 
aile Ye YaWan gibi ba]Ö ûe\leri Allah·Ön rÖ]ksÖnÖ ar]Xla\arak Werk etmesi gibi, 
sâlik de ba]Ö ûe\leri Werkeder. Sklik, \olcXlXkWa \anÖna en ha\ÖrlÖ a]Ök olan 
´WakYkµ\Ö alÖr. D�ûmanlarÖnÖ korkXWmak ioin \anÖnda bir silah olmasÖ gerekir 
ki o da ´]ikirµdir. YolcXlXkWaki bineøi de ´himmeWµWir Ye ancak bununla 
\�ksek derecelere oÖkabilir. YolX g|sWerecek bir rehbere ihWi\acÖ YardÖr ki o 
da ´�sWadµdÖr. Rehbersi] \ola oÖkan \olda ka\bolXr Ye helâk olup gider. 
Tabi \olcX\a bir de a\nÖ hedefe giden \ol arkadaûÖ gerekir ki o da 
´ihvânµdÖr. YolcX, hedefine nasÖl belli \erlerde konakla\arak Ye dinlenerek 
XlaûÖrsa, sklik de a\nÖ ûekilde karanlÖk, nXr, sÖr, kemâl, visâl, tecellî gibi belli 
makĆmlarda dXrarak amacÖna Xlaûma\a oalÖûÖr.305 Sâlik bu makĆmlardan 
hangisinde ise o makĆm, bir sonraki makĆm için perde olur. Birinci 
makĆmdaki sklik, nXrlarÖ m�ûkhede eWmekWen aø\kr ile; ikinci makĆmdaki, 

 
303  Semânûdî, age., vr. 145b; Kösec Ahmed Efendi, age., vr. 209a. 
304  Semânûdî, age., vr. 146a; Kösec Ahmed Efendi, age., vr. 209b. 
305  Semânûdî, age., vr. 146b; Cebertî, age., I, 345. 
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esrârdan nur ile; üçüncü makĆmdaki, kemâlden esrâr ile; dördüncü 
makĆmdaki, Yisklden kemkl ile; beûinci makĆmdaki, fiil tecellisinden kemâl 
ile; alWÖncÖ makĆmdaki, isim Ye sÖfaW tecellisinden fiil tecellisi ile ve yedinci 
makĆmdaki, ]kWÖn Wecellisinden isim Ye sÖfaW Wecellisi\le perdelenmiûWir. 
ZkWÖn Wecellisini, ba]ÖlarÖ Warif eWme\e oalÖûsa da onX ifade eWmek m�mk�n 
deøildir.306 

Yine Semânûdî·nin ka\deWWiøine g|re, kXl ile rabbi arasÖnda ]XlmeW Ye 
nXrdan \eWmiû perde YardÖr. BX perdeler kXla d|n�kW�r; o�nk� Allah·Ö 
hiobir ûe\in perdelemesi m�mk�n deøildir. Hakîkat ehline göre perdeden 
kastedilen ûe\, m�nasebeWin X]aklÖøÖdÖr. BX hassas bir konXdXr Ye 
perdelerin hissî bir ûe\ oldXøX ]annedilmemelidir. U]aklÖk, ba]ÖlarÖnÖn 
anladÖøÖ gibi, mesafe X]aklÖøÖ deøildir. d�nk� Allah Teklk, hissv X]aklÖk Ye 
\akÖnlÖkWan, \|nden, ]aman Ye mekandan m�ne]]ehWir. ùûWe, bir yola 
girmek ve seyr u sülûk eWmek, bX \eWmiû perde\i \ÖrWmak, aralamak 
anlamÖna gelir. YeWmiû perde, \XkarÖda ]ikredilen \edi makĆma 
d|n�ûW�r�lm�ûW�r. Nefis her makĆmda on perde ile perdelenmiûWir ki ilk 
perde, ikinci perdeden; ikincisi üçüncüsünden, üçüncüsü dördüncüsünden 
daha \oøXndXr. OnXncX perde\e kadar bX ûekilde deYam eder. A\nÖ 
ûekilde her nefisWeki perde bir sonraki nefsin perdesinden daha 
\oøXndXr.307 

MXsWafa Bekrv·den sonra kaleme alÖnan ba]Ö eserlerden de isWifade ile 
nefsin mertebelerini biraz daha a\rÖnWÖlÖ olarak ele alma\a oalÖûacaøÖ]. 

1. Nefs-i Emmâre 

Nefs-i emmâre\e KXr·an-Ö Kerim·den delil g|sWerilen â\eW ûXdXr: ´Ben 
nefsimi Wemi]e oÖkarmam; o�nk� nefs, Rabbimin merhameWi olmadÖkoa, 
k|W�l�ø� emreder.µ308 Nefis tabîatÖ itibariyle temizdir; ancak hayvânî 
ûehYeWlere \|nelip ona itâat ederse kirlenir.309 Bu nedenle Mustafa Bekrî, el-
Kelimât�·l-havâtÖr adlÖ eserinde, m�rvdin, nefsini WabvaW hapishanesinden 
kXrWararak ûervaW sX\X ile Wemi]lemesi gerekWiøini Ye ancak bX ûekilde \�ce 
makĆmlara oÖkabileceøini ifade eder.310 

 
306  Semânûdî, age., vr. 147a. 
307  Ae., vr. 147b. 
308  Yûsuf, 12/53. 
309  Mustafa Bekrî, el-¶Arâis�·l-kudsiyye, vr. 11b; Kerem Emîn, age., s. 103. 
310  Mustafa Bekrî, el-Kelimât�·l-havâtÖr, vr. 9b. 
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Nefs-i emmâre dairesi, nefs-i nkWÖka dairelerinin en aûaøÖsÖnda \er alÖr 
Ye ha\Yknv rXha biWiûikWir. BX nedenle cimrilik, haset, kibir, öfke, kötü 
ahlâk, ûehYeW Ye gafleW gibi ha\Yanv sÖfaWlarla mXWWasÖfWÖr. Sahibine mXhalefeW 
etmeyi ve kötülük \apma\Ö emreWWiøi ioin bX adÖ almÖûWÖr.311 Bu makĆmÖn 
mahalli sadÖr; hkli heYk\a me\il, klemi ûehkdeW; Ykridi ûervaW ve seyri 
Allah·adÖr (ilallah).312 Nefis, bu makĆmda tabiat ]XlmeWine d�ûm�û, hak ile 
baWÖlÖ, ha\Ör ile ûerri birbirinden a\ÖrW edememekWedir. úe\Wan ise insana 
ancak bX WabiaW ]XlmeWi YasÖWasÖ\la girme\e g�o \eWirebilir. BX nedenle 
sâlikin ook dikkaWli Ye X\anÖk olmasÖ gerekir. Ha\Yknv ûehYeW sahibi nefsi 
]a\ÖflaWmak için, yeme-içme ve uykuyu azaltarak insanlardan X]aklaûmasÖ 
gerekir. d�nk� onXn ûerrinden kurtulmak, ancak onu güçsüz hâle 
getirmekle mümkündür.313 

Bu makĆmda zikir, birinci isim olan ´Lâ ilâhe illallâhµ ]ikridir Ye nXrX 
mavidir.314 Sâlik, ayakta iken, otururken ve yatarken yani her vakit bu zikri 
sesli ve güçlü bir ûekilde çokça tekrar etmelidir. Çünkü bu zikirden 
beklenen Wesir, gece g�nd�] sesli Ye kXYYeWli bir ûekilde Wekrar eWmekle 
meydana gelir. BX ûekilde deYam edilirse, kalb, nXr Ye sÖr ile dolar.315 Bu 
kelime insandan hayvanî sÖfaWlarÖ Ye beûerî pislikleri Wemi]ler. Allah·a 
Xlaûma\a mani olan perdeleri orWadan kaldÖrÖr. d�nk� bX kelime, k�f�r 
perdesini kaldÖrdÖøÖ gibi gafleW perdesini Ye beûerv ]XlmeWi de \ok eder. 
N�rX\la aø\krÖ \akar Ye esrârÖ orWa\a oÖkarÖr.316 

´Lk ilkhe illallahµ ]ikri, Allah·Ön KXr·an-Ö Kerim·de, ´WakYk kelimesiµ, 
´g�]el kelimeµ Yb. ûekillerde isimlendirdiøi en fa]ileWli ]ikirdir. H]. 
Peygamber (a.s.) de birçok hadisinde bu zikrin faziletine iûkreW eWmiûWir. BX 
zikre devam eden, birçok esrârÖ m�ûkhede eder.317 

Zâkir, kelime-i tevhîdin ´lk ilkheµ kÖsmÖnÖ g|bekWen alÖr Ye saø 
omX]Xna kadar oeker Ye sonra ´illallahµ kÖsmÖnÖ saø omX]dan alÖr Ye sol 
memenin alWÖndaki kalbin aø]Öna YXrXr. BX sÖrada baûÖnÖ saøa sola oeYirir Ye 
]ikirden hissesine d�ûeni almalarÖ ioin Y�c�dXnXn b�W�n organlarÖnÖ 

 
311  Mustafa Bekrî, el-¶Arâis�·l-kudsiyye, vr. 23b; Semânûdî, age., vr. 147b; Kösec Ahmed 

Efendi, age., vr. 210a. 
312  Mustafa Bekrî, Elfiyye fi·t-tasavvuf, vr. 11b; Semânûdî, age., a\nÖ \er; Kösec Ahmed Efendi, 

age., a\nÖ \er. 
313  Semânûdî, age., vr. 148a. Nefs-i emmkre ile ilgili a\rÖca bk. Ahmed Derdvr, age., vr. 26b. 
314  Semânûdî, age., a\nÖ \er; Kösec Ahmed Efendi, age., vr. 209b, 210a; Cebertî, age., I, 345.  
315  Semânûdî, age., a\nÖ \er. 
316  Kösec Ahmed Efendi, age., vr. 210a. 
317  Semânûdî, age., vr. 149a, 150a. 



 

 
 
 

158 

hareket ettirir ve sarsar. Zikri, tam bir huzurla yapar ve gafletten uzak 
durur. Kelime-i tevhîdin mahreclerine dikkaW eder Ye haYkWÖrÖn kalbinden 
oÖkmasÖ ioin sesini yükseltir. ´Nefiyµ kÖsmÖnda her ûe\in Xl�hi\eWini; ´isbkWµ 
kÖsmÖnda ise Allah·Ön Xl�hi\eWinin isbaWÖnÖ d�û�n�r. Kalbini haYkWÖrdan 
muhâfaza eder; çünkü sahih bir tevhid ancak havâWÖrÖ nef\eWWikWen sonra 
elde edilir. ´MXhammed�n Ras�l�llahµ kÖsmÖnÖ da zikir esnasÖnda ilaYe 
eder, Hz. Peygamber·in (a.s.) pe\gamberliøinin isbâWÖnÖ Ye kendisinin de 
onun izinde oldXøXnX d�û�n�r. Zikirden oÖkmak isWediøi ]aman dXk ve 
Fâtiha ile zikri sona erdirir.318  

Zikri sona erdiren sâlikin nefesini tutarak onu hapsetmesi ve bu sayede 
gelecek ilahî YkridkWÖ beklemesi gerekir. BX meWod bkWÖnÖ nXrlandÖrmanÖn, 
perdeleri ve kalpteki ka\ÖWlarÖ (alâka) kaldÖrmanÖn en kÖsa yoludur. Zikir 
esnasÖnda Ye sonrasÖnda sX iomekWen sakÖnmalÖdÖr. Zikir sÖrasÖnda ûimûek, 
nur vb. ûe\ler oakarsa, Allah ile olan huzurunu bozmaz ve onlara iltifat 
etmez; bunlar sebebiyle zikri terketmez. Sâlik zikirdeki makĆmÖnÖ bilmeli Ye 
o makĆmÖn edebini muhâfaza etmelidir; çünkü en küçük bir edebi bile terk 
eWse bXlXndXøX makĆmdan en aûaøÖ makĆma d�ûebilir. Zikir esnasÖnda 
kalbinde bXrXklXk, kÖrÖklÖk Yb. bir dXrXmla karûÖlaûÖrsa bXndan dola\Ö 
�]�lmemelidir; o�nk� bX dXrXm WeYhidin ahkkmÖndandÖr. TeYhid ile ilgili 
bir sÖrra mXWWali olXrsa, bX sÖrrÖ gi]li WXWar. BX makĆmda zâkirin kelime-i 
tevhîd ile keûfedeceøi ilk ûe\, âlemdeki ´WeYhvd-i ef¶klµdir ki bX makĆmda 
kXllarÖn b�W�n fiillerinin Allah·Ön fiili oldXøXnX m�ûkhede eder.319 ùkinci 
olarak ´WeYhvd-i sÖfkWµÖ m�ûkhede eder; Allah ile görür, Allah ile iûiWir, Allah 
ile konXûXr.320 Bu makĆmda ]kkirin m�ûkhede edeceøi ûe\lerin �o�nc�s�, 
´WeYhvd-i zâtµWÖr. Mevc�dkWÖn WamamÖnda Allah·Ön YarlÖøÖnÖ ve\a ´O·ndan 
baûka her ûe\ \ok olacakWÖr.µ321 â\eWini m�ûkhede eder. Bazen kelime-i 
tevhîd ile \apÖlan ]ikirle bX �o WeYhid elde edilebilir. BX dXrXmda diøer 
esmânÖn ]ikrine ihWi\ao yoktur; o�nk� maksaW hksÖl olmXûWXr (vuslat).322 

Sklik, ]khirv Ye bkWÖnv alâkalarÖnÖ keserek, ûe\hinden aldÖøÖ ]ikre kdkbÖna 
riâyet ederek \oøXnlaûÖrsa, m�lk klemi olan ûehkdeW kleminden fkni olXr Ye 
melek�W klemine XlaûÖr. BX dXrXmda ûehkdeW klemi sâlikten gâip olur ve 

 
318  Mustafa Bekrî, Elfiyye fi·t-tasavvuf, vr. 14a; Kösec Ahmed Efendi, age., vr. 210b-211a. 
319  Mustafa Bekrî, age., vr. 14a-21a; Kösec Ahmed Efendi, age., vr. 211a. 
320  Mustafa Bekrî, Elfiyye fi·t-tasavvuf, vr. 22ab; Kösec Ahmed Efendi, age., a\nÖ \er. 
321  el-Kasas, 28/88. 
322  Mustafa Bekrî, Elfiyye fi·t-tasavvuf, vr. 22b-23a; Kösec Ahmed Efendi, age., a\nÖ \er. 
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gayb âlemi olan melekût âlemi onXn ûâhid oldXøX \ani basîret gözüyle 
g|rd�ø� bir klem haline gelir. BXna ´birinci fenkµ denilir. Zikrine Ye 
Yirdine a\nÖ ûekilde deYam eder Ye bX hâl kendisini ]ikirden alÖko\ma]. 
Mülk âlemindeki perdeler (hicâb) gibi, melek�W kleminde de perdeler YardÖr. 
Birinci âlemdeki perdeler zulmânî iken, ikinci âlemdeki perdeler 
nûrânîdir.323 Sâlik, bu âlemdeki perdeleri geçinceye kadar yoluna devam 
eder. Bu makĆmda \ol alÖrken ûe\he ookoa ihWi\ao dX\ar. d�nk� kendisine 
zâhir olan durumlar sebebiyle maksûda XlaûWÖøÖnÖ ]annedip orada WakÖlÖp 
kalÖr Ye bu hal onX perdeler. BXnX aûWÖøÖ Wakdirde melek�W âleminden, ´rXh 
klemiµ de denilen ´ceber�W âlemiµne geoer. BX âlem, melekût âlemine 
nispetle ´gaybµ âlemidir. Sâlik, kalp gözüyle ceberût âlemini görür. Buna da 
´ikinci fenkµ denir. ´SÖr âlemiµ olan Lkh�W âlemine kadar sülûküne devam 
eder. BX, ´fenk·nÖn fenksÖµ da denilen ikinci fenknÖn WamamlanmasÖ 
demektir. Sâlik, mahlukâtWan m�sWaønî ve fenâsÖndan da fkni olXr. BX nokWa 
sâlikin se\rinin sona erdiøi \erdir. B�W�n bXnlar, ûe\hlerin Welkini\le \apÖlan 
zikrin neticeleridir.324 

Bu makĆmda \apÖlmasÖ gereken en |nemli ûe\, kalbin ga\b âlemini 
m�ûkhede etmesine mani olan kibir, hÖrs, kendini beøenme, ûehYeW, kin, 
haset ve öfke gibi kötü huylardan çokça zikir \aparak kXrWXlmakWÖr.325 

Mürid, aø\kr Wo]larÖnÖn kirinden Wemi]lenmedikoe Ye Y�c�dXnX mârifet 
nXrlarÖnÖn parlaklÖøÖ ile a\dÖnlaWmadÖkoa ûeyh, o müridi birinci isimden 
ikinci isme geçirmemelidir.326  

Eøer sklik, kelime-i tevhîd zikri ile tam olarak meûgXl olXr, ha\Yanv 
sÖfaWlarÖ \ok eder, XnsXrv ka\ÖWlardan kXrWXlXr, beûeri\eWi fknv olXrsa 
uykusunda sâlih bir rüya g|r�r. BXnXn �]erine ûe\hi ikinci ismi Welkin eder. 
ùkinci ismin Welkini birincisi gibi deøildir. YXkarÖda da ifade edildiøi gibi, 
ûeyh zikri sklikin saø kXlaøÖna �o defa telkin eder. Yedinci isim müstesna 
diøer isimler de bX ûekilde Welkin edilir.327 

Böylece sâlik, bX ûekilde birinci makĆmdan sonra ikinci makĆma 

 
323  Semânûdî, age., vr. 148b. 
324  Ae., vr. 149a. 
325  Ae., vr. 150b. 
326  A\nÖ \er. 
327  Kösec Ahmed Efendi, age., vr. 211a. 
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yükseltilmiû olXr ki, bu da nefs-i levvâme mertebesidir. 

2. Nefs-i Levvâme 

Nefs-i levvâme, hayvanî rXhWan bir merWebe daha X]ak oldXøX ioin 
nefs-i emmâreden daha ûerefli Ye daha laWvfWir. BX nefsin birisi ´emmâreµ\e 
ve diøeri ´mülhemeµye olmak üzere iki nispeti YardÖr. Eøer \akÖnlÖøÖ Ye 
kalan tabiî zulmet nedeniyle ´nefs-i emmkreµye olan nispeti daha aøÖr 
basarsa, ona uyarak mâsiyet iûler. BX nedenle, Allah Teklk onXn hakkÖnda 
´Ve nedâmet çeken nefse yemin ederim.µ bX\XrmXûWXr.328 úa\eW ona 
mülheme nefis gâlip gelirse mâsiyetten yüz çevirir ve muhâlefeti terk eder. 
YapWÖøÖ k|W�l�kWen dola\Ö da kendini \erer. BX nedenle ´çokça yeren µ 
(levvâme) di\e isimlendirilmiûWir.329  

Bu makĆmÖn se\ri, Allah için (lillah) olup âlemi berzah, mahalli kalp, 
hali muhabbet ve vâridi ise WarvkaWWÖr.330 SÖfaWlarÖ; kendisini yerme, fikir, 
kendini beøenme, mahlukâttan yüz çevirme, gizli riyâ, û|hreWi Ye baû olma\Ö 
seYmedir. NefisWe ´emmkreµden ba]Ö sÖfaWlar da bXlXnXr; ancak bunlarla 
birlikWe nefis; Hakk·Ö hak, baWÖlÖ baWÖl olarak g|r�r Ye \XkarÖda ]ikredilen 
sÖfaWlarÖn k|W� oldXøXnX bilir. NefisWe, ibâdet ve mücâhede yapmaya ve 
ûervaWe X\ma\a isWek YardÖr. OnXn, geceleri ibâdet etmek, gündüzleri oruç 
tutmak ve sadaka Yermek gibi g�]el Ye ha\ÖrlÖ amelleri de YardÖr. Ancak 
onun kendini beøenme Ye gi]li riyâ gibi ba]Ö k|W� sÖfaWlarÖ YardÖr ki \apWÖøÖ 
ibâdetleri Ye ha\ÖrlÖ iûleri gi]lemekle birlikWe insanlar WarafÖndan 
g|r�lmesinden de hoûlanÖr.331  

YapWÖøÖ ibâdetleri belki insanlar görsün diye yapmaz, Allah için yapar 
ama insanlarÖn kendisini |Ymesini ve hakkÖnda g�]el ûe\ler s|\lenilmesini 
de sever. Ancak o, bX |]elliøinin oirkin oldXøXnXn da farkÖndadÖr; ne Yar ki 
onX kalbinden Wamamen s|k�p aWamamakWadÖr. Eøer bXnX baûarabilirse, 
ihlâsa ermiû kimselerden olacakWÖr. Ancak ihlâslÖ bir kimse de b�\�k bir 
Wehlikenin eûiøindedir; o�nk� o da ihlâslÖ oldXøXnXn baûkalarÖ WarafÖndan 
bilinmesini isWer. ùûWe bXna ´gi]li riyâµ denir. d�nk�, aoÖk riyâ, insanlar için 

 
328  el-KÖ\kme, 75/2. 
329  Mustafa Bekrî, el-¶Arâis�·l-kudsiyye, vr. 11b; Kerem Emîn, age., s. 105. 
330  Mustafa Bekrî, Elfiyye fi·t-tasavvuf, a\nÖ \er; Semkn�dv, age., vr. 151a; Kösec Ahmed 

Efendi, age., vr. 211b. MXsWafa Bekrv·nin ´mXhabbeWµ kelimesi ile ilgili yorumu ve 
´rahmeWµ kelimesinden farkÖ ioin bk. Tesliyet�·l-ahzân, vr. 15ab. 

331  Semânûdî, age., vr. 151a. 
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ibâdet eWmekWir. BX sÖfaWlarla mXWWasÖf olan bir kimse ´leYYkmeµ 
makĆmÖndadÖr. BX makĆm, amellerinde ihlâsa ermiû olsa bile, sahibini 
Wehlikeden X]ak kÖlma]. BX, nefislerinden geçip Allah·Wa fâni olmak isteyen 
mukarrebûna nispetle ikinci makĆmdÖr.332  

Öte yandan bX makĆm, ebrâra ve yemîn ehline nispetle menzillerin 
sonu ve makĆmlarÖn en yücesidir. Çünkü ebrâr, bu makĆmda kalmaz ve 
yedinci makĆma XlaûÖnca\a kadar diøer makĆmlara tâlip olur. Bundan sonra 
onun ioin beû makĆm kalmÖûWÖr. MXkarreb�n da Wehlikeli oldXøX ioin bX 
makĆmda kalmak istemez. Çünkü bu makĆmÖn en �sW seYi\esi ihlâsÖ 
ka]anmakWÖr. Ancak ihlâs sahipleri de b�\�k bir Wehlikenin kenarÖndadÖr. BX 
tehlikeden kurtulmak, ancak ihlâsÖ g|rmekWen fâni olup, hareket ve sükûn 
Yerenin \alnÖ]ca Allah oldXøXnX idrâk etmekle mümkündür. Bu, 
mukarrebûn yoluna sülûk edenlere nispetle böyledir. Ebrârâ gelince onlar, 
bXna Xlaûamaz ve kokusunu dahi duyamazlar; çünkü onlar ihlâsla \apÖlmasÖ 
isWenen amellerini g|r�rler Ye Allah·Ön fiillerin \araWÖcÖsÖ oldXøXnX 
m�ûkhede etmezler. Bu yüzden fenâ Ye \orgXnlXøa d�ûerler.333 Bu da 
insandaki beûeri\eW gereøi meYcXW olan kendini beøenme, kibir, kötü ahlâk 
Yb. sÖfaWlar sebebi\le olXr. BXnlar ise \orXlma\Ö, fenk\Ö Ye sadÖr sÖkÖnWÖsÖnÖ 
gerektirir.334  

Ba]ÖlarÖ ebrkr ile mXkarreb�n arasÖndaki farkÖ orWa\a ko\mak ioin 
b�\�k, pis, ]ararlÖ, zehirli meyveleri olan ve pek ook dalÖ olan bir aøao 
ben]eWmesini kXllanmÖûlardÖr. BXna g|re ebrkr, aøacÖn ]ararlÖ dallarÖnÖ 
kesmekle meûgXl oldXlar; aøacÖ k|k�nden kesme\i \a da kXrXWmak ioin 
sX\XnX kesme\i d�û�nmediler. Sadece ondan X]ak kalma\Ö Ye kXrWXlma\Ö 
amaoladÖlar. Tabi ondan kXrWXlmalarÖ m�mk�n olmadÖ; o�nk� sXlama\a 
deYam edildikoe kesWikleri dalÖn \erine baûka bir dal oÖkWÖ Ye aøao \erinde 
kaldÖ. Diøerleri (mukarrebûn) geldiler; |nce aøaca gelen sX\X kesWiler Ye aøacÖ 
]a\ÖflaWWÖlar. Aøao ]a\Öfla\Önca kXrXma\a \�] WXWWX Ye \eniden dal Ye zehirli 
meyve vereme] oldX. Onlar da bXndan kXrWXlmXû oldXlar; dal budamakla 
\orXlmadÖklarÖ ioin de nefisleri rahaWa ermiû oldX. BXrada aøao, insanÖn 
midesi gibidir.335 Yediøi ûe\ler, aøaca giden sX; dallar ise kibir ve haset gibi 
k|W� sÖfaWlardÖr. Me\Ye ise k|W� sÖfaWlarÖn neWicesi olarak orWa\a oÖkan 
kötülüklerdir. Ebrâr, dünya ve âhirette bu sÖfaWlarÖn k|W� oldXøXnX delil ile 

 
332  Ae., vr. 151b. 
333  Ae., vr. 152a. 
334  Ae., vr. 152b. Nefs-i levvâme ile ilgili a\rÖca bk. Ahmed Derdvr, age., vr. 26b. 
335  Semânûdî, age., vr. 152b. 
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bilince onX paroa paroa \ok eWme\e oalÖûWÖlar; ancak ondan Wamamen 
kXrWXlma\Ö baûaramadÖlar. Midelerini beûerî isWeklerle doldXrmalarÖnÖn 
olumsuz etkilerini, tövbe ile gidermek için ölünceye kadar oalÖûÖp dXrdular. 
MXkarreb�n ise bXnlarÖ aolÖk ve mücâhede ile etkisiz hale getirdiler ve 
midenin k|W� sÖfaWlarÖn Ye feskdÖn ka\naøÖ oldXøXnX hem delil Ye hem de 
Wecr�be ile anla\Öp aolÖk Ye m�ckhede ile onXn k|W�l�ø�nden kXrWXlma\a 
oalÖûWÖlar Ye bunu da baûardÖlar.336 

Sâlik, bu makĆmda ikinci isim olan ´Allahµ isminin ]ikri ile meûgXl 
olXr. BX ]ikrin n�rX sarÖdÖr. BX makĆmda rXhlar Ye r�hkni\eWler inkiûaf 
eder.337  

BX ]ikrin \apÖlÖûÖ ûX ûekildedir: ´Allahµ isminin \a]ÖlÖû ûekli nXrdan bir 
\a]Ö ile kalbin �]erine \a]ÖlmÖû olarak d�û�n�l�r. Sonra melek�WX elinde 
bulunduran ve ulûhiyet ile mXWWasÖf ]kWa olan WeYecc�h edilir. ArdÖndan bX 
isim kalbin orWasÖndan alÖnÖr Ye dile oÖkarÖlÖr. AlÖrken baû g|ø�se (sadr) 
doørX eøilir ve oÖkarÖlÖrken \XkarÖ kaldÖrÖlÖr. BX ûekilde ]ikrin manasÖ da 
d�û�nülerek devam edilir. Bu isim, ism-i zât oldXøX ioin b�W�n ´esmâ-i 
hüsnâµ\Ö Ye \�ce sÖfaWlarÖ ioine alÖr. BX nedenle, bu ismin zikrine devam 
eden bir kimsenin kalbine b�W�n isim Ye sÖfaWlarÖn nXrX doøabilir; kendisi 
mülk ve melekût âlemlerinde tasarruf sahibi ve Muhammedî hilâfetin 
ma]harÖ olabilir. Ancak sâlikin bu ismi, muhabbet ve rÖ]k talebiyle 
zikretmesi gerekir; ecir ve makĆm elde eWmek ioin deøil. Aksi Wakdirde 
m�ûkhededen mahrXm kalÖr.338 

el-Çdâb�·s-seniyye·de ise konu ile ilgili olarak ûX hXsXslara dikkat 
oekilmiûWir: BX ]ikrin fa\dasÖ, ancak gece gündüz çok çok tekrar edilirse 
görülür ve acâip hallerin zuhûruna ûkhiW olunur. Bu zikri yaparken sesli ve 
canlÖ bir ûekilde \apmasÖ Ye baûÖnÖ \XkarÖ kaldÖrÖp g|øs�ne (sadr) doørX saøa 
sola sallanmadan YXrmasÖ gerekir. ´Allahµ isminin WelefX]Xna da dikkat 
eWmeli Ye ´lkmµÖ X]aWÖp ´hem]eµ\i X]aWmadan Wekrar eWmeli Ye acele ile 
\anlÖû WeleffX] eWmemelidir. Sklik bX ]ikre ookça devam eWWiøi Wakdirde ba]Ö 
ga\bv hallere, melek�Wv sÖrlara YakÖf olXr.339 d�nk� ´Allahµ ismi ile \apÖlan 
daYeWe icabeW edilir Ye onXn YasÖWasÖ\la \apÖlan isWek geri çevrilmez. Ancak 
bunun (1) helal lokma yemek ve (2) kalp mâsivâdan arÖnmÖû bir ûekilde 

 
336  Ae., vr. 153a. 
337  Semânûdî, age., vr. 153b; Kösec Ahmed Efendi, age., vr. 209b, 211b; Cebertî, age., I, 345. 
338  Mustafa Bekrî, Elfiyye fi·t-tasavvuf, vr. 14a; Kösec Ahmed Efendi, age., vr. 211b-212a. 
339  Semânûdî, age., vr. 153b. 
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kemkl \olXnda \�r�mek gibi iki |nemli ûarWÖ YardÖr.340 

Mukarrebûnun ilk makĆmÖ olan bu makĆmÖn pek çok haYkWÖrÖ Ye 
vesvesesi YardÖr. ´Allahµ ismi, bu haYkWÖr Ye YesYeseleri \akan bir aWeûWir. 
Bu nedenle sâlikin, yüce makĆmlara Xlaûabilmesi ioin çokça zikretmesi, 
mahlûkĆWÖ Ye b�W�n le]]eWleri Werkedip, m�ckhede\e \apÖûmasÖ lk]ÖmdÖr. 
Bunun için bütün ailesini Ye arkadaûlarÖnÖ XnXWXp, Rab ile meûgXl olmasÖ 
gerekir.341 

Eøer sklik bX ismin ]ikri ile meûgXl iken kendisinde ]kWv mai\eW ce]besi 
me\dana gelirse, ]ikri lisanÖndan kalbine indirir Ye sessi] olarak ]ikre 
devam eder. Çünkü bu durumda, hafî zikir kalbin hakîkatine daha tesirlidir. 
Zikir tamamen kalbe indiøi ]aman lisânî zikri sona erdirir ve kalbî zikir ile 
meûgXl olXr. BX ûekilde deYam eWmek sXreWi\le leYYkme nefsi ´tasfiyeµ eder 
ve kalbî ]ikir onXn a\rÖlma] bir sÖfaWÖ haline gelir ki WerkeWmek isWese bile 
terkedemez. Zkkir, bX halde iken hiobir sesi dX\ma] Ye hiobir ûe\i g|rme]. 
Zâkir, bX ismin nXrX\la mXsWaørak oldXkoa ]âWÖn ûX�nkWÖ onX kaplar Ye 
kendisinin fanî sÖfaWlarÖ orWadan kalkar Ye geride \alnÖ]ca ilahî sÖfaWlarÖ kalÖr. 
BX dXrXmda ancak Allah ile konXûXr, O·nXnla g|r�r Ye O·nXnla iûiWir. 
úa\eW leYYkme nefsin hakîkatinden nur zuhûr ederse, sâlik bXnX ilkhv ]kWÖn 
nXrlarÖndan ]anneWmemelidir. d�nk� ]kWÖn nXrlarÖ, oeûiWli renklere giren rXh 
Ye nefsin nXrlarÖndan münezzehtir. Levvâme nefisten hayvanî sÖfaWlar 
Wamamen ko\boldXøX, emmâreden nispeti kopWXøX Ye kalp g�]el sÖfaWlarla 
sÖfaWlandÖøÖ ]aman, ]ikir, mülheme nefse inWikal eder. BX kÖYama geldiøinde 
sâlik, ulvî ruhlar ve ilâhî nurlarla ilgili bir rüya g|r�r Ye X\anÖk iken de 
m�lheme nefsin nXrani\eWini m�ûkhede eder. BX aûamada ûe\h kendisine 
üçüncü ismi telkin eder.342 

Böylece sâlik, ikinci makĆmdan sonra üçüncü makĆma \�kselWilmiû olXr 
ki bu da nefs-i mülheme mertebesidir. 

3. Nefs-i Mülheme 

Nefs-i nkWÖkanÖn �o�nc� dairesi m�lhemedir. BX nefis, leYYkmeden 
daha laWvf Ye daha ûereflidir. TabiaWÖ, saflÖk Ye soøXklXkWa sX gibidir. 
Nûrâniyet ve mârifet bakÖmÖndan rXha \akÖnlÖøÖ YardÖr. BX makĆmÖn se\ri, 

 
340  Ae., vr. 154a. 
341  A\nÖ \er. 
342  Kösec Ahmed Efendi, age., vr. 212ab. 
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Allah·a (¶alellâh) olup, vâridi mârifet, âlemi ervâh, mahalli ruh, hali aûk Ye 
nXrX kÖrmÖ]ÖdÖr. SÖfaWlarÖ ise cömertlik (sehâ), kanaat, ilim, WeYk]X, sabÖr, 
\XmXûaklÖk (hilim), e]i\eWlere Wahamm�l, insanlarÖ af Ye onlarÖn |]�rlerini 
kabul etmektir. Bu makĆmda bulunanlar, aslâ mahlûkâta herhangi bir 
iWira]da bXlXnma]lar. úeYk, aølama, Hak ile meûgXl olma, WelYin, kab] Ye 
basWÖn bir birini i]lemesi, korkmama, �miW, ]ikri seYme, g�ler\�], Allah ile 
sevinme ve ilim, mârifet Ye m�ûkhede ile konXûma bX makĆmÖn diøer 
sÖfaWlarÖdÖr.343 

Bu makĆma ´m�lhemeµ denilmesinin sebebi, nefsin kötülüklerinin ve 
takvâsÖnÖn Allah WarafÖndan ilhâm edilmesidir.344 Bu makĆmdan kurtulmak 
ve bir üst makĆma \�kselmek, ancak û�phenin karanlÖøÖndan Wecelli\kWÖn 
nXrXna oÖkaracak kâmil bir yol izlemekle mümkündür. Çünkü sâlikin hali 
bu makĆmda ]a\ÖfWÖr. Cemkl ve Celâl tecellîlerini Ye kalbine gelen ûe\Wanv Ye 
melekî haYkWÖrÖ birbirinden a\ÖrW edeme]. BXnXn sebebi, WabiaW 
|]elliklerinden Ye beûeri\eWin gereklerinden hen�] Wam olarak 
kXrWXlamamÖû olmasÖdÖr.345 Eøer nefsinden gâfil kalÖr ve onun isteklerini 
yerine getirirse, sâlikin en aûaøÖ merWebe olan ´emmkreµ makĆmÖna Wekrar 
d�ûmesinden korkXlXr. BX dXrXmda sâlik, çok yeme, içme ve uyuma 
alÖûkanlÖklarÖna Wekrar geri d|ner Ye insanlarÖn arasÖna karÖûÖr. Belki 
ibâdetlerini aksaWÖr Ye g�naha dalar; kendisini ise ´muvahhidµ, ´eû\ânÖn 
hakîkatiµni bilen bir ´mXhakkÖkµ olarak görüp, ûe\Wanv Wecellvleri Rahmknv 
]anneder. ùWikadÖ da bo]XlXnca helâk olmasÖ kaoÖnÖlma] olXr. Sklikin b|\le 
bir dXrXma d�ûmemesi ioin ûervaWa a\kÖrÖ daYranÖûlarda bXlXnmamasÖ, 
ûe\hinin WaYsi\elerine X\masÖ Ye edep kXrallarÖna riâyet etmesi gerekir.346  

Nefis bu makĆmda, serbesWliøe me\illi oldXøX ioin evrâd okumaktan ve 
tarîkat kXrallarÖna baølÖ kalmakWan hoûlanma]. D|rd�nc� makĆma 
XlaûÖnca\a kadar iWmi·nâna ermez.347 Ne zaman ki sâlik bu makĆma yükselir, 

 
343  Mustafa Bekrî, Elfiyye fi·t-tasavvuf, vr. 11b; Semânûdî, age., vr. 154b; Kösec Ahmed Efendi, 

age., vr. 212b; Ahmed Derdîr, age., vr. 26b-27a. 
344  eû-úems, 91/8. 
345  Semânûdî, age., a\nÖ \er. 
346  Ae., vr. 155a. 
347  A\nÖ \er. 
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Allah·Ön \ardÖmÖ\la b�W�n nefsknv âfetlerden kurtulur. Çünkü, nefis kemâl 
derecelerinin ilkine XlaûÖp, \akÖnlÖk (kurb) ve visâl esinWilerini alma\a baûlar 
ve telvinden temkine intikal eder. Sâlik, \�kselmiû oldXøX bX makĆmdan 
d�ûmemek için nefsin isteklerini terk etmeli ve geride kalan nûrânî 
perdeleri aralama\a oalÖûmalÖdÖr. Yapmakta oldXøX m�ckhede Ye riyâzete 
a\nÖ ûekilde deYam eWmelidir. A\rÖca sâlik, ba]Ö ûe\leri ûe\hinden daha i\i 
bildiøi ]annÖna da kapÖlmamalÖdÖr; b|\le bir ]anna kapÖlÖrsa, ûe\hinin 
himmeWini g|reme]. KXrWXlXûXnXn onXn elinde oldXøXnX kesin olarak 
bilmelidir. BX nedenle ûe\hinden gelebilecek e]i\eWlere Wahamm�l 
göstermesi ve onun hallerinden herhangi bir hali inkâr etmemesi gerekir.348 

Sâlik, üçüncü makĆmÖn a\aklarÖ ka\dÖran ve ha\rÖ Ye ûerri bir arada 
toplayan bir makĆm oldXøXnX XnXWmamalÖdÖr. Sklikin bir �sW makĆma 
geoebilmesi, ancak nefsin ha\rÖnÖn ûerrine gklip gelmesi\le m�mk�n olXr.349 
Eøer nefsin ûerri ha\rÖndan daha fa]la olXrsa, sâlik ilk makĆma yani 
´emmkreµ\e Wekrar d�ûer. BX nedenle sâlikin nefsini \ormasÖ Ye onX hakir 
g|rmesi gerekir. Ha\rÖn ûerre gâlip geldiøinin alâmeti, sâlikin, meYcXdkWÖn 
Allah·Ön irâdesi\le harekeW eWWiøine inanmak sXreWi\le bkWÖnÖnÖ; ibâdetlere 
sarÖlmak ve büyük-k�o�k b�W�n g�nahlardan sakÖnmak sXreWi\le de zâhirini 
mamXr eWmesidir. úerrin ha\ra gâlip gelmesinin göstergesi ise, nefsin itâati 
terk etmesi ve zâhirin ûervaW ile mamXr olmamasÖdÖr.350 

Bu makĆmda �o�nc� isim olan ´Hûµ ismi ile ]ikir \apÖlÖr.351 Zâhir 
XlemksÖna g|re bX isim ´esmâ-i hüsnâµdan deøildir. Onlara g|re Allah ioin 
kXllanÖlmasÖ zamirin ismin makĆmÖnda olmasÖ bakÖmÖndandÖr. Ancak, bkWÖn 
âlimlerine göre, ´esmâ-i hüsnâµdandÖr. BX ismi, Allah ioin kXllandÖklarÖnda 
onunla bütün hüviyetleri içine alan ´zâtî ehadîµ h�Yi\eWe iûâret ederler. Bu 
isim, ´Allahµ isminin bkWÖnÖ, hakvkaWi Ye sÖrrÖdÖr. BX nedenle, ´Allahµ ismi 
m�lk ehli; ´H�µ ismi ise melek�W ehli ioin ´zikirµ olmXûWXr. M�lk ehli nasÖl 
´Allahµ ismi ile WasarrXfWa bXlXnXr ise, melek�W ehli de bu isimle tasarrufta 
bulunur Ye \ine m�lk ehli ioin ´Allahµ ismi nasÖl en b�\�k isim ise, melek�W 
ehli ioin de ´H�µ ismi en b�\�k isimdir. Zkkirin bX isimle ]ikrederken 
ga\bv h�Yi\eW Ye mXWlak ehadv ]kWÖ kasWeWmesi gerekir. d�nk� bu ismin, 

 
348  Ae., vr. 155b. 
349  Ae.,, age., a\nÖ \er; Kösec Ahmed Efendi, age., vr. 213b. 
350  Semânûdî, age., vr. 156a. 
351  Ae., a\nÖ \er; Kösec Ahmed Efendi, age., vr. 209b, 212b; Cebertî, age., I, 345. 
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´esmâ-i hüsnâµdan olmasÖ, zâtî h�Yi\eWin kasWedilmesine baølÖdÖr; aksi 
takdirde sÖradan bir zamir olur.352 

Zâkir, bX ]ikri \aparken b�W�n esmk Ye sÖfaWlardan, mutlak zâtî 
hüviyete teveccüh eder ve nefsini bütün nispet Ye ka\ÖWlardan arÖndÖrÖr. 
Sonra ´hkµ\Ö \�kselen bir nefesle sol memenin alWÖndan alÖr Ye sol omX]a 
kadar oeker. AlÖrken baûÖnÖ saø Warafa doørX eøer Ye oekerken de sol Warafa 
kaldÖrÖr. BXnX \aparken de m�mk�n oldXøX kadar bo\nXnX d|nd�r�r Ye 
bütün bedenini harekeW eWWirir. ´VaYµÖ bir, iki Ye\a �o elif mikWarÖ oeker. 
Kendinden geçinceye kadar bu zikre devam eder ve zâtî hüviyete 
m�sWaørak olXr. g\le ki ´EYYelµi ´Çhirµde; ´Çhirµi ´EYYelµde; ´Zkhirµi 
´BkWÖnµda; ´BkWÖnµÖ ´Zkhirµde g|r�r. Kendisi mutlak ehadiyet nXrlarÖnÖn 
tecellîsine mazhar olur Ye YahdeW nXrX ]Xh�r eWWiøi ioin kesreW ]XlmeWleri 
\ok olXr. OnXn kaWÖnda b�W�n mahlukâtÖn YarlÖklarÖ, Hakk·Ön Y�c�dXnda 
helâk olXr Ye Hakk·Ön Y�c�dX ]khir; mahlukâtÖn Y�cXWlarÖ ise bkWÖn olur. 
TÖpkÖ g�neûin orWa\a oÖkmasÖ dXrXmXnda \ÖldÖ]larÖn Y�cXWlarÖnÖn orWadan 
kalmasÖ gibi. BX merWebede ]kkirden c�]·v akÖl zâil olur ve kendisi k�llv akÖl 
ile sÖfaWlanÖr. ´Eû\kµ\Ö geroek mâhiyetiyle idrâk eder; onlarÖn g|lgeler gibi 
oldXøXnX g|r�r. BasvreW nXrX, basar nXrXna gâlip gelir ve zâhirde Hakk·Ön 
Y�c�dXndan baûka bir ûe\ g|rme] Ye eû\anÖn YarlÖøÖnÖ Hakk·Ön Y�c�dX\la 
görür. Onda vehmî kuvvetler etkisiz hale geleceøi ioin û�phe Ye eYhâmlar 
ortadan kalkar ve bu üç mertebede de ehadî zât tecellî eder. Böylece üç 
fenâdan ibaret olan ´fenâ-\Ö Wkmµ geroekleûmiû Ye sâlik vuslata erenler 
arasÖna kaWÖlmÖû olur.353 

BaûlangÖoWa bX ismin baûÖna ´\kµ ilaYe edilir. Sonra bX makĆmÖn 
haYkWÖrÖndan kXrWXlmak ioin ´\aµsÖ] olarak gece g�nd�] her dXrXmda ookoa 
tekrar edilir.354 Bu isimle, nefsin temâyül eWWiøi ûe\ler \ok edilir. Nefis bX 
makĆmda da kiûinin gafleW anÖnÖ g|]eWler Ye bXnX \akaladÖøÖ anda �lfeW eWWiøi 
ûe\lere d|nme\e oalÖûÖr. Bu nedenle sâlik ilâhî aûk, YXslaWa ûeYk Ye dosWlarla 
beraber olma gibi hususlarla nefsinin aûaøÖ derecelere d�ûmesine engel 
olmaya oalÖûÖr.355  

 
352  Kösec Ahmed Efendi, age., vr. 212b-212a. 
353  Ae., vr. 213ab. 
354  Semânûdî, age., vr. 156a. 
355  Ae., vr. 156b. 
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Sâlikin, bu makĆmda �]erindeki elbise\i oÖkartarak356 insanlarÖn 
g|]�ndeki kÖ\meWini d�û�rme\e ihWi\acÖ YardÖr. OnlarÖn g|]�nde herhangi 
bir deøerinin olmamasÖ ioin kendisini onlara XnXWWXrmasÖ Ye deøersi] 
sÖradan bir insan g|r�nW�s� Yerme\e oalÖûmasÖ gerekir. BX gibi ûeyler, âûÖøÖn 
hoûXna da gidebilir. Bu nedenle, bu makĆmdaki aûÖøa elbisesini oÖkarmak 
zor gelmeyebilir. Çünkü bu makĆm, aûk makĆmÖdÖr; kûÖøa da bXnX \apmak 
]or deøildir. BX baûarÖldÖøÖ ]aman, sâliki Rahmânî makĆmlardan alÖko\an 
ûe\Wanî nefis |lm�û olXr. B|\le bir sâlik, emir veya nehiyle ilgili rûhânî 
hiWaplarÖ iûiWme\e baûlar; ancak bXnlara ilWifaW eWmemelidir.357  

Önceki makĆmlarda oldXøX gibi, bu makĆmda da sâlikin netice elde 
edebilmesi ioin, kdkbÖna X\gXn olarak kÖble\e d|nmesi, di] �sW� oWXrmasÖ 
Ye g|]leri kapalÖ bir Ya]i\eWWe sesli Ye g�ol� bir ûekilde ]ikrini Wekrar eWmesi 
gerekir. Bu hususlara dikkat eden bir sâlik, ´feWhµe \akÖnlaûmÖû olXr.358 
Zikir sÖrasÖnda ba]Ö YakiWlerde ´H�µ ismi, ´illk h�µ ûeklinde s|\lenir. A\rÖca 
zikredenin, Allah·Ön h�Yi\eWinden baûka bir YarlÖk olmadÖøÖnÖ Ye mâsivânÖn 
Allah·Ön sÖfaW Ye fiilleri oldXøXnX âzâlarÖna s|\l�\ormXû gibi zikretmesi 
gerekir. BX ise, kkmillerin m�ûkhede eWWiøi bir dXrXmdXr.359 

Bu mertebede sâlikin, kendisini ilahî tecellîlere irûkd edecek m�rûide 
ihWi\acÖ YardÖr. Çünkü nefis ve ruhun bu makĆmda ba]Ö Wecellvleri YardÖr ki 
sâlik bXnlarÖ birbirinden a\ÖrW edeme] Ye hepsini Hakk·Ön Wecellvleri 
zannederek doørX \oldan sapabilir. Eøer bir kimse bX merWebe\e kadar 
m�rûidsi] gelmiûse, ona bX ismin ]ikrini bÖrakmasÖ Ye ikinci Ye\a birinci 
ismi zikretmesi tavsiye edilir. Sklik bX merWebede birbiri ardÖna ´kab]µ Ye 
´basWµ hallerine marX] kalÖr. Kendisini kab] halinde sadrÖ \arÖlacakmÖû; basW 
halinde ise ruhu cesedinden XoacakmÖû gibi hisseder. ´Kabzµ ile beûeri\eWi 
yok olur; ´bastµ ile rûhâniyeti artar. Her iki durum da sâlik ioin fa\dalÖdÖr. 
BX merWebede sklike ´kerkmeWµ Yerilir Ye onda N�r-i Muhammedî360 zuhûr 

 
356  BXrada ´elbise oÖkarmakµWan maksaW, perdeleri kaldÖrma\a mani olan Ye nefsi 

kXYYeWlendiren ûe\leri orWadan kaldÖrma\a oalÖûmakWÖr. BX ûer¶v emre de X\gXndXr. Bk. 
Ae., vr. 157a. 

357  Ae., a\nÖ \er. MXsWafa Bekrv, m�rvdin aûk Ye ce]be\e isWvdaWlÖ olsa bile ûervaW gemisine 
binmesi ve hakîkat incisi oÖkarmak ioin WarvkaW deni]ine dalmasÖ gerekWiøini haWÖrlaWÖr. Bk. 
el-Kelimât�·l-havâtÖr, vr. 10a. OnXn Aûk konXsXndaki g|r�ûleri ioin a\rÖca bk. Tesliyet�·l-
ahzân, vr. 7a vd. 

358  Semânûdî, age., vr. 157a. 
359  Ae., vr. 157b. 
360  Mustafa Bekrî, nûr-i Muhammedî konXsXnda û|\le der: Zkhir olan herûe\ O·nXn 

nXrX\la ]Xh�r eWWi; o�nk� O·nXn nXrX ]khir olan ilk nXrdXr. d�nk� ùlkh, MXhammed 
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eder ve özel bir velâyet olan ´Yelk\eW-i sXøraµ makĆmÖna dahil olXr. BX 
makĆma giriûWe, nefs-i mülhemeden tecellî eden kÖrmÖ]Ö bir n�r ]Xh�r eder. 
M�rûid bXndan sonra sklike bir sonraki ismi Welkin eder.361 

Böylece sâlik, üçüncü makĆmdan sonra dördüncü makĆma y�kselWilmiû 
olur ki, bu da nefs-i mutmainne mertebesidir. 

4. Nefs-i Mutmainne 

Nefs-i mutmainnenin KXr·an-Ö Kerim·den delili ûX âyeti kerimedir: ´Ey 
huzur içinde (mutmain) olan nefis! Kendisi senden ve sen de kendisinden 
hoûnXW Ye rk]Ö olarak Rabbine dön!µ362  

Nefs-i mutmainne, m�lhemeden daha ûerefli Ye daha laWvfWir. BX nefis, 
Hakk·a tâbi mahzâ nûrâniyettir. ùbkdeWe d�ûk�n, Wabiî ka\ÖWlardan, XnsXrv 
alâkalardan kXrWXlmXû Ye MXhammedv ahlâk ile sÖfaWlanmÖûWÖr. YakÖnlÖk elde 
eWmek Ye noksanlÖklardan \�] oeYirmek, fa]ileWe raøbeW eWmek, ilkhv sÖrlarÖ 
m�ûkhede etmek ve rubûbiyet ahkkmÖnÖ keûfeWmek ioin acele eder. úer¶v 
ahkâmÖ \erine geWirir Ye Xb�di\eWWe iWmi·nan sahibidir; bu nedenle 
´mutmainneµ di\e isimlendirilmiûWir.363  

Bu makĆmÖn se\ri, Allah ile beraber (ma¶allah) olup, âlemi hakîkat-i 
MXhammedi\e, mahalli sÖr, hali vuslat (gerçek itmi·nân), vâridi hakîkat (bazÖ 
ûerîat sÖrlarÖ) ve nûrX be\a]dÖr. SÖfaWlarÖ ise c|merWlik, WeYekk�l, \XmXûaklÖk 
(hilim), ibâdet, û�k�r, ka]a\a rÖ]k Ye belalara sabÖrdÖr. Sâlikin bu makĆma 
girdiøinin alâmeWi, onXn beûerî teklîfv emirleri a\ÖrW etmemesi ve 
Muhammedî ahlâk ile ahlâklanmasÖdÖr. BX makĆmdaki sâlik, ancak onun 
sözlerine uymakla mutmain olur. Bu makĆm, temkin makĆmÖdÖr.364  

Bu makĆmdaki sâlikin konXûmasÖ, ne kadar uzun olursa olsun 
dinle\ene bÖkkÖnlÖk Yerme]. d�nk� s|\ledikleri, Cenkb-Ö Hakk·Ön onXn 
kalbine ko\dXøX eû\anÖn hakvkaWleri Ye ûervaWÖn sÖrlarÖna dair ûe\lerdir. Allah 
ve Resûl�·n�n s|\lediøi ûe\lere X\gXn olarak konXûXr. Söylediklerini de 

 
(a.s.) ile bilindi Ye O, ´Y�c�dµXn sÖrrÖ Ye dkirenin ioindeki nokWadÖr. Bk. Tesliyet�·l-ahzân, 
vr. 6a. 

361  Kösec Ahmed Efendi, age., vr. 213b. 
362  el-Fecr, 89/27. 
363  Kösec Ahmed Efendi, age., vr. 213b-214a. 
364  Mustafa Bekrî, Elfiyye fi·t-tasavvuf, vr. 11b; Semânûdî, age., vr. 157b; Kösec Ahmed Efendi, 

age., vr. 214a; Ahmed Derdîr, age., vr. 27a. 
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herhangi bir kimseden Ye\a kiWapWan iûiWmiû Ye\a okXmXû deøildir. O ancak 
Allah·Ön sÖrrÖna ko\dXøX ûe\leri iûiWmiûWir. Sâlik, ba]Ö YakiWlerde Allah·Ön 
kendisine in¶am eWWiøi fe\i] Ye hikmeWleri beraber oldXøX insanlara 
aksettirmelidir. Sâlikin Allah ile beraber olacaøÖ |]el bir YakWinin de olmasÖ 
gerekir. Çünkü bu makĆm, hen�] kemkl derecelerinin en aûaøÖsÖdÖr. Daha 
\�ksek merWebelere \ani beûinci, alWÖncÖ Ye \edinci makĆmlara oÖkabilmesi 
için bütün vaktini insanlarÖn arasÖnda geoirmemesi gerekir. UzleWin fa\dalÖ 
olacaøÖnÖ d�û�nd�ø� ]amanlarda WoplXmdan a\rÖlmalÖ ve uzlet ha\aWÖ 
\aûamalÖdÖr. ùnsanlarÖn arasÖnda bXlXnmasÖnÖn fa\dalÖ oldXøXnXn alâmeti, 
meclisinde ha]Ör bXlXnanlarÖn Allah·Ön kendisine bahûeWWiøi ilimden istifade 
etmeleridir. Bu ilim ´saWÖrµ ilmi deøil; ´sadÖrµ ilmidir.365  

Bu makĆmda d|rd�nc� isim olan ´Hakkµ ismi ile ]ikir \apÖlÖr.366 Bu 
zikir û|\le \apÖlÖr: Zkkir, ismi sol memenin alWÖndan alÖr Ye aø]Öna kadar 
oÖkarÖr. ùsmi alÖrken baûÖnÖ sÖr ciheWine doørX eøer Ye oÖkarÖrken de \XkarÖ 
kaldÖrÖr. Zikir esnasÖnda Allah·Ön ´Ykcib�·l-vücûdµ oldXøXnX Ye ´O·ndan 
baûka her ûe\ \ok olacakWÖr.µ367 âyetini d�û�nerek, her YarlÖøÖn ]khiri 
oldXøXnX d�û�n�r. Semânûdî·nin ka\deWWiøine g|re, bX isim ba]en ´\kµ ile 
ba]en de ´\âµsÖ] olarak ]ikredilir.368 BX isme deYam eden bir ]kkirin sadrÖ 
ùslâm ioin inûirâh bulur ve bu ismin nXrX Ye WaWlÖlÖøÖ g|øs�ne (sadr) dolarak 
nefsi ve ruhu mutmain hale gelir. AldaWÖcÖlÖk (gurûr) vâdisinden kalÖcÖlÖk 
(hulûd) vâdisine geçer. Zâhiri Ye bkWÖnÖ HakkĆnî tecelliler ile dolar ve nihâyet 
Hakk·a YksÖl olmasÖ sebebiyle sÖrrÖndan ´Ben Hakk·Ömµ di\e seslenir. BX 
dXrXmda imkknv h�k�mlerden X]ak kalÖr Ye HakkĆnî eserler zuhûr eder. 
Bu mertebede imkânî vücûd ile hakkĆnv Y�c�d arasÖnda a\rÖm \apabilmek 
ioin m�rûide son derece ihWi\ao dX\ar. M�rûid, onu, hayret ve fenâ 
denizinden sahv ve bekĆ sahiline oÖkarÖp, telvînin ]orlXklarÖndan Wemkîn 
makĆmÖna XlaûWÖrÖr. BX merWebe kriflerin akÖllarÖnÖ ha\reWWe bÖrakÖr.369 Ârif, 
bu makĆmda Mans�r·Xn ´Ene·l-hakkµ dediøi gibi, ba]Ö iddiâ Ye ûaWhi\elerde 
bXlXnXr. Sklikin sÖfaWlarÖ Hakk·Ön sÖfaWlarÖnda; resmi de Hakk·Ön ûX�nkWÖnda 

 
365  Semânûdî, age., vr. 158a. 
366  Semânûdî, age., vr. 158b; Kösec Ahmed Efendi, age., vr. 209b, 214a; Cebertî, age., I, 345. 
367  el-Kasas, 28/88. 
368  Semânûdî, age., a\nÖ \er. 
369  Kösec Ahmed Efendi, age., vr. 214a. 
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yok olup, sÖrrÖndaki Hakk tecellîleri sebebiyle vücûdu Hakk·Ön Y�c�dXnda 
fâni oldXøXnda Ye ]khir ve bâWÖnÖnÖ Hakk·Ön Wecellileri kapladÖøÖnda, ´Ene·l-
hakkµ gibi iddialarda bulunabilir. Sâlik, s|] konXsX daYalarÖnda mâzurdur; 
çünkü irâdesi yoktur. Rivâyete göre, Hallâc-Ö Mansûr·Xn kanÖ akÖWÖldÖøÖnda 
d�ûW�ø� her \erde kanÖ ile ´Ene·l-hakkµ \a]ÖlmÖû Ye kesilmiû her âzâsÖndan 
´Ene·l-hakkµ s|]� iûiWilmiûWir. Bunun sebebi, lâhûtiyetinin nâsûtiyetine gâlip 
gelmesidir. Tasavvuf ÖsWÖlahÖnda bXna ´sekrµ \a da ´insilkhµ denir. Hak ile 
halkÖ, ]khir ile ma]harÖ birbirinden a\ÖrW edebilen bir kimsenin, bu tür 
s|]leri s|\lemesi ise haramdÖr. BX merWebede sklik bX iddialarÖndan ancak 
kkmil bir m�rûidin \ardÖmÖ\la Ya]geoer. M�rûid onX sahY Ye inWibah 
makĆmÖna XlaûWÖrÖr.370 Sâlik, fenâ ber]ahÖndan Wamamen kXrWXlXp bekĆ 
sahiline XlaûÖrsa ûe\hin ona hilkfeW Yermesi Ye baûka sâlikleri terbiye etmek 
ioin m�rûid kÖlmasÖ câiz olXr. BXna ´hilkfeW-i sXørâµ denir. ´Hilâfet-i kübrkµ 
ise seyr u sülûk WamamlandÖkWan Ye nefis kemkle XlaûWÖkWan sona Yerilir.371 

Sâlik, bX ismin ma]harÖ olan ba]Ö ûe\leri m�ûkhede eWWiøinde onlara 
ilWifaW eWme] Ye Allah·Wan hi]meWine mani olan ûe\lerin orWadan 
kaldÖrÖlmasÖnÖ isWer. BX nedenle, ´mahf�]µ372 olan ba]Ö kkmil insanlar, 
kendilerinden herhangi bir kerâmet zuhûr edince, ona iltifat etmezler ve 
kendilerinden kerâmet mi zuhûr eWWi \oksa baûka bir ûe\ mi bilme]ler. 
Kerâmet, Allah·Ön kXllarÖna bir ikramÖdÖr; kendisi k|W� bir ûe\ olmasa bile, 
onX Walep eWmek hoû g|r�lmemiûWir Ye sâlikin Allah·a \akÖnlÖk (kurb) 
ka]anmasÖna mâni bir haldir. Rubûbiyet esrârÖ ise ancak Xb�di\eWle elde 
edilebilir.373  

Sâlikin bu makĆmda duâ ve evrâd okumaya meyli ve muhabbeti artar. 
A\nÖ ûekilde H]. Pe\gamber·i (a.s.) bX makĆmdan önceki sevgisinden daha 
baûka bir seYgi ile seYer. Nefis bX makĆmda da emin deøildir; o�nk� 

 
370  MXsWafa Bekrv·nin ´sahYµ, ´mahYµ, ´fenkµ Ye ´bekkµ kaYramlarÖ\la ilgili g|r�ûleri ioin 

bk. Tesliyet�·l-ahzân, vr. 9b. 
371  Kösec Ahmed Efendi, age., vr. 214b-215a. 
372  Karabaû-Ö Velv, ùbn�·l-Arabî·nin konX ile ilgili g|r�ûlerini ûX ûekilde ka\deder: ´Sklik, 

ûe\hi hakkÖnda ´g�nahWan X]akWÖrµ ûeklinde bir inanca sahip olmamalÖdÖr. H]. Çdem 
(a.s.) Rabbine ksv oldX\sa, eYli\k Ye meûk\ih is\an iûlemekWen nasÖl X]ak olXr? Gerek Yelv  
gerekse diøerleri ioin Allah Teklk g�nah s�d�rXnX dilemiûse, elbeWWe o g�nkhÖ iûler. Kiûi,  
Ârif-i billah olmakla g�nah iûlemekWen kXrWXlama]«µ Bk. Mi¶yâru·t-tarîka (trc. Nureddin 
Efendi), s. 655. 

373  Semânûdî, age., vr. 158b. 
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\apÖsÖna adkYeW WohXmX eken d�ûman kendisine da\anmÖûWÖr. ùnsanÖn sÖkÖnWÖ 
Ye belalara marX] kalmasÖ ioin ´mal sevgisiµni onXn ioine \erleûWirir.374 
BXnXn ]ararÖnÖ berWaraf eWmenin ûarWÖ, Allah·a itâatte isWikĆmeW üzere olmak 
Ye elde eWWiøi malÖ kardeûlerinin \ardÖmÖnda kXllanma\Ö amaolamakWÖr. 
DikkaW edilmesi gereken bir baûka hXsXs da, malÖ ka]anÖrken kalbin onXnla 
meûgXl olmamasÖdÖr. BX makĆmda sâlikin karûÖlaûWÖøÖ diøer bir Wehlike de 
´baû olmaµ sevgisidir. Nefis, meclisinde insanlarÖn Woplanarak kendi eli\le 
ihtidâ eWmeleri ioin meûîhaWi Ye irûâd makĆmÖnÖ elde eWmesi gerekWiøini 
sâlike telkin eder. Sâlikin buna iltifat etmemesi gerekir; çünkü bu, nefsin bir 
hilesidir. úa\eW kendisinin herhangi bir Walebi Ye ga\reWi olmaksÖ]Ön, Allah 
ona meûihaW elbisesini gi\dirirse, bXnXn bir sakÖncasÖ \okWXr Ye onXn 
hakkÖnda bX g|reY, insanlardan X]ak kalmakWan daha ha\ÖrlÖdÖr. Allah·Ön bX 
g|reYi kendisine Yerdiøinin alâmeti, ihvân arasÖnda seYilmesi Ye onlarÖn 
kendisine itâat etmeleridir. Sâlik b|\le bir dXrXmda kendisini onlarÖn 
�]erinde g|rme]; bilakis bir \|nden onlarÖn kendisinden daha ha\ÖrlÖ 
oldXøXnX d�û�n�r. d�nk� onlar, kendi nefislerini ondan daha hakîr 
g|rm�ûlerdir.375 Evet, sâlik dördüncü makĆma XlaûÖnca nefis ´mutmainneµ 
olarak adlandÖrÖlÖr; ancak bX nefis hen�] irûkd ioin \eWerli kemkle ermiû 
deøildir. BX nedenle, kalan makĆmlarÖnÖ Wedricen WamamlamasÖ gerekir. gWe 
yandan, kendisinden daha üstün birisini bu görevde istihdam etmesi de 
X\gXn deøildir.376 

Burada nefsin tezkiyesini esas alan (nefsânî) tarîkatlar arasÖndaki makĆm 
farklÖlÖøÖna da \eri gelmiûken temas etmekte yarar görüyoruz. Halvetiye·nin 
dÖûÖndaki ba]Ö WarvkaWlar, nefsin merWebelerini ´�oµ; HalYeWiye mensXplarÖ ise 
´\ediµ olarak kabXl eWmiûlerdir. HalYeWvlerin dÖûÖndakiler, nefs-i emmâre ile 
beûinci, alWÖncÖ Ye \edinci mertebeleri makĆm olarak kabul etmezler. Onlara 
göre ikinci, üçüncü ve dördüncü mertebeler, nefsin birinci, ikinci ve 
üçüncü makĆmlarÖdÖr. BX nedenle onlar, fÖWraW iWibari\le Wemi] olan nefsi 
esas almÖûlardÖr. KXûkXsX] bX ûekilde mutmainne makĆmÖna Xlaûan bir 
nefis de kemâle ermiû Ye irûkd ioin \eWerli hale gelmiû kabXl edilir. 
Halvetîlere göre ise birinci makĆm ´emmkreµ, \edinci makĆm ise 
´kkmileµdir. BXna g|re HalYeWi\e·nin dÖûÖndaki nefsânî tarîkatlar, levvâme 

 
374  A\nÖ \er. 
375  Semânûdî, age., vr. 159a. 
376  A\nÖ \er. 
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nefisWe ´Lk ilkhe illallahµ; m�lhemenin baûlarÖnda ´Allahµ, sonlarÖna doørX 
´H�µ ismi ile ]ikreWWirirler. Mutmainne makĆmÖnda da ´H�µ ismine deYam 
edilir Ye baûka isim Yerilme].377 

Sâlik, mutmaine mertebesinde YahdeW sÖrrÖnÖ ifûk eWmekWen, kerâmet 
göstermekten, hilâfet ile û|hreW elde eWmekWen Ye insanlarÖn kendisine 
\|nelmesinden sakÖnmalÖ Ye bXnlardan hio birisine rk]Ö olmamalÖdÖr. Eøer 
Allah bunlardan birisini kendisine lutfederse, bu durumda kendisi toprak 
gibi mütevâzî olmalÖdÖr. Sâlik, Allah ile olan edebini her durumda muhâfaza 
etmelidir; çünkü mukarrebûndan olmasÖ hasebi\le en k�o�k bir edep 
ihlâlinden bile hesaba çekilir. BekĆ-billâh hâsÖl oldXøX, mutmainne nefsin 
nuru zâhir oldXøX Ye YXslaW makĆmÖnda \erleûWiøi ]aman ûe\h beûinci ismi 
telkin eder.378 

Böylece sâlik, dördüncü makĆmdan sonra beûinci makĆma geçirilmiû 
olur ki, bu da nefs-i rk]Ö\e mertebesidir. 

5. Nefs-i Râzıye 

Bu dâire (mertebe), aslÖnda ´mutmainneµ dâiresidir. Mutmainne nefsin 
kemklkWÖndan olan �sW�n sÖfaWlar ile YasÖflanmasÖndan dola\Ö bX adÖ almÖûWÖr. 
BX sebeple meûk\ihWen ba]ÖlarÖ mutmainneden sonraki makĆmlara itibar 
eWmemiûlerdir. Onlara g|re mutmainne son makĆmdÖr. Rk]Ö\e makĆmÖna 
itibar edenler, bu makĆmÖn r�hknv laWvfe\e ben]er n�rknv bir laWvfe oldXøXnX 
s|\lemiûlerdir. BX nefsin sÖfaWlarÖ, meYc�dkWWa me\dana gelen her ûe\e 
tereddütsüz rÖ]k gösterme, teslimiyet, Allah·Wan baûka herûe\den ]khid 
olma (terk-i küllî), daimv û�h�d, ihlâs Ye Yera¶dÖr. BX makĆmÖn se\ri Allah·Wa 
(fillah) olup, âlemi lâhût, mahalli sÖrrÖn sÖrÖ (fuâd) ve hâli fenkdÖr. Ancak 
buradaki fenâ, yolu \arÖlamÖû (mutavassÖt) olanlarÖn fenâsÖ deøildir. Zira 
onlarÖn fenâsÖ hissin ka\bolmasÖ ûeklindedir. Buradaki fenâ ise, sülûkün 
sonundakilerden ´bekĆµ\a XlaûmÖû olanlarÖn sahip oldXøX bir haldir. Beûerv 
sÖfaWlar orWadan kalkar Ye bX nefs-i râ]Ö\enin bir vâridi olmaz; çünkü 
vâridât, sÖfaWlarÖn bekĆsÖ\la birlikWe me\dana gelir. BX makĆmda sâlikin 
nefsinden bir eser olmadÖøÖ ioin arWÖk o fknv olmXûWXr; bkkv deøildir. BX 
makĆm ancak \aûanarak idrâk edilebilir. Bu mertebede nurun rengi 

 
377  Semânûdî, age., vr. 159b. 
378  Kösec Ahmed Efendi, age., vr. 215a. 
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\eûildir.379  

Bazen kâmil bir m�rûid, kemkle ha]Ör olan bir sklike bX iki dXrXmX 
anlatabilir. Bu makĆmdaki sâlik, hoûXna giWme\en bir ûe\i orWadan 
kaldÖrma\Ö Ye\a iWira] eWme\i d�û�nme]. d�nkü o, mutlak cemâlin 
m�ûkhedesi\le m�sWaørâk olmXûWXr. Ancak onXn bX dXrXmX, irûkd ve 
nasihat görevlerini yerine getirmesine mani deøildir. S|]�n� iûiWen herkes 
istifade eder. Onun kalbi, lâhût Ye sÖrrX·s-sÖr âlemi ile meûgXld�r Ye duâsÖ 
makbuldür. Gerçekten de bu makĆmÖn sahibi mâsivâ\a baølanma].380  

Bu makĆmÖn |]elliklerinden biri de, sâlikin herkes WarafÖndan 
sevilmesidir. Sâlih olan-olmayan herkes bu durumu kabul eder; ancak onun 
aslâ bunlara iltifat etmemesi gerekir. Çünkü bu mertebede mahlûkâta iltifat 
eWmek, Allah·Wan \�] oeYirmek anlamÖna gelir.381 

Bu makĆmda, beûinci isim olan ´Hayµ ismi ile ]ikir \apÖlÖr.382 Bu ismin 
]ikri ûX ûekilde geroekleûWirilir: ´Ha\µ ismi saø memenin �sW�nden alÖnÖr Ye 
dilden oÖkarÖlÖr. Sâlik, baûÖnÖ g|øs�n�n saø WarafÖna eøer Ye oÖkarÖrken \XkarÖ 
kaldÖrÖr Ye ismin manasÖnÖ d�û�n�r. Vkcib�·l-Y�c�d olan Allah·Ön b�W�n 
ilahî kemklkWÖ gerekWiren ´kadîm hayatµ sÖfaWÖ\la mXWWasÖf oldXøXnX Wefekk�r 
eder. Kendisinin sonradan ka]andÖøÖ ha\aW YasfÖnÖn fânî olup kadîm hayat 
YasfÖ\la sÖfaWlanÖnca\a kadar bX ]ikre deYam eder. BX halde iken b�W�n 
eû\knÖn kadîm ha\aW sÖfaWÖ\la ha\aW sahibi oldXøXnX m�ûkhede eder. Bütün 
meYc�dkWÖn ha\aW sahibi oldXøXnX, ancak ´hâdis hayatµ YasfÖnÖ ifnâ eden 
keûf ehli m�ûkhede eder. Bu mertebede sâlike her ûe\in melek�WX keûf olXr; 
her \|nden Allah·a delkleW eden âyetleri görür; YarlÖøÖn WesbîhâWÖnÖ iûiWir Ye 
anlar. Meleklerin, melekût âleminin kapÖsÖndan girip ûehkdeW âleminin 
kapÖsÖndan oÖkWÖklarÖnÖ g|r�r. Sklik bX merWebede kendisini daha �sW bir 
makĆma oÖkaracak bir m�rûide ihWi\ao dX\ma]. Allah·Ön \ardÖmÖ ve himmeti 
sayesinde üst makĆmlara yükselebilir. Ancak bu mertebedeki sâlik, irûkda 
hen�] me]Xn deøildir. d�nk� bekĆ-billah makĆmÖnda Wam olarak 
\erleûmemiûWir. HalYeWi\e tarîkatÖnda \edinci merWebe\i Wamamlamadan 
´hilâfet-i kübrâµya (hilâfet-i tâmme) eriûilme].383 

 
379  Mustafa Bekrî, Elfiyye fi·t-tasavvuf, vr. 11b; Semânûdî, age., vr. 160a; Kösec Ahmed Efendi, 

age., vr. 215a; Ahmed Derdîr, age., vr. 27b. 
380  Semânûdî, age., vr. 160b. 
381  Kösec Ahmed Efendi, age., vr. 215b-216a. 
382  Semânûdî, age., a\nÖ \er; Kösec Ahmed Efendi, age., vr. 209b, 215a; Cebertî, age., I, 345. 
383  Kösec Ahmed Efendi, age., vr. 215b. ´Fenk-fillkhµ Ye ´bekk-billkhµ makĆmlarÖ ioin a\rÖca 

bk. Karabaû-Ö Velv, Mi¶yâru·t-tarîka (trc. Nureddin Efendi), s. 661-662. 
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Sklikin ioinde bXlXndXøX ´fenkµnÖn orWadan kalkmasÖ Ye ´Ha\µ ismi ile 
´bekĆµ haline geomesi ioin bX ]ikri ookoa \apmasÖ gerekir. BXnX baûardÖøÖ 
Wakdirde kemkl sÖfaWlarÖ\la mXWWasÖf olarak alWÖncÖ makĆma geçer. Sâlik bu 
durumda, hadîs-i kXdsvde ´Ben onXn iûiWen kXlaøÖ, g|ren g|]�« olXrXmµ 
ifadesinin ma]harÖ olmXû olXr.384 

Sâlikin, bu makĆmÖn sonXna doørX ´fXr�¶µ di\e isimlendirilen ba]Ö 
isimleri ´Ha\µ ismi\le birlikWe ]ikreWmesi, alWÖncÖ makĆma geoiûini 
kola\laûWÖrÖr. BXnlar, ´el-Vehhkbµ, ´el-FeWWkhµ, ´el-Vkhid�·l-Ehadµ Ye ´es-
Samedµ isimleridir.385 Hak, kadîm hayat sÖfaWÖ\la Wecellv eWWiøi, hkdis ha\aW 
sÖfaWÖndan fknv oldXøX Ye \eûil nXr zuhûr eWWiøi ]aman, ûe\h sâliki bir üst 
daireye intikâl ettirir.386 

Böylece sâlik, beûinci makĆmdan sonra alWÖncÖ makĆma \�kselWilmiû 
olur ki bu nefs-i mer]Ö\\e makĆmÖdÖr. 

6. Nefs-i Merzıyye 
Nefs-i mer]Ö\\e, Allah·Ön kendi rÖ]ksÖ ioin seoWiøi rabbknv bir laWvfedir. 

BX merWebe\i b�W�n bXlanÖklÖklardan arÖWmÖûWÖr. BekĆ-billkh, rÖ]k-billkh, rÖfk, 
mahlukâta l�WXf Ye ûefkaW, hilkfeW Ye irûkd, cem¶ Ye fark ile doørX \ola daYeW 
bu makĆmÖn |]elliklerindendir. BX makĆmÖn se\ri, Allah·Wan (¶anillah) olup, 
âlemi ûehâdet, makĆmÖ hafk, hâli ha\reW, Ykridi ûervaW, nXrX si\ah Ye sÖfaWlarÖ 
güzel ahlâk, mâsivâ\Ö Werk, insanlara l�WXf, onlarÖ sevme ve doørXlXøa 
seYkeWme, kXsXrlarÖnÖ affeWme, WabiaW Ye nefis karanlÖklarÖndan rXh 
a\dÖnlÖøÖna oÖkarmak ioin onlara me\leWmedir ki bu meyil, nefs-i 
emmâredeki me\il gibi deøildir.387 Bu makĆmÖn sahibi sÖrlarÖ ka\naøÖndan 
alÖr.388 

Bu makĆma ´mer]Ö\\eµ di\e isim Yerilmesi, Allah·Ön bX nefisWen rk]Ö 
olmasÖndandÖr. Se\rinin Allah·Wan olmasÖ, nefsin ´Hayyµ ve ´Kayyûmµ olan 
Allah·Ön hX]XrXndan ihWi\ao dX\dXøX ilimleri aldÖøÖnÖ, ga\b âleminden 
ûehkdeW âlemine geldiøi veya gelmekte olduøX Ye Allah·Ön kendisine Yermiû 
oldXøX nimeWleri insanlara anlaWWÖøÖ (tahdîs-i nimet) veya anlaWacaøÖ anlamÖna 
gelir.389 Hâlinin ´hayretµ olmasÖndan kasWedilen, ´Rabbim ha\reWimi arWWÖrµ 

 
384  Semânûdî, age., vr. 160b-161a. 
385  Ae., vr. 161a. 
386  Kösec Ahmed Efendi, age., vr. 216a. 
387  Semkn�dv, a\nÖ \er; Kösec Ahmed Efendi, a\nÖ \er; Ahmed Derdvr, age., vr. 27b. 
388  Mustafa Bekrî, Elfiyye fi·t-tasavvuf, vr. 11b; Semânûdî, age., vr. 161b. 
389  Semkn�dv, a\nÖ \er. 
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s|]�ndeki ´makbûlµ ha\reWWir; \oksa s�l�k�n baûlangÖcÖnda olan 
´me]mûmµ ha\reW deøildir.390 

Bu makĆmdaki sâlikin Allah·a Yerdiøi s|]� WXWmasÖ Ye aslâ sözünden 
d|nmemesi Ye her ûe\i \erli \erine ko\masÖ (adâlet) gerekir. Herhangi bir 
|Yg�\e ilWifaW eWme], Yermede Ye men eWmede, gi\imde Ye kXûamda aûÖrÖ\a 
kaçmaz, ifrat ve tefrit arasÖnda orWa bir \ol Wakip eder. BXnlarÖ \apma\a ise 
ancak bu makĆm sahipleri güç yetirebilir.391 

Bu makĆmda sâlike büyük hilâfet müjdeleri belirir. Bu nedenle 
makĆmÖn sonXna doørX ´« Ben onXn iûiWen kXlaøÖ, g|ren g|]�, WXWan eli 
olXrXm«µ elbisesi gi\dirilir ki, bu, nâfilelerle elde edilen bir neticedir. Bu, 
Hakk·Ön \ardÖmÖ\la kXlda me\dana gelen tesir gücüdür.392 

Sâlik, nefs-i rk]Ö\e makĆmÖnda iken ´fenkµ makĆmÖna XlaûWÖøÖnda 
´infisklµ mahallindeki beûerî k|W� sÖfaWlarÖ \ok olXr Ye riyâzet, mücâhede ve 
nâfilelerle Allah·a \aklaûmasÖ sebebi\le Allah·Ön kdeWi cârî olur ve lütûf ve 
keremi\le o k|W� sÖfaWlarÖ orWadan kaldÖracak m�essir sÖfaWlar Yerir. BX bira] 
sonra ]ikredeceøimi] ´hakka·l-yakînµ merWebesidir. Ancak bX gibi hXsXslarÖ 
akÖl ile kaYramak m�mk�n deøildir. Ne ]aman akÖl ile bX konXlar idrâk 
edilme\e oalÖûÖlsa sonX h�srandÖr.393 d�nk� bXnlar, aklÖn kalÖplarÖ ioerisinde 
bir benzerini bulma imkânÖ olma\an hXsXslardÖr. ´BekĆbillahµ Ye nâfilelerle 
Allah·a \akÖnlÖk saølama konXlarÖ da benzer mâhiyettedir.394 

Sklikin, ´Çdemi\eWµ sXreWi olan ´hakvkaW-i MXhammedi\eµ\i 
geroekleûWirmek üzere yedinci makĆma XlaûÖnca\a kadar, alWÖncÖ isim olan 
´Ka\\�mµ ]ikrini bX makĆmda çokça zikretmesi ve a\nÖ ]amanda ûervaW ve 
tarîkat kdkbÖ\la edeplenmesi gerekir.395 BX ismin ]ikri ûX ûekilde \apÖlÖr: 
ùsim sadrÖn saø WarafÖndaki ´hafîµden alÖnÖr Ye harflerinin mahreclerine 
dikkat edilerek dile oÖkarÖlÖr. AlÖrken baû saø Warafa eøilir, oÖkarÖlÖrken \XkarÖ 
kaldÖrÖlÖr. Allah·Ön \erin Ye g|klerin ka\\�mX oldXøX Wefekk�r edilir. Sklik, 
ka\\�mi\eW sÖfaWÖ Wecellv edince\e kadar ´Kayyûmµ ismini bX ûekilde 
]ikreWme\e deYam eder. Sonra Hakk·Ön ka\\�mi\eWini m�ûkhede eder; 
bütün âlemlerin onun kayyûmiyeti ile kĆim oldXøXnX g|r�r. BXnXnla 

 
390  A\nÖ \er. 
391  A\nÖ \er. A\rÖca bk. Mustafa Bekrî, Elfiyye fi·t-tasavvuf, vr. 6a. 
392  Semânûdî, age., vr. 162a. 
393  A\nÖ \er. 
394  Ae., vr. 162b. 
395  Ae., a\nÖ \er; Kösec Ahmed Efendi, age., vr. 209b, 216a. 
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birlikte sâlik ´Y�c�dda Y�c�dXn fenkµsÖnÖ (fenâ�·l-v�c�d fi·l-vücûd) elde eder. 
Sûfiye nezdinde bXna ´û�h�dda û�h�dXn fenksÖµ (fenâ�·û-û�h�d fi·û-û�h�d) ya 
da ´fenknÖn fenkµsÖ (fenâ�·l-fenâ) da denir. Bu makĆmda sâlikin b�W�n YarlÖøÖ 
içine alan bir vücûdu olur. Bu halde iken onun vücûdu bir zarar görmez. 
Allah ona |\le bir g�o Yerir ki m�cmeli mXfassalda Ye mXfassalÖ da 
m�cmelde g|r�r. ùnsanlarÖ ûervaWe Ye WarvkaWe daYeW edebilir; ancak hakvkaWa 
daYeW edeme]. Allah·Ön i]in Yerdikleri bXndan m�sWesnadÖr. Bu mertebede 
sÖrlarÖn keûfi ioin ûe\he ihWi\ao dX\ulma]. M�rûid, sâlikin \anÖnda ancak 
Allah \olXnda bir arkadaû gibidir. BX makĆmda sâlikler iki kÖsÖmdÖr: úXh�d 
makĆmÖnda olXp himmeWi Hakk·Ö m�ûkhede için \eWerli olma\anlar Ye halkÖ 
Hakk·a daYeW eWmek ioin cem¶den farka d|nenler. Birinci grXp, ricklXllahWan 
olXp halkÖn irûkd Ye Werbi\esi ile meûgXl olma]lar Ye insanlar WarafÖndan 
WanÖnma]lar. ùkinci grXp ise daYeW ioin ilkhv i]inle g|reYlendirilirler. Genel 
bir i]in olmaksÖ]Ön bX grXbXn da kendini gi]lemesi gerekir. Sâlik, bu 
mertebenin sonunda XlaûWÖøÖ, ka\\�mv Wecellvler WamamlandÖøÖ Ye si\ah nXr 
zuhûr eWWiøi ]aman \edinci daire\e inWikal eder Ye ûe\hi \edinci ismi Welkin 
eder.396 

Böylece sâlik, alWÖncÖ makĆmdan sonra yedinci makĆma \�kselWilmiû 
olur ki, bu da nefs-i kâmile mertebesidir. 

7. Nefs-i Kâmile 

Nefs-i kâmile\e ´nefs-i skfi\eµ \a da ´nefs-i ]eki\eµ de denir. Nefis 
merWebelerinin en ûereflisidir. LeWkfeW Ye nûrâniyette kemâl sahibidir. 
Rabbknv laWvfe, Allah ahlkkÖnÖn ma]harÖ, sÖrlarÖn ka\naøÖ, ubûdiyet kdkbÖ Ye 
mXhklefeWi konXsXndan lehine Ye ale\hine olanÖ bilen bir merWebedir. Safk, 
bekĆ, daimv û�h�d, kesrette vahdet ve vahdette kesret bu mertebenin 
özelliklerindendir.  

YXkarÖda da ifade edildiøi gibi, ùbn�·l-Arabî, bu makĆmÖ \alnÖ] H]. 
Peygamber·e (a.s.) has kÖlarken, MXsWafa Bekrv, b�W�n nebvlere Ye 
mukarrabîne ait bir makĆm oldXøXnX s|\ler.397 

Bu makĆmÖn se\ri, Allah ile (billah) olup, âlemi vahdette kesret, kesrette 
vahdettir. Mahalli ahfâ; hâli bekĆ; Ykridi ]ikredilen b�W�n g�]el sÖfaWlardÖr 
(cem¶u·l-cem¶). Allah·Ön nXrXnda s|nd�ø� ioin nXrX \okWXr. AnahWarÖ, 

 
396  Kösec Ahmed Efendi, age., vr. 216ab. 
397  Kerem Emîn, age., s. 108. 
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´Kahhkrµ ismidir.398 BX ismin ]ikri ûX ûekilde \apÖlÖr: Zkkir, ismi g|ø�s�n 
orWasÖndaki ahfkdan alÖr Ye harflerin mahreolerine dikkaW ederek lisana 
oÖkarÖr. AlÖrken baûÖnÖ sadrÖna doørX eøer, \XkarÖ oÖkarÖrken kaldÖrÖr. ùsmin 
manasÖnÖ d�û�n�r; Allah·Ön her YarlÖøÖ \ok eWme sÖfaWÖ\la mXWWasÖf oldXøXnX 
Wefekk�r eder. Sklik bX ]ikre deYam eWWikoe Allah·Ön ´kahrµ sÖfaWÖ Wecellv eder 
Ye bX Wecellvnin nXrX\la geride kalan keYnv hicaplarÖ Ye beûerî eserleri yakÖp 
yok eder. Sonunda bekĆ-billâh makĆmÖnda \erleûir Ye bX nXrlarÖ bkWÖnÖnda 
ve zâhirinde görür. Neticede nefsi, saf ve hâlis bir nXra d|n�û�r. Allah·Wan 
gelen tecellvler birbiri ardÖnca s�rekli olarak gelir. BXndan sonra b�W�n 
´esmâ-i hüsnâµ ile WasarrXfWa bXlXnXr Ye ´Yelk\eW-i kübrâµ ile YasÖflanÖr Ye 
kendisine Xm�mv olarak insanlarÖ Werbi\e etmesi için ´mutlak izinµ verilir. 
ArWÖk baøÖmsÖ] olarak hem ûervaW, hem tarîkat ve hem de hakîkat sahibi ve 
hakîkat-i Muhammedî ve Rabbânî hilâfeWin ma]harÖ olmXûWXr. úe\h bX 
durumda onu ´halîfeµ tayin ederek insanlarÖ Werbi\e, onlarÖ hakvkaWe daYeW 
eWmek Ye Allah·a XlaûWÖrmak ioin i]in Yerir. Ona Wkc Ye hÖrka vererek irûkd 
seccâdesine oturtur.399 

Bu makĆm, makĆmlarÖn en b�\�ø�d�r. d�nk� bX makĆmda bkWÖnv 
saltanat kemâle erer, mücâhede ve zorluklar WamamlanÖr. BX makĆm sahibi 
ioin Allah·Ön rÖ]ksÖndan baûka bir maksaW Ye Walep \okWXr.400 Bütün 
daYranÖûlarÖ g�]el olur. Nefesi Ye solXøX; kudreti, ilmi ve hikmetidir.401 

Bu makĆmÖn ]ikri, \edinci isim olan ´Kahhkrµ ismidir. BX isim, Allah 
Teklk·nÖn kXWXp isimlerindendir. BX nedenle, ´Nefs-i kâmile sahibi, ne zaman 
sebepsiz olarak kalbinde bir sevinç ve sürûr duysa, bu hâl, yapmÖû olduøu zikir ve 
tevecc�hlerin karûÖlÖøÖ olarak ´kutbµun yardÖmÖdÖrµ, denilmiûWir. BX makĆm 
sahibi, bedeni\le, dili\le, kalbi\le, eli\le Ye a\aøÖ\la Rabbine \apmÖû oldXøX 
ibâdetlerden dola\Ö herhangi bir gXrXra kapÖlma]; ookoa isWiøfar eder ve 
mütevazi olur. ùnsanlarÖn Hakk·a \|nelmesi onXn seYino Ye s�rûr; O·ndan 
X]aklaûmalarÖ ise �]�nW� Ye |fke ka\naøÖdÖr. Hakk·Ö Walep eden bir 
kimsenin, O·nX, oocXøXna dX\dXøX muhabbetten daha fazla sevmesi 
gerekir. Bu makĆm sahibinin acÖsÖ ook ve harekeWi a]dÖr. ù\iliøi emredip 
k|W�l�kWen sakÖndÖrmasÖna raømen, insanlara karûÖ kalbinde herhangi kötü 

 
398  Mustafa Bekrî, Elfiyye fi·t-tasavvuf, vr. 11b; Semânûdî, age., vr. 162b; Kösec Ahmed Efendi, 

age., vr. 209b; 217a; Ahmed Derdîr, age., vr. 28a. 
399  Kösec Ahmed Efendi, age., vr. 217ab. 
400  Semânûdî, age., a\nÖ \er. 
401  Ae., vr. 163a. 



 

 
 
 

178 

bir duygu yoktur. Ancak m�sWahak olana hoûnXWsX]lXøXnX, ehil olana da 
sevgisini gösterir.402 Allah \olXnda hiobir kÖna\ÖcÖnÖn kÖnamasÖna da 
aldÖrma]. Zkhire g|re |fke dX\XlmasÖ gereken bir ûe\e rÖ]k gösterebilir; râ]Ö 
olXnmasÖ gereken bir ûe\den dola\Ö da |fkelenebilir; ancak o, her ûe\i \erli 
yerine koyar. Neye himmet etse, himmeti Allah·Ön mXrâdÖna X\gXn d�ûer. 
Çünkü onun murâdÖ, Allah·Ön mXrâdÖdÖr.403 Bu isim ile birlikte telkin 
WamamlanmÖû olXr.404 

B. DESÎSELERİ (HİLELERİ) 
Nefsin desîseleri, MXsWafa Bekrv·nin �]erinde dXrdXøX konulardan 

biridir. ùbkdeWlerine herhangi bir fesaWÖn karÖûmasÖnÖ |nlemek isWe\en bir 
kimsenin, nefsin bX konXdaki hilelerini bilmesi gerekir. d�nk� Allah·a 
ancak sklih ameller XlaûÖr.405 Bu nedenle âbidin ibâdetlerini nefsin 
kirleWmesinden Ye ifskdÖndan Wemi]lemesi la]ÖmdÖr. Nefis, d�ûmanlar 
d�ûmanÖdÖr Ye ondan dâima fesat ve büyüklenme (aûÖrÖya gitme) zuhûr eder. 
Hiobir kimse onXn k|W�l�ø�nden kXrWXlama]. Zâten akÖllÖ bir kimse, bX kiûi 
nebî de olsa,406 onXn ûerrinden emin olamaz.407 

Nefsin hileleri o kadar ookWXr ki onlarÖ ancak keûf Ye \akvn ehli ihlâslÖ 
kXllar WanÖr. Çdâb�·l-¶ub�diyye·de nefsin desîseleri ûX ûekilde ka\dedilmiûWir:  

1) Ga\e\e XlaûÖldÖøÖ d�û�ncesini Yererek ibâdeti WaWlÖ Ye g�]el 
göstermek: Bu, nefsin en gizli ve en tehlikeli desîsesidir. Çünkü âbidlerin 
ooøX bX hilenin farkÖnda deøildir. Bir |m�r bX ûekilde ibâdet eder ve 
Allah·dan X]aklaûÖp gider. Çünkü ibâdetin kendisine WaWlÖ Ye hoû 
g|r�nmesini, ´ihlâsµÖnÖn bir meyvesi zanneder; bu konuda nefsini yoklasa 
nefsi ona ´Sen ibâdetinde ihlâslÖ bir kimsesinµ der.408 úa\eW kendisi ´ihlâslÖµ 
oldXøX ]annÖna kapÖlmasa idi, bir |m�r bX ûekilde ibâdete devam etmezdi. 
Tabi bX ûekilde \apÖlan bir ibâdetin seYabÖ da \okWXr; haWWa g�nahÖ Ye a]abÖ 
YardÖr. BX desîse\e, daha ook ha] Ye le]]eWe d�ûk�n ]a\Öf kbidler aldanÖr. 
Bunu, ancak dünya ve âhiret hXsXsXnda ]khid olanlar ile ihlksÖn sÖrrÖnÖ 
bilenler WanÖ\abilir. ùhlksÖn nasÖl oldXøXnX bilme\enler nefse hoû gelen 
ibâdetlerden sakÖndÖøÖ Wakdirde, heYksÖ ioin ibâdet eWmekWen kXrWXlmXû olXr. 

 
402  A\nÖ \er. 
403  Semânûdî, age., vr. 163b. 
404  Cebertî, age., I, 345. 
405  el-FkWÖr, 35/10. 
406  Yûsuf, 12/53. 
407  Kösec Ahmed Efendi, age., vr. 181b. 
408  A\nÖ \er. 
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d�nk� heYk, Allah·Ön dÖûÖnda ibkdeW edilen en oirkin ûe\dir Ye Allah·Ön en 
ook bXø] eWWiøi ilahlardandÖr.409 

2) Allah·Ön emrini WXWma\Ö Ye rÖ]ksÖnÖ ka]anma\Ö g|] ardÖ ederek, 
ibâdetleri alÖûkanlÖk haline geWirmek: Kiûi, ibâdet esnasÖnda Allah·Wan gâfil 
olXr Ye kdkbÖna riâyet etmez. Böyle bir ibâdet, ibâdeW olmakWan oÖkar ve 
´kdeWµ olXr. Nefis, bX ´kdeWµi Werk eWWiøi ]aman hX]XrsX] olXr; \erine 
geWirdiøi ]aman ise diøer ibâdetlerde oldXøX gibi rahaWlar. ÇdeW, ancak 
nefsin rahaWlamasÖ ioin \apÖlÖr. BX desîseye avâm mübtelâ olur. Çünkü 
onlar, oocXklXklarÖndan beri nefislerinin bir alÖûkanlÖøÖ olarak ana 
babalarÖndan g|rd�kleri �]ere nama] kÖlÖp oruç WXWarlar. Allah·Ön emrine 
X\mak Ye Xb�di\eWi \erine geWirmekWen dola\Ö kalplerinde bir hX]Xr 
hissetmezler; zira onlar bundan gâfildirler.410 

3) Güç yetirilemeyecek bir ibâdetle meûgXl olmak: Birkaç gün o 
ibâdetle meûgXl olXr Ye sonra onu terkeder. Sadece onu terketmekle 
kalma], a\nÖ ]amanda baûka ibâdetleri de bÖrakÖp doørX \oldan a\rÖlÖr. BX 
desîse\e kapÖlanlarÖn ooøX WarvkaW ehlidir. d�nk� onlarÖn nefisleri ibâdet 
eWmekWen Ya] geomek isWer Ye bX amacÖna ancak g�c \eWireme\eceøi 
ibâdetleri \�kle\erek Xlaûabilir. Nefis g�o \eWireleme\ecek ibâdetler 
\�kle\ince, kiûi bXnXnla meûgXl olXr Ye nefse aøÖr geldiøi ioin \apama] Ye 
ubûdiyeti tamamen terk eder. Böylece nefis hedefine XlaûmÖû olXr.411 

4) Allah·a \akÖnlÖk Ye O·nXnla ûereflenmek ioin ibâdet yapmak: Bu 
sebeple \apÖlan bir ibâdet, nefsin ha]]Ö ioin \apÖlmÖû demekWir. d�nk� 
nefisler, mal�kaWa karûÖ b�\�klenmek ioin Allah·a \akÖnlÖk elde eWmek Ye 
bXnXnla ûeref ka]anmak isWer. Nefsi Allah·a \aklaûWÖrmak ioin \apÖlan her 
ibâdeW, Allah ioin \apÖlmÖû hklis bir ibkdeW deøildir. Bilakis o, nefsin ha]]Ö 
ioin \apÖlmÖû bir ibâdeWWir. Nefsinin ha]]Ö ioin ibâdet eden bir kimsenin 
gerçek ma¶bXdX, nefsinin ha]larÖdÖr. Çbid, \apWÖøÖ ibâdetWe Allah·Ö Wa¶]vm 
eWme\i, O·nXn rÖ]ksÖnÖ ka]anma\Ö, Yerdiøi s|]� \erine geWirme\i Ye 
Y�c�dXnX ma¶b�dXna ibâdette fâni etmeyi kastetmelidir ki ibâdeWi Allah·a 
hklis Ye O·nXn kaWÖnda makbXl olsXn.412 

5) Kerâmet ve hâl ka]anmak ioin Allah·a ibâdet yapmak: BX ûekilde 
\apÖlan ibâdetler de nefsin ha]]Ö ioin \apÖlanlardandÖr. d�nk� nefis, 

 
409  Ae., vr. 182a. 
410  Kösec Ahmed Efendi, age., a\nÖ \er. 
411  A\nÖ \er. 
412  A\nÖ \er. 
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kerâmet ve ahvâl ile insanlar arasÖnda m�mWk] olmak isWer. Nefsin bX 
desîsesi, anlaûÖlmasÖ ]or bir dXrXmdXr ki sklik, kkmil bir ûe\hin \ardÖmÖ \a 
da ilâhî bir cezbe olmaksÖ]Ön bXnX bileme]. BX hilenin ka\naøÖ, baû olma 
(riyâset) Ye û|hreW seYgisidir. BX dXrXmda sklikin \apmasÖ gereken ûe\, 
nefsini ri\kseW Ye û|hreWWen X]ak WXWmaktÖr ki ibkdeWi sÖrf Allah ioin olsXn; 
kerkmeW Ye û|hreW ioin olmasÖn.413 Sâlik, böyle bir hâl ile karûÖlaûWÖøÖnda, 
\apWÖøÖ ibâdetWen dola\Ö Allah·a isWiøfkr eWmeli Ye nefsine û|\le demelidir: 
´ú�phesi] sen bX ibâdetinle kerkmeWi deøil, ce]a\Ö hak edi\orsXnµ.414 

6) ùbâdeWe iWina g|sWerdiøi ioin kendisini beøenmek Ye bXndan seYino 
duymak: Böyle bir desîse ile ibâdet eWmek, piûmanlÖøÖ gerekWirecek bir 
mâsiyeti iûlemekWen daha k|W�d�r. d�nk� o mâsiyet, tövbe ile Allah·a 
d|nme\i gerekWirir. FakaW bX ûekildeki bir ibâdet ise \alnÖ]ca Allah·Wan 
X]aklÖk Ye O·na perde olXr. Çrif, bX desîseden ancak nefse d�ûmanlÖk Ye 
onu her durumda itham etmekle ve ubûdiyet halinde Allah·Wan korkarak 
kurtulabilir.415 

7) ùbâdeWi sebebi\le Allah·Ön mekrinden ´ú�phesi] Allah fkcirleri Ye 
fksÖklarÖ baøÖûlar; O·na ibâdetle meûgXl oldXøXm halde beni nioin 
baøÖûlamasÖn?µ di\erek emin olmak: Bu hile, pek çok âbidin helâk oldXøX 
b�\�k bir Wehlikedir. Allah·Ön mekrinden ancak fksÖklar emin olXr.416 Âbide 
gereken ûe\, bin \Öl ibâdet \apsa da Allah·Ön mekrinden emin olmamakWÖr.417 

8) CenneW �midi Ye\a cehennem korkXsX\la Allah·a ibâdet etmek: Bu 
desîse ile Allah·a ibâdet eden kimse, Allah kaWÖnda |nemsi]liøini Ye 
hakirliøini orWa\a ko\mXû olXr. d�nk�, Allah·Ön \erine baûka ûe\le \eWinmiû 
Ye O·nXn dÖûÖndaki bir ûe\le de korkmXû olXr. Oysa ihlâslÖ bir kXl, 
Xb�di\eWi ile ancak Allah·Ö isWer Ye O·ndan baûka hio bir ûe\den korkma].418 

9) ùbadeWle, insanlarÖn mXkWedksÖ olma\Ö kasWeWmek: Bu desîse de 
ri\kseW seYgisinden ka\naklanÖr. Sklike gereken ûe\, Allah ile �nsi\eW kXrmak 
Ye O·na karûÖ ûeYk dX\mak ioin \�k alWÖna girmek Ye her W�rl� ihWiûamdan 
kaoÖnmakWÖr. NiWekim ´Allah ile ünsiyet kuran, mahlûkĆWWan X]aklaûÖrµ 
denilmiûWir.419 

 
413  A\nÖ \er. 
414  Kösec Ahmed Efendi, age., vr. 183a. 
415  A\nÖ \er. 
416  el-¶Arkf, 7/99. 
417  Kösec Ahmed Efendi, age., a\nÖ \er. 
418  A\nÖ \er. 
419  Mustafa Bekrî, el-¶Arâis�·l-kudsiyye, vr. 60a; Kösec Ahmed Efendi, age., vr. 183b. 
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10) ùbâdeW ioin Allah·Wan karûÖlÖk isWemek: ùnsanlarÖn ooøX bX desîseye 
mübtelâ olXr. BXnXn ka\naøÖ, kXlXn \apWÖøÖ ibâdeti büyük ve güzel görmesi 
Ye Allah·Ön kXlXn ibkdeWinin ecrini ]â\i eWme\eceøini bilmemesidir. Sâlike 
gereken ûe\, ecir Ye karûÖlÖk beklemeksi]in Allah·a ibâdet etmektir. Çünkü, 
ecir Ye karûÖlÖøÖ ancak Allah·Wan perdeli (mahcûb) ve edep makĆmÖndan X]ak 
olanlar isWer. Eøer bir kimse Allah·Ö hakkÖ\la WanÖrsa, ibâdetindeki hata ve 
noksanlarÖna karûÖ Allah·Wan ancak af Ye maøfireW isWer Ye kabXl edilmesi 
için özür beyan eder. Bu sebeple sâlik, Allah·Wan bir �creW bekle\erek deøil, 
korkarak ve severek O·na ibâdet etmelidir.420 

11)  ´ùleride yapacaøÖmµ di\erek ibâdetleri geleceøe bÖrakmak: Ölünceye 
kadar böyle diyerek amel etmeden ömrünü tüketir; âhirette de hüsrana 
Xøra\an Ye helâk olanlardan olur. Bu nedenle sâlik, ibâdette acele ile 
daYranmalÖdÖr; çünkü WarvkaWÖn ûarWÖ, ibâdeWWe acele eWmekWir. Yoksa ´ileride 
ûunu ûunu yapacaøÖmµ demek deøildir. d�nk� YakiW, insan |mr�n� kesen 
keskin bir kÖlÖo gibidir; ancak ooøX insan, bunu idrâk etmekten âcizdir.421 

12) Allah·a, û|\le û|\le b�\�k ibâdetler ve zor mücâhedeler 
\apacaøÖm di\e s|] Yermek: Bunu söyleyen kimse, ibâdet ve mücâhedelere 
baûla\Öp g�o \eWireme\eceøini anla\Önca da s|]�nden d|ner Ye ahdini 
bo]ar; Allah kaWÖnda da kendilerine kÖ]Ölanlardan422 olur.423 

13) Nâfile ibâdetlerde g|sWerdiøi WiWi]liøi far] ibâdetlerde 
göstermemek: BXnXn sebebi, far]larÖ kXllar �]erine Allah·Ön Weklif 
eWmesidir. Nefis, firaYXnlXøXndan dola\Ö \araWÖcÖsÖnÖn Weklifi alWÖna girme\e 
rk]Ö olma]; bX nedenle O·nXn Wekliflerini \erine geWirmekWe geYûek daYranÖr. 
Nâfile ibâdeWlere gelince, onlarda b|\le bir Weklif s|] konXsX deøildir Ye bX 
nedenle nefis kendisini de mahkXm hisseWme]. OnlarÖ \apmak onXn isWeøi 
(hevâ) Ye ar]XsX\la oldXøXnX bilince de \apmakWa acele eder.424 

14) ùbâdetle Allah kaWÖnda i]]eW Ye ûeref isWemek: BX, kiûinin Allah·Wan 
X]aklaûmasÖnÖ gerekWirir Ye kalbin kaWÖlaûmasÖnÖ doøXrXr. d�nk� kXla 
gereken, aloak g|n�ll�l�ø�, hakirliøi Ye ibâdetlerde fenk\Ö isWemekWir ki 
Allah kaWÖnda \akÖn Ye seYgili olsXn. BXnXn sebebi, nefsin cibilliyeti, 
mahYi\eW sahibi olmamasÖ, bilakis kibirli olmasÖdÖr. Sklikin bX sÖfaWlarÖ 

 
420  Kösec Ahmed Efendi, age., a\nÖ \er. 
421  A\nÖ \er; Mustafa Bekrî, el-Vasiyyet�·l-celiyye, vr. 187a. 
422  el-M�·min, 40/35. 
423  Kösec Ahmed Efendi, age., a\nÖ \er. 
424  Kösec Ahmed Efendi, age., vr. 184a. 
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alçaltarak ve hakaret ederek yok etmesi gerekir ki, Allah kaWÖnda \apWÖøÖ 
ibâdet karûÖlÖøÖ bir i]]eW isWemesin.425 

MXsWafa Bekrv·nin el-¶Arâis�·l-kudsiyye adlÖ eserinde ka\deWWiøine g|re, 
nefsin her makĆmdaki bu oeûiW oeûiW hilelerinden kurtulmak için:  

1) ùlkhv ink\eW Ye \ardÖm olmasÖ gerekir. BX ise, Allah·Wan gâfil 
olmamak Ye nefsi WanÖmakla m�mk�nd�r. Hakk·Ö WanÖmanÖn \olX da nefsi 
WanÖmakWan geoer. Nefsi hakkÖnda bilgi sahibi olma\Öp onX XnXWan kimse, 
Rabbi hakkÖnda da bilgisi] olXr.  

2) Nefsin hilelerinden kurtulmak ve onu tasfiye etmek için mutlaka bir 
m�rûidin rehberliøinden isWifade eWmek gerekir. Nefsin kfeWleri Ye 
hasWalÖklarÖ, ´s|]µ, ´fiilµ Ye ´hklµde olmak �]ere �o kÖsÖmdÖr. BXnlarÖn 
Weûhis Ye WedkYvleri ehil m�rûidler WarafÖndan orWa\a konulmXûWXr.  

3) T|Ybe\e Ye dinin h�k�mlerine sÖkÖ sÖkÖ\a sarÖlmak gerekir. MXsWafa 
Bekrî, tövbe konXsXnda acele edilmesi gerekWiøini WaYsi\e eder. NiWekim 
W|Ybe Ye isWiøfarÖ Allah emreWmiû Ye H]. Pe\gamber (a.s.) de tavsiye 
eWmiûWir. Allah W|Ybe edenin W|Ybesini kabXl eder Ye ona \ardÖm eder.  

4) Mevt-i ihtiyârî (irâdî, mecâzî, mânevî)·den \ani k|W� s|], fiil Ye 
hallerden fknv olmak Ye \erlerine g�]ellerini \erleûWirmek gerekir. SÖr kXûX, 
ancak b|\le \apÖldÖøÖ zaman, gaflet kafesinden kurtulur. Mustafa Bekrî, 
ihtiyârî ölümle ilgili olarak Mesnevî·de hikk\e edilen Wkcir ile papaøan 
hikayesine426 de kÖsaca aWÖfWa bXlXnXr.427 

MXsWafa Bekrv·nin nefis Ye desvseleri ile ilgili kaleme almÖû oldXøX el-
¶Arâis�·l-kudsiyye el-m�fsihat� ¶ani·d-desâisi·n-nefsiyye adlÖ eserin Wahkikini \apan 
Kerem Emîn, onun konX ile ilgili g|r�ûlerini ûX ûekilde |]eWler: 

MXsWafa Bekrv, KXr·an-Ö Kerim·e da\anarak nefis ile ruh arasÖndaki 
a\ÖrÖma |nem YermiûWir. Kendisinden |nceki birook g|r�ûWen isWifade eWmiû 
Ye onlara X\gXn olarak nefis Werbi\esi\le ilgili |]el bir meWod geliûWirme\e 
oalÖûmÖûWÖr. Sadece bX konX\X ele aldÖøÖ |]el bir kiWap \a]mÖûWÖr. Nefsin 
ahlâkî yönü üzerinde hassasiyetle dXrmXû Ye Rabbi WanÖmanÖn ancak nefsi 
WanÖmakla m�mk�n olacaøÖnÖ Ösrarla YXrgXlamÖûWÖr.428 

SonXo olarak s|\lemek gerekirse ibkdeWin, Allah·Ön emirlerine Ye H]. 

 
425  A\nÖ \er. 
426  Mevlânâ, Mesnevî (Wrc. úefik Can), gW�ken Ya\ÖnlarÖ, ùsWanbXl 2003, I, 111-115. [beyit nr. 

1547 vd.] 
427  Mustafa Bekrî, el-¶Arâis�·l-kudsiyye, vr. 68ab; Kerem Emîn, age., s. 111-112. 
428  Kerem Emîn, age., s. 112-113. 
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Peygamber·in (a.s.) s�nneWine X\arak haû\eW, mXrkkabe ve huzur içinde 
\apÖlmasÖ gerekir. ùbkdeWe baûlarken k|W� sÖfaW Ye bo]Xk ni\eWlerden 
X]aklaûÖlmalÖ Ye ´ihsanµ ûXXrX\la \ani Allah·Ö g|r�\ormXûcasÖna ibâdet 
eWme\e oalÖûÖlmalÖdÖr.429 

 
429  A\nÖ \er. 
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IV. RİYÂZET VE MÜCÂHEDE  
Riyâzet; ´idman, eøiWme, Werbi\e Ye Öslkh eWmeµ, ´bo\Xn eødirmeµ, 

´oekici ama ]ararlÖ ûe\lerden X]ak kalmaµ ve ´]or ama fa\dalÖ ûe\leri 
\apma\a kendini alÖûWÖrmaµ gibi anlamlara gelir. Az yemek, az içmek, az 
uyumak, çile oekmek, erbavn oÖkarmak,430 sefere oÖkmak ve inzivâya 
çekilmek riyâzet ûekillerinden ba]ÖlarÖdÖr. Ri\k]eW \apanlara ´ehl-i riyâzetµ 
denilir. 

Mücâhede, l�gkWWe saYaûmak Ye m�ckdele eWmekWir. TasaYYXf ÖsWÖlkhÖ 
olarak, ûervaWoa isWenen fakaW nefse ]or gelen ûe\leri nefs-i emmâreye 
\�kle\erek onXnla saYaûmak, nefsi e]mek, eWkisi] hale geWirmek, |lmeden 
eYYel |lmek Ye oile oekmek anlamlarÖna gelir.431 

TasaYYXfv eøiWimde, Allah \olXna girmek Ye s�l�k etmekten maksat, 
H]. Pe\gmaber·in (a.s.) ahlkkÖna tâbi Ye Weslim olXp onX \aûamakWÖr.432 
Allah·a XlaûmakWan (vuslat) gaye ise, nefsin cehâlet, öfke, kin, cimrilik, kibir, 
kendini beøenme, ri\k, makĆm seYgisi, baû olma seYdasÖ Ye ook konXûma 
Yb. k|W� sÖfaWlardan arÖndÖrÖlmasÖ Ye \erlerine ilim, hilim, kalp Wemi]liøi, 
aloak g|n�ll�l�k, WeYk]�, sabÖr, û�k�r, ]�hd, WeYekk�l, seYgi, ha\a, rÖ]k, 
ihlâs, doørXlXk, mXrkkabe, muhâsebe, Wefekk�r, mahl�kaWa ûefkaW, Allah 
ioin seYme, iûlerde Weennv ile harekeW eWme, h�]�n, a] konXûma, hXû� Yb. 
g�]el sÖfaWlarÖn \erleûWirilmesidir. Bir kimsede bX g�]el YasÖflar WoplanÖrsa 
k|W� sÖfaWlar ondan X]aklaûÖr Ye o kiûi, men]il Ye merWebeler aûarak Allah·a 
YksÖl olanlardan olXr.433 

Allah·a Xlaûmak isWe\en bir kimsenin |ncelikle \apmasÖ gereken ûe\, 
Xlaûmak isWediøi ]kW hakkÖnda bilgi sahibi olmasÖ Ye O·nXn ioin ckiz ve 
mXhkl olan ûe\leri |ørenmesidir. A\nÖ ûekilde ahlkkÖ ile ahlâklanmaya 
oalÖûWÖøÖ Hz. Peygamber·i (a.s.) de WanÖmasÖ gerekir. Sonra KXr·an-Ö 
Kerim·den kendisi ioin gerekWiøi mikWarda sûre ve âyet |ørenmesi la]ÖmdÖr. 
BXnlarÖ elde eWWikWen sonra, haWa Ye g�nahlarÖnÖ WespiW eWmeli Ye k|W� 
sÖfaWlarÖnÖn \erine i\ilerini \erleûWirme\e ga\reW eWmelidir.434 

MXWasaYYÖflar ri\k]eW Ye m�ckhede konXsXnda ûX âyet ve hadisleri delil 

 
430  Hasan hnsv·nin ka\deWWiøine g|re, úkbkni\e geleneøinde ´erbavnµe sadece ûe\hler girer. 

DerYiûler ioin �o, beû Ye\a \edi g�nl�k halYeWler YardÖr. Bilgi ioin bk. Hasan Ünsî, 
Tasavvufi ùncelikler (Kelâm-Ö Azîz), (ha]. M. TaWoÖ ² C. Kurnaz), Ankara 2001, s. 15. 

431  Ae., s. 348.  
432  Semânûdî, age., vr. 28b. 
433  Ae., vr. 28b-29a. A\rÖca bk. Mustafa Bekrî, Elfiyye fi·t-tasavvuf, vr. 4b-5a. 
434  Semânûdî, age., vr. 29b. 
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g|sWermiûlerdir:  

1) ´...Bi]im XørXmX]da cihat edenleri elbeWWe \ollarÖmÖ]a 
eriûWireceøi].µ435  

2) ´Hak XørXnda cihaW eden, ancak kendisi ioin cihaW eWmiû olXr.µ436  

3) ´Allah XørXnda gereøi gibi cihaW edin.µ437  

4) ´Küçük cihattan büyük cihada dönd�k«µ.438  

Onlar, bu âyetlerde geoen cihadÖ, nefis ile \apÖlan cihad ûeklinde 
anlamÖûlar ve onunla \apÖlan m�ckhede\i, b�\�k bir cihad olarak kabul 
eWmiûlerdir. Bunu her Müslüman için de ´farz-Ö a\nµ olarak g|rm�ûlerdir. 
Bu yüzden en yüksek makĆma XlaûÖlsa bile, ölünceye kadar onunla 
mücâhede etmek gerekir. Çünkü, riyâzet ve mücâhede yolu nebîlerin ve 
ras�llerin Allah·Ö WanÖmak ioin WXWmXû oldXklarÖ bir \oldXr. Velvlerin âdeti 
ise, peygamberlerin izinden gitmektir.439 

Mustafa Bekrî, riyâzet ve mücâhedeyi sadece yemeyi ve içmeyi 
azaltmak olarak görmez. O, nefsin riyâzetinden maksadÖn, k|W� sÖfaWlarÖn 
aWÖlarak g�]el sÖfaWlarla ahlkklanmak oldXøXnX s|\ler. Riyâzet sayesinde 
yeme-iome Ye X\kX a]alWÖldÖøÖ ioin kalb saflaûÖr ve bu sayede g�]el ahlkkÖn 
ka]anÖlmasÖ kola\laûÖr.440 

MXsWafa Bekrv, ´De ki: ´Rabbim! Beni dâhil edeceøin \ere hoûnXWlXk Ye 
esenlikle dahil eW; oÖkaracaøÖn \erden de hoûnXWlXk Ye esenlikle oÖkar.µ441 
âyetinde geoen ´oÖkmaµ iûini d|rW merWebede \orXmlar: Maldan oÖkma 
(zâhid); Allah·a \|nelmek ioin eû Ye aileden oÖkma (âbid); nefis ve hevâdan 
oÖkma (mücâhid) Ye Allah·Wan baûkasÖnÖ g|rmekWen oÖkma (m�ûâhid). Buna 
g|re m�ellif, ´m�ckhedeµ makĆmÖnÖ, ´zühdµ ve ´taabbüdµ makĆmÖnÖn 
�sW�ne; ´m�ûkhedeµ makĆmÖnÖn ise alWÖna ko\mXûWXr.442 

 
435  el-Ankebût, 29/69. 
436  el-Ankebût, 29/6. 
437  el-Hac, 22/78. 
438  Aclûnî, Keûf�·l-hafâ· I, 511 (hadis nr. 1362). 
439  Kerem Emîn, age., s. 117-118. 
440  Daha geniû bilgi ioin bk. Mustafa Bekrî, Hediyyet�·l-ahbâb, (Tibyân içerisinde), I, vr. 362b-

364a. 
441  el-ùsrk·, 17/80. 
442  Kerem Emîn, age., s. 121. 



 

 
 
 

186 

MXsWafa Bekrv·\e g|re, m�ckhedenin baûÖ meûakkaW Ye \orgXnlXk, sonu 
ise saâdet ve sevinçtir. Sevinç ilâhî a\dÖnlanmanÖn Ye rabbknv m�ûkhedenin 
iûkreWidir. BX nedenle m�ckhedenin me\Yesi m�ûkhededir. M�ckhedesi 
olma\anÖn, m�ûkhedesi de olma].443 

M�rvdin mXrkdÖnÖn nefsini We]ki\e ve kalbini tasfiye eWmek oldXøXnX 
söyleyen Mustafa Bekrv, onXn bX ga\e\e Xlaûabilmesi \ani kalbinin ilkhv n�r 
ile a\dÖnlanabilmesi ioin, \edi ûe\e sahip olmasÖ gerekWiøini \aûadÖøÖ 
d|nemde kXllanÖlan bir ´kandilµ misâli\le aoÖklar. ú|\le ki, bir lambanÖn, 
eWrafÖnÖ a\dÖnlaWabilmesi ioin, nasÖl oakmak WaûÖ, idâre lambasÖ, kibriW, fiWil, 
\aø Ye aleY gereki\orsa, kalpWe ilkhv nXr Ye hikmeWin parla\abilmesi ioin de 
´cehdµ444 oakmaøÖ, ´Wa]arrûµ445 WaûÖ, ´nefse mXhklefeWµ446 aleYi, ´inkbeµ447 
kibriWi, ´sabÖrµ448 lambasÖ, ´û�k�rµ449 fiWili Ye ´ka]a\a rÖ]kµ450 \aøÖnÖn 
bXlXnmasÖ gerekir.451  

BXna g|re sklikin, kalbinde hikmeW aWeûinin WXWXûmasÖ Ye a\dÖnlanmasÖ 
için cehd, tazarrû, nefse muhâlefet, inâbe, sabÖr Ye û�k�r sÖfaWlarÖ\la 
ahlkklanmasÖ gerekir. NasÖl haYa Ye r�]gkr lamba\Ö s|nd�r�rse, heYk Ye 
heYes de kalbin nXrXnX s|nd�r�r. BX nedenle, kalbv nXrXn ]a\ÖflamamasÖ 
ioin beû dX\XnXn kapaWÖlmasÖ gerekir. d�nk� beû dX\X ne ile meûgXl olXrsa 
kalp de o ûe\lerle meûgXl olXr. Allah·Ön dÖûÖndaki ûe\lerle meûgXl edilmesi 
|nlendiøi Wakdirde kalp de Allah·Ön mXrkkabesi ile meûgXl olXr.452 

Tasfiye ve tahliyenin (boûaltma) de m�ckhede oeûiWlerinden oldXøXnX 
ka\deden MXsWafa Bekrv, bXnlarÖn ]khirv Ye bkWÖnv temizlik ile mümkün 
oldXøXnX Ye aklÖn, fikrin, kalbin, rXhXn, sÖrrÖn Ye ]khirv hislerin (duyularÖn) 
Wemi]lenmesi gerekWiøini ifade eder. BXna g|re aklÖn Wemi]liøi (tahâreti) 
keYnv Ye maddv sebeplere WakÖlÖp kalmamakla; fikrin Wemi]liøi Rahmkn·dan 
baûka bir ûe\le meûgXl olmamakla; kalbin Wemi]liøi, Rabbin be\Wi oldXøX 
ioin mksiYknÖn ondan oÖkarÖlmasÖ\la; rXhXn Wemi]liøi Xb�di\eWin 

 
443  Mustafa Bekrî, Hediyyet�·l-ahbâb, (Tibyân içerisinde), I, vr. 351b. 
444  ´...Bi]im XørXmX]da mücâhede edenleri elbeWWe \ollarÖmÖ]a eriûWireceøi].µ (el-Ankebût, 

29/69). 
445  ´Rabbini]e g|n�lden Ye gi]lice \alYarÖn .µ (el-A¶rkf, 7/55). 
446  ´Ama kim Rabbinin a]ameWinden korkXp da kendini k|W�l�kWen alÖko\mXûsa, YaracaøÖ 

\er û�phesi] cenneWWir.µ (en-Nâziât, 79/40). 
447  ´Rabbini]e \|nelin. A]ap si]e gelmeden |nce O·na Weslim olXn.µ (e]-Zümer, 39/54). 
448  ´Sabredin, doørXsX Allah sabredenlerle beraberdir.µ (el-Enfâl, 8/46). 
449  ´O·nXn nimeWine û�kredin.µ (en-Nahl, 16/114). 
450  ´Rabbinin h�km� \erine gelince\e kadar sabreW.µ (eW-Tûr, 52/48). 
451  Mustafa Bekrî, el-Vasiyyet�·l-celiyye, vr. 182ab. 
452  Ae., vr. 182b. 
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hakvkaWlerini geroekleûWirmekle; sÖrrÖn Wemi]liøi Allah·Wan baûka bir ûe\i 
m�ûkhede etmemekle ve zâhirî hislerin Wemi]liøi ise ilkhv fe\i]lerle olur. 
A\nÖ ûekilde, her zâhirî hissin de kendine göre bir Wemi]liøi YardÖr. KXlaøÖn 
Wemi]liøi, ancak Allah·Wan almakla; g|]�n Wemi]liøi, Allah·Wan baûka bir ûe\i 
görmemekle, yani malûkĆWÖ Hakk·Ön a\nasÖ g|rmekle; bXrnXn Wemi]liøi 
Allah·a Ye Ras�l�·ne mahsXs olan kokXdan baûkasÖnÖ almamakla; dilin 
Wemi]liøi ûeYkin kemkli\le Ye dokXnmanÖn Wemi]liøi ise his \eWeneøinden 
X]aklaûmakla (fenâ) olur.453 

Riyâzet ve mücâhede, genellikle az yeme (kÖllet-i taâm), az uyuma (kÖllet-i 
menâm), a] konXûma (kÖllet-i kelâm) ve uzlet (halvet) ile \apÖlÖr.454  

A. AZ YEMEK (AÇLIK) 

Allah·a XlaûWÖran \olXn rXk�nlerinden birincisi, ´aolÖkµ yani az yemektir. 
Mustafa Bekrî, Semânûdî·nin nakleWWiøine g|re, û|\le demiûWir: ´Sâlik için 
gerekli olan ûe\lerden biri de riyâzet \apmakWÖr. Ri\k]et, genel anlamda 
güzel ahlâk ile ahlkklanmak Ye k|W� sÖfaWlardan X]aklaûmakWÖr. Dar anlamda 
ise aolÖk Ye sXsX]lXkWXr. Allah·Ön, bir kimsenin ao \a da sXsX] kalmasÖna 
ihWi\acÖ \okWXr. Ri\âzeW, Samedknv bir ahlkkWÖr; \ani Allah·Ön bir YasfÖdÖr. BX 
nedenle, ´Oruç benim içindir«µ455 bX\XrmXûWXr. Mürîd, nefsi ona hâkim 
iken, aolÖk sebebi\le nefsine hâkim olXr. Nefis, aolÖk deni]ine aWÖlmadÖkoa, 
Allah·a d|nme] Ye doørX \olX bXlama].µ456 

Çdâb�·l-¶ub�diyye·de ka\dedildiøine g|re aolÖk, bedeni ]a\ÖflaWan Ye nefse 
acÖ Yeren bir dXrXmdXr Ye riyâzetin en |nemli esaslarÖndan biridir. Nefis, 
sahibine ancak gÖdasÖ a]alWÖlarak aolÖøa mahkXm edildiøinde itâat eder. Bu 
nedenle, nefisle m�ckhede\i aolÖkla \apma\an bir kimse, isWerse nefsi\le bin 
\Öl m�ckhede eWsin, onX maølXb eWmesi m�mk�n deøildir. d�nk�, \XkarÖda 
da ifade edildiøi gibi, Allah nefsi \araWWÖøÖ ]aman ona itâat etmesini emretti 
ama o bXndan kaoÖndÖ. Onu ce]alandÖrdÖ \ine bir Wesiri olmadÖ; ubûdiyetini 
ikrar etmedi. Ne ]aman ki aolÖkla Werbi\e edildi, o zaman itâat etmesi 
gerekWiøini kabXl eWWi. BX sebeple, onX Werbi\e eWmede aolÖk ook b�\�k bir 

 
453  Mustafa Bekrî, Hediyyet�·l-ahbâb, (Tibyân içerisinde), I, vr. 352ab. A\rÖca bk. Mustafa 

Bekrî, el-Vasiyyet�·l-celiyye, vr. 184b. 
454  Mustafa Bekrî, Hediyyet�·l-ahbâb, (Tibyân içerisinde), I, vr. 354ab; a.mlf., el-Vasiyyet�·l-celiyye, 

vr. 184a. 
455  Buhârî, Savm 3; Libâs 78; M�slim, SÖ\km 160, 162-164. 
456  Mustafa Bekrî, Hediyyet�·l-ahbâb, (Tibyân içerisinde), I, vr. 362b; Semânûdî, age., vr. 41b-

42a. 
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rukün ve kuvvetli bir metoddur. Nitekim Hz. Peygamber (a.s.): 
´D�ûmanlarÖnÖzla cihad ettiøiniz gibi aç ve susuz bÖrakarak nefsinizle de m�câhede 
ediniz. Bunun ecri, Allah yolunda cihad edenlerin aldÖøÖ ecir gibidir.µ457 
bX\XrmXûWXr.458  

Sâlik, yerin ve göklerin melekûtuna ve kuds makĆmÖna ancak aolÖk ve 
susuzlukla riyâzet \apWÖkWan sonra girebilir. BX nedenle, aolÖk nebvlerin, 
velîlerin ve sâlihlerin sünnetidir; çünkü onlar, aç bir vaziyette ibâdet 
eWmiûler, aolÖkla \akÖnlÖk elde eWmiûler Ye aolÖkla oeûiW oeûiW nimeWe nâil 
olmXûlardÖr. g]eWle ifade eWmek gerekirse, aolÖk rXhXn safksÖ, kalbin cilksÖ, 
nefsin Wemi]le\icisi Ye ûe\WanÖn X]aklaûWÖrÖcÖsÖdÖr. d�nk� kiûi cesedindeki pis 
kÖsÖmlarÖ aolÖk Ye sXsX]lXk aWeûi\le \akWÖøÖ ]aman, ûe\Wan orada kendine bir 
\er bXlama] Ye ona \aklaûama]. ùnsan bX sa\ede ûe\WanÖn YesYese Ye 
sapWÖrmalarÖndan kXrWXlmXû olXr. A\rÖca aolÖk Ye sXsX]lXk, insanÖn 
damarlarÖnda dolaûan ûe\WanÖn geoiû \ollarÖnÖ da daralWmÖû olXr.459 

Sklikin g�c� \eWWiøi |lo�de aolÖøa Ye sXsX]lXøa \apÖûmasÖ Ye fa]la 
yemekten ve tokluktan kaoÖnmasÖ gerekir. d�nk� WoklXk; gaflet, cehâlet, 
Wembellik, kasYeW, k|W�l�k Ye ûehYeW doøXran ha\Yânv bir sÖfaWWÖr. D�n\a 
seYgisinin, ûe\Wana X\manÖn, g�nah iûlemenin Ye âsî olmanÖn ka\naøÖ da 
yine tokluktur. Kiûi ne kadar a] \erse Allah·a is\anÖ da o kadar az olur.460 

Semânûdî·nin ka\deWWiøine g|re, Arefe g�n� Yakfe \apmak hacÖ ioin ne 
ifade ederse, sülûk etmek isteyen bir mürîd için riyâzetin d|rW esasÖndan en 
|nemlisi olan aolÖk da a\nÖ anlama gelir. d�nk� diøer prensiplerin ka\naøÖ 
da ooøX ke] bXdXr. O her ha\rÖn esasÖdÖr. H]. Pe\gamber·in (a.s.) aolÖkla 
igili ´Aç kalÖnÖz, iyileûirsiniz. ú�phesiz sÖhhat, açlÖktadÖr.µ 461 gibi pek çok hadisi 
YardÖr.462 

Yine Semânûdî·nin ka\deWWiøine g|re, ook yemenin ]ararlarÖndan 
ba]ÖlarÖ ûXnlardÖr:  

 
457  Acl�nv, II, 261 (2272). BX riYa\eWle ilgili bilgi ioin a\rÖca bk. M. U\sal, Tasavvuf Kültüründe 

Hadis, Konya 2001, s. 363.  
458  Kösec Ahmed Efendi, age., vr. 190b. 
459  Ae., vr. 190b-191a. 
460  Ae., vr. 191a. 
461  Aclûnî, age., II, 42 (hadis nr. 1631). 
462  Semânûdî, age., vr. 31ab. 
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1) Kalpten Allah korkusunu giderir ve mahlukâta ûefkaWi kalpWen oÖkarÖr.  

2) ùbkdeW bedene aøÖr gelir.  

3) HikmeWli bir s|]� dX\dXøX ]aman kalbini \XmXûaWma] Ye ona Wesir 
etmez; konXûWXøX ]aman s|]� insanlarÖn kalbine Xlaûma], 

4) HasWalÖklar peûi sÖra gelir.463 

AolÖøÖn fa\dasÖnÖ elli\e kadar oÖkaranlar olmXûWXr. BXnlardan ba]ÖlarÖ 
ûXnlardÖr:  

1) Kalbi saflaûWÖrÖr Ye onX \XmXûaWÖr, 

2) ùbkdeWWen ]eYk alma\Ö saølar,  

3) úehYeWi kÖrar,  

4) ùbkdeWe deYamÖ kola\laûWÖrÖr,  

5) U\kX\X kaldÖrÖr,  

6) ùnsanv ihWi\aolarÖ a]alWÖr,  

7) ùnsanÖ ibâdetWen alÖko\an hasWalÖklarÖ X]aklaûWÖrÖr,  

8) Geoim sÖkÖnWÖsÖ a]alÖr, a] ile \eWinilir,  

9) BaûkalarÖnÖ Wercih (vskr) eWWirir,  

10) Sözü, dinleyenlerin kalbine tesir eder.464 

AolÖk konusunda matlup olan, ifrat ve tefrite kaçmadan orta yolu 
bXlmakWÖr. BXnXn |lo�s� H]. Pe\gamber·in (a.s.) hadisinde de ifade edildiøi 
gibi midenin ancak �oWe birini \emekle doldXrmakWÖr. TasaYYXfv Werbi\ede 
aolÖkla ilgili dikkaW edilmesi geren hXsXslardan biri, ´a] \emekµWir; ´\emeøi 
Werkµ eWmek deøil. ùkincisi, acÖkmadan \ememek; \ediøi ]aman da mideyi 
WÖka basa doldXrmamakWÖr. ho�nc�s�, g�nde iki |ø�n \emek \emekWir. H]. 
Pe\gamber·in (a.s.) hadisinde de belirWildiøi gibi �o�nc�s� israfWÖr.465 

Yine Çdâb�·l-¶ub�diyye·de ka\dedildiøine g|re, \emeøin |ø�n� Ye YakWi 
konXsXnda mXWasaYYÖflar arasÖnda g|r�û birliøi \okWXr. Ba]ÖlarÖ sklikin 
g�nde bir ke] Ye herg�n a\nÖ YakiWWe \emesi gerekWiøini ileri s�rerken; bir 
kÖsmÖ da sabah Ye akûam olmak �]ere günde iki kez yemek yenilmesi 

 
463  Ae., vr. 32b-33a. 
464  Ae., vr. 33a. 
465  Ae., vr. 33ab. 
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gerekWiøini s|\lemiûlerdir. Sâlik, oruç tutacaksa seher ve iftar vakitlerinde, 
WXWma\acaksa birincisini kXûlXk YakWi diøerini ise akûam YakWi \er. BXndan 
daha fazla yiyen bir sâliki ise hayvana benzetmiûlerdir. Rivâyete göre, Sehl 
b. Abdullah et-Tüsterî·\e g�nde bir ke] \i\en kiûinin dXrXmXnX sordXlar. 
´SÖddîklarÖn \eme ûeklidirµ di\e ceYap Yerdi. G�nde iki ke] \i\en kimsenin 
dXrXmXnX sordXlar. ´M�minlerin \eme ûeklidirµ dedi. BX sefer �o ke] 
\i\enin dXrXmX sorXldX. ´S|\le\in, kendisine bir alaf466 \apWÖrsÖnµ diyerek, 
günde üç veya daha fazla |ø�n yemek yemenin hayvanlara ait bir özellik 
oldXøXna iûkreW etmiûWir.467  

Ba]Ö mXWasaYYÖflar, aolÖøÖn sÖnÖrÖnÖ ûX ûekilde WespiW eWmiûlerdir: Eøer kiûi 
bXøda\ ekmeøinin \anÖnda bir kaWÖøa ihWi\ao dX\mX\orsa aoWÖr; \anÖnda 
kaWÖk isWi\orsa hen�] Wam olarak acÖkmamÖû demekWir. AolÖkla nefsini Werbi\e 
eWmek isWe\en bir sklikin, baûlangÖoWa |ø�n YakWini gecikWirerek, \i\eceøi Ye 
ioeceøi ûe\in mikWarÖnÖ \aYaû \aYaû a]alWarak mücâhede etmesi gerekir. Aksi 
Wakdirde bedeni ]a\Öfla\abilir, aklÖna bir ]arar gelebilir Ye psikolojisi 
bozulabilir. Riyâzetinin bo]XlmamasÖ Ye m�ckhedesinin kesinWi\e 
XøramamasÖ ioin, sâlikin bunlara dikkat etmesi gerekir. B�n\e aolÖøa Wedrvcv 
olarak alÖûÖrsa fa\dalÖ olXr; o�nk� ba]Ö sklikler, nefislerini ao bÖrakmada 
aûÖrÖ\a kaoWÖklarÖ ioin g�o \eWirememiûler; bX nedenle \a onu terk etmek 
]orXnda kalmÖûlar \a da helâk olXp giWmiûlerdir. d�nk� aolÖkWa Wedrîc 
olmaksÖ]Ön ifraWa giWmek, WoklXkWan daha ]ararlÖdÖr.468 

Semânûdî de aolÖk Ye sXsX]lXøXn Wedrvcv olarak \apÖlmasÖ gerekWiøi 
üzerinde durur. BX konX da ba]ÖlarÖnÖn, \i\eceøini her g�n WarWarak 
a]alWmasÖ Ye mikWarÖnÖ zamanla birkaç hurma ya da birkaç kuru üzüme 
kadar d�û�rmesi dikkaW oekicidir. MXsaWaYYÖflara g|re bX kadarÖ bile mide\e 
yeterli olmakta ve bünye bundan bir zarar görmemektedir. A\nÖ ûekilde, 
suyu da benzer ûekilde a]alWarak g�nlerce sX iome\en sûfîler olmXûWXr. 
Nitekim û|\le denilmiûWir: ´Eøer nefsinin d�n\ada ]�hde g�o \eWirip 
yetireme\eceøini WanÖmak isWi\orsan, sX iomekWen X]ak dXr. BXna g�c�n 
\eWerse, d�n\ada ]�hde de g�c�n \eWer. Aksi halde ]�hd� baûarama]sÖn.µ469  

Sâlikin dikkat etmesi gereken diøer bir hXsXs da aolÖøÖn kendisine bir 
fa\dasÖnÖn olXp olmadÖøÖdÖr. Eøer aolÖk kendisinin terakkî eWmesine bir kaWkÖ 
saølÖ\orsa bXna deYam eWmeli; deøilse aolÖøÖ Werk eWmeli Ye \eme iome 

 
466  Alaf; ot, saman, arpa vb. ha\Yan \emi Ye\a \emlerinin konXldXøX \er. 
467  Kösec Ahmed Efendi, age., vr. 191a. 
468  Ae., vr. 191b. 
469  Semânûdî, age., vr. 42ab. 
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konusunda orta yolu tercih etmelidir. Dikkat edilmesi gereken diøer bir 
husus da, aolÖøÖn olXmsX] neWiceler de Yerdiøidir. BXna g|re aolÖk; k|W� 
ahlâk, ibâdetlerde geYûeklik, mXhabbeW aWeûinin s|nmesi, kalbin kaWÖlaûmasÖ 
Ye psikolojinin bo]XlmasÖ gibi sonXolar doøXrabilir. Sâlikin böyle bir 
durumda aolÖøÖ derhâl terk etmesi ve normal ûekilde \eme\e deYam eWmesi 
gerekir. d�nk� aolÖkWan maksaW, Allah·a WâaWe koûmak Ye O·na is\andan 
X]ak dXrmakWÖr. úa\eW bX maksaW, ao dXrmaksÖ]Ön elde edilebili\orsa sklikin 
aolÖøÖ Ye orXcX Werk eWmesi daha fa\dalÖdÖr. Ancak \ediøi ]aman ûehYeWi 
arWWÖracak |lo�de \ememesi Ye nefsinin isWediøi ûe\leri Yermemesi gerekir. 
A\rÖca sâlik, oarûÖda saWÖlan \i\eceklerden almadÖøÖ gibi bir |ø�nde iki oeûiW 
yemek de yememeli Ye a\rÖca hayatta kalacak kadar yemeye dikkat 
etmelidir. Yine \emeøini \erken gafleW Ye hÖrs ile \ememeli; Allah·a WkaWe 
güç yetirmek niyetiyle helalinden yemelidir. Kim bu hususlara dikkat 
ederek \emeøini \erse, \emesi aolÖøÖndan daha fa\dalÖdÖr; o�nk� aolÖkWa 
\emekWe bXlXnma\an b�\�k Wehlikeler YardÖr.470 

AçlÖk sâlikler için ihtiyarî, tahkik ehli (muhakkÖk) için ise zorunludur 
(Ö]WÖrkrv). Tahkik ehli, �ns makĆmÖnda acÖkWÖøÖ ]aman a]; fakaW he\beW 
makĆmÖnda ise ook \er. BX dXrXm, onXn ùlkhv a]ameW karûÖsÖnda kalbine 
gelen m�ûâhedeler sebebi\le hakvkaWe maølXp oldXøXna bir iûkreWtir. Tahkik 
ehli olmayan skliklerin ook \emesi ise onlarÖn Allah·Wan X]aklaûWÖøÖna; 
O·nXn kapÖsÖndan koYXldXøXna Ye ûeheYknv Ye ha\Yknv nefsin onX isiWvlk 
eWWiøine delkleW eder. Az yemeleri ise, ilâhî nefhalara iûkreW eder. AolÖk, 
aûÖrÖlÖøa kaoÖlmadÖøÖ Wakdirde, her iki halde de sklik ioin ba]Ö hallerin zuhûr 
eWmesine, mXhakkÖk ioin de ba]Ö sÖrlarÖn orWa\a oÖkmasÖna sebep olabilir. 
Eøer aolÖkWa ifraWa gidilecek olXrsa, bX dXrXm, heYk Ye heYese, aklÖn 
giWmesine Ye mi]acÖn bo]XlmasÖna neden olabilir. BX nedenle, ûe\hinin 
emri olmaksÖ]Ön sâlikin b|\le bir ûe\e WeYess�l eWmesi doørX deøildir.471 

B. AZ UYUMAK (SEHER) 

Allah·a XlaûWÖran \olXn rXk�nlerinden ikincisi, ´seherµ; \ani geceleri 
ibâdetle geoirip a] X\XmakWÖr ki, ´kalbinµ Ye ´g|]�nµ seheri olmak �]ere iki 
kÖsÖmdÖr. G|]�n seheri, geceleri X\XmamasÖdÖr. BX dXrXmda bütün uzuvlar 

 
470  Kösec Ahmed Efendi, age., vr. 191b-192a. 
471  Mustafa Bekrî, el-Vasiyyet�·l-celiyye, vr. 184a; Semânûdî, age., vr. 34ab. 
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Allah·a WaaWle meûgXl olXrlar. Kalbin seheri ise, gafleW X\kXsXndan X\anÖk 
olmasÖ Ye m�ûkhede ile sÖfaWlanmasÖ demekWir; g|] X\Xsa bile. Bir kimsenin 
g|]� X\anÖk oldXøX halde, fakat kalbi gaflet uykusunda ise, o kiûi, Allah·a 
\akÖnlÖk halinde olmadÖøÖ Ye rÖ]âsÖnÖ Wahsil eWmediøi ioin ´X\X\anµ 
hükmündedir. gWe \andan g|]� X\XdXøX halde, kalbi X\anÖk bir kimse de 
g|]� aoÖk olarak Allah·a ibkdeW eden bir kimse gibidir. Nitekim, âlimin 
uykusu Allah ile beraber huzur Ye m�ûkhede halinde oldXøX ioin ibâdettir, 
denilmiûWir.472  

g]eWle ifade eWmek gerekirse, g|]�n her halde aoÖk bXlXnmasÖ daha 
�sW�nd�r. d�nk� g|]�n X\XmasÖ, gafleW Ye Wembellik doøXrXr Ye kiûinin 
ahlkkÖnÖ Ye sÖfaWlarÖnÖ oirkinleûWirir. G|]e X\kXnXn girmemesi ise, kanÖ 
saflaûWÖrÖr, bedeni hafifleWir Ye ]arar Yeren rXW�beWi kXrXWXr. Kalp bu sayede; 
parlar, nefis tezkiye olur, sadÖr geniûler, mXhabbeW Ye ûeYk arWar, akÖl 
nXrlanÖr Ye ]ihin daøÖnÖklÖøÖ orWadan kalkar. Hiobir kimse insanv kemklkWa Ye 
rabbânî mârifete g|]leri X\Xr bir Ya]i\eWWe XlaûmamÖûWÖr. Nitekim kemâl 
merWebesine Xlaûanlar, rahatlarÖnÖ Werkederek seherleri X\anÖk kalmak 
suretiyle nefisleriyle mücâhede etmiûlerdir. Bu nedenle, sâlikin de geceleri 
X\kXsX] kalma\a Wedricv olarak alÖûmasÖ gerekir; o�nk� bX, nefse Ye bedene 
en zor gelen mücâhede ve riyâzetlerden biridir.473 

Çdâb�·l-¶ub�diyye·de ´seherµ, geceleri Ye seher YakiWlerinde Allah·a WkaW 
ioin X\kX\X Werk eWmek olarak WanÖmlanÖr Ye b�W�n nebv Ye Yelvlerin nefisleri 
ile mücâhedede uykuyu terk ettikleri belirtilir. Çünkü Allah Teâlâ, Celâl ve 
Cemâl sÖfaWlarÖ Ye her W�rl� ihsanÖ\la gecelerde Ye seherlerde Wecellv eder. Bu 
sebeple kim Allah·Ön fa]l Ye ihsanÖ\la kendisine Wecellv eWmesini isWerse, 
geceleri ve seher vakitlerini ibâdetle geçirmeye devam etmelidir. Bu 
vakitlerde uyuyan kimseler ise, bu ilâhî l�WXflardan mahrXm kalÖr. Allah·Ö 
seYdiøini s|\lediøi halde, geceleri X\kX\la geoiren bir kimse, bX iddiasÖnda 
\alancÖdÖr. d�nk� seYen, seYgili\e m�nâcaat etmek ve onun cemâlini 
görmek için geceleri uyumaz. Bu nedenle seher, sevenlerin âdeti, âûÖklarÖn 
alâmeWi Ye Allah·a YksÖl olanlarÖn bXlXûma ]amanÖdÖr.474 

 
472  Mustafa Bekrî, el-Vasiyyet�·l-celiyye, vr. 184b; Semânûdî, age., vr. 43ab; Kösec Ahmed 

Efendi, age., vr. 193a. 
473  Semânûdî, age., vr. 43ab; Kösec Ahmed Efendi, age., vr. 193a. 
474  Kösec Ahmed Efendi, age., vr. 192ab. 
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Semânûdî·nin ka\deWWiøine g|re, geceleri X\anÖk olmanÖn ]khirv Ye 
bkWÖnv ba]Ö sebepleri YardÖr: Zkhirv sebepleri ûXnlardÖr:  

1) Çok yemek yememek ve fazla su içmemek;  

2) Bedenin \orXlmasÖ X\kX\a sebep olacaøÖndan g�nd�] \apWÖøÖ iûlerde 
bedenini fazla yormamak;  

3) Gece a\akWa kalma g�c� Yeren |øle X\kXsXnX (kaylûle) terk 
etmemek,  

4) Gündüzleyin g�nah iûlememek. d�nk� g�nah, kendisi\le rahmeW 
arasÖnda bir perde olXûWXrXr.  

BkWÖnv sebepler ise ûXnlardÖr:  

1) Kalbi Müslümanlara kin dX\makWan Ye bid¶aWlerden sâlim olmak,  

2) Âhiret hallerini d�û�nüp korku duyarak kÖsa emel sahibi olmak  

3) Gece ibâdetinin faziletini âyet ve hadislerden |ørenmek.475  

Çdâb�·l-¶ub�diyye·de \XkarÖdaki hXsXslara ilkYe olarak geceleri 
X\kXsX]lXøa alÖûma\Ö kola\laûWÖran hXsXslar ûX ûekilde sÖralanÖr:  

1) Kalbin ibkdeWe baølÖ olmasÖ Ye kaoÖrdÖøÖ insknv kemklkW için hüzün 
dX\masÖ,  

2) Âriflerin geceleri \apWÖøÖ m�ckhedelerden ibreW almasÖ, 

3) ùûWah aoÖcÖ Ye sÖcak \emekler \ememesi,  

4) Allah·Ö ook ook ]ikreWmesi, isWiøfar Ye W|Ybe etmesi,  

5) Boû konXûmakWan X]ak dXrmasÖ,  

6) Kendisini ilgilendirme\en hXsXslarla meûgXl olmamasÖ.476 

K|sec Ahmed Efendi·nin ka\deWWiøine g|re, geceleri isWiøfar, ibâdet ve 
duâ eden maksadÖna XlaûÖr. Geceleri boû Ye fa\dasÖ] ûe\lerle geoiren 
kimsenin ise X\XmasÖ daha i\idir. Bu nedenle sâlikin, gece kalkWÖøÖnda 
nefsknv heYk Ye heYesleri bir kenara ko\arak isWiøfar, nama], zikir, duâ ve 
Wa]arrX ile meûgXl olmasÖ Ye gece\i rahmeW Ye ganimeW bilmesi gerekir.477 

 
475  Semânûdî, age., vr. 43a-44a. 
476  Kösec Ahmed Efendi, age., vr. 193ab 
477  Ae., vr. 192b. 
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Semânûdî·nin ka\deWWiøine g|re, seherde X\anÖk olan insanlar �o 
kÖsÖmdÖr:  

1) Gecelerin �]erlerinden geoip giWWiøi kimselerdir ki bXnlar e]kâr ve 
evrâd sahibi mürîdlerdir. U\anÖk kalmak nefislerine ]or gelince geceler 
onlara gâlip gelir.  

2) Gecelerin �]erinde \ol alanlardÖr ki bXnlar nefislerinin 
X\kXsX]lXøXna sabreden kbidlerdir. Onlar gecelere gâlip gelenlerdir.  

3) Gecelerin kendileri\le \ol aldÖøÖ kimselerdir ki onlar �ns Ye ûXh�d 
ehli âûÖklardÖr. OnlarÖn mXhabbeWleri geceleri kÖsalWÖr Ye aûklarÖ X\kXlarÖnÖ 
kaoÖrÖr. Onlara, kao saaW olXrsa olsXn geceler ´bir anµ gibi gelir. Böyle bir 
muhabbet ehline ´Gece ile aran nasÖldÖ?µ di\e sorXlsa, iki hâl arasÖnda gidip 
geldiøini s|\ler. O, gecenin karanlÖøÖ baûladÖøÖnda sevinir ve fecrin 
doøXûX\la birlikWe daha seYinci Wamamlanmadan kederlenir.478 

Hz. Peygamber·in (a.s.) ´Gece namaz kÖlanÖn g�nd�z y�z� g�zel gör�n�r.µ479 
hadisi gibi pek çok hadis, gece ibâdetine WeûYik eWmiûWir.480 Sâlih kimseler 
gece ibâdeWine kalkma\anlarÖ WanÖrlar Ye ´Seni bu gece kuds makĆmÖnda 
göremedikµ ûeklinde \XmXûak bir �slXp ile a\Öplarlar idi.481 Ba]ÖlarÖ da 
\aWaøÖ \ere serer; eli\le ona dokXnXr Ye kendi kendine: Allah·a \emin olsXn 
ki \XmXûak Ye rahaWsÖn; fakaW cenneW d|ûeøi senden daha \XmXûak Ye 
rahaWWÖr, der Ye sabaha kadar ibâdet ederdi.482 

Semânûdî, MXsWafa Bekrv·nin el-Menhec�·l-¶azb adlÖ eserine aWÖfWa 
bXlXnarak Wehecc�d nama]Ö ile ilgili g|r�ûlerine483 yer verdikten sonra 
teheccüde kalkmak isteyen bir kimsenin yatarken buna niyet etmesi 
gerekWiøini de kaydeder. 

C. AZ KONUŞMAK (SAMT)  

Allah·a XlaûWÖran \olXn rXk�nlerinden d|rd�nc�s�, a] konXûmak 
(samW); \ani l�]XmsX] konXûmamak Ye sXsmakWÖr. MXstafa Bekrî, el-
Vasiyyet�·l-celiyye484 adlÖ eserinde û|\le der: YolXn baûÖndakine (mübtedî) 

 
478  A\nÖ \er. 
479  Aclûnî, age., II, 360 (hadis nr. 2587). A\rÖca bk. M. U\sal, age., s. 407. 
480  Semânûdî, age., vr. 46a. 
481  Ae., vr. 51b. 
482  Ae., vr. 53a. 
483  Ae., vr. 53b-54ab. 
484  Süleymaniye Ktp., Kasîdecizâde, nr. 721/11, vr. 180-189. 



 

 
 
 

195 

gereken, dili\le boû s|] konXûmakWan kendini alÖko\masÖ ve kalbiyle bütün 
haYkWÖrdan sXsmasÖdÖr. Eøer dilini Ye kalbini s�k�W eWWirebilirse, ilkhv sÖrlar 
ona aoÖlÖr Ye b�\�k mârifetlere XlaûÖr. M�rvd, lisanÖnÖ Ye kalbini susturursa, 
sÖrrv konXûma\a baûlar; o�nk� insanÖn nefsini sXsWXrmasÖ, aslâ mümkün 
deøildir. ùûWe b|\le bir ´sXsmaµ mârifeti doøXrXr. MXsWafa Bekrv bXnX bir 
ûiirinde ûX ûekilde dile geWirir: 

´Bak kardeûim, susmakta ne h�k�mler var; yakÖnlÖk ve ihsana ulaûmak için 
bununla amel et. Kalbinle her v�c�ddan samt et. Ey genç, onu gizli ve âûikâr 
gerçekleûtirmek için kalk. O, kalpleri kuds mertebesine gerçekten ve yakînen ulaûtÖran 
bir nurdur.µ485 

Çdâb�·l-¶ub�diyye·de ise sXsmak (samt) ûX ûekilde aoÖklanmÖûWÖr: Tarîkatta 
´sXsmakµ, nefsin konXûma isWeøini engellemekWir. M�ckhede Ye s�l�k ehli 
için bu gereklidir; çünkü susmak, s�l�k� Ye m�ûkhede\i g�olendirir; kalpleri 
´feWihµe \aklaûWÖrÖr Ye rXhlarÖ keûfe ha]Örlar. BX nedenle s�k�W; abdklÖn 
niûanÖ, ricklin s�s�, kriflerin g�]elliøi Ye XlemknÖn YakarÖ, ùslkm·Ön XnYanÖ Ye 
imanÖn kemâlidir. Nitekim Hz. Peygamber (a.s.): ´Kim Allah·a ve âhiret 
g�n�ne inanÖyorsa hayÖr söylesin ya da sussun.µ486 bX\XrmXûWXr. S�k�Wa deYam 
eden Ye lisanÖnÖ gereksi] s|]lerden korX\an bir kimsenin WabiaWÖ |lo�l� Ye 
kalbi imanÖn ma]harÖ olXr. BX sebeple hiWap eWWiøi ]aman fasih s|\ler Ye 
konXûWXøX ]aman s|]� nasihaW olXr.487 

ùûWe, a] konXûmanÖn bX W�r fa\dalarÖndan dola\Ö birook sklik, KXr·an, 
evrâd Ye e]kkrdan baûka d�n\a kelkmÖ konXûmamalÖdÖr. Bu halin, Allah·Ön 
kalplerinden vusûl Ye inkiûkf kapÖlarÖnÖ aoÖnca\a kadar ba]Ö sâliklerde bir, 
ba]ÖsÖnda iki Ye ba]ÖsÖnda ise �o \Öl Ye daha fa]la sürebilir. Çünkü susmak, 
nefse zor gelen en büyük mücâhedelerden biridir. Özellikle sâlik, bilgili, 
konXûmasÖ d�]g�n Ye lisknÖ fasih birisi ise, sXsmak onXn ioin kfeWlerden 
kXrWXlXû, haWalardan korXnma Ye her YakiW ubûdiyet olXr. G�nahÖ ook 
olanlar, ook konXûanlar; haWasÖ a] olanlar ise a] konXûanlardÖr. d�nk� 
âzâlarÖn en ]ararlÖsÖ dildir. NiWekim ook s|]de \alan, dedi kodX, iftira, 
gÖ\beW, nifak, aûÖrÖlÖk, \aøcÖlÖk, baûkalarÖna e]i\eW Ye mklk\ani YardÖr, 

 
485  Mustafa Bekrî, el-Vasiyyet�·l-celiyye, vr. 184a; Semânûdî, age., vr. 67ab. 
486  BXhkrv, Edeb 31; M�slim, ùman 74. 
487  Kösec Ahmed Efendi, age., vr. 189a. 
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denilmiûWir. BX W�r haWalara d�ûmemek ioin, dili ook konXûmadan alÖko\mak 
gerekir. BX \�]den meûk\ih, skliklerin s�l�kleri esnasÖnda ihWi\aolarÖ 
olma\an ûe\ler hakkÖnda konXûmalarÖnÖ haramdan nehyettikleri gibi 
yasaklarlar; farz ve vacipleri emrettikleri gibi de sXsmalarÖnÖ isWerlerdi. ´Ey 
sâlikler, konuûmayÖ öørendiøiniz gibi susmayÖ da öørenin; biz Kur·an-Ö Kerim okumayÖ 
öørenir gibi susmayÖ öørenirdikµ derlerdi.488 

Ba]Ö mXWasaYYÖflar s�k�WX, lisanÖn sXsmasÖ Ye kalbin sXsmasÖ olarak 
iki\e a\ÖrmÖûlardÖr. LisanÖn s�k�WX kalpWen; kalbin s�k�WX ise haYkWÖrdan 
olXr. HaYkWÖrÖn kalbe nispeti, sözün dile nispeti gibidir. HaYkWÖr, s|]de 
oldXøX gibi, geroek de olabilir, geroek dÖûÖ da. ùsWer geroek isWer sahWe olsXn, 
haYkWÖr, keûf Ye û�h�d klemine perdedir. TÖpkÖ s|]�n, kalbv hakîkatlere 
perde Ye melek�W klemine girme\e mani olmasÖ gibi. Dilini sözden ve 
kalbini haYkWÖrdan koruyan, sÖrlara Ye nXrlara eriûir Ye konXûWXøX zaman 
dilinden mârifet akar. Dilini tutan, ancak kalbini haYkWÖrdan korXyamayan 
kimse de kfeWlerden Ye g�nahWan kXrWXlmXû olXr. Kalbini haYkWÖrdan 
korXdXøX halde, dilini sXsmakWan alÖko\ama\anÖn ise, kalbindeki hikmet 
pÖnarlarÖ dilinden d|k�l�r. Hem dilini ve hem de kalbini tutamayan ise, 
ancak he]e\an Ye g�nahÖ gerekWiren ûe\ler s|\ler Ye kendisini aWeûe 
sürükler.489 

SXsma\Ö saøla\an sebepler ûXnlardÖr:  
1) ùnsanlar arasÖna karÖûmamak Ye X]leWi Wercih eWmek,  
2) Dedi kodu\X oaørÖûWÖran dXrXmlardan X]ak dXrmak, g|sWeriû Ye 

m�nakaûadan kaoÖnmak,  
3) ùbadeWle meûgXl olmak,  
4) DX\X organlarÖnÖ korXmak  
5) ùlahv mârifete Xlaûma\a oalÖûmak; o�nk� mârifetXllah lisanÖ 

konXûmakWan alÖko\ar.490 

AbdkllarÖn makĆmÖna \�kselmek isteyen bir kimsenin, riyâzet ve 
mücâhede ile ilgili az yeme-iome\i, a] X\Xma\Ö, halYeWi, a] konXûma\Ö Yb. 
hXsXslarÖ geroekleûWirmesi gerekir.491 

 
488  Ae., vr. 189b. 
489  Ae., vr. 190a. 
490  Ae., vr. 190b. 
491  Ae., vr. 193b. 
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Sonuç olarak ifade etmek gerekirse Mustafa Bekrî, riyâzet ve mücâhede 
konusXnda kendisinden |nceki s�fvlerin \olXnX i]lemiû Ye sXsma, aolÖk, 
seher Ye X]leWin |nemine YXrgX \apmÖûWÖr. A\rÖca hikmeWe Xlaûabilmek ioin 
gerekli olan \edi ûe\i kandil ben]eWmesi ile anlaWma\a oalÖûmÖûWÖr. 

D. UZLET (HALVET) 
Allah·a XlaûWÖran \olXn rXk�nlerinden �o�nc�s�, X]leWWir. U]leW, Allah 

ile baû baûa kalmak ve halk ile alâka\Ö keserek O·nXnla sohbeWi Wercih eWmek 
demektir. Uzlet, vuslat ehlinin sÖfaWÖdÖr.492  

U]leW, kendini Allah·a Yermek493 ve mahlûkattan hicret etmektir. Uzlet, 
e]elv ink\eWe \ardÖm eder; ink\eW de ilkhv makĆma XlaûWÖrÖr. BX nedenle X]leW 
ve inâyeti birlikte seçmek gerekir. Uzleti tercih eden inâyet ve tevfik ipine 
\apÖûmÖû olXr. g]eWle X]leW, her ha\rÖn, her kapÖnÖn, her fa]ileWin, her 
ha]inenin Ye her ink\eWin anahWarÖdÖr. M�btedînin ûe\hi hario b�W�n 
mahl�kaWWan X]leW eWmesi gerekWiøi hususunda, mXWasaYYÖflar g|r�û birliøi 
ioindedir. BX nedenle, sklikin \olXn baûlangÖcÖnda ink\eW Ye \akÖnlÖk elde 
etmesi için kalp Ye kalÖp olarak mahl�kaWWan X]aklaûmasÖ gerekir.494 

Mustafa Bekrî, uzleti ´cismânîµ ve ´kalbîµ olmak �]ere iki kÖsÖmda 
mütâlâ eder. Cismânî uzlet, \XkarÖda da ifade edildiøi gibi, insanlardan 
X]aklaûÖp MeYlk·nÖn sohbeWini Wercih eWmekWir. BX X]leW oeûiWi, mürîdlerin 
\apWÖøÖ X]leWWir. Kalbv X]leW ise kriflerin X]leWidir. BX X]leW oeûiWinde sadece 
lisanÖn sXsmasÖ \eWerli deøildir; a\nÖ ]amanda kalbin de mksiYk ile alâka\Ö 
kesmesi gerekir. Bu hale devam eden ârif, ´Yahdkni\eWµ sÖrrÖna nkil olXr. BX 
da onun dünya hakkÖndaki mârifetini arWWÖrÖr.495 

Uzletin, nefsi alÖûkÖn oldXøX ûe\lerden X]aklaûWÖrmak Ye m�ckhede\e 
\aklaûWÖrmak; vakti ibâdetlerle tanzim etmek; ibâdet ve tâate devam etmek; 
fe\i] Ye berekeW elde eWmek Ye insanlarla birlikWe iken marX] kalÖnan 
âfetlerden sâlim olmak gibi ba]Ö fa\dalarÖ YardÖr; ancak bXnlarÖ elde eWmek 
için hâlis niyet sahibi olmak gerekir. Aksi takdirde uzletin âfeti, insanlarla 

 
492  Ae., vr. 56a. U]leW ile ilgili a\rÖca bk. Mustafa Bekrî, Elfiyye fi·t-tasavvuf, vr. 10b-11a. 
493  el-Müzzemmil, 73/8. 
494  Mustafa Bekrî, el-Vasiyyet�·l-celiyye, vr. 184b; a.mlf., el-Cevâb�·û-ûâfî, vr. 49b; Kösec Ahmed 

Efendi, age., vr. 187b-188a. 
495  Mustafa Bekrî, el-Vasiyyet�·l-celiyye, a\nÖ \er. 
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birlikWe iken karûÖlaûÖlan âfetten daha fazla olabilir.496 

BaûlangÖoWa g�nahWan korXnmak Ye daha i\i ibkdeW eWmek ioin ÖssÖ] 
\erlerde \aûama\Ö Wercih eWmek anlamÖna gelen ´X]leW/halvetµ, daha 
sonralarÖ ba]Ö mXWasaYYÖflar Ye WarvkaW mensXplarÖ WarafÖndan WasaYYXfv 
ha\aWÖn bir XnsXrX haline geWirilmiûWir.497 Hatta bu kavrama o kadar çok 
|nem YerilmiûWir ki bir WarvkaWÖn (HalYeWi\e) adÖ olmXûWXr.  

Mustafa Bekrî, halvet ile ilgili ´Hediyyet�·l-ahbâb fî mâ li·l-halveti mine·û-
ûur�tÖ ve·l-âdâbµ498 adÖnÖ Yerdiøi m�sWakil bir eser kaleme almÖûWÖr.499 Bu 
eserin \anÖ sÖra, diøer konXlarda oldXøX gibi bX konXda da el-Çdâb�·s-seniyye 
ile Çdâb�·l-¶ub�diyye adlÖ eserlere de m�racaaW edeceøi]. 

´HalYeWµ, hiobir kimsenin bXlXnmadÖøÖ hâl Ye \erde Hak ile sÖrren 
(mânen) konXûmak, r�hen sohbeW etmektir.500 BX kaYramÖn ]ÖddÖ olan 
´celYeWµ ise ilkhv niWelikler ka]anan sklikin halYeWWen oÖkmasÖ Ye halkÖn 
arasÖna karÖûmasÖ anlamÖna gelir.501  

MXsWafa Bekrv, ´halYeWµin ´m�ckhedeµ kaYramÖ kapsamÖna girdiøini 
belirttikten sonra, \XkarÖda da ifade edildiøi gibi, bu kavramla ilgili birkaç 
âyet502 ]ikreder Ye ´K�o�k cihaddan b�\�k cihada d|nd�k«µ503 hadisinde 
ifade edilen ´b�\�k cihadµÖ, \ani nefis ile \apÖlan m�ckhede\i s�nneWWen 
delil olarak geWirir. M�ckhede\i, sklikin halinde meûakkaW Ye \orgXnlXøXn 
me\dana gelmesi ûeklinde WanÖmla\an504 Mustafa Bekrî, konu ile ilgili 
g|r�ûlerini ûX ûekilde ka\deder: 

BX \olda meûakkaW Ye \orgXnlXk oekene ´m�ckhidµ denir. M�ckhede, 

 
496  Kösec Ahmed Efendi, age., vr. 188a. 
497  S�le\man UlXdaø, ´HalYeWµ, DùA, XV (ùsWanbXl 1997), 386-387. A\rÖca bk. Tehknevî, 

Keûûâf, I, 459; Muhammed Gazzâlî, ùhyâu ul�mi·d-dîn (nûr. SÖdkv MXhammed Cemvl el-
¶AWWkr), I-V, Beyrut 1995, II, 192-208; Ankaravî, Minhâc�·l-fukarâ, Bulak 1256, s. 157; H. 
LandolW, ´KhalZaµ, EI2 (ing.), IV, 990-991. 

498  M�ellif eseri bir mXkaddime, seki] fasÖl Ye bir haWime �]ere WerWip eWWiøini ka\deder. Bk. 
Mustafa Bekrî, Hediyyet�·l-ahbâb (Tibyân içerisinde) I, vr. 350b. 

499  Mustafa Bekrî bu eseri, Kudüs·We ba]Ö dosWlarÖnÖn isWeøi �]erine \a]mÖûWÖr. Bk. Mustafa 
Bekrî, Hediyyet�·l-ahbâb (Tibyân içerisinde) I, vr. 350a. 

500  Mustafa Bekrî, Elfiyye fi·t-tasavvuf, vr. 15b-16a; Harîrîzâde, Tibyân, I, vr. 349b; Süleyman 
UlXdaø, age., s. 206. 

501  Mustafa Bekrî, age., vr. 16a; Harîrîzâde, Tibyân, I, vr. 349b; S�le\man UlXdaø, age., s. 112. 
502  Mücâhede ile ilgili âyetler için bk. en-Nisâ 4/95; el-Hac, 22/78; el-Ankebût, 29/6, 69.  
503  Aclûnî, age., I, 511 (hadis nr. 1362). 
504  Mustafa Bekrî, Hediyyet�·l-ahbâb (Tibyân içerisinde) I, vr. 351ab. 
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g�ol�øe g|ø�s germekWir Ye ´m�ûkhedeµ ile WamamlanÖr. ´YakÖcÖ bir 
baûlangÖcÖ olmayanÖn nurlu (m�ûrika) bir sonu olmazµ denilmiûWir.505 Bidâyette 
mürîdin ´Wasfi\eµ Ye ´Wahli\eµ\i geroekleûWirmesi gerekir. Tasfi\e, kalbi 
meûgXl eden her türlü dünyevî ilgi ve alâkadan arÖndÖrmaktÖr. BX 
geroekleûWiøinde, sâlik, seyr u s�l�k�nde baûka ûe\lere ilWifaW eWme] hale 
gelir. Ancak bX \eWerli deøildir; oWXrmasÖnda kalkmasÖnda her halinde Wam 
bir mücâhede göstermesi gerekir. Tahliye (hÖ ile) ise sâlikin her türlü 
hevâsÖnÖ ]ikir ve fikir ile terk etmesidir. Tasfi\e Ye Wahli\e akÖl, fikir, kalp, 
ruh, sÖr ve zâhirî duyularda olur ve bunlar, arÖndÖrma (tathîr) ve temizlikten 
(takdîs) kinâyedir.506 

HalYeWin en a]Ö �o g�n �o gecedir. doøX ioin bir sÖnÖrlama \okWXr. 
MXWasaYYÖflardan iki Ye haWWa KasWamonXlX úe\h úkbkn-Ö Velv gibi üç sene 
kadar halYeWWe kalanlar olmXûWXr. O, bir mescidin odasÖnda �o \Öl halYeWWe 
kalmÖû Ye bX esnada cinlerin büyüklerinden, WarvkaWÖna mensXp olanlara 
herhangi bir e]i\eW Yerme\eceklerine dair s|] almÖûWÖr.507 Mehdî·nin de bX 
WarvkaWa mensXp olacaøÖnÖ s|\lediøi riYâyet edilen úâbân-Ö Velv, halYeWWen 
|nce ûe\hi Ha\reddin Tokkdv WarafÖndan irûkda i]inli olmasÖna raømen 
halYeWWe kaldÖøÖ Ye ancak mec]Xp bir kadÖnÖn ´Kalk, koyunlara çobanlÖk yapµ 
X\arÖsÖ �]erine halYeWWen oÖkWÖøÖ Ye insanlarÖ irûkda baûladÖøÖ ka\dedilir.508 

1. Çeûitleri 

Çdâb�·l-¶ub�diyye·de X]leW iki kÖsÖmda deøerlendirilir: (1) Sahrk Ye daø 
gibi insanlardan X]ak Wenha \erlerde \apÖlan X]leW. (2) g]el h�cre gibi 
insanlarÖn bXlXnmadÖøÖ mekanlarda \apÖlan X]leW. Tarîkat literatüründe 
´halYeWµ olarak da adlandÖrÖlan bX W�r X]leW, birincisinden daha fa\dalÖ 
g|r�lm�ûW�r. d�nk� boû Ye kapalÖ bir odada \apÖlan X]leW (halvet), duyu 
organlarÖnÖ da deYre dÖûÖ bÖrakÖr Ye bX sa\ede kalbe gelen haYkWÖr 
X]aklaûWÖrÖlmÖû olXr. A\rÖca nefsin sÖfaWlarÖ ]a\Öflar Ye kalp de aslv sÖfaWlarÖna 
d|ner. BX sa\ede de ilkhv keûif ve rabbânî feyiz elde edilir. Hz. Peygamber 
(a.s.) bX \�]den Yahi\ gelene kadar defalarca HÖra DaøÖ·nda X]leWe oekildi. 
B�W�n nebv Ye Yelvler, Allah·a Xlaûma \olX olarak X]leWi Wercih eWmiûlerdir. 
BX nedenle meûk\ih, X]leWi m�ekked s�nneW olarak g|rm�û ve onun için 

 
505  Mustafa Bekrî, B�løat�·l-mürîd, vr. 56a. 
506  Mustafa Bekrî, Hediyyet�·l-ahbâb (Tibyân içerisinde) I, vr. 352a. AklÖn, fikrin, kalbin, r�hXn, 

sÖrrÖn Ye ]khirv dX\XlarÖn Wemi]liøi ile ilgili bilgi ioin bk. MXsWafa Bekrv, Hediyyet�·l-ahbâb 
(Tibyân içerisinde) I, vr. 352ab. 

507  Murâdî, age., IV, 195. 
508  Mustafa Bekrî, Hediyyet�·l-ahbâb (Tibyân içerisinde) I, vr. 374a.  
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ba]Ö ûarW Ye âdâp WespiW eWmiûlerdir.509 

Mustafa Bekrî, halvette zâhirî kdkbÖn \anÖ sÖra, bkWÖnv âdâba riâyet 
etmeyi, rûhî makĆmlara \�kselmek ioin oÖkÖlan bir merdiYenin basamaklarÖ 
olarak g|r�r Ye halYeWi sÖrrÖn Hak ile konXûmasÖ olarak WanÖmlar.  Halvete 
girmenin en büyük hedefi, bX sÖrrÖ m�ûkhede etmek ve onu 
geroekleûWirmekWir. d�nk� halYeW, kalp (fXkd) a\nasÖnÖ parlaWÖr Ye b|\lece 
sâlikin kalbi, keûfv sÖrlarÖn Wecellv etmesi için de ha]Ör hale gelmiû olXr.510 

Bir baûka bakÖû aoÖsÖna g|re halYeW; sâlik, ârif Ye mXhakkÖk ioin olmak 
�]ere �o kÖsÖmdÖr. (1) Ârifin halveti, her nefes Hakk ile beraber olma 
(hX]�r) halidir. BXna ´halYeW-i mutlakaµ da denir. Bu halvet, cem ve fark 
makĆmÖna Xlaûan \ani YahdeWWe kesreWi, kesreWWe YahdeWi m�ûkhede edenler 
ioindir. (2) Kkmil bir mXhakkÖkÖn halYeWi ise Allah ile beraber halYeW olma 
halidir ki, b|\le bir kiûi ]amanÖnÖn kXWbu ve gavsidir. BX halYeWin YarlÖøÖnÖ 
ancak ´ehlXllahµ olan kimseler hisseder.511 Esas konumuz olan (3) sâlikin 
halYeWine gelince; bX oeûiW halYeW Wklibin ancak sÖfaWÖnÖ deøiûWirir, hakvkaWinde 
bir deøiûiklik olma]. MXsWafa Bekrv, bX konXda Ali el-HaYYks·Ön ûX s|]�nü 
benimsediøini ifade eder: ´Bir kimse tarîkatta hangi dereceye gelirse gelsin bir 
dikenden elma olmayacaøÖ hakîkatini deøiûtirmeye g�ç yetiremez. AynÖ ûekilde mürîd, 
b�t�n bir yÖl halvette kalsa bile hakîkatleri deøiûtiremez.µ512 BunXn anlamÖ ûXdXr: 
Eøer mürîd ioin ´feWihµ (feWh, f�W�h, f�W�hkW)513 konXsXnda e]elv bir kÖsmeW 
yoksa, halvet ona herhangi bir fayda vermez.514  

Sklik halYeWe girdiøinde ´feWhiµ ba]en kkmil ba]en de nkkÖs olabileceøi 
gibi bazen de bir fetih gelmeyebilir. Bu nedenle, mürîdin, baûkasÖnÖn 
feWhine mXWWali olmamasÖ gerekir. Ne olXrsa olsXn Allah·Ön kendisine Waksim 
eWWiøine Ye\a herhangi bir kÖsmeWinin olmamasÖna rk]Ö olmalÖ Ye �miWsi]liøe 
kapÖlmamalÖdÖr. d�nk� bir halYeWWe elde edilme\ene baûka bir halvette 

 
509  Kösec Ahmed Efendi, age., vr. 188ab. Mustafa Bekrî, age., I, vr. 351a vd. 
510  Mustafa Bekrî, Elfiyye fi·t-tasavvuf, vr. 15b-16a. 
511  Mustafa Bekrî bu bilgiyi, et-Tabakât�·l-kübrâ adlÖ eserinde Ali el-HaYYks·Ön bir s|]� 

olarak nakleden Abd�lYehhkb úkrknv·\e da\andÖrmakWa Ye a\rÖca MXh\iddvn ùbn�·l-
Arabî·nin bir eserinde de a\nÖ ibare\i g|rd�ø�n� ka\deWmekWedir. Bk. Hediyyet�·l-ahbâb 
(Tibyân içerisinde) I, vr. 353a. 

512  MXsWafa Bekrv·nin H]. ùbrahim·i aWeûin \akmamasÖ ile ilgili \orXmX ioin bk. age., I, vr. 
353b. 

513  TasaYYXf ÖsWÖlkhÖnda ´feWhµ, sklikin oeûiWli men]illere Ye �sW�n makĆmlara XlaûmasÖnÖ 
saøla\an kemkl halleri, kalp g|]�n�n aoÖlmasÖ anlamlarÖna gelir Ye ka\naøÖ Allah·WÖr. Bk. 
S�le\man UlXdaø, age., s. 177. 

514  Mustafa Bekrî, Hediyyet�·l-ahbâb, a\nÖ \er. 
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XlaûÖlabilir; önemli olan ihlâslÖ olmakWÖr. ´KÖrk g�n ihlâsla amel edenin kalbinden 
hikmet pÖnarlarÖ fÖûkÖrÖrµ515 hadisinde ]Ömnen ifade edildiøi gibi, ihlâssÖ] 
halYeWe giren bir ûe\ elde edeme]. Ârifler, ´ùhlas amellerin ruhudurµ, 
demiûlerdir. Öte yandan bir kimseye, bazen baûkalarÖna bir \Ölda Yerilme\en 
fetih, bir anda verilebilir.516 

Sklik halYeWWe iken g|nl�n� rabbine baølamalÖ, a] \emeli a] X\XmalÖ, 
Allah·Ön ]ikri\le meûgXl olmalÖ, halkWan X]leWe ni\eW eWmeli Ye m�ckhededen 
fkriø olarak halYeWe girmeli Ye halYeWWen |nce X]leW haline alÖûmÖû 
olmalÖdÖr.517 A\rÖca, mürîd halvete kendisini ha]Ör hisseWWiøinde girmeli; 
bkWÖnÖnda aø\kra ilgi Ye baûka ûe\lere ilWifaW hissederse halYeWWen oÖkmalÖ Ye 
|ncelikle X]leWin ûarWlarÖnÖ geroekleûWirmelidir. U]leW olmadan halYeW, halvet 
olmadan da celvet olmaz. Celvet halvetin; halvet uzletin; uzlet himmetin; 
himmet ise WeYfvkÖn eseridir. BXnlarÖ geroekleûWiren ioin de riyâzet gerekir. 
Burada riyâzetten kasWedilen ûe\, sadece az yemek Ye a] iomek deøildir. BX 
riyâzet, riyâzet sahibini riyâzetin maksadÖndan X]aklaûWÖran sebeplerden 
X]ak kalmakWÖr. BX, nefis ri\âzetidir; güzel ahlâk ile ahlâklanmak ve kötü 
YasÖflardan kXrWXlmakWÖr. A] \ediøi, a] ioWiøi Ye a] X\XdXøX ]aman kalbi 
saflaûÖr Ye kalp g|]� aoÖlÖr. ùûWe bX, \XkarÖda da ifade edildiøi gibi, 
´Samedânîµ bir riyâzettir.518 

U]leW sahibinin, kXdsv hadisWe ifade edildiøi gibi, nâfilelerle muhabbet-i 
ilâhiyeyi elde etmeye oalÖûmasÖ gerekir. H]. Aiûe·den rivâyet edilen bir 
hadise göre, melek�W�n kapÖsÖnÖ aolÖk ve susuzlukla çalmaya devam etmek 
gerekir. AolÖk Ye sXsX]lXøXn fa]ileWi ile ilgili birook hadis Ykrid olmXûWXr. 
AolÖk Ye sXsX]lXk nefisle mücâhedede en büyük âmil olarak g|r�lm�ûW�r; 
ancak bunun, \XkarÖda ifade edildiøi gibi iki ûarWÖ YardÖr: (1) AolÖk Ye 
susuzlukla birlikte ahlâkÖ g�]elleûWirme\e oalÖûmak ve (2) aolÖøÖ Ye sXsX]lXøX 
Wedrvci olarak geroekleûWirmek. úe\h KĆsÖm el-Maøribv, yukarÖda ifade 
edildiøi gibi, konX ile ilgili olarak ´SX iome konXsXnda ]�hd� geroekleûWiren 
dünya ]�hd�n� de geroekleûWirir«µ der Ye ûX \orXmX \apar: ´YÖllardÖr bX 
s|] kafamda d|nd� dolaûWÖ; fakaW ben ba]en hafWada bir, ba]en on beû 
g�nde bir sX iomeme raømen sXda ]�hd� hen�] Wam olarak 

 
515  Aclûnî, age., II, 292(hadis nr. 2361). 
516  Mustafa Bekrî, age., I, vr. 354a. 
517  Mustafa Bekrî, age., I, vr. 355a. 
518  Mustafa Bekrî, age., I, vr. 355b-356a. 
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geroekleûWirebilmiû deøilim.µ519  

2. Şartları ve Âdâbı 

MXsWafa Bekrv·nin ka\deWWiøine g|re halYeWe baûla\an bir sklikin bilmesi 
Ye \apmasÖ gereken ûe\ler ûXnlardÖr:  

1) Halvet, Hz. Peygamber Ye diøer bütün peygamberlerin sünnetidir. 

2) Mürîd ûe\hinden halYeWe girmek ioin i]in isWer, ûe\h de sesli olarak 
´el-Fâtihaµ der ve birlikte bu sureyi okurlar. Mürîdin \anÖnda ûe\hi \oksa, 
mürîd kalben ona \|nelir Ye bX ûekilde i]in isWer, sonra ´FâWihaµ okXr. 
Mürîd Allah·a WeYecc�h ederek WeYk]X ile O·na dXk eder.  

3) Mürid, halvete girmeden önce tasaddukta bulunur.  

4) Bedenini, elbisesini ve halvet mahallini temizler.520  

5) ùhWi\aolarÖnÖ karûÖla\acak bir kimsenin \akÖnÖnda bXlXnmasÖ kendisini 
meûgXl eWmemek ûarWÖ\la iyi olur.  

6) Bilinen farz ve nâfilelere herhangi bir ilave yapmaz.  

7) AbdesW aldÖkWan sonra iki rekaW abdesW nama]Ö kÖlar.  
8) HalYeWe Wek baûÖna girecekse, \ani ûe\hi orada \oksa halYeW yerine 

girer girmez iki rekat nâfile namaz kÖlar. Her iki rekaWWe de ´And olsun ki, 
senden |nce bir ook pe\gamberler g|nderdik; sana onlarÖn kimini anlaWWÖk, 
kimini anlaWmadÖk; hiobir pe\gamber, Allah·Ön i]ni olmadan bir mXci]e 
geWireme]. Allah·Ön bX\rXøX gelince iû geroekWen biWer. ùûWe o ]aman, boûa 
Xøraûanlar h�sranda kalÖrlar.µ521 âyeti ile baûla\an aûr-Ö ûerîfi okXr. úe\hi ile 
beraberse |nce ûe\h girer, iki rekat namaz kÖlar Ye halYeWe girecek mürîde 
duâ eder. Sâlikin halYeWe bX ûekilde girmesi daha i\idir.  

9) B�W�n g�nahlarÖndan Wövbe eder.522 h]erinde kXl hakkÖ Yarsa onlarÖ 
|demiû olmalÖdÖr. DuâsÖnÖn kabXl oldXøXna iûkreW, g|] \aûÖ d|kmesi Ye 
kendisinde hXû� hali bXlXnmasÖdÖr. TeYbenin ´nas�hµ oldXøXnXn alâmeti 
ise tevbe eWWiøi ûe\e X\kXda bile olsa bir daha d|nmemesidir. Mesela, 

 
519  Mustafa Bekrî, age., I, vr. 356b-357a. 
520  Halvete girilecek yer, bir insan boyunda, namaz kÖlacak kadar X]XnlXkWa, oWXracak kadar 

geniûlikWe Ye kapÖsÖ kÖble \|n�nde olmalÖ Ye halYeWhknede dÖûarÖ\a aoÖlan pencere 
bXlXnmamalÖdÖr. A\rÖca halYeW mahallinin g�r�lW�den Ye insanlarÖn \oøXn olarak \aûadÖøÖ 
b|lgeden X]ak olmasÖ gerekir. Bk. MXsWafa Bekrv, age., I, vr. 358b. 

521  el-M�·min (el-÷kfir), 40/78. 
522  T|Ybenin kdkbÖ ioin bk. MXstafa Bekrî, age., I, vr. 359a. 
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]inadan WeYbe eden bir kimse r�\asÖnda Wekrar ]ina eWWiøini g|rse, bu, 
tevbesinin nas�h olmadÖøÖna iûkreW eder.523  

10) HalYeWWe iken hafif \i\ecekler \erine sindirimi \aYaû Ye WoklXk 
hissi veren yiyecekleri tercih etmelidir.524 

Mustafa Bekrî, ùmam úa¶ranv·nin bu bilgileri ùbrahim el-MeWb�lv·nin el-
Ahlâku·l-Metbûliyye adlÖ eserinden nakleWWiøini ka\deder.525 Karabaû-Ö Velî ise 
Mi¶yâru·t-tarîka adlÖ eserinde halYeWe girmenin yedi yerde sünnet oldXøXnX 
belirttikten sonra, kdkbÖnÖ ûX ûekilde ]ikreder: ´Sklik |nce ûe\he sol 
WarafÖndan gelir, |n�ne oWXrXr Ye saø di]ini |per. úe\h ona dXa eder. Sonra 
saø di]ini |per Ye saø WarafÖndan halYeWe girer. ùki rek·aW nama] kÖlar Ye 
nefsini Öslah eWmek Ye Allah·a \akÖnlÖk ka]anmak ioin ni\eW eder. ArdÖndan 
Yirdini okXma\a baûlar. M�mk�nse gece bir \ere da\anmadan oWXrXr Ye 
X\Xmadan ]ikri\le meûgXl olXr. ùûrak nama]ÖnÖ kÖldÖkWan sonra DXhk 
YakWine kadar oWXrdXøX \erde X\Xr, buna güç yetiremezse dayanarak uyur. 
Sonra abdesW alÖr Ye DXhk nama]ÖnÖ kÖlar« HalYeWWen oÖkÖnca\a kadar bX 
ûekilde deYam eder.µ526 

Semânûdî ise \XkarÖdakilerden farklÖ olarak halYeWin ûarWlarÖnÖ ûX ûekilde 
kaydeder: Sâlik;  

1) Nefsini X\kXsX]lXøa, ]ikre, a] \eme\e Ye X]leWe alÖûWÖrÖr.  

2) Kendi nefsini insanlardan hapseWmek \ani insanlarÖn nefsinin 
ûerrinden X]ak kalmasÖ ni\eWi\le halvete girer.  

3) Halvete mescide girer gibi istiâze ve ihlâsla girer.  

4) Sklik, Allah·Ön hiobir ûe\e ben]emediøine, g|]lerin O·nX idrâk 
edeme\eceøine Ye O·nXn k|W�l�kleri emreWmediøine iWikad eder. BX, sklikin 
ûe\WanÖn YesYeselerine kapÖlmamasÖ ioin bir haWÖrlaWma niWeliøindedir. Salih 
amel iûleme\i orada ikĆmeti müddetince terk etmez.527  

 
523  Mustafa Bekrî, age., I, vr. 358b-359a. 
524  MXsWafa Bekrv WÖp ilminin |nemini ûX ûekilde ifade eder: Bir m�rvdin \eme iomesini i\i 

a\arla\abilmesi ioin bedenini Ye b�n\esini i\i WanÖmasÖ gerekir. BXnXn ioin WÖp ilminden 
bedenle ilgili asgarv bilgi\e sahip olmalÖ \a da hekimlerden b�n\esine ne\in \ararlÖ ne\in 
]ararlÖ oldXøXnX |ørenmelidir. BXnX \apmadÖøÖ Wakdirde far] ibâdetlerini bile yerine 
getiremez hale gelebilir. Bk. age., I, vr. 359b-360a. 

525  Mustafa Bekrî, age., I, vr. 359a. 
526  Karabaû-Ö Velv, Mi¶yâru·t-tarîka (trc. Nureddin Efendi), s. 647. 
527  Semânûdî, age., vr. 57b-58a. 
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5) Ona oeûiW oeûiW kerâmet arzedilse bile, nefsini herhangi bir kerâmete 
baølama]; ancak, kendisine \apÖlan l�WXflarÖ da reddeWme] Ye ´RabbÖm, 
ilmimi arWWÖrµ di\e duâ eder.  

6) Halvethânede sÖrWÖnÖ dXYara Ye\a herhangi bir ûe\e da\ama]; g|]leri 
kapalÖ bir Ya]i\eWWe dXrXr.  

7) HaYkWÖrÖ X]aklaûWÖrarak kalbini ]ikir ile meûgXl eder.  

8) Güç ve gayretine göre az yemek yiyerek ve az su içerek oruç tutmak.  

9) DeYamlÖ olarak abdesWli bXlXnmak Ye kÖble\e doørX oWXrmak.528  

10) Zikrin Ye ûer¶v bir ]arûreWin dÖûÖnda sessi] olmak. Aksi Wakdirde 
ameli boûa oÖkabilir Ye kalbinin nXrX gidebilir.  

11) ùhWi\ao g|rmek ioin dÖûarÖ oÖkWÖøÖnda baûÖnÖ |rWemeli Ye sadece 
|n�ne bakmalÖdÖr. Çünkü l�]XmsX] bakÖû, gereksi] \emek gibidir.529  

12) Cemaate ve cumaya devam etmelidir. HalkÖn na]arÖnda halYeWe 
girmekten en büyük maksat, Hz. Peygamber·e (a.s.) X\makWÖr. CemaaWle 
namaz, mescidde olabileceøi gibi, halYeWhanenin kapÖsÖ dÖûÖnda kendisine 
birisinin imamlÖk \apmasÖ sXreWi\le de olabilir. Halvethânenin kapÖsÖnÖ aoar 
Ye kendisi ioeride olmak �]ere nama]ÖnÖ cemaaWle kÖlabilir.  

13) U\kX i\ice galebe oalÖp ]ikir yapama] hale gelince, oWXrdXøX \erde 
\an WarafÖna doørX \aslanarak X\Xr. d�nk� X\kX, insan Y�cXdXndaki Woprak 
unsurunu rutubetlendirir; o da kalbe zafiyet verir ve ruhun terakkisine mani 
olXr. Dola\ÖsÖ\la \eWerinden fa]la veya az uyku uyuyan bir kimse halvetten 
elde edeceøi neWice\e Xlaûama].530  

14) Ha\Ör olsXn ûer olsXn kendisine gelen haYkWÖrÖn WamamÖnÖ 
X]aklaûWÖrÖr. d�nk� haYkWÖr, zikir ile kalpWe olXûan b�W�nleûme\i (cem¶Öyyet) 
daøÖWÖr. Eøer sâlik, gelen haYkWÖrÖ a\ÖrW edecek seviyede ise, o zaman 
isWediøini X]aklaûWÖrÖr, isWediøini bÖrakÖr.531  

 
528  Semânûdî, age., a\nÖ \er. A\rÖca bk. Mustafa Bekrî, el-Vasiyyet�·l-celiyye, vr. 184b. 
529  Semânûdî, age., vr. 59ab. 
530  Ae., vr. 60ab. 
531  Ae., vr. 61ab. 
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15) Kalbini devamlÖ olarak ûe\hinin kalbine raptetmelidir. Bunun 
sebebi, ûe\hin, mürîdin Hz. Peygamber·e (a.s.) kendisi\le girdiøi kapÖsÖ 
olmasÖdÖr. BX \�]den ûe\hle ilgili kdkbÖn ]khirde Ye bkWÖnda g|]eWilmesi 
gerekir.  

16) Halvethâne kapÖsÖnÖ ûe\hinden Ye kendisine hi]meW edenden 
baûkasÖna aoma]. Onlarla bile �o d|rW kelime\i geome\ecek ûekilde 
konXûXr. M�mk�nse ]ikirden X]aklaûmamak ioin KXr·an-Ö Kerim·den 
âyetler aracÖlÖøÖ\la konXûXr. HalYeW m�ddeWince baûka hiobir kimse\le 
konXûma]. d�nk� konXûmak kalbv \oøXnlaûma\Ö daøÖWÖr.532  

17) VkkÖasÖnda bir ûe\ g|rd�ø� ]aman, ûe\hine anlaWÖr Ye \orXmXnX 
ona bÖrakÖr. G�]el olsXn oirkin olsXn hiobir YkkÖa\Ö ondan gi]leme]. YapWÖøÖ 
yoruma da itimad etmesi gerekir. Kendisi ne zaman zevk-i selim sahibi 
olursa, o zaman YkkÖasÖnÖ \orXmla\abilir, ancak hk]ik bir ûe\hi gerekWirecek 
durumlar da her zaman vuku bulabilir.533  

18) ùhlaslÖ olmalÖ, riyâ Ye ûirkWen X]ak dXrmalÖdÖr.  

19) Halvet için bir vakit tayin etmemelidir. Sâlik, kÖrk g�n� 
doldXrdXøXnda nefsi oÖkma\Ö ar]XlX\orsa, ilk gün hemen halvetten oÖkar.534 

Çdâb�·l-¶ub�diyye·de ise halYeWin (hücrede uzlet) ûarWlarÖ ile ilgili 
\XkarÖdakilerden farklÖ olarak ûX hXsXslara \er YerilmiûWir:  

1) U]leWin Hakk·a �nsi\eW ka]anmak ioin \apÖlmasÖ gerekir; keûif, 
kerâmet \a da baûka bir ûe\i elde eWmek ioin deøil.  

2) Sâlik, gece gündüz halvete uygun ibâdetlerle meûgXl olmalÖdÖr.  

3) Kalbine Hakk·Ön dÖûÖnda bir hkWÖrÖn girmemesi ve kalbinden bütün 
kXrXnWXlarÖ oÖkarmasÖ gerekir; o�nk� ûe\Wan halYeWini bo]mak ioin deYamlÖ 
ûekilde onXn kalbine kXrXnWX aWmak isWer. úa\eW haYkWÖrÖ herhangi bir 
ûekilde X]aklaûWÖrma\a g�o \eWireme]se, odasÖndan oÖkar Ye halYeWi Werk 
eder; o�nk� o, halYeWe ehil bir kimse deøildir.  

 
532  Ae., vr. 64b. 
533  Ae., vr. 65a. 
534  Ae., vr. 66a. 
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4) Halvette iken kendisine vârid olan hallere iltifat etmemeli ve kelime-
i tevhîde deYam eWmelidir; o�nk� o Hakk·Ön dÖûÖndaki her ûe\i \ok eder.  

5) Herhangi bir konXda akÖl yürütmemeli ve malumat sahibi oldXøX 
hXsXslarÖ d�û�nmemelidir.  

6) Kitap mütalaa etmemelidir.  

7) CXma Ye cemaaWe oÖkWÖøÖ ]aman dikkaWinin oeYre\e daøÖlmamasÖ ioin 
baûÖnÖ bir elbise ile |rWmelidir.  

8) ZarûreW olmaksÖ]Ön insanlarla konXûmamalÖdÖr.535 

Mustafa Bekrî, Elfiyye fi·t-tasavvuf adlÖ eserinde X]leW hakkÖnda gerekli 
bilgileri |ørenme\i, ihlâslÖ olma\Ö Ye nefis Ye mksiYk\Ö bkWÖndan azletmeyi 
halYeWin kdkbÖ olarak ]ikreder.536 

Çdâb�·l-¶ub�diyye·de ise halYeWin kdkbÖ \XkarÖdakilere ilaYe olarak ûX 
ûekilde ka\dedilir:  

1) Öl�nce\e kadar halYeWWen oÖkmama\a ni\eW eWmeli,  

2) U\kX galebe oaldÖøÖ ]aman \anÖ �]ere \aWmamalÖ Ye oWXrarak 
uyumalÖ, ifWarÖnÖ kaWÖksÖ] olarak ekmekle Ye\a onXn \erine geoecek bir 
\i\ecekle \a da ûe\hi bir yiyecek Wa\in eWmiûse onXnla aomalÖ ve belli bir 
ölçüde yemeli,  

3) Receb, úaban Ye Rama]an gibi fa]ileWli g�n Ye a\larda halYeWe 
girmeli,  

4) Halveti kÖrk günü geçmemeli,  

5) HalYeWWe ka]andÖøÖ g�]el halini muhâfaza edebilmesi ioin Allah·a dXk 
etmeli, 

6) Halvetten sonra ihvânÖ Wopla\arak onlara \emek ikram etmeli ve 
duklarÖnÖ Walep eWmelidir; o�nk� halYeWWen oÖkÖldÖøÖ ]aman ihvâna yemek 
ikram eWmek meûa\ihin s�nneWindendir.537 

 
535  Kösec Ahmed Efendi, age., vr. 188b. 
536  Mustafa Bekrî, Elfiyye fi·t-tasavvuf, vr. 11a. 
537  Kösec Ahmed Efendi, age., vr. 188b-189a. 
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3. Zikir 

Mustafa Bekrî, halvetteki bir mürîdin hangi isim ile ]ikredeceøi 
konXsXndaki g|r�ûleri ûX ûekilde özetler: (1) Ga]]klv baûWa olmak üzere 
ba]Ö kriflerin halYeWWe iken Wercih eWWikleri ]ikir ´el-Kelimet�·t-tayyibeµ olarak 
adlandÖrÖlan ´Lâ ilâhe illallahµ zikridir.538 Bu zikri tercih edenler ´Fa¶lem 
ennehû lâ ilâhe illallahµ539 âyetini Ye ´Ben ve benden önceki peygamberlerin söylediøi 
en faziletli söz, ´Lâ ilâhe illallahµ sözüdürµ540 hadisini delil gösterirler. (2) 
ùbn�·l-Arabî Ye ba]Ö s�fvlerin Wercihleri ise laf]aWXllah \ani ´Allahµ zikridir. 
BX ]ikri Wercih edenlerin delili ise AWkXllah ùskenderv·nin Miftâhu·l-felâh adlÖ 
eserinde ka\deWWiøi Biûr-i Hkfv ile bir geno arasÖnda geoen bir konXûmadÖr. 
Geno, úiblv·\e nioin ´Allahµ di\e ]ikredip ´Lk ilkhe illallahµ di\e 
]ikreWmediøini sorar. úiblv, H]. Eb� Bekir·in b�W�n malÖnÖ Allah \olXnda 
sarfeWWiøi ]aman H]. Pe\gamber·e, ailesine ´AllahµÖ bÖrakWÖøÖnÖ s|\lediøi ioin 
bX ]ikri Wercih eWWiøini s|\ler. Geno bX ceYapla WaWmin olma]. úiblv·\e Wekrar 
´Bana bundan daha üstün bir cevap verµ, der. úiblî bXnXn �]erine ´ùkrâra 
(illallah) Xlaûamadan inkâr (lâ ilâhe) �]ere |lmekWen korkX\orXmµ der. Geno 
bX ceYapla da WaWmin olma] Ye Wekrar ´bXndan daha �sW�n bir gerekoe 
isWi\orXmµ der. úiblv, ´Allahµ de, sonra da onlarÖ daldÖklarÖ sapÖklÖkWa bÖrak, 
o\nasÖnlar.µ541 âyetini okur.542 Burada, úiblv·nin gence Yerdiøi ceYaplar, a\nÖ 
]amanda bX ]ikri Wercih edenlerin de delilleri olmXûWXr. (3) Tarîkat ehlinin 
Wercihi ise ûe\h hangi ismi telkin eWmiûse mürîdin onu zikretmesidir.543 

Halvette zikrin edeplerine riâyet etmek gerekir. Çünkü edebe riâyet 

 
538  Karabaû-Ö Velv, ´Lâ ilâhe illallahµ ]ikrini s|\lerken WeleffX]Xna dikkaW edilmesi gerekWiøini 

s|\ler Ye ´lkµdaki med elifinin Ye ´ilkheµdeki hem]enin okXnmasÖna, ´illallahµ 
kelimesindeki laf]aWXllahÖn ´heµsinin \a skkin \a da |W�reli olarak WeleffX] edilmesi 
gerekWiøine dikkaW oeker. Bk. Mi¶yâru·t-tarîka (trc. Nureddin Efendi), s. 638 . 

539  Muhammed, 47/19. 
540  Aclûnî, age., I, 172 (hadis nr. 452, 453). Ben]er bir hadis ioin a\rÖca bk. ùbn Mkce, Edeb 

55. 
541  el-En¶km, 6/91. 
542  Hika\enin deYamÖnda geno, aradÖøÖ ceYabÖ bXlmXûcasÖna a\aøa kalkar Ye bir sa\ha aWar. 

úiblv Wekrar ´Allahµ de\ince, geno \ine a\aøa kalkar Ye ikinci bir sa\ha aWar. úiblv �o�nc� 
ke] ´Allahµ de\ince, geno son bir sa\ha daha aWar Ye oracÖkWa rXhXnX Weslim eder. Bunun 
�]erine gencin akrabalarÖ úiblv·den di\eW almak ioin halvfe\e m�racaaW ederler. Halvfe, 
úiblv·\i dinledikWen sonra sXosX] oldXøXna kanaaW geWirir Ye onX serbesW bÖrakWÖrÖr. Bk. 
Mustafa Bekrî, Hediyyet�·l-ahbâb (Tibyân içerisinde) I, vr. 360ab. 

543  Mustafa Bekrî, age., I, vr. 360b. 
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eWmeksi]in \apÖlan ]ikir, ûe\WanÖn ]ikri gibidir; \ani me\Yesi] bir aøaca 
benzer.544 MXsWafa Bekrv, ]ikrin kdkbÖ ile ilgili g|r�ûlerini el-Vasiyyet�·l-celiyye 
ve B�løat�·l-mürîd adlÖ eserlerinde ka\deWmiûWir. BXna g|re ]ikirden |nce 
dikkat edilmesi gereken âdâb ûXnlardÖr: 

1) Gusül abdesti almak (abdest almak),  

2) Tövbe etmek,  

3) Sessi] Ye harekeWsi] bir ûekilde oWXrmakWÖr.  

Zikir esnksÖnda ise; 

1) Nama]da oWXrXr gibi kÖble\e doørX Ye di] �sW� oWXrmak 

2) Ellerini dizleri üzerine koymak,  

3) Gözleri kapamak,545  

4) Temi] Ye karanlÖk (loû) bir mekanda oturmak,  

5) SÖdk ve ihlâs üzere olmak,  

6) Güzel elbise giymek ve güzel koku sürünmek,546  

7) ´Lâ ilâhe illallahµ ]ikrini oekmek,547 

8) Zikirden sonra bir-bir buçuk saat su içmemek, sessiz ve hareketsiz 
bir ûekilde gelecek vâridi beklemek ise, zikrin akabinde dikkat edilmesi 
gereken kdkpWandÖr.548 

Allah·a Xlaûan \ollarÖn en kÖsasÖ ]ikrXllah \olXdXr. Zikir ehli, Allah 
ehlidir Ye O·nXn has kXllarÖdÖr. Onlar, Allah·Ön kendilerine sÖrlarÖnÖ aoWÖøÖ 
güvenilir kimselerdir.549 Zikirden murâd sadece lafÖ] Ye kelimeleri Wekrar 

 
544  Mustafa Bekrî, age., a\nÖ \er. 
545  Ahmed Derdvr, ]ikirde g|]� kapaWmanÖn kalbin nXrlanmasÖnÖ hÖ]landÖrdÖøÖnÖ ka\deder. 

Bk. age., vr. 9b. 
546  MXsWafa Bekrv·nin, H]. Pe\gamber·in (a.s.) ´Bana d�n\anÖ]dan �o ûe\ seYdirildi«µ 

hadisinde geoen kadÖn, g�]el kokX Ye nama]Ön \orXmX ioin bk. Tesliyet�·l-ahzân, 32a vd. 
547  Ahmed Derdvr, sklikin ´lk ilkhe illallahµ ]ikrini \aparken, ´lkµda baûÖnÖ saø Warafa eømesi, 

´ilkheµde Wekrar geri oekmesi, ´illkµda sol Warafa \|nelerek ´ùsm-i Celâlµi kalbe indirmesi 
gerekWiøini ka\deder. Bk. age., Yr. 9b. 

548  Mustafa Bekrî, el-Vasiyyet�·l-celiyye, vr. 185ab; a.mlf., B�løat�·l-mürîd, vr. 57ab. A\rÖca bk. 
Karabaû-Ö Velv, Mi¶yâru·t-tarîka (trc. Nureddin Efendi), s. 638-639; Mustafa Bekrî, el-
Cevâb�·û-ûâfî, vr. 49b; a.mlf., el-Kelimât�·l-havâtÖr, vr. 8b-9a; Ahmed Derdîr, age., vr. 10a. 

549  Mustafa Bekrî, Hediyyet�·l-ahbâb (Tibyân içerisinde) I, vr. 361a. 
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eWmek deøildir. Harflerle \apÖlan ]ikre ´lisknv ]ikirµ ve hX]Xrla \apÖlan ]ikre 
ise ´kalbv ]ikirµ denir.550 

Zikrin birook fa\dasÖ YardÖr; ancak kalp mâsivâdan temizlenmeden 
]ikrin fa\dasÖ orWa\a oÖkma]. Zkkir b�W�n kalbi\le Allah·a \|nelmelidir. 
ùhlasla bXnX \apabilirse zikir zorlanmadan lisanÖndan akÖp gider. Öyle bir 
hâl alÖr ki, irâdesi olmadan dili daima ]ikir ile meûgXl olXr. BX dXrXm, ]ikrin 
kalbe \erleûWiøinin bir g|sWergesi olarak kabXl edilir. B|\le bir kimse ioin 
]ikreWmek deøil, ]ikri bÖrakmak k�lfeW haline gelir. FarklÖ farklÖ da olsa arWÖk 
iûiWWiøi her sesi ]ikir; g|rd�ø� her ûe\i de ]kkir olarak g|r�r.551  

4. Yeme-İçme 

Halvete giren sâlik orXolX ise ifWarÖnÖ hXrma, kXrX �]�m Yb. \i\ecek ya 
da bir \XdXm sX ile aoar. Akûam nama]ÖnÖ s�nneWleri Ye kdkbÖ\la birlikWe 
WamamladÖkWan sonra ha]Örda bXlXnan \emekWen \er. Eøer akûam \emeøini 
gecikWirmekWe bir sakÖnca \oksa Ye kendisine halYeWWe iken hi]meW edecek 
bir kimse de Yarsa, bX kiûi WX]sX] \a da ook a] WX]lX pirino oorbasÖ piûirir. 
Yi\eceøi ekmek, yine WX]sX] \a da a] WX]lX arpa ekmeøi olmalÖdÖr. Akûam 
yemeøini gecikWirmekWe kendisi ioin bir ]orlXk Yarsa \emeøi Wakdim eWmek 
daha X\gXndXr. Sofrada iki di]i �]erine \a da saø di]ini dikip sol a\aøÖnÖn 
�]erine oWXrXr. Besmele oekWikWen sonra �o parmaøÖ ile lokma\Ö aø]Öna alÖr. 
BX sÖrada hX]Xr Ye mXrkkabe ile Allah·Ön nimeWlerini Wefekk�r eder. 
Aø]Öndaki lokma\Ö, lokmadan hiobir eser kalma\Önca\a kadar oiøner Ye onX 
Wamamen \XWWXøX ]aman Allah·a hamdeder. Yemeøini bX ûekilde 
WamamladÖkWan sonra ´Allâh�mme leke·l-hamd et¶amte ve eskayte ve eûba¶te ve 
erveyte ve leke·l-hamd� øayra mekf�rin ve lâ mevdu¶ ve lâ m�staønin anke.µ552 
ûeklinde hadisWe vârid oldXøX gibi duâ eder. Yemeøin adaplarÖndan biri de 
yere konulan sofra üzerinde yemek yemektir. Yerde otururken bir yere 
da\anmasÖ Ye \aslanmasÖ X\gXn deøildir.553 

 
550  Mustafa Bekrî, age., I, vr. 361ab. Zikrin ´rXhµ, ´sÖrµ, ´hafvµ Ye ´ahfkµ gibi baûka oeûiWleri 

de YardÖr ki bXnlar lafÖ]sÖ] Ye harekesi] \apÖlÖr. Bk. Mustafa Bekrî, Elfiyye fi·t-tasavvuf, vr. 
13a vd. 

551  Mustafa Bekrî, Hediyyet�·l-ahbâb (Tibyân içerisinde) I, vr. 362a. 
552  BXhkrv, EW¶Öme 54. T�rkoe anlamÖ ûXdXr: ´Allah·Öm hamd sana mahsXsWXr. Bi]e \eme Ye 

sX iome g�c� Yerdin. Bi]i do\XrdXn, bi]i sX\a kandÖrdÖn. Sana hamd ederi]«µ Ben]er 
hadisler için bk. Ahmed b. Hanbel, el-Müsned, IV, 236; S�nen�·d-Dkrimv, EW¶Öme 3. 

553  Mustafa Bekrî, Hediyyet�·l-ahbâb (Tibyân içerisinde) I, vr. 362b-363a. Yemek yemenin 
kdkbÖ ile ilgili a\rÖca bk. Karabaû-Ö Velv, Mi¶yâru·t-tarîka (trc. Nureddin Efendi), s. 640-
644. 
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Yemek \emenin beû h�km� YardÖr: ´Vâcipµ, ´mendupµ, ´mübahµ, 
´mekruhµ ve ´haramµ. Ba]Ö âlimler ise ´mendXbµX ´m�bahµÖn; 
´mekrXhµX da ´haramµÖn ioersinde deøerlendirerek bX h�k�mleri �o 
kÖsÖmda ele almÖûlardÖr. BXna g|re, far]larÖ Ye mendXplarÖ \erine 
getiremeyecek derecede aç bir kimsenin yemek \emesi ´Ykcibµ; ûer·v 
tokluktan (midenin üçte birinden) fa]lasÖnÖ \emek ´mekr�hµ; mide\i WÖka basa 
doldXrmak ise ´haramµdÖr. ´Mideyi tÖka basa doldurmak, zeka ve anlayÖûÖ 
giderirµ denilmiûWir.554 

MXWasaYYÖflar, \emeøi Wamamen kesme\i deøil, a]alWma\Ö WaYsi\e 
eWmiûlerdir. d�nk� \emeøi a]alWmak, nefisle m�ckhedede |nemli bir YasÖWa 
olarak g|r�lm�ûW�r. Ancak sâlik, ibâdetlerini edâ etmede zaafiyet gösterirse, 
ona az yemesi tavsiye edilmez.555  

Öte yandan yemek \emenin |lo�s� kadar, \i\eceøin helal olamasÖna da 
âzamî WiWi]liøin g|sWerilmesi gerekir. Bilmeden haram \emek \i\en bir 
mürîdin \apWÖøÖ ]ikrin kalbi nXrlandÖrmasÖ m�mk�n deøildir. d�nk� haram 
´]XlmeWµ; helal ise ´n�rµdXr. Helal lokma \i\en bir mürîdin zikri, kalbine 
XlaûWÖøÖ ]aman ora\Ö nXrlX bir halde bXlXr. BX dXrXmda ]ikir ve nur, 
kalpWeki haYkWÖrÖ X]aklaûWÖrma\a Ye onX her W�rl� k|W� d�û�nceden Wasfi\e 
eWme\e oalÖûÖr. FakaW haram lokma \i\en \a da haram elbise gi\en bir 
mürîdin kalbine ]ikir XlaûÖnca ora\Ö karanlÖk bXlXr Ye ]ikir bX karanlÖøÖ \ok 
eWmekle meûgXl olXr Ye bu yüzden mürîd, birook ha\Ördan mahrXm kalÖr.556 

Yeme iome ile ilgili dikkaW edilmesi gereken diøer bir hXsXs da sX\Xn ne 
ûekilde ioileceøidir. Mürîd sX\X besmele ile emerek iomeli, sX kabÖnÖn 
ioerisine �flememeli Ye birkao nefesWe iomelidir. SX\X her \XdXmla\ÖûWa 
Allah·a hamd Ye duâ etmelidir. Mürîd halYeWWe iken \anÖnda \eWerli elbise Ye 
gi\ecek bXlXndXrmalÖ Ye onlarÖn Wemi]liøi ile YakiW ka\beWmemelidir.557 

5. Nâfile İbadetler ve Cemaat 

MXsWafa Bekrv, meûk\ÖhWan ba]ÖsÖnÖn ´Halvette sünnetlerin ve abdestten sonra 
kÖlÖnan iki rekat nâfilenin dÖûÖnda farzlardan baûka ibâdet yapÖlmazµ ûeklindeki 
g|r�û�n� nakleWWikWen sonra, tarîkat ehlinin konX ile ilgili g|r�ûlerini ûX 
ûekilde kaydedilir: Halvetteki bir sâlik, bütün sünnet ve nâfileleri, tarîkatin 

 
554  Mustafa Bekrî, Hediyyet�·l-ahbâb, a\nÖ \er. 
555  MXsWafa Bekrv·nin ri\k]eW ile aolÖkWan |len \a da hasWalandÖøÖ halde ilao alma\an kimsenin 

dXrXmX hakkÖndaki \orXmX ioin bk. age., I, vr. 363b. 
556  Mustafa Bekrî, age., a\nÖ \er. 
557  Mustafa Bekrî, age., I, vr. 364a. 



 

 
 
 

211 

kdkbÖnÖ Ye eYrkdÖnÖ en i\i ûekilde \erine geWirmelidir. Eøer halYeW mahalli 
mescid deøilse nama]larÖnÖ cemaaWle kÖlmak ioin \erinden a\rÖlmamalÖdÖr. 
Çünkü halvette olan bir kimse için fazla hareketlilik hoû g|r�lmemiû Ye 
bedeni\le heYk\a d�ûmesinden, gafleW necaseWi bXlaûmasÖndan Ye kalbv 
hasWalÖklara marX] kalmasÖndan endiûe edilir. úa\eW kendisine hi]meW eden 
bir kimse varsa, namaz vakti halvethâne\e gelerek kÖble WarafÖnda bXlXnan 
kapÖnÖn |n�nde dXrXr Ye ona imamlÖk \apar. B|\lece halYeWWeki sklik, 
nama]ÖnÖ cemaaWle kÖlma imkânÖna kaYXûmXû olXr. Far]Ö kÖldÖkWan sonra 
halvethânenin kapÖsÖnÖ Wekrar kapaWÖr Ye dÖûarÖ ile ilgisini keser.558  

Mustafa Bekrî, Karabaû-Ö Velv·nin halîfelerinden Ali el-M�rûid el-
HalYeWv·den naklen Edirneli MXsWafa Efendi·nin, ´Bir sâlike halvette iken 
rahatsÖzlÖk veren bir kapÖ açÖldÖøÖnda, bir cahillik ya da edebe aykÖrÖ bir fiil iûlediøinde 
onun seyahate çÖkmasÖnÖ emrederdik«µ dediøini nakleder.559 úe\h, mürîde ´bir 
a\, alWÖ a\ \a da daha fa]la Ye\a daha a] bir s�re giWµ der. Gideceøi \eri Wa\in 
eWmiûse ora\a; deøilse isWediøi herhangi bir \ere gider. Mürîdin, ûe\hinin 
emirlerine eksiksiz X\masÖ gerekir. GiWWiøi \erlerde baûka ûe\hlerle 
g|r�ûme]. Ancak mescidlerle �lfeW eder. Mürîdin skdÖk oldXøXnXn iûkreWi, 
ûe\hinden a\rÖlmasÖnÖn, hanÖmÖndan a\rÖlmasÖndan daha ]or gelmesidir. 
Seyahat süresince çokça tazarru etmeli Ye g|] \aûÖ d|kmelidir. S�re 
WamamlanÖnca Wekrar ûe\hine d|nmelidir. Mürîde, se\ahaWin dÖûÖnda orXo 
WXWmasÖnÖ Ye\a bin rekaW nâfile namaz kÖlmasÖnÖ emreden ûe\hler de 
olmXûWXr.560 

Bazen halvette öyle vâridâtlar gelir ki, mürîd ]a\Öf d�ûer Ye \apmasÖ 
gerekenleri yapamaz hale gelebilir. Bu nedenle cemaatle namaz kÖlma\a \a 
da CXma nama]Öna giWme\e g�o \eWireme]. Ancak, CXma nama]Öna giWmek 
ioin oaba sarfeWmelidir. YolXn baûÖnda olanlar ioin b|\le bir dXrXm se\rek 
olarak me\dana gelir. Genellikle insanlar b|\le bir ûe\i (vâridât) bilmezler, 
söylemek de gerekmez; haWWa gi]lenmesi gerekir. VkridkW kXYYeWli Ye\a ]a\Öf 
olabilir. VkridkWÖn geldiøi mekana g|re de ]a\Öf Ye\a kXYYeWli olabilir. 
Vâridât, sahibini normal ûarWlarda eWkileme]. Ancak bir etkilenme söz 
konusu ise, bX, \a YkridkWÖn ook kXYYeWli olmasÖndan \a da YkridkW sahibinin 
]a\ÖflÖøÖndandÖr. HaWWa bX dXrXmda YkridkWÖn geldiøi kimse a\akWa ise \ere 
bile d�ûebilir.561 

 
558  Mustafa Bekrî, age., I, vr. 367b-368a; a.mlf., el-Vasiyyet�·l-celiyye, vr. 183a. 
559  Mustafa Bekrî, Hediyyet�·l-ahbâb (Tibyân içerisinde) I, vr. 368a. 
560  Mustafa Bekrî, age., I, vr. 368b. 
561  Mustafa Bekrî, age., I, vr. 369a. 
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Mustafa Bekrî·\e g|re, mürîd, g�o \eWirebildiøi |lo�de cemaaWe Ye 
CXma nama]Öna iûWirak eWmelidir. HalYeWhâneden dÖûarÖ oÖkarken \anÖnda 
kendisine hizmet eden birini ya da bir ihvânÖ bXlXndXrmasÖ gerekir. DÖûarÖ 
oÖkWÖøÖnda \�]�nü ridasÖ\la |rWer Ye ancak \ere bakar; saøa sola bakma]. 
Far] nama]Ö edâ ettikten sonra halvet yerine döner, sünnet ve nâfileleri 
bXrada kÖlar. HalYeW \erinde kÖlma imkânÖ \oksa mescidde Wamamlar.562  

Eøer halYeW \eri mescidde ise odasÖnÖn kapÖsÖnÖ aoar Ye nama] kÖlanlarÖ 
g|recek ûekilde imama tâbi olur. Halvethâneden nama] kÖlanlarÖ g|remi\or 
\a da imamÖn sesini iûiWemi\orsa cemaaWin bXlXndXøX \ere gelir Ye nama]ÖnÖ 
bXrada kÖlar. BXnXn dÖûÖnda baûka seslere kXlak Yerme] Ye baûka ûe\lere 
bakmaz. Mürîd, halvette iken, daha |nce de ifade edildiøi gibi, ancak uyku 
galebe oaldÖøÖ ]aman X\Xr. U\XmadÖøÖ Wakdirde sabah nama]ÖnÖ 
kaoÖracaøÖndan korkarsa X\XmalÖdÖr.563  

Mustafa Bekrî, ùbn�·l-Arabî·nin MevâkÖ¶u·n-nücûm adlÖ eserinde halYeWin 
ûarWlarÖnÖn Ye halYeWWen elde edilen ka]anÖmlarÖn \er aldÖøÖna iûkreW eder. 
Onun, bu konuyu el-Humrat�·l-mahsiyye fi·r-rihleti·l-Kudsiyye564 adlÖ eserinde de 
ele aldÖøÖnÖ ka\deder.565 

6. Dikkat Edilmesi Gereken Bazı Hususlar 

Mürîd, halvet mahallindeki eû\alarÖn \erlerini deøiûWirmemeli, sakalÖ 
Ye\a diøer âzâlarÖ\la o\namamalÖ Ye d�û�ncesini l�]XmsX] ûe\lerle meûgXl 
eWmemelidir. d�nk� aklÖnda, fikrinde herhangi bir ûe\ olXrsa, bu gerçek 
WeYhide a\kÖrÖdÖr. Aksi takdirde ´WeYhidµe XlaûmasÖ m�mk�n deøildir. ùkiliøi 
orWadan kaldÖrarak \alnÖ]ca Allah·a \|nelmelidir.566 

HalYeWe m�mk�nse haram a\larda Ye Rama]an·Ön son on g�n� Ye H]. 
Peygamber·in doøXm g�n� gibi fa]ileWli g�nlerde girilmeli; deøilse herhangi 
bir zamanda girilebilir. d�nk� b�W�n a\lar Ye g�nler Allah·ÖndÖr. Ancak 
Allah·Ön ba]Ö mekanlarÖ, ba]Ö ]amanlarÖ Ye ba]Ö ûahÖslarÖ diøerleri �]erine 
seoWiøi de bilinmekWedir. MXsWafa Bekrv, Edirneli MXsWafa Efendi·nin 
mürîdleri\le birlikWe H]. Pe\gamber·in doøXmXndan 21 \a da 31 g�n |nce 

 
562  Mustafa Bekrî, age., I, vr. 369a-370b. 
563  Mustafa Bekrî, age., I, vr. 370b-371a. 
564  Murâdî, age., IV, 197. 
565  Mustafa Bekrî, Hediyyet�·l-ahbâb (Tibyân içerisinde) I, vr. 371a. 
566  Mustafa Bekrî, age., I, vr. 364b. 
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halYeWe girdiøini Ye ´MeYlidµ gecesi oÖkWÖøÖnÖ ka\deder.567 Halvetten 
oÖkacaklarÖ gece ûe\hin ihvânÖndan Ye mXhiblerinden kalabalÖk bir cemaaW, 
halvet \erine gelirler Ye halYeWWekileri oÖkarÖrlar. úe\h, ´FkWihaµ okXr Ye 
ardÖndan cemaaW ´Wehlilµ geWirme\e baûlar. BX ûekilde ´]ikirhkneµ\e doørX 
giderler ve bir zikir meclisi d�]enlenir. ArdÖndan oeûiWli \emeklerin \er 
aldÖøÖ X]Xn bir sofra eWrafÖnda WoplanÖrlar Ye \emeklerini yerler. Yemek 
duâsÖ Ye ´Fâtihaµ okXdXkWan sonra daøÖlÖrlar. MXsWafa Bekrv, bX merasimin 
her \Öl Wekrar edildiøini de a\rÖca ilaYe eder.568 

HalYeWv meûa\ihi sÖk sÖk halYeWe girdikleri ioin bX adla adlandÖrÖlmÖûlardÖr. 
d�nk� onlar, halYeWWe, baûka ûekilde elde edemeyecekleri feyiz, meded,569 
f�W�h Ye deøiûik m�ûkhedeler bXlmXûlardÖr. Nefsin halYeWle kÖrÖldÖøÖnÖ, 
kalbin onunla tasfiye ka]andÖøÖnÖ Wecr�be eWmiûlerdir. BX nedenle onlar bir 
bebeøin anne memesine d�ûk�nl�ø� gibi, halYeWe d�ûk�n olmXûlardÖr. 
Deøiûik makĆmlara XlaûWÖkWan Ye mârifete erdikWen sonra halYeWi bÖrakmalarÖ 
nasÖl m�mk�n olXr? Onlar, ]khirv halYeW ile bkWÖnv halYeWi, fark ve cem¶i 
birleûWirmiûlerdir.570  

Zkhirv Wemi]lik ioin nasÖl sX ile \Ökanmak gerekli\se, mânevî temizlik 
için de halvet gerekir. SÖrrÖn, r�hXn Ye kalbin Wemi]liøi mânevî temizliktir ve 
her birinin edebini gözetmek gerekir. Buna ancak havâs güç yetirebilir. 
Edebe riâyet edilmeden \apÖlan ibâdet ook da olsa kiûi\i bXlXndXøX 
makĆmdan bir üst makĆma oÖkarma\a \eWme]. Zkhirv amellerde oldXøX gibi 
bkWÖnv amellerde de edebe riâyet eWmek gerekir. BX aoÖdan bakÖldÖøÖnda 
halYeW, ´celYeWµ makĆmÖna XlaûWÖran bir merdiYen olarak görülür.571 

7. Havâtır ve Uzaklaûtırma Yolları  

´HaYkWÖrµÖ ´sâlikin kalbine gelen ilâhî hitaplarµ ûeklinde WanÖmla\an 
MXsWafa Bekrv, onXn ´Rabbknvµ (rûhî), ´Melekvµ, ´Nefsknvµ Ye ´úe\Wknvµ 
olmak �]ere d|rW kÖsma a\rÖldÖøÖnÖ ka\deder. Rabbknv olan haYkWÖr, 
kesinlikle doørXdXr. ´ùlhâmµ olarak da adlandÖrÖlan Melekv haYkWÖr, mendXp 
ve farza; ioerisinde nefsin pa\Ö olan nefsknv haYkWÖr ise, süflî arzulara 

 
567  Ancak MXsWafa Bekrv·\e g|re halYeWWen Wam olarak isWifade edilebilmesi ioin 40 güne 

WamamlanmasÖ gerekir. d�nk� nXWfenin ´alakaµ Ye alakanÖn ´mXdøaµ olmasÖ; daha sonra 
bir canlÖ haline gelmesi Ye sedefWe incinin olXûmasÖ hep kÖrk g�nl�k bir ]aman diliminde 
geroekleûir. Bk. age., I, vr. 364b. 

568  Mustafa Bekrî, age., I, vr. 364b-365a. 
569  ´Mededµin ûarWlarÖ ile ilgili a\rÖca bk. MXsWafa Bekrv, Sâdihat�·l-ezel, s. 268-269. 
570  Mustafa Bekrî, Hediyyet�·l-ahbâb (Tibyân içerisinde) I, vr. 365a. 
571  Mustafa Bekrî, age., I, vr. 365ab. 
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\|nlendirir; ûe\Wknv haYkWÖr da hangi ûekilde olXrsa olsXn Hakk·a mXhklefeW 
eWme\e oaøÖrÖr. Ba]en ibâdet Ye WaaW ûeklinde, ba]en kerâmet ûeklinde 
sklikin ilgisini oekme\e oalÖûÖr.572 

Semânûdî·nin ka\deWWiøine g|re, sâlike halvette iken gelen hitaplar iki 
ûekilde deøerlendirilir: Eøer bir ciheWWen geli\orsa bX hiWap ûe\Wknvdir. BX 
durumda Allah·a sÖøÖnÖr (istiâze) ve zikir, ihlâs Ye KXr·an okumakla huzur 
bXlma\a oalÖûÖr. úa\eW hiWabÖn ciheWi \oksa \ani her WarafWan geli\orsa, bX 
Allah·Wan gelen bir hiWapWÖr. BX da \a ´mekrµ \a da daimv ´rÖ]kµ ioerir. RÖ]k 
oldXøXnXn alâmeti, salih amel sevgisi Ye korXmadÖr (hÖfz). ´Mekrµ 
oldXøXnXn alâmeWi ise rahaWa Ye ûehYeWe me\ildir. BXnXn ioin sâlik, 
´Allah·Öm Senden Sana sÖøÖnÖrÖmµ di\e duâ eder. Nefsi Hak ile meûgXl eWmek 
gerekir; O·nXnla meûgXl edilme]se, baWÖl ile meûgXl olur.573 

Mürîdin gözetmesi gereken edeplerden biri de, daha |nce ifade edildiøi 
gibi, g�]el olsXn oirkin olsXn kendisine gelen haYkWÖrÖ a\rÖnWÖlÖ bir ûekilde 
ûe\hine bildirmesidir. Sklike bir g�n Ye gecede \eWmiû bin574 haYkWÖrÖn 
gelebileceøi s|\lenmiûWir. BXnlardan hangisinin Rabbknv \a da Melekv Ye 
\ine hangisinin nefsknv \a da ûe\Wknv oldXøXnX sklikin a\ÖrW edebilmesi575 
gerekir ki, son ikisine kalbinde \er Yermesin Ye kendisini meûgXl eWmesin.576 
BXnX baûarmanÖn en i\i \olX ise halvettir.577  

HalYeWWe iken gelen haYkWÖrÖ X]aklaûWÖrmak ioin sklikin \apmasÖ WaYsi\e 
edilen hXsXslarÖ ûX ûekilde |]eWlemek m�mk�nd�r:578 Sklik, haYkWÖr 
kendisine gelme\e baûladÖøÖnda |ncelikle abdesWini \eniler. BX ûekilde 
gitmezse, haYkWÖr a]alÖnca\a kadar ]ikirde sesini \�kselWir; a]alÖnca da sesini 
aloalWÖr. BX ûekilde de giWme]se, onX X]aklaûWÖrmak ioin ûe\hinin himmeWine 
yönelir. HavâWÖrÖ X]aklaûWÖrdÖkWan sonra elini kalbine ko\ar Ye \edi defa 

 
572  MXsWafa Bekrv·nin haYkWÖr oeûiWleri Ye alkmeWleri ile ilgili \orXmX ioin a\rÖca bk. 

Hediyyet�·l-ahbâb (Tibyân içerisinde) I, vr. 365b-366b; a.mlf., Elfiyye fi·t-tasavvuf, vr. 16ab. 
573  Semânûdî, age., vr. 58b-59a. 
574  Semkn�dv, bX rakamÖ \eWmiû iki bin olarak Yerir. Bk. age., vr. 61a. 
575  ´HaYkWÖrµ konXsXnda bilgi ioin bk. Semkn�dv, age., vr. 61a-64b. 
576  Semkn�dv, haYkWÖrÖ ´Allahµ, ´melekµ, ´kalpµ, ´ûe\Wanµ Ye ´nefisµWen gelenler olmak 

�]ere beû grXpWa Woplar Ye Allah·Wan gelene ´hiWabµ, melekWen gelene ´ilhâmµ, kalpWen 
gelene ´hkWifµ, ûe\Wandan gelene ´YesYeseµ Ye nefisWen gelene de ´hkcisµ denildiøini 
kaydeder. Bk. age., vr. 61a. 

577  Mustafa Bekrî, Hediyyet�·l-ahbâb (Tibyân içerisinde) I, vr. 366b. 
578  Semkn�dv de MXsWafa Bekrv·nin Hediyyet�·l-ahbâb adlÖ eserinden a\nÖ konX\X nakleder. 

Bk. age., vr. 63b-64b. 
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´S�bhâne·l-meliki·l-kuddûs el-fa¶âl�·l-hallâkµ der ve sonra ´Dilerse sizi yok 
edip \eni bir WoplXlXk Yar eder. BX, Allah ioin g�o deøildir.µ579 âyetini okur. 
Diøer bir g|r�ûe g|re de abdesW aldÖkWan sonra ´Yk Kadvrµ ismini 
zikreder.580  

HalYeWWe iken aolÖk, kalp oarpÖnWÖsÖ, deøiûik d�û�nce Yb. bir dXrXm 
olXrsa \ine abdesW alÖr Ye ´Yâ Mübînµ Ye ´Yâ Hâdîµ isimlerini kâmil bir 
ûekilde \edi nefes �]erine ]ikreder. A\rÖca aolÖk ioin ´es-Samedµ; sXsX]lXk 
ioin de ´el-Celîlµ isimlerinin ]ikredilmesi gerekWiøini s|\le\enler de 
olmXûWXr. Yine bir kimse elini kalbine ko\arak M�lk sûresini okursa 
sXsX]lXøXnXn dineceøi ifade edilmiûWir.581  

MXsWafa Bekrv·nin, konX ile ilgili olarak ùsmail b. S�dkvn·in LevâkÖhu·l-
envâr; el-B�nv·nin úems�·l-ma¶ârif el-Kübrâ; ùbn�·l-Arabî·nin Risâlet�·l-envâr ve 
Risâlet�·l-halve adlÖ eserlerinden isWifade eWWiøi g|r�lmekWedir.582 

8. Netîceleri 
MXsWafa Bekrv·nin ka\deWWiøine g|re, halvet neWicesinde ûX ka]anÖmlar 

elde edilir: (1) U\kXda YkkÖkW, (2) kalbv m�ûkhedeler, (3) Melek�Wv 
m�kkûefeler, (4) hakîkî tecellîler ve (5) vusûl (yüce makĆma yakÖnlÖk). 
Birincisi, nefsknv sÖfaW \a da rabbânî kerâmetlerin kalbe tecellî etmesidir. Bu 
Wecellvler nebkWkW, cemkdkW, sX Ye nehirler, aWeû Ye n�r ûeklinde olabilir.583 
ùkincisi, Hakk·Ön isimlerinin sklikin kalbinde birer birer Wecellv eWmesi Ye 
b�W�n isimlerin bX ûekilde WamamlanmasÖdÖr. BX ancak sklikin isWidadÖna 
göre tecellî eder. Üçüncüsü, Hakk·Ön sÖfaWlarÖ\la Wecellv eWmesidir. 
Dördüncüsü, ]kWv Wecellvdir. BX Wecellvde diøer b�W�n YarlÖklar \ok olur ve 
\alnÖ] Hak YardÖr. ´Bugün mülk kimindir?µ sorusuna cevap verecek kimse 
olmadÖøÖ ioin \ine ]kWÖnÖn ´Bir Ye Kahhkr olan Allah·ÖndÖrµ584 ûeklinde 
ceYap Yermesidir. Beûincisi ise Hakk·a \akÖnlÖkWÖr (kurb). Bu ancak 
Y�c�ddan fknv olmak Ye m�ûkhede\e deYamla m�mk�nd�r.585 

Mürîd halvet sonXcXnda beû W�rl� ka]anÖmdan herhangi birini elde 
eWWiøinde, ùûrâk nama]ÖnÖ kÖldÖkWan sonra ûe\hinin hX]XrXna YarÖr. Selam 

 
579  ùbrahim, 14/19-20. 
580  Mustafa Bekrî, age., I, vr. 366b. 
581  Mustafa Bekrî, Hediyyet�·l-ahbâb (Tibyân içerisinde) I, vr. 367a. 
582  Mustafa Bekrî, Hediyyet�·l-ahbâb (Tibyân içerisinde) I, vr. 365b, 366b, 367a. 
583  BX ûekiller Ye \orXmlarÖ ioin bk. MXsWafa Bekrv, Hediyyet�·l-ahbâb (Tibyân içerisinde) I, vr. 

371a-372b. 
584  el-M�·min (el-÷kfir), 40/16. 
585  Mustafa Bekrî, Hediyyet�·l-ahbâb (Tibyân içerisinde) I, vr. 373b. 
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YerdikWen sonra ûe\he \akÖn bir \ere oWXrXr; elini ve dizini öpmeden 
(hamiye) g|rd�ø� YkkÖkWÖ (tavâlî¶- levâmi¶) anlaWÖr. Eøer ûe\hi ona bir ûe\ 
\apmasÖnÖ emrederse onX \erine geWirir. úe\h, ´Fâtihaµ okXdXkWan sonra 
mürîd ûe\hin hX]XrXndan girdiøi ûekilde a\rÖlÖr, ona arkasÖnÖ d|nme]. úe\hi 
halYeWe girdiøi \erden X]akWa ise, bXlXndXøX \ere gider. Ancak, sÖdk sahibi 
mürîdlerin \anÖna bazen ûe\hin giWWiøi de olXr. BX dXrXmda ûe\h, mürîdi 
hX]XrXna daYeW eder Ye YkkÖkWÖnÖ dinler.586  

 Mürîd, halkÖn kendisine \|nelmesinden sakÖnmalÖdÖr. HalkÖn kendisine 
karûÖ ilWifaWÖ ne ]aman ooøalÖrsa halYeWWen hemen oÖkmalÖdÖr. d�nk� halkÖn 
ârife yönelmesi öldürücü bir zehirdir (semm-i kĆtil). Eøer mürîd bu durumda 
halYeWWen oÖkma]sa, o, û|hret ve riyâset tâlibi demektir. Bu ise ona tarîkatta 
bir ûe\ geWirme]. Eøer halYeWWeki kkmil bir kimse ise halkÖn kendisine 
yönelmesi, onu Rabbi ile meûgXl olmakWan alÖko\ma]. O\sa irûkda ihWi\acÖ 
olan bir mürîdi, halkÖn WeYecc�h� meûgXl eder. B|\le bir mürîdin, \XkarÖda 
ifade edildiøi gibi, halkWan kaomasÖ gerekir. Ba]ÖlarÖ, sâdÖklarÖn kalbinden en 
son oÖkan ûe\in ´baû olmaµ seYdasÖ oldXøXnX s|\lemiûlerdir. Eøer b|\le bir 
kimse, baû olma seYdasÖnÖn âfeWlerini Ye ]ararlarÖnÖ bilse\di, û|hreW olma\Ö 
isWemediøi gibi hiobir kimse\i de WanÖmak isWeme]di.587 

 
586  A\nÖ \er. 
587  Ae., I, vr. 374ab. 
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V. EVRÂD VE DUÂ 

A. GÜNLÜK VİRD 

EYrkd, s|]l�kWe ´gelmek, oeûme\e Yarmak, sX\a gelen topluluk, akan 
sX Ye dereµ gibi mknalara gelen ´Yirdµ kelimesinin ooøXlXdXr. Vird, 
meûk\ihin tarîkat m�nWesiplerine g�n�n belli YakiWlerinde okXmalarÖnÖ 
tavsi\e eWWiøi âyet, hadis, duâ ve ]ikirlerdir. Her WarvkaWÖn kendine özgü bir 
evrâdÖ YardÖr. Virdin önemini vurgulamak için ´Virdi olmayanÖn vâridi olmazµ 
denilmiûWir.588  

EYrkd, ilkhv ga\eleri indirir Ye rabbknv YkridkWÖn gelmesini kola\laûWÖrÖr. 
Sâlikin vâridât, ink\eW Ye hakvkaWa XlaûmasÖ ve velâyete ermesi için evrâd ile 
meûgXl olmasÖ gerekir. EYrkd okXmanÖn da ba]Ö ûarWlarÖ Ye kdkbÖ YardÖr ki 
ancak bunlara riâ\eW edildiøi Wakdirde bir neWice Ye fa\da elde edilebilir. Aksi 
takdirde sonuçsuz kalabilir ve hatta zarar verebilir.589 

EYrkd okXmanÖn ûarWlarÖ ûXnlardÖr: (1) Virdi hâlis bir niyetle ve Allah 
rÖ]ksÖ ioin okXmak, (2) keûf Ye kerkmeW gibi ûe\ler beklememek, (3) Yird 
okXmakWan dola\Ö insanlar kaWÖnda ûeref isWememek, (4) r�hknvleri 
b�\�leme\i Ye onlarÖ hi]meWinde kXllanma\Ö Walep eWmemek Ye (5) okXma\a 
i]inli olmak. ÇdkbÖ ise ûXnlardÖr: (1) Virdi abdesWli, Wemi] bir mahalde, 
kÖble\e doørX di] o|km�û bir Ya]i\eWWe okXmak, (2) okurken gâfil olmamak 
Ye \anlÖû okXmamak, (3) kalbini d�n\eYv iûlerden Ye XnsXrv alâkalardan 
uzak tutmak, (4) telaffuzunu güzel yapmak ve tertîl üzere okumak, (5) 
sesini \�kselWmemek Ye (6) manasÖnÖ anla\arak okXmak.590 

Mustafa Bekrî seher, iûrak, dXhk, |øle, ikindi, akûam, \aWsÖ YakiWlerinde 
okXnacak Yirdlerin \anÖ sÖra misafirlikWe591 ya da yolculukta592 okunacak 
ba]Ö Yirdler kaleme almÖûWÖr.  

MXsWafa Bekrv·nin HalYeWi\e WarvkaWÖna geWirdiøi en önemli yenilik, 
´Vird�·s-seherµ olarak da bilinen \eni bir eYrkd ihdâs etmesi ve 

 
588  Mustafa Bekrî, B�løat�·l-mürîd, vr. 57a; S�le\man UlXdaø, age., s. 523-524; Mustafa Kara, 

´EYradµ, DùA, XI (ùsWanbXl 1995), s. 533. 
589  Kösec Ahmed Efendi, age., vr. 218a. 
590  Ae., vr. 218ab. 
591  Mustafa Bekrî, Vird�·l-müsâfir, vr. 27a-28b. 
592  Mesela gemi ile \apÖlan \olcXlXkWa okXnan Yird için bk. Mustafa Bekrî, Cevheret�·s-semîne, 

vr. 59b-62b. 
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mürîdlerinden özellikle seher vakitlerinde onu alçak gönül ve tazarru ile 
okXmalarÖnÖ isWemesidir.593 Bu vird, Seyyid Yah\a úirYknv·nin ´Vird�·s-
SettârµÖna alWernaWif bir eYrkd olma\Öp, seher YakWinden sabah nama]Öna 
kadar okXnmasÖ gereken ilkYe bir \�k�ml�l�k olarak dikkaW oekmekWedir. 
M�ellif, daha |nce ifade edildiøi gibi, bX eserini 1122 senesi Rebîülevvel 
a\ÖnÖn baûlarÖnda KXd�s·We \a]mÖûWÖr.594  

1. Seher Virdi  

Bu virde baûlamadan |nce, diøer virdlerde oldXøX gibi, ba]Ö âyetler 
okXnXr Ye ardÖndan isWiøfar edilir. MXsWafa Bekrv·nin ´Vird�·s-seherµini 
okXmak isWe\en bir kimse ´e�]� besmeleµ oekWikWen sonra aûaøÖdaki âyetleri 
belirtilen miktarlarda okur:  

1) Fâtiha sûresi.  

2) Bakara sûresinin ilk beû âyeti.  

3) Bakara sûresinin 163. âyeti.  

4) Bakara sûresinin 254-257. âyetleri (k\eWe·l-k�rsv ile baûlÖ\or).  

5) Bakara sûresinin 286. âyetinin son kÖsmÖ. (üç defa).  

6) Tevbe sûresinin 128 ve 129. âyetleri. (129. âyetin baû WarafÖ yedi defa).  

7) ùhlks sûresi (üç defa).  

8) Muâvizeteyn (birer defa).  

9) EsWaøfirXllkh (yetmiû defa).  

10) Estaøfirullah el-¶Azîm el-Kerîm ellezî lâ ilâhe illâ hû, el-Hayye·l-Kayyûm 
Bedîa·s-semâvâti ve·l-arzÖ ve mâ beyneh�mâ. (üç defa). (11) Bismillâhillezî lâ yedurru 
ma¶a ismihî ûey·�n fi·l-arzÖ ve lâ fi·s-semâ· ve h�ve·s-semî¶ul·l-¶alîm (üç defa).  

11) Bundan sonra okX\XcX Yirde baûlar: ´Bismillâhirrahmânirrahîm. ùlâhî 
ente·l-med¶uvv� bi k�lli lisân ve·l-maks�d� fî k�lli ân, ùlâhî! Ente kulte ´ �d¶�nî 
estecib lek�mµ. Fehâ nahn� m�teveccih�ne ileyke bik�lliyetinâ, felâ teruddenâ ve·stecib 
lenâ kemâ va¶adtenâ, ùlâhî! Eyne·l-meferru minke ve ente·l-muhîtu bi·l-ekvân ve ente 
ellezî kayyettenâ bi letâifi·l-ihsân, ùlâhî! ùnnî ehâfu en t�azzibenî bi-efdali a¶mâlî fe 

 
593  HalYeWv geleneøinde bXlXnma\an b|\le bir X\gXlama\a ba]ÖlarÖnÖn iWira] eWWiøini Ye 

bXnlara karûÖ m�ellifin nasÖl bir WXWXm i]lediøini birinci b|l�mde ifade eWWiøimi]den 
burada tekrar etmiyoruz. 

594  Mustafa Bekrî, el-Fethu·l-Kudsî (Tibyân içerisinde), I, vr. 160a. 
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keyfe lâ ehâf� min ÖkĆbike bi-esvei ahvâlî, ùlâhî! Bi-hakkÖ cemâlike ellezî fettet bihî 
ekbâdi·l-muhibbîn ve bi celâlike ellezî tehayyerat fî azametihî elbâbe·l-ârifîn, ùlâhî! bi-
hakkÖ hakîkatike«µ ûeklinde deYam eden dXk\Ö sonXna kadar okXr.595 
ArdÖndan Yirdi okX\an ´FkWihaµ okXr Ye seYkbÖnÖ Yirdin \a]arÖna 
baøÖûlar.596  

12) ´M�nbehiceµ olarak adlandÖrÖlan na]mÖ597 okX\ma\a baûlar. 
BiWirdikWen sonra bira] salaYaW geWirir Ye geomiûleri ioin dXk eder.  

13) Zikre baûlar Ye fecre kadar ]ikir ile meûgXl olXr. Zikri silsiledeki 
meûk\ih Ye Yird m�ellifinin rXhlarÖna ´Fâtihaµ baøÖûla\arak biWirir.  

14) Kalkar ve sabah nama]ÖnÖn s�nneWini kÖlar.  

15) ´Yâ Hayyü yâ Kayyûm, lâ ilâhe illâ enteµ der (kÖrk defa).  

16) ùhlâs sûresini okur (on bir defa).  

17) ´S�bhânellâhi ve bihamdih, S�bhânellâhi·l-¶Azîm, Estaøfirullâhµ der 
(yüz defa).  

18) Saø WarafÖna \aslanÖr Ye ´Allâh�mme, (Yâ) Rabbe Cibrîl ve Mîkâîl ve ùsrâfil 
ve Azrâîl ve Muhammed sallallah� aleyhi ve sellem! Ecirnî mine·n-nârµ der (üç defa).  

19) Sabah nama]ÖnÖn far]ÖnÖ edk eder.  

20) Sabah nama]Öndan sonra ba]Ö WesbvhaW, dXk, salaYkW Ye KXr·an 
k\eWlerini belli sa\Öda okXr. ´Vird�·s-seherµ \ani seher Yirdi bX ûekilde 
WamamlanmÖû olXr.598 

2. Virdü’s-Settâr 

Yah\a úirYknv·nin tertip eWWiøi bu vird,599 MXsWafa Bekrv·nin ihdas eWWiøi 
seher virdinden sonra okunur. OkXnXû Xs�l� bakÖmÖndan bX Yirdin seher 
Yirdinden farkÖ, cemaaWle \ani WoplX olarak okXnmasÖdÖr. Bir kiûi okXr, 
diøerleri dinler.600 Virdin okXndXøX mekanda ûe\h mevcutsa virdi sesli 

 
595  Mustafa Bekrî, el-Fethu·l-Kudsî (Tibyân içerisinde), I, vr. 160ab. 
596  Mustafa Bekrî, age., I, vr. 163a. 
597  Na]mÖn meWni ioin bk. Mustafa Bekrî, age., I, vr. 163a-164a. 
598  Mustafa Bekrî, age., I, vr. 164ab. Ahmed Derdîr, teheccüdden sonra ve seher virdinden 

|nce okXnan bir ´Yirdµden  daha s|] eder. Vird ile ilgili bilgi ioin bk. Tuhfet�·s-seyr, vr. 
10b-11a. 

599  Vird�·s-Settâr ioin a\rÖca bk. Tibyân içerisinde, I, vr. 347a-349a. 
600  Ahmed Derdvr·in ´Vird�·s-seWWkrµ ile ilgili g|r�ûleri ioin a\rÖca bk. age., vr. 15b vd. 
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olarak okX\acak kimse, ûe\hin sol WarafÖna; deøilse secckdenin X\gXn bir 
\erine \a da ûe\hin oWXrdXøX \ere oWXrXr. gnce Fâtiha·\Ö hep birlikWe 
okurlar. Fâtiha·\Ö Yarsa ûe\h, \oksa Yirdi okX\an sonlandÖrÖr. Virdi okX\an 
´e�]� besmeleµ ile aûaøÖdaki s�re Ye k\eWleri sÖrasÖ\la okur:  

1) Yâsîn sûresi,  

2) Sâffât sûresinin ilk 15 âyeti ile 171-182. âyetleri,  

3) Zümer sûresinin 73. âyeti,  

4) Câsiye sûresinin 36. âyeti,  

5) el-Fetih sûresinin 27-29. âyetleri,  

6) Haûr sûresinin 18-24. âyetleri, 

7) Üç defa ´Eûzü billâhi·s-semî¶Ö·l-¶alîmi mine·û-ûeytânir-racîmµ der ve el-
Haûr sûresinin 22-24. âyetleri,  

8) ´Rabbenâ tekabbel minnâ«µ (el-Bakara, 2/127); ´ve t�b ¶aleynâ 
inneke«µ (2/128); ´Va¶f� annâ vaøfir lenâ«µ (2/286) âyetlerini okur ve 
salavât getirir.  

9) úe\h, Yekili \a da Yirdi okX\an g|reYli ´ùsm-i Celâlµ ]ikrine baûlar Ye 
g�neû doøana kadar bX ]ikre deYam edilir Ye Fâtiha ile bitirilir.  

10) Duâ edilir.601  

11) Sonra Hz. Peygamber·e (a.s.) aûaøÖdaki ûekilde salkW Ye selkm 
okunur: ´Allah�mme salli ¶alâ seyyidinâ Muhammed ve ¶alâ âlihî ve sahbihî ve 
sellim. Essâlât� ve·s-selâm� aleyke Yâ Ras�lallâh, Essâlât� ve·s-selâmü aleyke Yâ 
Nebiyyallâh, Essâlât� ve·s-selâm� aleyke Yâ Habîballâh « el-¶Azamet� li·llâh (ve 
kebbirullâhe) tekbîran, Allah� Ekber Allah� Ekber Lâ ilâhe illallah� ve·llah� 
Ekber Allah� Ekber ve lillahi·l-hamd.µ  

12) ArdÖndan sesli olarak: ´Va¶f� ¶annâ vaøfir lenâ Yâ Rahmân Yâ Rahîm 
bi rahmetike Yâ erhamerrâhimîn ve sallallah� ¶alâ seyyidinâ Muhammedin ve ¶alâ 
âlihî ve sahbihî ecma¶în.µ denir.  

13) En son ikinci defa ´Fâtihaµ sûresi okunur ve tekrar duâ edilir.  

 
601  Mustafa Bekrî, el-Fethu·l-Kudsî (Tibyân içerisinde), I, vr. 165ab. A\rÖca bk. Kösec Ahmed 

Efendi, age., vr. 218b-219a. 
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Eøer g�neû \eWerince \�kselmiûse ´iûrkkµ nama]Ö ioin a\aøa kalkÖlÖr. 
Birinci rekaWWa ´DXhkµ; ikinci rekaWWa ise ´ùnûirkhµ sûreleri okunur.602 

3. İûrâk Virdi  

Sâlik, yalnÖ]sa Ye imkânÖ da Yarsa iûrkk nama]ÖnÖn Yirdini de okXr. 
ùhYkn ile birlikWe ise sadece baû WarafÖnÖ okXr Ye onlarla mXskfahalaûWÖkWan 
sonra Yirdin kalanÖnÖ Wamamlar. (2) ùki rekaW isWik]e nama]Ö kÖlar. Bir hadisle 
de olsa sünnette vârid olan istiâze kelimeleriyle, Hz. Peygamber·in (a.s.): 
´ùnnî e�z� bi rÖzâke min suhtÖke ve bi muâfâtike min ¶uk�betikµ ûeklindeki 
hadisinde oldXøX gibi dXk eder.603 (3) ùûrâk virdinde: ´Bismillâhirrahmânir- 
rahîm. Allâh�mme eûrÖk ¶alâ heyâkilî min envârike·l-kudsiyye vekdÖ ¶alâ r�hî min 
esrârike·l-¶aliyye mededen yukarribunî min hadarâtike·s-seniyye ve elbisnî tâce 
mehâbetike·s-sebb�hiyye ve kallidnî bi s�y�fi·l-¶Özzeti ve·l-himâye vekfinî ûerra k�lli zî 
ûerrin bi sâbiki·t-tahsîs ve hassÖnî bi f�t�hin rabbânî ve keûfi·n-n�rânî«µ ile 
baûla\an X]Xnca bir dXk okXr.604 

4. Duhâ Virdi  

Sonra seki] rekaW ´Duhâµ nama]Ö kÖlar. Birinci rekaWWa ´Fâtihaµdan 
sonra ´Duhâµ sûresini; ikinci rekaWWa ´ùnûirâhµ sûresini; üçüncü rekatta 
´Tînµ sûresini Ye diøer rekaWlarda da sonraki sûreleri okXr Ye ûöyle duâ 
eder: ´Bismillâhirrahmânirrahîm. Allâh�mme innî es·el�ke bi habli ve sÖlati kurbike 
ellezî men te¶allaka bihî necâ ve hâlisi û�rbi ûerâbike ellezî men sekĆ minh� belaøa mâ 
recâ « Yâ Allâh, Yâ Allâh ve sallallah� ¶alâ seyyidinâ Muhammed el-münzelü 
¶aleyhi ´fe evhâ ilâ ¶abdihi mâ evhâµ, ve ¶alâ âlihî ve ashâbihî mâ sallâ musallin 
salâte·d-duhâ, ve ¶ale·t-tâbi¶îne ve tâbi¶îhim ilâ yevmi·d-dîn ve·l-hamd� lillâhi rabbi·l-
¶âlemîn.µ605 

5. Öğle ve Yatsı Virdi  

gøle Yirdi ile \aWsÖ Yirdi a\nÖdÖr. SÖrasÖ\la ûX sûre ve duâlar okunur:  

1) Fâtiha sûresi.  

2) Mülk sûresi.  

3) Kâfirûn sûresi.  

 
602  Baûka sûreler de okunabilir. Bk. Mustafa Bekrî, age., I, vr. 166a. 
603  Mustafa Bekrî, age., a\nÖ \er. A\rÖca bk. Kösec Ahmed Efendi, age., vr. 219a. 
604  Mustafa Bekrî, age., I, vr. 166b-167b. 
605  Mustafa Bekrî, age., I, vr. 168ab. A\rÖca bk. Kösec Ahmed Efendi, age., vr. 219b. 
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4) ez-Zümer sûresi 53. âyeti. 

5) ´Sadakallâh�·l-¶azîm�·s-settâr ve bellaøa ras�l�h�·l-kerîm�·l-muhtâr ve 
sallallah� ¶alâ seyyidinâ Muhammedin ve âlihi·l-mustafîne·l-ahyâr ve nahn� ¶alâ zâlike 
mine·û-ûâhidîne·z-zâkirîne·l-ebrâr, lâ ilâhe illallah Muhammedün rasûlüllahi hakkan 
ve salli ¶alâ cemî¶Öl-enbiyâi ve·l-m�rselîn ve·l-hamd� lillâhi rabbi·l-âlemîn.µ.  

6) Fâtiha okXr Ye ar]X eWWiøi ûekilde dXk eder.  

7) SekWe dXksÖ \apar.  

8) Tekrar Fâtiha okur.606 

6. İkindi Virdi  

1) ùkindi nama]ÖnÖ kÖldÖkWan sonra bilinen nama] WesbihaWÖnÖ \apar.  

2) Üç defa tehlil getirir Ye sÖrasÖ\la ûX sûre, âyet Ye dXklarÖ okXr:  

3) Fâtiha sûresi,  

4) Nebe· sûresi,  

5) Nasr sûresi,  

6) ´ve enne·l-fadle bi yedillâh y�·tîhi men yeûâ· vallah� z�·l-fadli·l-¶azîmµ (el-
Hadîd, 29).  

7) ´Sadakallâh�·l-azîm�·s-settârµ der Ye |ølenin Yirdini okXr.  

8) Sonra ´istiøfâriyeµ607 okur.608 

7. Akûam Virdi  

Sâlik, Akûam nama]Öndan sonra sÖrasÖ\la ûX sûre, âyet Ye dXklarÖ 
okur:609  

1) Fâtiha sûresi,  

2) Ç\eWe·l-Kürsî,  

3) er-Rûm sûresinin 17-19. âyetleri,  

4) ÷kfir sûresinin 1-3. âyetleri,  

 
606  Mustafa Bekrî, age., a\nÖ \er. A\rÖca bk. Kösec Ahmed Efendi, age., a\nÖ \er. 
607  ùsWiøfkri\\e ioin bk. MXsWafa Bekrv, age., I, vr. 168b-170a. 
608  Mustafa Bekrî, age., I, vr. 168b. A\rÖca bk. Kösec Ahmed Efendi, age., vr. 219b. 
609  Karabaû-Ö Velv·nin Warif eWWiøi akûam Yirdi ioin bk. Mi¶yâru·t-tarîka, s. 670-671. 
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5) ´E�z� billâhi·s-semî¶Öl-¶alîmi mine·û-ûeytânirracîmµ (üç defa),  

6) el-Haûr sûresinin 22-24. âyetleri,  

7) ´Yâ hayy� yâ kayy�m bi rahmetike esteøîs� eslih lî ûe·nî ve lâ tekilnî ilâ nefsî 
tarfete ayn«µ 

8) ´ ù¶lem ennellâhe ¶alâ k�lli ûey·in kadîr ve ennellâhe kad ehâta bi k�lli ûey·in 
¶Ölmen. Allâhümme innî e�z� bike min ûerri nefsî « RazÖyt� billâhi rabben ve bi·l-
ùslâmi dinen ve bi Muhammedin sallallah� aleyhi ve selleme nebiyyen ve rasûlen.µ (üç 
defa).  

9) ´Bismillâhillezî lâ yedurru ma¶a ismihî ûey·�n fi·l-erdÖ velâ fi·s-semâ· ve h�ve·s-
semî¶u·l-alîmµ (üç defa).  

10) ´Allâh�mme innî emseyt� minke fî ni¶metin ve ¶âfiye « Estaøfirullâhe·l-
¶azîm ellezî lâ ilâhe illâ h� el-Hayy�·l-kayy�m ve et�b� ileyh«µ (üç defa).  

11) ´Estaøfirullâhe·l-¶azîmµ (yetmiû defa).  

12) ´S�bhânellâhi·l-¶azîmi ve bihamdihµ (yüz defa).  

13) Fâtiha ve duâ.610 

B. DUÂ 

DXk, kXlX Allah·a \aklaûWÖran ibâdetlerden biridir. Çünkü kullar 
bXnXnla emredilmiûlerdir: ´Rabbinize gönülden ve gizlice \alYarÖnµ.611 Hz. 
Peygamber (a.s.) de ´Duâ ibâdetin tâ kendisidirµ612 bX\XrmXûWXr. GeroekWen 
de bütün ibâdetler duâ içermektedir. Duâ, Allah Teklk·nÖn rXb�bi\eWini 
ikrar eWmek; kXlXn O·na mXhWao oldXøXnX orWa\a ko\makWÖr. Bir kimse 
Allah·a dXk eWmek isWediøi ]aman; ibâdet ederek, emir Ye \asaklarÖna 
X\arak, kendisine mXhWao oldXøXnX bilerek Ye fa]lÖnÖ Ye lütfunu isteyerek 
duâ etmelidir. A\rÖca, duâ etmeyene Allah gazap eder, denilmiûWir.613 

Ancak sûfîler, duâ edip eWmeme konXsXnda g|r�û birliøi ioerisinde 
deøildirler. Bir kÖsmÖna g|re dXk, Allah·a \aklaûWÖran bir ibâdettir ve kullar 
bXnXnla emredilmiûWir. Emredilenin ise kXllar WarafÖndan \erine geWirilmesi 
daha gerekli Ye daha |nemlidir. d�nk� bXnda Allah hakkÖ YardÖr Ye Allah 

 
610  Mustafa Bekrî, el-Fethu·l-Kudsî (Tibyân içerisinde), I, vr. 170b-171b. A\rÖca bk. Kösec 

Ahmed Efendi, age., vr. 220a. 
611  el-¶Arkf, 7/55. 
612  Tirmi]v, De¶aYkW 1 (hadis nr. 3371). 
613  Kösec Ahmed Efendi, age., vr. 186a. 
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hakkÖnÖn ödenmesi gerekir. Diøer bir kÖsmÖ da dXkda s�k�W eWmenin Ye 
Allah·a Weslim olmanÖn daha �sW�n oldXøXnX saYXnmXûlardÖr. Onlara g|re 
dXk, belklara karûÖ sabÖrsÖ]lÖøÖ, ka]a\a karûÖ rÖ]âsÖ]lÖøÖ Ye kXlXn Allah ile 
oekiûmesini (m�nâza¶a) akla getirmektedir. Duâ yerine sükûtu tercih eden ve 
iûleri ka]a\a bÖrakan s�fvler, mXkarreb krifler Ye kûÖk ediplerdir. OnlarÖn 
Allah·Ö isWemekWen baûka bir Walepleri olmadÖøÖnÖ s|\ledikleri halde, seYgili\e 
herhangi bir istek arzetmeleri câiz olma]. BX nedenle onlara g|re Allah·Wan 
bir WalepWe bXlXnmalarÖ kötü edep olur.614  

DXk konXsXnda insanlar �o kÖsÖmdÖr:  
1) CehkleW, gafleW, ha] Ye ûehYeW ehli kimselerdir (avâm). Duâ ederken 

edebe riâyet etmezler ve dXklarÖnda ha] Ye ûehYeWe dair ûe\leri isWerler. 
ùsterken ve duâ ederken pa]arlÖk \aparlar ve istedikleri ûe\lerin Allah 
WarafÖndan kendilerine Yerileceøini ]annederler. Böyleleri akÖllarÖna ne 
gelirse ister. Onlar duk anÖnda Allah·Wan X]akWÖrlar.  

2) Allah·Ön emrine \apÖûarak, rubûbiyetini ikrar ederek ve ubûdiyetlerini 
ortaya koyarak duâ eden seçkinlerdir (havâs). Onlar, Allah·Ön kXllarÖna Wakdir 
eWWiøi ûe\leri elbeWWe Yereceøini bilirler Ye bX nedenle dXk eWme]ler. Eøer 
Allah Wakdir eWmemiûse, dXk eWseler de isWediklerini Yerme\ecekWir. BXnXnla 
birlikte, duâ ile emrolunduklarÖ ioin ibâdet Ye Allah·a \akÖnlÖk elde eWmek 
maksadÖ\la dXk ederler. Emirleri herhangi bir iWira]a me\dan Yermeden 
\erine geWirirler. d�nk� onlar, Allah·Ön ilmine Ye Wakdirine a\kÖrÖ bir ûe\ 
\apma\acaøÖnÖ bilirler. ùsWekleri \erine geWirilmese de dXk eWmekWen dola\Ö 
ecir ka]anÖrlar.  

3) M�ûkhedede isWiørak halinde olan, Xbûdi\eWe d�ûk�nl�k g|sWeren Ye 
nefislerinin istekleri bir tarafa, nefislerini unutan seçkinler seçkini (havâssu·l-
havâs) kimselerdir. Çünkü onlar Hakk·Wan baûkasÖnÖ isWeme]ler Ye ancak 
O·nXn rÖ]ksÖnÖ Walep ederler. BX nedenle dXkda s�k�W ederler Ye iûlerini 
Allah·a haYkle ederler. Ancak Allah onlara bX dXrXmda da skliklere Ye dXk 
edenlere verdiklerinden daha üstününü verir.615 

Allah·a \akÖnlÖk elde eWmiû bX grXp insanlardan olma\an bir kimse, duâ 
eWmek isWediøinde, dXknÖn kdkbÖ, YakWi Ye \eri ile ilgili ûarWlarÖna riâyet 
eWmesi gerekir. d�nk� dXk, bX Wamamla\ÖcÖ XnsXrlarla birleûWiøi ]aman, 
ûa\eW Allah ezelî ilminde d�n\ada bir karûÖlÖk Wakdir eWmiûse, kabul eder 
veya âhireWe bÖrakabilir ya da baûka bir isWeøini Yerebilir veya bir k|W�l�ø� 

 
614  A\nÖ \er. 
615  Ae., vr. 186b. 
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ondan X]aklaûWÖrabilir yahut da öfkeliyse ondan râ]Ö olabilir; ancak dXksÖnÖ 
reddetmez.616 

Özetle söylemek gerekirse, sütün memeden saøÖlarak alÖnmasÖ gibi, 
ûarWlarÖna Ye kdkbÖna riâyet edilen bir duâ da, Waleplerin Allah·Ön c|merWlik 
ha]inesinde karûÖlÖk bXlmasÖna Yesile olXr.  

DXknÖn ûarWlarÖ ûXnlardÖr: T|Ybe eWmek Ye ni\eWinde ihlâslÖ olmak, 
yeme-içme ve giyim-kXûamÖ helâl yollardan kazanmak, talebin duâ haline 
X\gXn Ye m�bah olmasÖ, zor dXrXmda olmak Ye Allah·a Wara]]X eWmek, 
huzur ve hüsnü zan sahibi olmak, kalbi ve nefsi temiz olmak, dXk\Ö s|] Ye 
hâl ile birlikte yapmak, ûervaWe baølÖ Ye gereklerini \erine geWiri\or olmak, 
g�c�n�n \eWmediøi hXsXslarda dXk eWmek, belli konularda duâ etmemek ve 
dXkda ÖsrarcÖ olmamak.617 

DXknÖn edepleri ise ûXnlardÖr: DXk anÖnda midenin boû olmasÖ, duâdan 
önce sadaka vermek, kÖble\e \|nelmek, elleri omX] hi]asÖna kaldÖrmak, 
aYXolarÖ sema\a aomak, baûÖ g|ø�s �]erine eømek, duâya besmele, hamdele 
Ye salYele ile baûlamak, alçak sesle duâ etmek, duâda kâfiyeli sözlerden ve 
aûÖrÖlÖkWan kaoÖnmak, dXknÖn manasÖnÖ bilmek, üç defa tekrar etmek, 
sonXnda ´kmvnµ demek ve elleri yüze sürmek.618 

DXknÖn YakiWleri ûXnlardÖr: Seher YakWi, g�neûin doøXû Ye baWÖû anÖ, 
ezanla ikĆmeW arasÖ, far]larÖ edk eWWikWen sonra, Cuma günü hutbe 
esnasÖnda, ikindiden akûama kadar olan YakiWte, Arefe günü, Recep a\ÖnÖn 
ilk g�n�, úaban a\ÖnÖn orWasÖnda, Rama]an a\Önda Ye |]ellikle ifWar 
YakiWlerinde, KXr·an hatminden sonra ve her ha\ÖrlÖ iûWen, |]ellikle sadaka 
verdikten sonra.619  

DXk mekanlarÖ ûXnlardÖr: Allah·a ibâdet edilen mescid, câmi ve Kâbe 
gibi her temiz mekan, Kâbenin orWasÖnda, ùbrahim (a.s.)·Ön makĆmÖnda, 
zem]em kX\XlarÖnÖn \anÖnda, Safk Ye MerYe·de, ArafaW·Wa, M�]delife·de, 
Mina·da, úe\Wan Waûlama \erlerinde, H]. Pe\gamber·in kabrini g|rd�ø�nde, 
diøer pe\gamberlerin Ye Allah dosWlarÖnÖn kabirlerinde, Kudüs·We Ye diøer 
mübârek mekanlarda.620 

DXk ioin \XkarÖda ]ikredilen ]aman Ye mekanlar, ancak haklarÖnda eser 

 
616  Ae., vr. 187a. 
617  A\nÖ \er. 
618  Ae., vr. 187ab. 
619  Ae., vr. 187b. 
620  A\nÖ \er. 
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Ykrid oldXøX ioin bXrada ka\dedilmiûWir. Yoksa Allah Teklk·nÖn kXllarÖnÖn 
dXksÖnÖ kabXl eWmesi, ]aman Ye mekanla sÖnÖrlandÖrÖlama].621 

 
621  A\nÖ \er. 
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VI. TÂC VE HIRKA 
Tasavvufun ilk dönemlerinde tâc Ye hÖrka, dünya ve onun 

]i\neWlerinden X]ak dXrma\a iûâret ederdi. Zamanla bu kavram, bir mürîdin 
Xlaûmak ioin ga\reW sarfeWWiøi bir baûarÖ |lo�s� haline gelmiûWir. Sklikin 
terbiye edici bir ûe\hin rehberliøinde \olXn ]orlXklarÖnÖ aûarak m�ckhede Ye 
riyâzet kXrallarÖ ile ahlkkÖnÖ g�]elleûWirmesi Ye nefsini Wemi]lemesi 
neticesinde seyr u sülûkünü tamamlayarak hilâfete nâil olur ve bunun bir 
niûknesi olarak da bXlXndXøX makĆma X\gXn Wkc Ye hÖrka gi\dirilirdi.622 

úihkb�ddin S�hreYerdv·\e (|. 632/1234) g|re hÖrka gi\mek, ûe\h ile 
mürîd arasÖnda bir baølanWÖ kXrma; m�rvdin nefsi ile kendisi arasÖnda ûe\hin 
hakemliøini kabXl eWmesi Ye ûe\hine aiW bir elbise ile sklikin, nefsi �]erinde 
hâkimi\eW kXrmasÖ anlamÖna gelir. GeroekWe m�rvd WarafÖndan gi\ilen hÖrka, 
ûe\hi ile arasÖnda akdedilen karûÖlÖklÖ bir s|]leûmenin ifadesidir. HÖrka, 
sohbet \olXna giriûin ilk basamaøÖdÖr. SohbeW ise asÖl maksaWWÖr. M�rvdin, 
ûe\hi ile sohbeW ederek pekook ha\ÖrlarÖ elde eWmesi XmXlXr.623 

Abdürrezzâk Kkûknv (ö. 730/1329), WasaYYXf hÖrkasÖnÖ ´m�rvdin ûe\hin 
elinden gi\diøi ûe\µ olarak Warif eder. BX, sembolik olarak mürîdin, elinden 
hÖrka gi\diøi ûe\hin irkdesi alWÖna girdiøini ve onun eliyle tövbe eWWiøini 
g|sWerir. A\rÖca ]khirini libks ile |rWW�ø� gibi bkWÖnÖnÖ da ´WakYkµ libksÖ\la 
|rWmesi gerekWiøine iûkreW eder. NiWekim KXr·an-Ö Kerim·de, ´Ey 
ùnsanoøXllarÖ! A\Öp \erlerini]i |rWecek gi\imlikle si]i s�sle\ecek elbiseler 
gönderdik. Takvâ |rW�s� ise bXnlardan daha ha\ÖrlÖdÖr.µ624 bX\rXlmXûWXr. 
M�rvd, ûe\hin eli\le hÖrka gi\mekle berekeWlenmiû Ye ûe\hin hÖrka gi\dirme 
anÖndaki gâlip olan haline Xlaûma ûansÖnÖ elde eWmiû olXr.625 

ùbn�·l-Arabî gibi \amalÖ elbise gi\me\i ´\eûil |l�mµ olarak niWelendiren 
Mustafa Bekrî, onX gi\menin ´krifµ olma\a iûkreW eWWiøini ka\deder.626  

Karabaû-Ö Velv, tâc Ye sarÖk konXsXnda ûXnlarÖ s|\ler: ´SarÖklarÖn en 
�sW�n� ûal \a da \�nden iûlenmiû (arakiye) sarÖkWÖr. Tkc sünnettir ve en 
�sW�n� HalYeWv WkcÖdÖr ki kÖrk dallÖ \edi halkalÖdÖr. HalkanÖn orWasÖnda ´ùsm-i 
Celâlµin ´heµsi Ye d|rW elif YardÖr. B|\lece on ùsm-i Celâl zâhir olXr. ´Heµ 
ise bXnlarÖ cem¶ eder. Tkc sembolik olarak insanÖn Y�cûd-Ö k�ll� olXp ùsm-i 

 
622  Kerem Emîn, age., s. 137. 
623  Avârif�·l-maârif: Tasavvufun EsaslarÖ, s. 122-123. S�fvlerin gi\inme konXsXndaki kdkbÖ ioin 

a\rÖca bk. Age., s. 437-445. 
624  el-A¶rkf, 7/26. 
625  Kkûknv, IstÖlahât�·s-sûfiyye, s. 159. 
626  Mustafa Bekrî, Elfiyye fi·t-tasavvuf, vr. 9b. Diøer |l�m oeûiWleri ile ilgili bk. age., vr. 12a. 
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Celkl·e ma]har olmasÖna iûkreW eder. Bu nedenle tâc, sâlike, ya ruh ya da 
kalp makĆmÖnda Yerilir«µ627 

MXsWafa Bekrv, hÖrka \a da mXrakka¶a\Ö ]khir Ye bkWÖn libksÖ olmak 
�]ere iki kÖsÖmda ele alÖr. ´Zkhir libksÖµ, insanlarÖn soøXk Ye\a sÖcakWan 
korunmak için giymeyi âdet edindikleri elbiselerdir. Bununla kendilerini 
soøXk Ye sÖcaøÖn ]ararlarÖndan korXmXû olXrlar. Kulu rabbine \aklaûWÖran 
sklih amelleri de ]khir libksÖ kaYramÖ ioerisinde deøerlendiren m�ellif, 
bXnXn ha\Ör Ye sklih amel konXsXnda alÖûkanlÖk ka]anma\a iûkreW oldXøXnX 
belirtir.628 Buna göre, Mustafa Bekrî·nin ]khir libksÖnÖ \alnÖ]ca kiûi\i (ferdi) 
|rWen Ye kXûaWan bir elbise olarak g|rmediøini, a\nÖ ]amanda sâlih amel 
YasÖWasÖ\la \ararlÖ olma\Ö da toplum için zâhirî bir libâs olarak telakkî eWWiøini 
söyleyebiliriz. 

Mustafa Bekrî, ´bkWÖn libksÖµnÖ da, kalbv m�ckhede Ye sÖrrv m�ûkhede 
libksÖ olmak �]ere iki ûekilde deøerlendirir. M�ckhede kalbin ]khirv 
libksÖdÖr; o�nk� g|]le g|r�l�p idrâk edilebilir. M�ckhedenin sÖfaWÖ, kalbin 
saflÖk sa\esinde gkib olan seYgilisinin hX]�rXnda bXlXnmasÖdÖr (huzûr).629 
M�ûkhede ise kalbin bkWÖnv libksÖdÖr; çünkü gözle görülüp idrâk edilemez. 
Bunun sÖfaWÖ ise ´ga\beWµWir;630 yani kalplerin güzellik (sevgili) ile meûgXl 
olmasÖndan dola\Ö mahl�kXn ahYkline dair bilgilerden X]aklaûmasÖdÖr.631  

Mustafa Bekrî, sâlikin makĆmÖna g|re libksÖ ´WakYkµ, ´mXhabbeWµ, 
´hÖrkaµ Ye ´hXrkaµ gibi ba]Ö kÖsÖmlara a\ÖrÖr. TakYk libksÖnÖn bir zâhiri ve 
bir de bkWÖnÖ YardÖr. Zkhiri, hXd�dX mXhkfa]a eWmek; bkWÖnÖ ise niyet ve 
ihlâsWÖr. TakYk libksÖndan daha �sW�n olanÖ ise WakYk\Ö g|rmeme libksÖdÖr.632 

en-Nasîhat�·s-seniyye adlÖ eserinde mXhabbeW Ye kXrbeW libksÖ ile ilgili bilgiler 
veren Mustafa Bekrî, libâs-Ö hÖrka Ye libks-Ö hXrkadan da s|] eder. HÖrka\Ö 
iki kÖsma a\Öran m�ellif, skdkWÖn Ye m�rvdin gi\diøi hÖrkalar olmak �]ere iki 
kÖsma a\ÖrÖr. ´ùrâdeµ, ùbn�·l-Arabî·nin IstÖlâhât�·s-sûfiyye·de ka\deWWiøine 
göre, âdete muhâlefet etmek; ´hurkaµ ise fenk\a g|W�ren Wecellvlerin orWasÖ 
ve ]kWWa \ok olmakWÖr.633 MXsWafa Bekrv, ´hXrkaµ ile eYhkmÖn ûeYk aWeûi\le 
\akÖlmasÖnÖ da kasWeder ve ´sûfîµ kelimesinin harflerinin semboli]e eWWiøi 

 
627  Karabaû-Ö Velv, Mi¶yâru·t-tarîka (trc. Nureddin Efendi), s. 650-651. 
628  Mustafa Bekrî, en-Nasîhat�·s-seniyye, vr. 2b vd.; Kerem Emîn, age., s. 140. 
629  ´HX]�rµ kaYramÖ ioin bk. Eb� Nasr Serrkc T�sv, el-L�ma¶: ùslâm Tasavvufu, s. 333; 

S�le\man UlXdaø, age., s. 234. 
630  ´Ga\beWµ kaYramÖ ioin bk. Eb� Nasr Serrkc T�sv, age., a\nÖ \er; S�le\man UlXdaø, age., s. 

189. 
631  Mustafa Bekrî, age., a\nÖ \er; Kerem Emvn, age., s. 140-141. 
632  Kuûeyrî Risâlesi, s. 244; Kerem Emîn, age., s. 142-143. 
633  ùbn�·l-Arabî, IstÖlâhu·s-sûfiyye, II, 2; Kerem Emîn, age., a\nÖ \er. 
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anlamlarÖ aoÖklar. ú|\le ki ´sadµ, safk ile sÖdka ve her durumda sabra; ´YaYµ, 
kaWÖksÖ] seYgi Ye Yefkya; ´fkµ, daimv fakirlik Ye fenk\a Ye ´\kµ ise rabbÖn 
hazret makĆmÖna nispetine iûkreW eder.634 MXsWafa Bekrv bXnlardan baûka, 
´ga\reWµ, ´fenkµ,635 ´irWikĆµ Ye ´bekĆµ636 libaslarÖndan da s|] eder ki, ga\reW 
libksÖ m�bWedvler; fenk libksÖ m�nWehvler ioindir.637  

Mustafa Bekrî, en-Nasîhat�·s-seniyye adlÖ eserinde m�rvdin salih amel, 
mücâhede ve takvâ libksÖ ile fenk, m�ûkhede ve bekĆ\a eriûmek ioin r�hv 
merdiYene WÖrmanarak mirac \aûadÖøÖnÖ Ye b|\lece ´YahdeW-i vücûdµa638 
XlaûWÖøÖnÖ ûX ûekilde ifade eder: ´Fenâ, bize bekĆ libâsÖnÖ giydirdi. Sevgili, 
susuzluøumuzu likĆ kadehi ile giderdi. VarlÖk libâsÖnÖ çÖkardÖk; ç�nk� biz hakîkî 
varlÖøÖ m�ûâhede ettik«µ639 Zkhirv libksÖn aYreWi |rWmesi gibi sûfînin de kötü 
ahlkkÖnÖ gi]lemesi gerekir. YalanÖ, sÖdk libksÖ\la; hi\kneWi emkneW libksÖ\la; 
YefksÖ]lÖøÖ Yefk libksÖ\la Ye ri\k\Ö ihlks libksÖ\la seWreder. K|W� sÖfaWlardan 
kurtulmak ancak bu ûekilde m�mk�nd�r. BX nedenle MXsWafa Bekrv·\e 
g|re s�fvlerin gi\diøi hÖrka, sûfî yolunun bir remzidir. Bu nedenle, tarîkat 
hÖrkasÖ gi\en bir kimse o hÖrkanÖn gereøini de \erine geWirmelidir. OnXn 
gereøi ise, bira] |nce ifade edildiøi gibi, s�fv ahlkkÖ\la ahlâklanmakWÖr. Aksi 
Wakdirde o kimse, hem kendi nefsini Ye hem de kendisine X\an baûkalarÖnÖ 
aldaWmÖû olXr. MXsWafa Bekrv·\e g|re bX Wip insanlar ookWXr. Onlar, hÖrkanÖn 
semboli]e eWWiøi kdkb, sohbet, ihlâs ve azim gibi anlamlardan oldukça 
X]akWÖrlar. B|\le bir kimse ise g�nahkkrdÖr.640 

Çdâb�·l-¶ub�diyye·de ka\dedildiøine g|re Wâc Ye hÖrka, ´sûrîµ ve 
´mânevîµ olmak �]ere iki kÖsÖmdÖr. Mânevî tâc, Allah·Ön ahkkmÖna Wam 
olarak bo\Xn eøme Ye nefisle herhangi bir m�nakaûa\a girmeden Allah·a 
WaaWe Weslim olmakWÖr. MkneYv hÖrka ise, Wecellvlerine ma]hari\eWle Allah·Ön 
ahlâkÖ\la ahlâklanmakWÖr. Sûrî tâc, m�rûidlerin oeûiWli ûekillerde baûlarÖna 
gi\me\i Wercih eWWikleri ûapka W�r� gi\silerdir. S�rv hÖrka ise oeûiWli 
paroalardan olXûan elbiselerden s�fi\enin ´fakr libâsÖµ olarak kXllandÖøÖ 
gi\silerdir. S�fi\e bXnlarÖ mânevî Wkc Ye hÖrka\a delâlet olmak üzere 

 
634  Mustafa Bekrî, age., vr. 23b; Kerem Emîn, age., s. 143. 
635  C�rcknv·\e g|re ´fenkµ, oirkin sÖfaWlarÖn bXlXnmamasÖdÖr. Bk. age., s. 169. 
636  C�rcknv·\e g|re ´bekkµ, g�]el sÖfaWlarÖn bXlXnmasÖdÖr. Bk. a\nÖ \er. 
637  Mustafa Bekrî, el-Vasiyyet�·l-celiyye, vr. 184a; a.mlf., en-Nasîhat�·s-seniyye, vr. 25b; Kerem 

Emîn, age., s. 143. 
638  MXsWafa Bekrv·nin YahdeW-i vücûd ile ilgili g|r�ûleri ioin bk. el-Mevrid�·l-azb (tahk. Kerem 

Emîn), s.199-231. 
639  Mustafa Bekrî, en-Nasîhat�·s-seniyye, vr. 5a; Kerem Emîn, age., s. 144. 
640  Mustafa Bekrî, age., vr. 10a, 12a; Kerem Emîn, age., s. 145. 
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giyerlerdi ve onlara g|re bXnlarÖ gi\mek s�nneWWir. RiYk\eWe g|re, Cebrkil 
(a.s.), cenneWWen Wkc Ye elbiseler geWirmiû Ye H]. Pe\gamber·e (a.s.) 
gi\dirmiûWir. H]. Pe\gamber de bXnlarÖ halîfelere; onlar da kendilerinden 
sonra bÖrakWÖklarÖ halîfelere gi\dirmiûlerdir. BX ûekilde meûk\ihe kadar 
gelmiûWir. Onlar da bXnlarÖ gi\me\i hak edenlere gi\dirmiûlerdir. S�fi\e\i 
seYdiøi ioin onlara ben]emek isWe\enler de bX elbiseleri gi\ebilirler; ancak 
hilâfet iddiasÖnda bXlXnanlarÖn gi\meleri haramdÖr.641 

Tâc Ye hÖrka\Ö gi\mek isWe\enin bXnlara sa\gÖ g|sWermesi, sa\gÖnlÖøÖnÖ 
korXmasÖ, gi\dikWen sonra d�n\a\a meyli terk etmesi gerekir. Çünkü bu 
libâs, fakr libâsÖdÖr; ]enginlik libâsÖ deøil.642 Bu giysiler üzerinde iken 
mâsiyet iûlememeli, k|W� ahlâkÖ Werk eWmeli, g�]el ahlâk ile YasÖflanmalÖ, 
mücâhede ve riyâzet ile meûgXl olmalÖdÖr; çünkü bunlar mücâhidlerin 
libasÖdÖr. Salihlerin elbisesi oldXøX ioin de besmele ile Ye abdesWli bir ûekilde 
giyilmelidir. Bu giysiler ile tuvalete, fÖsk Ye f�c�r meclisine girilmemelidir.643 

S�fvlere g|re hÖrka giymenin ve bu nedenle merâsim \apmanÖn dinv 
aoÖdan herhangi bir sakÖncasÖ \okWXr. MXsWafa Bekrv·nin bX konXdaki 
g|r�ûleri, Kerem Emvn·in ka\deWWiøi gibi en-Nasîhat�·s-seniyye·de ûX ûekilde 
ka\dedilmiûWir: CemkaWin ileri gelenlerinden biri, hÖrka gi\dirme merasimi 
ioin daha |nce hÖrka gi\miû olan cemaaW mensXplarÖnÖ daYeW eder. Merasim, 
hÖrkanÖn cemaaW |n�nde d�r�lmesi ile baûlar. Merasimi \|neWen kiûi, 
´Allahümme salli ¶alâ seyyidinâ ve nebiyyinâ Muhammed, sâhib�·l-amâme ve·l-alâme 
ve·r-risâle ve·n-nübüvve ve ¶alâ âlihî ve sahbihî ve sellimµ ûeklinde H]. Peygamber·e 
(a.s.) salât � selkm geWirir. HÖrkanÖn d�r�lme iûlemi biWWikWen sonra, ûe\h 
´Allâhü ekber, Allâhü ekberµ der. Orada ha]Ör bXlXnanlar da ´Lâ ilâhe illallahü 
va·llah� ekber ve lillahi·l-hamdµ derler. BX �o Ye\a daha fazla tekrar edilir. 
Mürîd de a\nÖ ûe\i \apar. Sonra merâsimi idare eden kimse, mürîdi tâc ve 
hÖrka\Ö gi\direcek olan ûe\hin |n�ne geWirir Ye oWXrWXr. BX sÖrada cemaaW 
Wekbir geWirme\e deYam eder. úe\h ´FkWihaµ okXr Ye diline geldiøi ûekilde 
mürîd ioin Allah·a dXk eder. Sonra m�rvd ûe\hin elini |per Ye kendisini 
tebrik eden ihvân ile musâfaha eder. HÖrkanÖn Ye WkcÖn kdkbÖna rik\eW 

 
641  Kösec Ahmed Efendi, age., vr. 217b. 
642  MXsWafa Bekrv·nin ´fakrµ Ye ´gÖnkµ kaYramlarÖ ile ilgili g|r�û� ioin bk. Elfiyye fi·t-tasavvuf, 

vr. 6b. 
643  Kösec Ahmed Efendi, age., a\nÖ \er. Ahmed Derdvr·in Wkc Ye hÖrka ile ilgili \orXmlarÖ ioin 

a\rÖca bk. Harvrv]kde, Tibyân, II, vr. 220b. 
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eWmesi gerekWiøi Yb. hXsXslar haWÖrlaWÖldÖkWan sonra mürîd, mümkünse sûfî 
hÖrkasÖnÖ gi\menin bir û�krknesi ve seYino Ye mXWlXlXøXn bir niûknesi 
olarak, cemaaWe WaWlÖ Yb. bir ikramda bulunur ve merasim böylece sona 
ermiû olXr.644 

Kerem Emvn·in ka\deWWiøine g|re MXsWafa Bekrv, �o oeûiW Wkcdan s|] 
eWmiûWir: (1) úamlÖ HalYeWîler 32 dallÖ tâc kXllanmÖûlardÖr. BX Wkc, ´Allahµ 
ismine Ye ´h�Yi\eWµ ûekline delkleW eder. (2) HalYeWv ûe\hi Karabaû-Ö 
Velî·nin WkcÖ ise 40 dallÖdÖr. (3) Ba]Ö HalYeWvler ise 48 dallÖ Wkc 
kXllanmÖûlardÖr.645 Mustafa Bekrî, Elfiyye fi·t-tasavvuf adlÖ eserinde, ba]ÖlarÖnÖn 
WkclarÖnÖn Wepe nokWasÖna WeYhidi semboli]e eWmek �]ere d�øme 
ko\dXklarÖnÖ; ba]ÖlarÖnÖn ise isim Ye resmi orWadan kaldÖrmak ioin herhangi 
bir ûe\ ko\madÖklarÖnÖ Ye bX nedenle WkcÖn Wepe nokWasÖnÖ boû bÖrakWÖklarÖnÖ 
zikreder.646 

Âdâb�·l-¶ub�diyye·de ka\dedildiøine g|re Wâc ûX ûekilde gi\dirilir: Mürîd, 
|nce a\akWa baûÖ aoÖk bir Ya]i\eWWe dXrXr. Sonra ûe\hin |n�ne gelir Ye 
oWXrXr, baûÖnÖ \ere doørX ûe\he X]aWÖr. úe\h �o defa Wekbir geWirdikWen sonra 
WkcÖ mürîdin baûÖna giydirir.647 

HÖrkanÖn gi\dirilmesi ise ûX ûekilde olXr: Mürîd üzerindeki giysiyi 
oÖkarÖr. Sonra ûe\h Wekbir geWirmeksi]in hÖrka\Ö mürîde giydirir. Giydirme 
esnasÖnda Wkc Ye hÖrkanÖn nispetinin (giydirme silsilesi) zikredilmesi 
m�sWehap g|r�lm�ûW�r. úe\h û|\le der: ´Bana tâcÖ ve hÖrkayÖ falan ûeyh giydirdi. 
Ona da falan ûeyh giydirmiû«µ H]. Pe\gamber·e (a.s.) XlaûÖnca\a kadar 
silsiledeki meûa\ih bX ûekilde ]ikredilir. Sonra hepsinin rXhlarÖna ´Fâtihaµ 
okunur Ye merasim bX ûekilde WamamlanÖr.648 

en-Nasîhat�·s-seniyye·de hÖrka giydirme ile ilgili ûX hXsXslara dikkat çekilir: 
Mürîd, sûfî ÖsWÖlkhkWÖna YakÖf olmalÖ ve tarîkat ehlinin g|sWerdiøi hXsXslara 
X\malÖdÖr. Terbi\e edici ûe\h, basvreWi ile m�rvdin ]khirinin bkWÖnÖna X\gXn 
olXp olmadÖøÖnÖ g|rmeli ve buna göre karar vermelidir. BkWÖnÖnÖ irfknv nXr 
ve rabbânî esrâr ile doldXrdXøX, ilkhv YasÖflarla s�slendiøi Ye bkWÖnÖna 

 
644  Mustafa Bekrî, age., vr. 16 vd.; Kerem Emîn, age., s. 148, 151. 
645  Mustafa Bekrî, age., vr. 17b; Kerem Emîn, age., s. 149-150. 
646  Mustafa Bekrî, Elfiyye fi·t-tasavvuf, vr. 10a. Ahmed Derdvr·e g|re WkcÖn be\a] olmasÖ, 

kalbin be\a]lÖøÖna Ye saflÖøÖna; Wepe nokWasÖnÖn d�ømeli olmasÖ ´YahdeWµe; d�ømesi] 
olmasÖ ´fenkµ\a; Wepe nokWasÖnda daire bXlXnmasÖ ise ´h�Yi\eWµe iûkreW eder. Bk. 
Harîrîzâde, Tibyân, II, vr. 220b. 

647  Kösec Ahmed Efendi, age., vr. 217b-218a. 
648  Kösec Ahmed Efendi, age., vr. 218a. 
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velâyet WkcÖnÖ gi\dirdiøi ]aman, m�rvdin ]khir ile bkWÖn arasÖnda adkleWi 
geroekleûWirmesi gerekir. BX nedenle ûe\h, ]khiri bkWÖnÖna denk gelsin di\e 
zâhirî libâs (hÖrka) giydirir.649 HÖrka gi\me Ye\a gi\dirmekle ilgili bir r�\a 
g|r�ld�ø�nde, ûe\h bX r�\knÖn skdÖk olXp olmadÖøÖna, m�rvdin ehil olXp 
olmadÖøÖna Ye ]khirv Ye bkWÖnv \|nden edeplenip edeplenmediøine bakar. 
MXsWafa Bekrv·\e g|re |nemli olan bkWÖnv libksWÖr; ]khirv libks ise onXn 
alâmetidir.650  

HÖrka gi\dirmekle ilgili dikkaW edilmesi gereken diøer bir hXsXs, 
mürîdin dördüncü makĆma \ani ´nefs-i mutmainneµ\e oÖkmÖû olmasÖdÖr. 
Diøer bir ifade\le ´WelYinµ halinden ´Wemkvnµ haline geomiû olmasÖ gerekir. 
MXsWafa Bekrv·nin de ifade eWWiøi gibi, bu makĆm, kemâl makĆmlarÖnÖn 
ilkidir. Bu nedenle mürîd, kemâle kabiliyeti varsa ve cemâle tâlipse, 
talebinde de skdÖk Ye edep \olXnX WXWmXû ise kendisine hÖrka giydirilir. 
M�rvdin sahip olmasÖ gereken diøer bir |]ellik, onXn ûervaWe sÖkÖ sÖkÖ\a 
baølanmÖû olmasÖdÖr. Zkhirv Ye bkWÖnv aYreWlerini |rWm�û olmasÖ, \alan, 
hÖ\kneW, YefksÖ]lÖk Ye ri\k gibi k|W� hasleWleri aWmÖû Ye \erlerini sÖdk, emânet 
ve vefâ gibi güzel ahlâk ile s�slenmiû olmalÖdÖr. Aslâ büyüklenmek için sûfî 
libksÖ gi\memelidir. úa\eW b|\le bir dXrXm s|] konXsX olXrsa, s�fv kdkbÖna 
rik\eW eWmediøi ioin gi\miû oldXøX libks �]erinden oÖkarWÖlÖr Ye aslv haline 
döner.651 

MXsWafa Bekrv·nin libâs ile ilgili olarak ka\deWWiøi kdkb Ye ûarWlar, 
m�rvdin û�h�d merWebesine XlaûmasÖna sebep olan hXsXslardÖr. MXsWafa 
Bekrv û|\le demiûWir: ´Sûfî libâsÖnÖ giyen kimse, û�h�d mertebesinin tadÖnÖ 
almaktan, gözünü aøyârÖ görmekten alÖkoymadan ve gerçek orucu gerçekleûtirmeden bu 
libâsa ehil olamaz. Bir sâlike (bayan mürîd) de bu zikredilen ûartlarÖ yerine getirir, 
yani sûfî libâsÖnÖ giymeye ehil olursa, ûeyh isterse onun da s�fî libâsÖ giymesinde bir 
sakÖnca yoktur. Ancak sâlikeye, zâhirî temizlik gerçekleûmediøi için hayÖz ve nifas gibi 
özel günlerinde sûfî libâsÖnÖ çÖkarmasÖnÖ emreder.µ652 

SonXo olarak ifade eWmek gerekirse, mXWasaYYÖflara Ye |]ellikle MXsWafa 
Bekrv·\e g|re WarvkaWWan asÖl maksaW, s�fvlerin gi\miû oldXklarÖ hÖrka, gömlek 

 
649  Mustafa Bekrî, en-Nasîhat�·s-seniyye, vr. 13b; Kerem Emîn, age., s. 153. 
650  Mustafa Bekrî, age., vr. 14a; Kerem Emîn, age., s. 153. 
651  Mustafa Bekrî, Elfiyye fi·t-tasavvuf, vr. 5a; a.mlf., en-Nasîhat�·s-seniyye, vr. 22b, 26a, 32a; 

Kerem Emîn, age., s. 153-154. 
652  Mustafa Bekrî, en-Nasîhat�·s-seniyye, vr. 39a; Kerem Emîn, age., s. 154. 
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ve tâc W�r� gi\siler deøildir. Esas ga\e, nefis m�ckhedesi ile ûervaW ve 
s�nneWe sarÖlmak, g�]el ahlkk ile ahlkklanmak Ye ]khirv Ye bkWÖnv Wemi]liøi 
geroekleûWirerek m�ûkhede\e XlaûmakWÖr. HÖrka gi\dirmekle ilgili riYâyetler 
]a\Öf olsa da, Werakkvnin bir sembol� oldXøX inkkr edileme]. Kerem 
Emvn·in de ka\deWWiøi gibi653 hÖrkanÖn, sûfîye nezdinde doørXlXk, ha\Ör Ye 
g�]ellik \|n�nden ´ahlkkvµ, s�l�k Ye inWiskba delkleWi aoÖsÖndan ´rem]vµ Ye 
ùsm-i A¶]am Ye h�Yi\eWe iûkreW eWmesi bakÖmÖndan da ´ga\bvµ olmak �]ere 
oeûiWli ûekillerde algÖlandÖøÖ g|r�lmekWedir.  

 

 
653  Kerem Emîn, age., s. 158. 
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SONUÇ 
Mustafa Bekrî, Abdülganî Nâblusî·nin (ö. 1143/1730) himâyesinde 

kendisini ]khirv Ye bkWÖnv ilimlerde \eWiûWirmiû |nemli bir mXWasaYYÖftÖr. 
MXhammed b. ùbrahim ed-Dekdekcî (ö. 1131/1718-19), Molla ùl\as K�rdv 
(ö. 1138/1725-26) ve ùsmail b. MXhammed el-Aclûnî (ö. 1162/1748) gibi 
âlimlerin, kendisinin \eWiûmesinde |nemli kaWkÖlarÖ olmXûWXr.  

Tahsilini WamamladÖkWan sonra, HalYeWv WarvkaWine Abdullatif b. 
Hüsâmeddin el-Halebî (ö.1121/1709/10) YasÖWasÖ\la inWisap eWmiû, seyr u 
s�l�k�n� WamamladÖkWan sonra da halîfesi olmXûWXr. A\rÖca, KĆdiriye ve 
Nakûbendi\e WarvkaWlarÖna da inWisap eWmiûWir. Hama·daki KĆdirî Tekkesi 
ûe\hi Yksin Efendi·den KĆdiriye icâzeti almÖû; Murad Buhârî (ö.1132/1719) 
ve Muhammed Saîd el-Cerrâhî (ö. 1144/1731-32) YasÖWasÖ\la da 
Nakûbendi\e tarîkatÖna intisap eWmiûWir.  

MXsWafa Bekrv, ûe\hi Abdüllatîf Halebv·nin YefaWÖndan sonra \erine 
posWniûvn olmXû Ye WarvkaWÖn idaresini �sWlenmiûWir. SÖk sÖk se\ahaWe oÖkan 
m�ellif, giWWiøi \erlerde WarvkaWÖnÖ \a\ma\a, kendisine biaW edenleri irûkd ve 
terbiye eWme\e oalÖûmÖûWÖr. MXhammed HÖfnv (ö. 1181/1767), Muhammed 
Semmânî (|. 1189/1775) Ye oølX MXhammed Bekrv (|.1199/1784) bilinen 
en önemli halîfeleridir. MXsWafa Bekrv·nin YefkWÖndan sonra ´Bekri\eµ 
olarak anÖlan WarvkaW, halîfelerinden sonra da ´HÖfni\eµ, ´Semmkni\eµ Ye 
´Kemkli\eµ adlarÖ\la anÖlan �o a\rÖ kola a\rÖlmÖû; Halep, úam, Kudüs, 
Hica], MÖsÖr, Yemen, Tunus, Cezayir Ye Fas·a kadar \a\Ölarak, buralarda 
faali\eW g|sWermiûWir.  

Ha]arda Ye seferde eser Welifi ile meûgXl olan MXsWafa Bekrv, ooøX 
manzum iki \�]e \akÖn irili XfaklÖ riskle kaleme almÖûWÖr. TasaYYXfXn hemen 
her konusuna dâir g|r�û Ye d�û�ncelerini ifade eden m�ellifin, ne \a]Ök ki, 
eserlerinden pek ooøX ka\bolmXûWXr. G�n�m�]e XlaûanlarÖn da neredeyse 
WamamÖna \akÖnÖ yazma halindedir. TasaYYXfv konXlarÖn \anÖ sÖra 
d|neminin WarWÖûma konXlarÖ\la da ilgilenen MXsWafa Bekrv·nin en WarWÖûmalÖ 
eseri, û�phesi] el-Fethu·l-kudsî ve·l-keûf�·l-ünsî adlÖ risklesidir. A\nÖ ]amanda 
en meûhXr eseri olan bX riskle, hem kendisi Ye hem de halîfeleri WarafÖndan 
ûerhedilmiûWir. ´Vird�·s-seherµ olarak da bilinen bu eser, Yah\a úirYknv·nin 
´Vird�·s-SettârµÖna alternatif olarak kaleme alÖnmamÖûWÖr. OkXndXøX 
YakiWWen dola\Ö ´Seher Virdiµ olarak meûhXr olan bu vird, müelliften sonra 
WarvkaWÖ Wemsil eden mXWasaYYÖflar WarafÖndan da benimsenmiû Ye günlük 
olarak okXnma\a deYam edilmiûWir.  

MXsWafa Bekrv, WasaYYXfv Werbi\ede ´na]arµla Werbi\e\e |nem Yeren bir 
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mXWasaYYÖfWÖr. A\nÖ hassasi\eW, kendisinden sonraki WarvkaW temsilcilerinde 
de görülür. AslÖnda bX konX, onun, m�rûidin |]ellikleri Ye WasarrXflarÖ\la 
ilgili g|r�ûleri\le \akÖndan ilgilidir. Ancak, ba]Ö m�elliflerin anladÖklarÖ gibi, 
gelen her mürîdin seyr u sülûkünü, herhangi bir riyâzet ve mücâhedeye tâbi 
tutmadan ´bir nazarµla WamamlaWmalarÖ ûeklinde algÖlamak da doørX 
deøildir. Nitekim, Mustafa Bekrî·nin posWniûvnliøi d|neminde, WarvkaWÖn 
temelini olXûWXran halvet, riyâzet ve mücâhede ile ilgili uygulamalarda 
herhangi bir ]aaf WespiW edilmemiûWir.  

úâbân-Ö Velv, Karabaû-Ö Velî, Mehmed Nasûhî Efendi ve Mustafa Bekrî, 
a\nÖ silsilede yer alan |nemli mXWasaYYÖflardÖr. Bu nedenle, ilmî ûahsi\eWleri 
Ye \aûadÖklarÖ d|nemin Warihv, sos\al Ye k�lW�rel |]ellikleri göz önünde 
WXWXldXøXnda, herbirinin faaliyet döneminde yeni bir canlÖlÖk 
gözlenmektedir. Mustafa Bekrî ve halîfelerinin HalYeWi\e·yi Arap 
d�n\asÖnda \a\arak meûhXr bir WarvkaW haline geWirdiklerinde kXûkX \okWXr. 
Çünkü birinci Ye ikinci kXûak halîfeleri, �sWlenmiû oldXklarÖ g|reYler gereøi 
WoplXm ioerisinde sa\gÖn bir \ere sahipWiler. BX dXrXm, kaoÖnÖlma] olarak 
WarvkaWÖn halk arasÖnda daha ook WanÖnmasÖna Ye \a\ÖlmasÖna neden 
olmXûWXr. Öte yandan kaynaklar, MXsWafa Bekrv·\e m�nWesip olanlarÖn 
sa\ÖsÖnÖ on binlerle ifade etmektedir. Nitekim bir ook baWÖlÖ araûWÖrmacÖ da, 
MXsWafa Bekrv·nin WarvkaWa kendi d|neminde canlÖlÖk ka]andÖrdÖøÖ 
g|r�û�ndedir.  

Mustafa Bekrî ve halîfeleri, kendi dönemlerindeki \o]laûmalara da 
dikkaW oekmiûler Ye imkânlarÖ nispetinde bunlarla m�cadele eWmiûlerdir. 
Halvetî geleneøin merke]inde \er alan m�ellif ve halefleri, özellikle âdâb 
kiWaplarÖnda, \o]laûma Ye sapÖk d�û�ncelere karûÖ müntesiplerini korumak 
ioin ba]Ö kXrallar ihdas eWmiûler ve onlarÖn bu kurallara X\malarÖnÖ WaYsi\e 
eWmiûlerdir. 

Mustafa Bekrî, sülûk mertebelerinin ilki olan ´ûervaWÖµ asÖl olarak 
görm�ûWür. Hükümlerinin eksiksiz olarak yerine getirilmesi durumunda, 
önce nefsin daha sonra da Rabbin WanÖnacaøÖnÖ (mârifet) söylemiûWir. Ya\gÖn 
tasnife göre mârifeti de �o kÖsÖmda deøerlendiren müellif, seçkinlerin 
bilgisine XlaûmanÖn, ancak kkmil bir m�rûidin g|]eWiminde WarvkaW terbiyesi 
görmekle m�mk�n oldXøXnX ifade eWmiûWir. Ubûdiyeti ise makĆmlarÖn en 
ûereflisi olarak g|ren MXsWafa Bekrv, onX ûervaW ve hakîkate sÖkÖca sarÖlmak 
olarak algÖlamÖûWÖr.  

MXsWafa Bekrv·\e g|re ûe\h, seyr u sülûk mertebelerini bilen ve bunlara 
YksÖl olan; d�n\adaki en b�\�k ha]]Ö Allah·Ön Ye Pe\gamber·in emirlerine 
uymak olan; nefisle ilgili hasWalÖklarÖ Ye WedaYi \|nWemlerini bilen; irûkd ve 
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davet yetkisini, silsilesi Hz. Peygamber·e (a.s.) Xlaûan bir m�rûidden alan Ye 
âriflerin, akvde Ye kemkline ûehâdetWe bXlXndXklarÖ kimsedir. Mürîd ise, 
irâdesi olmayan Ye Allah·a doørX \ol alan kimsedir. MXsWafa Bekrv, ûe\h 
mürîd iliûkisinde tam bir teslimiyetten yana olmXû Ye m�ridin ûe\hine 
mutlak olarak itâat etmesini gerekli g|rm�ûW�r. Tarîkat erkânÖndan ilk 
d|rd�n� hakkÖ\la \erine geWiren m�rvdin abdkldan olacaøÖnÖ; ancak sâlikin 
bu makĆmda WakÖlÖp kalmamasÖ Ye WarvkaWÖn diøer ûarWlarÖnÖ da \erine 
geWirmesi gerekWiøini s|\lemiûWir. BX nedenle, Mustafa Bekrî, tasavvufî 
Werbi\ede WarvkaWÖn az yeme-içme, uykusuzluk, sükût ve halvet gibi erkânÖna 
sÖkÖ sÖkÖ\a baølÖ bir mXWasaYYÖfWÖr. Bir ook eserinde bX konXlarÖ iûlemiû Ye 
hatta bunlarla ilgili m�sWakil eserler kaleme almÖûWÖr. Zikir konXsXna da 
büyük önem veren müellif, zikirden istifade etmenin, edeplerine riâyet 
etmekle mümkün olacaøÖnÖ belirWmiûWir. MXsWafa Bekrv·nin dikkaW oeken 
yönlerinden biri de, mürîdin X\masÖ gereken kdkb kXrallarÖna, diøer 
insanlarla iliûkilerinde dikkat etmesi gereken hXsXslarÖ da ilâve etmesidir.  

Mustafa Bekrî, nefsin mertebeleri konusunda farklÖ g|r�ûlerden isWifade 
eWmekle birlikWe, ùbn�·l-Arabî·nin fikirlerini benimsemiûWir. OnXn, ùbn�·l-
Arabv·nin d�û�ncelerine sahip oÖkWÖøÖ Ye kendisine ha\ranlÖøÖnÖ gi]lemediøi 
bilinmektedir. Nitekim bu durum, a\nÖ silsilede \er alan Karabaû-Ö Velv gibi 
ba]Ö mXWasaYYÖflar ioin de geoerlidir. OnlarÖn kendi dönemlerinde her 
yönüyle örnek birer ûahsi\eW olarak insanlarÖ a\dÖnlaWmalarÖ Ye WasaYYXfv 
ha\aWa canlÖlÖk getirmelerinin arka planÖndaki hXsXslardan biri de, WasaYYXfv 
d�û�ncede Wemk\�] eWmiû ûahsi\eWlerin fikirlerinden azamî ölçüde istifade 
eWmeleri olmalÖdÖr. 

Mustafa Bekrî, sâlikin libksÖnÖ makĆmÖna g|re zâhir Ye bkWÖn libksÖ 
olmak üzere iki kÖsÖmda deøerlendirmiûWir. Zâhirî libâs kaYramÖ ioerisine 
´amel-i sâlihµ kaYramÖnÖ da dkhil eden m�ellif, bkWÖn libksÖ\la ilgili olarak da 
´takvâµ, ´muhabbetµ ve ´kurbetµ libkslarÖndan söz eWmiûWir. Onun, 
Halvetiye WarvkaWÖna aiW hÖrka ve tâc gibi libâsla ilgili \orXmlarÖ, kendisinden 
önceki mXWasaYYÖflar WarafÖndan da dile getirilmiû hXsXslardÖr. 

Sonuç olarak ifade etmek gerekirse Mustafa Bekrî, ùslkm Tasavvuf 
tarihi ioerisinde |nemli bir \ere sahip olan HalYeWi\e·nin XVIII. y�]\Öldaki 
|nemli Wemsilcilerinden biridir. Kendisinden sonraki pek ook mXWasaYYÖfÖ 
eWkilemiûWir. M�ellifin eserlerinin büyük bir kÖsmÖnÖn ka\bolmasÖ |nemli bir 
eksiklik ise de, meYcXW eserleri �]erinde \apÖlacak ilmv Ye akademik 
oalÖûmalar, gerek m�ellifin g|r�ûlerinin Ye gerekse \aûadÖøÖ d|nemdeki 
WasaYYXfv d�û�nce Ye ha\aWÖn daha i\i anlaûÖlmasÖna kaWkÖda bXlXnacakWÖr. 
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EKLER 
Resim: 1  
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Resim: 2  
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Resim: 3  
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Resim: 4  

 
Elfiyye fi·t-tasavvuf (ilk sayfa) 
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Resim: 5  

 
el-Meded�·l-Bikrî (ikinci sayfa) 
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Resim: 6  

 
el-Vasiyyet�·l-celiyye (ilk sayfa) 
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Resim: 7  

 
en-Nefehât�·r-rabbiyye (ikinci sayfa) 
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Resim: 8  

 
el-Fethu·l-kudsî (ikinci sayfa) 
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Resim: 9  

 
el-Hibât�·l-enveriyye (ilk sayfa) 
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Resim: 10  

 
el-Kasîde fî medhi ùbni·l-Arabî (ilk sayfa) 
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Resim: 11  

 
Merhem� k�lli kalbin ûecî (ilk sayfa) 
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Resim: 12  

 
Nazm�·l-esmâ (ikinci sayfa) 
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